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THE TERM RAZLICHIYE IN THE FIRST SLAVIC GRAMMARS:
SIGNIFICATION AND DENOTATION ISSUES
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Voronezh State University, Voronezh, Russia

Abstract. The article is devoted to the analysis of the term razlichiye functioning in the first Slavic
grammars. The research is based on the data contained in the works of Laurentiy Zizaniy and Meletius Smotrytsky,
as well as in some later grammatical descriptions. On the basis of etymological, motivational and orienting
analyzes, the ratio of denotative and significative components in the structure of the term, which in the first
native grammars functioned as razlichiye, was identified. The review of theoretical research papers on the issue
is introduced. The variability of the term usage resulting from the studied exponent signification and denotation
ambiguity has been revealed. At the opening phase of the formation of grammatical terminology, reflected in the
grammars of the Church Slavonic language in the 16" — 17" centuries the linguistic personality of grammarians,
the cultural context of the era are proved to play an important role. The authors conclude that introducing the
term razlichiye in the description of the Church Slavonic grammatical structure was the first step towards
understanding the relational meaning of flexion as a morpheme. A comparative analysis of the term and its
equivalents functioning in the grammars of ancient Greek, Latin, and Slavic languages has been performed. It
was found that the interpretation of the medieval understanding of the term razlichiye as one of the parts of
speech is recognized by the majority of modern researchers, but different assumptions are made about the
significative and denotative correlation of the term (indicative-relative pronouns or articles). It is assumed that
the signification of the term razlichiye in its modern interpretation can be explained as follows: it is a rudimentary
inflectional category of syncretic (part-of-speech-and-affixal) nature, embodied in the forms of pronouns i, ja, e.
The denotation of the term razlichiye is a transitional phenomenon between the realities corresponding to a
definite article, an indicative-relative pronoun and an inflection.

Key words: term, first Slavic grammars, history of grammar, significat, denotate, parts of speech.
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TEPMUWUH PA3/IH9HUE B IIEPBBIX CJIABAHCKUX ' PAMMATHUKAX:
MNPOBJIEMbBI CUTHU®UKATA U IEHOTATA

Hpuna AnarojbeBHa PeGpymkuna

HezaBucumeiii ucciaenosarens, . MockBa, Poccust

Oabra JleonugoBHa ApucKHHA

MopnoBckuii rocynapctBernbiil yausepcureT uM. H.I1. Orapesa, r. Capanck, Poccust

HNuna AsexcanapoBHa MepkyJioBa

Boponexckuit rocynapcTBeHHbIN yHUBEpCUTET, T. Boponex, Poccus

Annotanus. CtaTbs OCBsIIeHa (QYHKIMOHUPOBAHUIO TEPMHHA pa3/iuylie B IEPBBIX CIABSIHCKHX IpaMMa-
Tukax. VMccnenoBanue onupaercst Ha MaTepual, coaepkamuiics B Tpynax Jlapentus 3uzanus u Menetus Cmor-
PHIIKOTO, a TAK)KE B HEKOTOPHIX OoJiee MO3JHUX TpaMMaTHUeCKIX onucanusaX. V. A. PeOpymkuHoil Ha OCHOBaHHH
STHUMOJIOTMYECKOT0, MOTUBAIIMOHHOTO ¥ OPUEHTUPYIOLIETO aHAN3a BBISBIEHO COOTHOIICHHUE JICHOTAaTHBHOTO U
CUTHU(UKATUBHOTO KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpe TepMHUHA, QYHKIIMOHUPYIOLIETO B IIEPBBIX OTEYECTBEHHBIX TPaM-
MaTHKaXx I0J] 3KCIIOHEHTOM pasauyue, a Takoke IPeICTaBIeH 0030p TEOPETHUECKUX TPYIOB IO JaHHOH mpobie-
Matuke. OOHapy)KeHa HEOIHO3HAYHOCTh YIOTPEOIeHHS 3TOr0 TEPMUHA, CBSI3aHHAS C HESICHOCTBIO CUTHUA(UKaTa
U IeHoTaTa paccMaTpuBaemMoro skcronenrta. O.JI. ApuCKHHOM yCTaHOBIIEHO, UTO Ha HAauaIbHOM 3Tare GOpMH-
pOBaHUsI rPaMMaTH4YE€CKOH TEPMHHOJIOIMH, OTPAKEHHOM B TpaMMaTHKax IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO si3bika X VI-
XVII BB., Ba)KHYIO POJIb UTPAET S3BIKOBASI TMYHOCTH TPAMMATHCTOB, KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT S1IOXH U OPHEHTHUPYIO-
i XxapaxkTep TepMuHONI0rud. Cenan BBIBOJ O TOM, YTO QYHKIIMOHHUPOBAaHUE TEPMUHA pa3uyle TIPH OIMCAHUN
IPaMMaTHYECKOH CTPYKTYPBI IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa OBLIO MEPBBIM IIAaroM Ha MyTH K TOHUMaHHIO PeJls-
LIMOHHOTO 3HAYECHUs] OKOHYaHUs Kak Mopdembl. 11.A. MepKynoBoii MpoBeNeHO CPaBHUTENBHO-CONOCTABUTEIb-
HOE Uccie0BaHue (YHKIIMOHUPOBAHNUS JAHHOT'O TEPMHHA (U €r0 9KBHBAJICHTOB) B IpaMMaTHKax JpeBHerpevec-
KOT'0, JIATHHCKOT'O U CJIaBSHCKUX S3BbIKOB. [[0Ka3aHO, 4TO MHTEPIIpETaNts CPEAHEBEKOBOTO IOHUMAHHUSI pA3IUY UL
KaK OJIHOW M3 YacTell peyr NpU3HaeTCs OONBIIMHCTBOM COBPEMEHHBIX S3BIKOBEIOB, OTHAKO IIPU STOM BBIIBHTa-
I0TCS pa3Hble PEATNOI0XKEHHS 110 TOBOY CUTHU()MKATHBHO-IEHOTATUBHOH COOTHECEHHOCTH TepMHUHA (yKa3a-
TENbHO-OTHOCUTEIbHBIE MECTOUMEHHS U apTHKIIb). YCTaHOBIEHO, YTO CHTHH(HKAT TEPMUHA paziuiue B €ro
COBPEMEHHOW MHTEPIIPETALUH — 3TO PYIUMEHTapHAasl CJIOBOM3MEHUTEIbHAS KaTerOpUsi CHHKPETUYHOM («JacTe-
peuHo-ad pUKcanbHOW ) IPUPOJIBI, OBEIIECTBICHHAsI B (hOpMax MECTOMMEHHUI U, 51, . JleHOTaT TepMHUHA pa3iu-
Yye — TepPeXOHOe SABJICHHE MEXY PEeaTusiMH, COOTBETCTBYIOIIUMH OIPEAEIEHHOMY apTHKIIIO, yKa3aTelbHO-
OTHOCUTEIFHOMY MECTOMMEHHIO U (PIIEKCHH.

KnroueBbie ci10Ba: TepMIH, IEpBhIE CIIABIHCKHE TPAMMAaTHKH, HICTOPHS PaMMAaTHKH, CHTHU(UKAT, IEHOTAaT,
YacTH peYH.
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Bepcutera. Cepust 2, S3pikozHanne. —2022. —T. 21, Ne 1. — C. 5-16. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.1

BBenenue

Hcropuueckue MCCICIOBAHUSA, HE TEPss
CBOCH aKTyaJlbHOCTH, CETOJIHS OIMMPAIOTCS Ha
HOBBIE METOABI W moaxoasl [bapanom, 3yra,
2020; Bepnep, 2020; deppo, 2020]. Ob6pare-
HHE K UCTOPUHU SI3bIKA JaeT BO3MOXKHOCThH 00-
Jiee TITyOOKOI0 ¥ CHCTEMHOTI'0 OIMCAHMS SI3BIKO-
BBIX CIWHHUI, YTO MO3BOJISACT aHAJIMU3UPOBATH
HE TOJIBKO UCTOPUYECKUE U3MEHEHHUS SI3bIKOBOM

— ()

CHCTEMBI, HO 1 DBOIOLUIO 3HAHUH 0 Hell. Oco-
OCHHO MOKa3aTelbHO 3TO B 0OJACTH TEPMUHO-
noruu. [1o maermio A.B. JlemoBa, TepMuH mpe-
CTaBJISIET COO0H MMMAaHEHTHYIO CHUCTEMHYIO
SI3BIKOBYIO €IMHUITY CIICIIHaIbHON cephl co3aa-
Hus ¥ ucnonb3oBanus [JIemos, 2000]. B ocHoBe
CTPYKTYPBI TaKOH EMUHHIIBI JICXKAT OTHOIICHHS
MEXIY TPEMS COCTaBJISIOMHNMH: IKCIIOHCH-
TOM — TUTAHOM BBIPaKEHUS; IEHOTATOM — MIPe-
METOM WM SIBJIEHHEM OOBEKTHUBHOM IEHCTBU-
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TEJIbHOCTH; CHTHH(DUKATOM — TIOHSATHEM O TIPE-
MeTe WM SIBIEHUU JeHCTBUTEIHHOCTH.

TepmuHONOrNs rpaMMaTHKK B HCTOPHYEC-
KOW TIEPCIIEKTUBE MO-TMPEKHEMY B LEHTPE BHHU-
MaHUs COBPEMEHHBIX JINHTBUCTOB. Tak, HampHu-
Mep, UCCIEAYIOTCS 00IIeyOTpeOUTeNbHbIE CII0-
Ba B Ka4eCTBE TEPMUHOB B rpammartuke [lanunu
[Bonommna, 2012], 6a30BbIe TEpMUHBI THOET-
CKOM rpamMmMaTtudeckoil Tpagunuu [CMUpHOBa,
2014], TepMHUHOIOTHYECKUN HHCTPYMEHTApHIl
apaOCKUX rpaMMaTHK B H3JIOKCHHH aib-Dapadu
[AnapeacsH, 2020]. Onucanue ke HCTOPHH Clla-
BSIHCKOM I'PaMMaTH4EeCKON TEPMUHOJIIOTHH UMeE-
€T HEKOTOpbIE JIAKyHBI.

Martepuana u MeTOabI

HaHHaS[ CTaThs IMOCBAIICHA aHAJIN3Y TCPMH-
Ha paznudue, GyHKIMOHUPYIOIIETo B TIEPBBIX Cla-
BSHCKHX I'paMMaTHKax. MccnenoBanue onupaer-
csl B MEPBYIO OYepelb HAa Marepual, couepxka-
muiics B Tpynax JlaBpentus 3uzanus u Menetus
CMOTPHUILIKOrO, IPU HEOOXOTUMOCTH MTPUBJICKAIOT-
Ci IaHHBIC JPYTUX UCTOYHUKOB I'paMMaTU4€CKO-
ro conepxkanus XVI-XVII Bekos.

ABTOMaTHYECKOE TepeHeceHne Mophoio-
THUYECKUX KaTeropuii U ux 0003HaueHHH rpedec-
KOr'o v JIATUHCKOI'O A3BIKOB Ha OIMMCAHUEC APYTUX
SI3BIKOB OBLIO XapaKTEpPHOW YepTol BCeX HAILIMO-
HaJIbHBIX T'PaMMATHK, KOTOPLIC CTAJIU ITOABIIATh-
cs B EBponie B8 XVI-XVII Bekax. 3ameTnm, 4T0
BJIUAHUE TPEYECKON TMHIBUCTUYECKON MBICITH HA
PaHHIOIO CIIABSHCKYIO HE MEIIajo MepBbIM OTe-
YECTBCHHBIM SA3BIKOBEIAM I/I306peTaTB U UCITOJIb-
30BaTh HAIWMOHAJIbHYIO TCPMHUHOJOIMIO OYCHb
HCKYCHO ¥ 00fyMaHHO — HACKOJIBKO 3TO BOOOIIE
OBLITIO BOBMOXHO B YCIIOBUSIX COCTOSTHUSI SI3BIKA
S3BIKO3HAHUSA TOT'O BPEMCHHU.

B npeBHerpeueckoM si3bike CIOBO dplpov
(pa3nu4me) UMeno HeCKOIbKO 3HAYCHUM, TPH U3
KOTOPBIX MOXHO CHUTATh TCPMUHOIOT'MYCCKUMU
«<...> 3) epam. IPEAIIECTBYIOIHH, CTaBSIITUIACS
Briepenu; <...> 5) epam. (TK. &. TPOTOAKTIKOV
Arst.) rpaMmMaTHdecKuii wieH '; 6) epam. «ue-
3HaAMEHATENLHOE», TO €CTh CIy>KEOHOE CIIOBO
ex. (pové Bonuog Arst.), TO eCTh MpPEAIOT
(namp. mepl), BBOAHOE CIIOBO (HAIp. Nul) U T. 11.;
ex. &. UToTOKTIKOV — MOJYMHUTEITHHOE CIIOBOY
(APC, c. 232).

TepMuH pazruuue WHTEPECEH TEM, YTO
BO3HHUK TOJl BIUSHUEM rpedeckoro dplpov
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(arthron), HO 0003HAYEHHBIC UM TIOHATHE U pea-
JIUs1 HE BIIOJTHE O4EBUAHBL. Takum obpa3om, B 0CO-
00 BHUMATENEHOM U3yYeHHU HYKIAI0TCs JIBE BEp-
HIMHBI TEPMUHOJIOTMYECKOTO TPEYTOlIbHUKA JdaH-
HOM eIMHUIIBI — CHTHU(UKAT U JICHOTAT.

MeTom070rn4ecKyt0 OCHOBY HUCCIIIOBAHUS
COCTAaBIISIOT aHTPOIMOLUEHTPUUECKUN MOIXO
(mpenmnomnaraercs, YTO B JTUHTBUCTUKE TEOPETU-
Yyeckue 3HaHus (MIOHSITUS, TIOCTYIIAThI) POpMUpY-
FOTCS B T€UEHHE UTUTETHHOTO ITOATOTOBUTEIBHO-
r'0 Iepro/ia, BAXKHYIO POJIb IIPU STOM UT'PAIOT 0CO-
OEHHOCTH S3BIKOBOW JTMYHOCTU TPAMMATHUCTOB U
OPUEHTHUPYIOIIHH XapaKTep TEpPMUHOIOIUH [ Apuc-
kuHa, 2011; PeOpymikuna, 2013]) u auanexkruyec-
KU TPUHLIMIT Pa3BUTHS U B3aHMOCBSI3H CYIIIECTBEH-
HBIX AJIEMEHTOB (TEPMUHOB U MOHITHH ) TUHTBHC-
Tryeckoil Hayku [Jlemos, 2000]. ns pernenus
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4 ObLTU UCIIONB30BaHbI OTH-
caTellbHbIN, CHCTEMHBIN, CPABHUTEIHLHO-COMOCTA-
BUTENILHBIA METO/BI MCCIIEIOBAHNSI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

TepmuH paznuuue B paHHUX CIIABIHCKUX JIUH-
TBUCTHYECKUX TPYyIaxX YHOTpeOIsuIcs HeOMHO3HAY-
HO, CTIOPHBIM SIBJISIETCS TO, KAKOM MIMEHHO CUTHU (M-
KaT U JISHOTaT Topa3yMeBaJIi CPETHEBEKOBBIE Clla-
BSIHCKHE€ TPAMMATHCTHI TTOJ] TAHHBIM SKCITOHEHTOM.

O 3HaueHWW pasziuyus Kak Ha3BaHUS Of-
HOM M3 4YacTeW pedyu CBUJETEIbCTBYIOT MPEXK/IE
BCEr0 CaMU MEPBONCTOTHUKH.

Tak, JI. 3u3zanuii nuier: «Pa3nnune ecThb
4acTh CJIOBa CKIIaHseMa, MOAYHHsIEMa CKIIaHs-
eMBIMb HMeHaMb»? (3u3anuii, ¢. 44), noxpasy-
MeBas MOJ TEPMHUHOM Yacmb C108d TIOHSITHE
yacTu peur. Jlanmee ydeHblil Ha3bIBAET «IIOCIE-
TYIOITHE (371€Ch: TPaMMaTHIECKUE KATETOPUH )
pa3IUYus: PO, YUCIIO U MAJEK — U PacCMaTpH-
BAaeT COOTBETCTBYIOIINE TapaaurMel. s pas-
JWYUN KaXJI0T0 U3 TPEX POAOB (MYKCKOTO, KEH-
CKOT'0, CPEIHEro) MpUBOAATCS (GOpMBI €IUH-
CTBEHHOTO, TBOMCTBEHHOTO K MHOXXECTBEHHOT'O
guciia M MATH Tajaeked (umenosrozo, pooHo-
20, 0amenHo20, MEOPUMENHO20, BUHOBHOZ0);
B KauyeCcTBE MPUMEPOB JAIOTCS MapagurMbl
CKJIOHEHUS] MECTOMMEHUH u, A, e (usxce, sxice,
edice) (3uzanmii, c. 44—46).

Ha nepsrrii B34, B Tpyne JI. 3uzanus
paznuune Ty0aupyeT MECTOMMEHHE — TOYHEE,
aBTOP MMEHYET pa3lInuhueM U BBIICISAET B OCO-
OyI0 4acThb peud T€ pealiud, KOTOPbhIC MBI CEii-

T —



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Yyac Ha3blBaeM MecTouMeHHsMU. Ha 310 00pa-
Triia BHUMaHue H.b. MeukoBckas nipu aHanuse
onHou u3 nepBbix (XIV B.) cnaBsHCKHX cTaTeit
JUHTBUCTUYECKOTO cofepkaHusi « OCbMb YeCTHH
CJIOBa, €JIHMKO IJIaroieMb M MUIIEMb) (Jajee —
«OCBMB 9eCTHH CJIOBA...»), H3BECTHOH B JIBYX pe-
Jaknusx: pycckoit (SIruu 1885—18958) u cepOckoii
(Arnu 1885-18956): «B paMkax IpHUHSATHIX JI0T-
MaTHYECKUX YCTAaHOBOK TPAKTOBKA CIAaBSHCKUX
yKa3aTeTbHO-OTHOCUTEILHBIX MECTOUMEHUH U, 4,
e B KauecTBe wieHa (“paznuuus’’) ObLia Mo-CBO-
eMy NMpoayMaHHBIM perienuem. MHTepecen, on-
HAKO, HE TOJIbKO (paKT BHECEHHS B TpaMMaTnyec-
KO€ OIMCAHUE UY)KJON KaTeropuu, HO U TO, YTO
YK€ B MEPBOM rpaMMaTHYECKON CTaThe yKasbl-
BaJIOCh Ha HECXOJCTBO CIIaBSIHCKOTO U T'pedec-
Koro “pasnmuuus’: “U y0o pa3nuuua Bb eJUIHMHC-
KOM $I3BIIl€ MHOTA CyTh, Bb CIIOBEHBCKOMB K€
MHO)Ka€ CHXb HUX JK€ PEXOMb HE BMEIAIOTCs’
(Ocbmpb yectun: 342 3)» [Meukosckas, 1984,
c. 35-36]. UpesBbpIyalilHO MPUMEUATEIHHO ITO
BHHMAaHHE TICPBHIX JIMHTBUCTOB K POJIHOMY SI3bI-
KY, MIPOSBIISAIONIEECS BOMPEKH JOTMAaTHUYECKUM
YCTaHOBKaM CII€ZIOBaTh IPEUECKHM 00pasIam.

M. CMOTpHIIKHI YKe caM oOpalaeT BHU-
MaHHE YuTatenedl Ha W30BITOYHOCTh Pa3IHyus
B CHCTEME YacTel pedd, SKCIUIUIUPYS MBICIIb O
TOM, 4TO (DYHKIIHIO Pa3Inyusl yIOBICTBOPUTENb-
HO BBITIOJTHSIET MECTOMMEHHE: «...8pOpov: cupeunb
4acTh CJIOBa, pa3inyie Ha3bIBaEMYI0, CIaBEHC-
KOMY SI3bIKOBU HE CBONCTBEHHY, OCTaBUXOM MeC-
TOMMEHHIO JIONT €51 JTOBOJbHE HCIOIHSIONLY)
(Cmotpurnikmit 1619, c. 155).

JyOnupoBanue paziuuue — mecmoumenue
YCTPaHEHO B MEPBOM M TPEThEM U3JIAHUH TPaM-
MaTUKH CMOTPHIIKOTO: pa3niKe B HUX HE BKITIO-
YEeHO B TepeueHb 4YacTel pedun; BTOPOE XKe H3-
nanve 1648 1. BBINLIO B peJaKIIH MOCKOBCKHX
CHPABIIMKOB, ¥ B HEM OCYILECTBIEH BO3BpaT K
Ooree paHHUM T'PaMMAaTHYECKHM MPECTABICHU-
am (cMm. 06 atom: [Kyssmunona, 2011]). Kak
CIICJICTBHE, Pa3JIMUUE B TOM H3/IaHUH OBLIO BO3-
BpaIIeHO B CHCTEMY 4YacTel pedH, CBEAECHUS O
HEM 3/1eCh B OCHOBHOM ITOBTOPSIIOT COOTBETCTRY-
oMUY pa3aen rpaMMaTuku 3uzanus (CMOTpuII-
kuii 1648, c. 307-308).

Takum 00pa3oM, B IByX OCHOBHBIX TpaMMa-
tukax XVI-XVII BB. TepMuH pasauuue cOOTHO-
CHJICSI C MECTOMMEHUSMU U, 51, e (Udice, sioice, edice).

3aMeTHM, YTO U3BECTHO TaK)Ke TOHUMaHUE
JAHHOTO TepMUHA B 3HAUYEHUU ‘MEXIAOMETHE .

—— &

3T0 HAIUIO OTpaKEHUE B PYyCCKOM TEpeBoIe Jia-
THHCKOM rpammatuku «Donati de partibus
orationis ars minor» (nanee — Jlonar). B ee opu-
THHaJIC CI/II‘HI/I(I)I/IKaTy " IC€HOTAaTy COBPEMECHHOI'O
TEPMUHA MedcooMemue COOTBETCTBYET DKCITO-
HEHT interiectio: «Interiectio quid est? — Pars
orationis significans mentis affectum voce
incondita. — Interiectioni quid accidit? —
Tantum significatio. — Significatio interiectionis in
quo est? — Quia aut laetitiam significamus, ut evax,
aut dolorem, ut heu, aut admirationem, ut papae,
aut metum, ut attat, et siqua sunt similia» (Donatus).

Cp. nepesox Jmutpust I'epacumona (Toin-
maua) (XVI B., Kazanckuii cnucok): «Bompoc.
Pasnuuune uto ecth; OTBET. 4acTh BellaHua,
3HaMEHYIOIIA yMa KeTaHHa IIIaCOM HE3HAEMBIM.
Bonpoc. pa3nnuuto Koauibsl IpUCTOST, WK Hala-
natotr; OtBer. equHo. Bompoc. uto xe; OTBerT.
3HaMEHOBaHUE TOKMO. Bompoc. 3HaMeHOBaHUE
pasnuuueMb B YoM ecTh; OTBET. SIKO WIIH Bece-
JMa yMa 3HAaMEHYEMb, SIKO CMESIHHS: Xa Xa Xa,
WM OONIE3HOBAHHUE HITH TYTY, SIKO: YBBI, HITH YHB-
JIEHUE, SIKO: O C€, T1a T1a, MIIH yXKach, SIKO OX OX OX,
WJIM alle sHKe CyT mojo0Ha cumby (Aruu 1885—
1895a, c. 853).

TepmuH interiectio ObLI TIEPEBEACH 3/1€Ch
KaK «pa3JInyuey», TOUHEe — COOTHECEH C YKe U3-
BECTHBIM K TOMY BPEMEHH SKCITOHEHTOM «pa3-
JINYKUC», BICPBLIC MOABUBIINMCA, BEPOATHO, B
cratbe «OCbMb YECTHH CJIOBA...», OJHAKO Xa-
PaKTEPHO, YTO B HEM TaHHBIN SKCIIOHEHT HE HC-
MOJB3YETCSl B 3HAYCHUH ‘MEKIOMETHE , a OIl-
penenseTcsi Kak «4acThb €IMHa OCMb YacTeH
CJIOBa, CKa3aTelHO MaJekeMb caMo o cebey
(Sruu 1885-18958, c. 341); B kauecTBE MpUMeE-
POB MPUBEACHBI MECTOMMEHUS Udice, e, elce
(Arma 1885-18956, c. 334; 1885-18958, c. 341).
[MonoOHast MHTEpIIpETAINS Pa3IHYUs XapaKTep-
Ha 1 At HO3):[H€I‘/‘IHII/IX rpaMMaTu4€CKUuX CO4Yu-
HeHUil: «Anenb(poTruca...», TpynoB 3U3aHUS U
CMOTpHIIKOTO.

B JlonaTte HaxoauM CleAyIOMINI NpeameT-
HO-TIOHATHHHBIN COCTaB YacTel pedu (mepedrc-
JIsisl, UCTIONIb3YEM COBPEMCHHBIH METasi3blK, B
CKOOKax JJaeM SKCIIOHEHTBI, (PYHKIIHOHUPYIOIINE
B nepesone Jmutpus I'epacumoBa, — B TeX CIly-
qagx, Korjga oOHM HE COBIIaJar0T ¢ COBPEMCHHbBI-
MHU HOMHHAIUAMH COOTBETCTBYIOUIUX KaTCro-
pHii): UMs, MECTOUMEHHE (npoumsnue, npoume-
Hue), Tnaron (croeo, peusv), Hapeaue (npeonoe
CN06HbII), TIPUYACTHE, COI03 (Cc00Y3), TPEaIor
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(npeocmasnenue), mexaomerue (paziuuue)
(Arma 1885-1895a, c. 821-853; 188518958,
c. 342-344); B ctathe «OCBMb YECTHH CJIOBA...)»
Ha3BaHbI (B CKOOKax MPUBOIUM (YHKIIMOHHPYIO-
M€ B Pa3HBIX PENaKIUsIX CTaTbU dKCIIOHEHTHI,
€CIIM OHU OTJIMYAIOTCSA OT COBPEMEHHBIX HOMHU-
HallM{# COOTBETCTBYIOIINX KAaTEropwil): UM
(ume), Tnaron (peuw), mpudactue (npuyecmue),
pasiuuve, MECTOUMEHUE (Mecmo-umene, mec-
mo umenu), Ipemyior (npednozs), HapeIue, COr3
(cvoy3w) (Mruu 1885-18956, c. 329; 1885—
18958, c. 335). Takum 0Opa3oMm, B IepeBOJIE Jia-
THHCKOM rpaMMatuku /[oHara, Kak M B CTaThe
«OChbMBb 4eCTHUH CJIOBA...» (KOTOpasi, CKOpee Bee-
O, SIBJIAETCA TEPEeBOJIOM C T'PEYecKoro), Mmpen-
CTaBJeHa KJacCHYecKas CHCTeMa BOCBMH dHac-
TEeH pedH, HO caM UX MPEIMETHO-TIOHATUHHBIN
COCTaB HEOJIMHAKOB: CEMb CUTHU()HKATUBHO-
JICHOTaTUBHBIX ITO3ULINH B 00EUX padOTax coBIa-
JaroT (MMs1, MECTOMMEHUE, TJIaroil, Hapedne, Ipu-
YacTHe, COI03, TPEAJIOT), OHA SIBIIAETCS «IIepe-
MEHHOI». B 00onx TekcTax mepeMeHHasi 03H-
Ut 0003HAYCHA OJJMHAKOBBIM SKCTIOHEHTOM pa3-
Juyue, HO B pyccKoM mepeBoae JloHaTa 3TOT
9KCIOHEHT UCTIONIb3yeTcs AJI1 HOMHHAIUU CHUT-
HU(UKATA U ICHOTaTa, COOTBETCTBYIOIINX COBPE-
MEHHOMY TEpMUHY Mexcoomemue, a B CTaThe
«OChbMb YeCTHHU CIIOBA...» — AJ1 HOMUHAIUH
MECTOMMEHHUH u, 51, e (udxce, sidce, edxce), KOTO-
pble OBUTH HCIIONB30BAHBI JIS 3aMEIICHUS aKTy-
aTBHOW JJISi TPEYECKOro f3bIKa M OTCYTCTBYIO-
el B IEPKOBHOCTIABAHCKOM MO3HUIIMH apTHKIIS.
CrnenoBaTenbHO, €CITM COMOCTaBUTHh HAOOp Yac-
ek peun B [lonate u cratbe «OCBMb YECTHU
CJIOBA...», MOXHO BHUJETh, YTO Ha CaMOM JeJie
CUTHU(HKATUBHO-ICHOTaTUBHBIX [TO3MIINH, COOT-
BETCTBYIOIINX YacTAM PE€YH U U3BECTHBIX KO
BpeMEeHH NOsABJIEHNUs nepeBoa JloHnara B claBsH-
CKOM TpaMMaTH4YeCKOM y4YeHHH, ObLIO HE BO-
ceMb, a JEBATH (IepeducisieM B TepMHUHAX CO-
BPEMEHHOTO METasA3bIKa): UMs, MECTOMMEHUE,
rJ1aroj, MpUyYacThe, Hapedue, MPensior, COk03,
MEXKIIOMETHE, pa3nuine (C CUTHU(QUKATHBHO-
JICHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM, COOTBETCTBYIO-
UM MECTOMMEHHSM U, 5, ¢). COOTHECEHUE
interiectio ¢ YKCIIOHEHTOM pa3iuyue MPOU301I-
710, CyAs TI0 BCEMY, BCIIEACTBHE JKEIaHUS Tepe-
BOJYHMKA COXPAHHUTh KIACCUYECKYIO CHCTEMY,
COCTOSAIIYIO U3 BOCBMH HacTell peuu, Mpu 3TOM
CJIEyeT y4ecTh, YTO B I'paMMaTHKe JIATHHCKO-
ro S3bIKa, pa3yMeercs, He pacCMaTpUBAJICs ap-
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THKJIb, & B TPEYECKOM TPAMMAaTHYECKOM TPYIIC,
Ha KOTOPBI OPUEHTHPOBAaHA MIIH TIEPEBOAOM KO-
TOPOTO MPEANONOKUTEIBHO SABISIETCA CTAThs
«OCBMb YeCTHH CIIOBA...», HE YIIOMHUHAJIHIChH IO~
HATHE U pealui, COOTBETCTBYIOIIUE MEXKIOMe-
THIO (XOTS MEXJIOMETHE B T'PEUECKOM SI3BIKE,
0e3ycioBHO, ObL10). Kpome Toro, Amurpuii I'e-
pacuMOB MOI' OCO3HAaBaTh, YTO 3aMelUIEHUE IO-
3UILIUW aAPTHKIIS IS [IEPKOBHOCIIABSHCKOTO SI3bI-
Ka BEIMKOpycckoro u3pojga B XVI B. He akry-
QJIbHO, ¥ KCIIOJIb30BATh «CBOOOHBII SKCIIOHEHT
pasauyue IS HOMAHAIMK aKTyalbHBIX peani
Y TIOHSATHUS MEXKIOMETHS.

[Monumanue pa3nuuus KaK MEKIOMETHS
OoTpakeHO B ucTopuueckux ciopapsx (CnPS,
c. 204), HO TSI paHHUX CIIABTHCKUX TPaMMaTH-
YECKUX TPYIOB SIBISIETCS HECHCTEMHBIM, CITy-
YaifHBIM H JlaJiec B HallleM aHallu3e YYUThIBATh-
cs He Oyner.

Wutepnperaniust cpeaHEeBEKOBOIO TOHUMAHUS
paznuuMs Kak OJHON U3 4acTel pedd NpU3HaHa
OOJNBIIMHCTBOM COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENCH
PYCCKOM JIMHTBUCTUYECKONW MBICIH, OJHAKO MPHU
9TOM BBIJIBUTAIOTCS PAa3HbIC MPEATIOIOKEHHUS 110
MOBOJTY CUTHU(DHKATHBHO-JICHOTATHBHON COOTHE-
CEHHOCTH TepMHUHa. | 0BOpA O IJIaHe comepKaHus
pa3nu4us, Ha3bIBAIOT:

1) yka3aTenbHO-OTHOCUTEIbHEIE MECTO-
nmenus u, s, e (H.b. MeukoBckas);

2) apTuKIIE: «...B “Tpammaruke...” J1. 3u3anus,
B “Anenbdorrce...” B cocTaBe 4acTeil peun Hasbl-
BaJIOCh paziuume (apTHKIb)...» [Jlemon, 2000,
c. 159]. Cxomuyro mozurtuto umeer B.I1. [{annmen-
K0: «MpbI OOHapyxuBaeM y Hero (3u3aHusi) TOT ke
COCTaB YacTel pedud, YTo U B €BPOIEICKOM TEPBO-
VICTOYHUKE TPAAULIOHHON CEMACHONIOTMYECKON MOp-
¢onorun — rpammaruke J{ronucust dpakuiickoro.
Jt1o aptuxib (“paznuyaue’), UM, MECTOUMCHHE
(“mecronms”’), mIaron, mpuYacTue, MpeyIor, Hape-
yrie u coro3» [ [armnenxo, 2009, c. 7].

O0a MHeHHS MPEACTaBIAIOTCI yOeau-
TEJbHBIMH:

1) moHMMaHUe pa3IuyuKs KaK yKa3aTelb-
HO-OTHOCHUTEIBHBIX MECTOUMEHHUH ITOJITBEP K-
JAl0T MPUBOJUMEBIEC B TPAaMMAaTHYECKUX TPY-
nax npumepsl (cM.: (AgenbdoTuc, c. 10; 3u-
3aHui, c. 44—-46; Cmorpunkuit 1648, c. 307—
308; SAruu 1885-18956, c. 334; 1885-1895s,
c. 341-342));

2) NOHUMaHHeE Pa3Inirs KaK WwieHa 000CHO-
BaHO: a) HAJIMYMEM JJAHHOW CJIMHHUIIBI B Tpeuec-

() ——
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KOM sI3bIKe; 0) TIOMOOHEM «ITOCIESAYIOINX) 3Ha-
YEHUH pa3Iu4us U TPAMMaTHYECKUX KaTeropui
IPEYECKOro apTHKIIS.

Cornacho Touke 3penus A.B. Jlemosa, pas-
JUYHE OKa3bIBACTCS TEPMHHOM 0e3 JeHOTaTa,
MTOCKOJIBKY IPU3HAHO, YTO HU CTapOCTIaBIHCKUH,
HH JIPEBHEPYCCKHUM SI3bIKM HE MUMEIU APTUKIICH
[JIemos, 2000].

[Ipu 3TOM /1Ba B3MIIsAa HA pa3Inyue He IPo-
THUBOPEYAT JIPYT APYTY, SABISIOTCS B3aUMOAOIION-
HAIOIIMMU: KaK YK€ OTMEUaIoCh BHIIIE, TEPBBIC
CIIABSHCKHE TPAMMAaTHCThl YIIOAOONSIN yKa3a-
TEeIbHO-OTHOCUTEIbHbIE MECTOMMEHUA U, A, €
rpedeckoMy aptukiaro. H.b. MeukoBckas crpa-
BEJIMBO 3aMEYaeT, YTO 3TO OBLIO MO-CBOEMY
MPOAYMaHHBIM penieHneM [MeukoBckas, 1984,
c. 36], omHaKO HE MPUBOAMUT aprymMeHToB. Hike
MIPUBOIUM J0Ka3aTeIbCTBO TOTO, YTO TPAKTOB-
Ka yKa3aTeJIbHO-OTHOCHUTEIbHBIX MECTOMMEHUM
U, 1, e B Ka4ecTBe apTUKIIA SIBISETCS ACHCTBU-
TENbHO MPOAYMaHHBIM, OCO3HAHHBIM U BO MHO-
roM 000CHOBAaHHBIM PELICHUEM TIEPBBIX CIIABSH-
CKHX T'PaMMaTHCTOB.

JlanHast TpakTOBKa MpPEJCTaBISETCS OCO-
OCHHO MHTEPECHO! B CBETE CIEAYIONINX H3BECT-
HBIX JINHTBUCTHYECKUX (PAKTOB:

1. [IpoucxoxneHne apTUKIISA KaKk TpaMMaTH-
YEeCKOro 3JIEMEHTa B Pa3HbIX S3BIKAX CBSI3BIBAIOT
C MECTOMMEHHEM; OIpEAeTIeHHBIH apTUKIb BO3-
BOJIAT K YKa3aTelIbHBIM MECTOHMMEHUSIM.

2. Tonubie GhopMBI MpHIAraTENbHBIX MPO-
W30ILIH OT KPaTKUX C IPUCOSMHEHUEM K HUM YKa-
3aTeNTbHO-OTHOCUTENBHBIX MECTOMMEHHH U, 1, e,
9TO COOOIIAIO CJIOBY OTTEHOK 3HAYEHUS OIpene-
JICHHOCTH, KOHKPETHOCTH (Y€MY COOTBETCTBYET
o71Ha U3 QYHKIIHI ONpeIeNIeHHOTo apTuKIst). [Ipu
3TOM H3BECTHO, YTO MECTOUMEHHUS B TAHHOM pOITU
MEPBOHAYAIEHO CAMOCTOATENFHO CKIIOHSAJIUCH B
COCTaBe MOJTHOTO MPUIIAraTelnbHOro (1Moxo0Ho
JIPEBHETPEUECKOMY apTHKIIIO, KOTOPBIN Takke
OyOIUpoBall TpaMMaTHYecKyto GpopMy HUMEHH).

Kpome Toro, coBpeMeHHBIE CIIEIIUATICTHI
B 00JaCTH CPaBHUTEIHHO-HCTOPHUECKOTO SI3bI-
KO3HAHUS TPATUIIMOHHO MOJIB3YIOTCA TEPMUHOM
yjleH U €ro JAEpUBaTOM 4IeHHbl IPU ONUCAHUU
nporiecca 00pa3oBaHMs MOMHBIX (HOpM IpurIIara-
TENbHBIX (U1eHHas ¢opma, unennoe cKIOHeHue,
ujeHHas napaouemd, 4ieHHble Npuiacamesnv-
Hble U TIp.).

W3 BBIIEU3N0KEHHOTO MOXHO 3aKJIHO-
YUTh, YTO B UCTOPUH CIABSIHCKHX SI3bIKOB TPYII-
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HO pa3rpaHUYHTh WieH (apTUKIIb) U YKa3aTeIbHO-
OTHOCHTENIEHOE MECTOMMEHHE. BO3MOXKHO, apTHKITh
CYIIIECTBOBAI B TIPACIIABSIHCKOM SI3bIKE, KOCBEHHBIM
CBHJICTEIILCTBOM YETO SIBIISIETCS HAJIMYUE apTHK-
TSI ¥ apTUKIIENOOOHBIX AJIEMEHTOB B psijie Cia-
BSHCKUX HJIIOMOB (B OONTapCKOM U MaKeIOHCKOM
SI3BIKAX, HEKOTOPBIX PYCCKUX TOBOpax).

Criopsl 0 cylecTBOBaHUU apTHKIA B CTa-
pOCIaBsIHCKOM f3bIKE MUMeNU MecTo B XIX—
XX BB. (cM. 00 3ToMm: [Toncroi, 1999], a Takxe:
[Toncroit, 1957, ¢. 52—63], rne naH moapoOHbIH
0030p HCCIEeI0BaHMIA, TOCBSIIICHHBIX KOPPEISITUH
yIoTpeOIeH s TPEYECKUX UMEH C apTHKIIEM T
0e3 U CTapOoCIaBsSHCKUX MOJTHBIX / KpaTKUX (HopM
MpHUJIAraTelbHbBIX B COOTBETCTBYIOIINX OPUTHHA-
nax u nepeBonax). Koncraramus cxoncrsa mec-
TOUMEHUU U, 51, € U ApTUKJIS OTpakeHa B COBpe-
MEHHBIX Y4eOHBIX ITOcoOUsIX: «BeposiTHO, mepBo-
HAYaJlbHO 3TH yKa3aTelNbHbIE MECTOUMEHUS BbI-
MONMHSTH (GYHKIUIO ONPEACIUTEIFHOTO YieHa U
MPOTHUBOIIOCTABIISUTH WieHHBIE (POPMBI UMEHHBIM
IO MIPU3HAKY OMPENIeNICHHOCTH / HEOIPEICICHHO-
ctu» [Pemuéra u ap., 2009]; «...MmecromMeHUs
U, 51, e BOIIUTA B COCTAB MECTOMMEHHBIX (popM Ipu-
naratenbHbIx» [Mssicoa, 2019, c. 116].

[MpumedaTenbHO, YTO B apaOCKoW Tpaam-
WU OTNPEJCIICHHBIA apTHKIb U OTHOCUTEIbHBIE
MECTOMMEHHS BKJIFOYAIIUCh B COCTAB apTHKIICH.
3T0 «MOTIIO0 OBITH PE3YNBTATOM BIHSHUS OO
CTOMKOB, 1100 JInonucus dpaxuiickoro. CToukw,
HammpuMep, ONPEIEIISUIN “dieH” Kak ““maaeKHbINA
JJIEMEHT PEeUH, Pa3rpaHUINBAIONIAN POJIBI H YKC-
Jla UMEH ... BKIIFOYasi B HETO OTHOCUTEIhHBIC
MECTOMMEHHUS U ONpPEACTCHHBIN apTUKIILY [AH-
npeacsi, 2020, c. 21].

B mo6om cimydae popcTBeHHas CBSI3b Ka-
TErOpUil MECTOMMEHHUS M apTUKIS OYEBUIHA.
Kpome Toro, ykazarenbHO-OTHOCHUTEIbHBIC Me-
CTOMMEHHSI, KOTOPBIE B MPAsI3bIKE MPEAIONOKH-
TEJIBHO ObUTH aPTHKIISIMU UJIH aPTUKIICIOT00HbI-
MU 3JIEMEHTaMH, CBITPaJId TaKKe O0COOYIO POJb
B TeHE3UcCEe MONHBIX (OPM MpHIaraTelbHbBIX.
U nam mpencrapisiercsi, YTO BKIIOUYCHHE MOHS-
THS pa3iuyus-4ieHd B TIEPBBIC CIaBIHCKUE
rpaMMaTHKH OBIJIO PE3yIbTAaTOM TIyOOKOTO
OCMBICIICHUSI CPEAHEBEKOBBIMU JIMHTBUCTAMU
HUCTOPUYECKONW PONIM MECTOMMEHUH u, 5, e, a
HE MPOCTOTO CIIEJOBAHUS YHUBEPCATUCTCKHM
TEHJICHIINSM U TpedeckoMy normaty. Cyas mo
BCEMY, MIEpPBbIC TPAMMATUCTBl CPABHUIIU pea-
JHU JIBYX SI3BIKOB (IpEUECKOTO apTUKIS U

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne |



CTapOCIABSHCKOTO YKa3aTeIbHO-OTHOCHTEILHO-
ro MECTOMMEHHUS, OBIBIIIETO KOTJA-TO apTHKIEM
WJIM, TI0 KpaliHEe! Mepe, BBIIOIHABLIETO YaCTh €0
(dYHKIHIT) 1 00HAPYKHIIH UX OYEBUTHOE CXOJICTBO,
YTO MOJKHO PaCIICHUTh KaK OTPa)KCHUE B PAHHHX
CIIaBSHCKHX I'PaMMaTHKaX 3a4aTKOB CPaBHH-
TENbHO-HCTOPHYECKOTO SI3bIKO3HAHUS, TEM Ooliee
YTO MEPBHIM JIMHTBHUCTaM ellle He ObLIT N3BECTEH
METOJI CHHXPOHHOT'O aHaJM3a U S3BIK OHH OITH-
CBIBAJIH B IMHCTBE JJOCTYITHBIX UM IHAXPOHHBIX
Y CHHXPOHHBIX 3HAHUI O HEM.

XapaKTepHO, 4TO BCE COBPEMEHHBIC UHTEP-
MPEeTanny Pa3Iudus OTTAJIKUBAIOTCS OT TOHMUMAa-
HUS €ro Kak yactu pedd. JlaHHOe MHEeHHe 00yc-
JIOBJICHO COOTBETCTBYIOLLEH TPAKTOBKOW TEPMHU-
Ha Yacmo C106d — TPAKTOBKOU, KOTOpas IMOJl-
TBEPXKAACTCSI MPUBOJAMMBIMUA B TpPaMMaTHKax
NehUHUIUIMU ¥ (PaKTHUIECKUM MaTepPHaJIOM.
OnHako, Ha HaIll B3IJISI, CTOUT OOpaTUTh BHU-
MaHHE U Ha TO, YTO TEPMUH Yacmb C106A B PaH-
HUX JIMHIBUCTUYECKUX paboTax ObLT JHUIIEH O-
HO3HAa4YHOCTH. B mepByro odepenb OrpOMHBIN
CHEKTp 3HAYCHUI MMena JIeKCeMa C1080: ‘NeK-
cema’, ‘ciioBodopma’, ‘mpensioKeHue’, ‘BhICKa-
3pIBAaHHE’, ‘BBICTYIUICHUE , ‘HaCTaBJICHUE (TIOyUe-
Hue)’, ‘TuchMeHHas pabora’, ‘KHuTa’ U 1p. Bei-
cTyIas Kak TepMUH, eIMHUIA 1060 Moria (yH-
KIIMOHUPOBATH B HECKOJIBKHX 3HAYCHUSIX B OZJHOM
U TOM K€ TpaMMaTH4ecKkoM Tpyrne. Tak ke Tpo-
SBIISIET ce0sl U TEPMUH YACmb C108d, KOTOPBIHA
YHOTPEOJIACTCS M B 3HAUCHUM ‘4acTh PedH’, U B
3HaYeHHH ‘Mopdema’ (cM. 00 3TOM: [ApHCKHHA
2011, c. 31, 36)).

B pesynbrare npaBoMepHbIM OyaeT mpe-
MOJIOXKHTh, YTO TEPMHH pa3iuyie, TOHUMaeMBbIi
KaK apTHKIb, MOT OJTHOBPEMEHHO NEpPEaBaTh
UJICI0 CIIOBOM3MEHUTENBHON MOP(EMBI («4acTH
CJIOBa, MOJYUHSEMOW CKIIOHEHUIO»), TO eCTh
¢iekcun. DTy TUIOTE3y MOATBEPKAAIOT CIEy-
tonue QaKTh:

1. ApTukib, Kak u (iekcus, MOXKeT ObITh
MPECTaBJICH B BUJIE OCTIIO3UTUBHOIO aypukca.

2. Orexcnu MOMHBIX (GOPM IpUIIaraTebHbIX
B CJIaBSIHCKUX SI3bIKaX 00pa30BaMCh OT yKa3a-
TENbHO-OTHOCHTEITLHBIX MECTOMMEHH, KOTOpPhIC
B MPACIaBsSHCKOM sI3bIKe JIMOO MPENCTaBISIIH
co00i1 orpeieTIeHHBIN apTHKIIb, THOO BBITTOIHS-
JM 4acTh (YHKIWH, XapaKTEPHBIX JJIS Ompelie-
JIEHHOT'O apTUKIISAL.

3. B crapocnaBsSHCKOM SI3bIKE MECTOMMeE-
HUS U, 51, € U TIOTHbBIE (GOPMBI MTPHUIIATaTENbHBIX,

U A. Pebpywxuna, O.JI. Apuckuna, U.A. Mepkynosa. TepMuH paziuuue B ICPBBIX CIIABIHCKHX TPaMMAaTHKAX

(IreKCHH KOTOPBIX BOCXOIMIIN K IaHHBIM MECTO-
UMEHHSM, CYIIECTBOBAIH CHHXPOHHO, TIO3TOMY
CpEIHEBEKOBbIE TPaMMAaTUCThI, CKOpee BCETO,
3aMETHITH, YTO (POPMBI CKIIOHEHHS ITHX MECTO-
MMEHH, TPUBOANMBIC MU KaK SI3bIKOBBIC UJLTIO-
CTpaliy MapaurMbl pa3Inyus, B OCHOBHOM CO-
BITaJIAFOT C OKOHYAHHUSIMH TIOJTHBIX TPUJIaraTeiib-
HBIX IIPU UX CJIOBOM3MECHCHHU.

4. AHanmoru4Hoe yKa3aHHOMY BBIILIE COBITa-
JICHUE IJIAHOB BBIPAXKCHHUS YacTH peuH (apTHK-
ns1) ¥ (IIeKCHH HAOIIONANIOCh B JpeBHErpedec-
KOM SI3BIKE: TPEUSCKUH apTHUKIIb HE TOJBKO BBI-
MOJIHSICT JESUKTHYECKYIO0 (DYHKIIHIO, HO U BBIpa-
KaeT TpaMMaTHYeCKHe OTHOIICHHS, TyOIupyeT
rpaMMaTH4YecKue 3HaYCHUsS] OKOHYAHHS CyIle-
CTBUTEIILHOIO, TIOBTOPSISI IIPH 3TOM MaTepralib-
HYI0 000JI0YKY ero (ieKCHH («...B TPEUCCKOM
MPOIIECCHl apPTUKIC00pa30BaHUS MPOXOIMIN Ha
(doHe coxpaHEeHUS (PIICKCUHHBIX (POPM HMESHM»
[Domenko, 2014, c. 82]).

HUcxons u3 nepeuncieHHbix Gakros, mpen-
rnojilaraeM, 4TO OTOXIECTBICHHE MECTOUMEH-
HOHM mapaaurMbl ¢ CHCTEMOH (hJICKCUI MOHBIX
MpriaraTedbHbIX ObLTIO OCO3HAHO CPEITHEBEKO-
BBIMH CJIaBIHCKUMU yYUeHBIMH. Buaumo, xena-
HUE TIOAYEPKHYTh 0COOYIO POJIb M JBOWCTBEH-
Hy10 («4actepedHo-adGUKCATBHYIO») TPUPOILY
peanuii u, s, e (PyHKIIMOHUPOBAHKE UX, C OJTHON
CTOpOHBI, KaK YKa3aTeIbHO-OTHOCHTEIBHBIX Me-
CTOMMEHHI, C IPYTOil — KaK TEHETHUECKHUX (IIeK-
CHI1 TOTHBIX POPM MPUIIAraTENbHBIX ) U TIOCITYKUIIO
OCHOBaHHWEM JIJIS BBIJICTICHUS] KX B 0COOYIO YacTh
peun 4, aHaNOrMUHyI0 rpedeckomy dpfpov, HO
HE CJIETO KOMUPYIOIIYIO €r0 U HE SBISIFOIYIOCS,
KaK IIPUHATO CUNTATh, UCKYCCTBEHHOM U Yy»KIO0M
kareropueii [MeukoBckas, 1984, c. 36; Ky3pmu-
HoBa, Pemuépa, 2000, c. 5]. O camocTosTENb-
HOM OCMBICIICHUH JTAHHOTO TOHSATHS IIEPBBIMHU
rpaMMaTHCTaMU CBHJICTEIbCTBYET U BEIOPAHHBIN
WMHU SKCTIOHEHT CJIABSIHCKOIO TEPMUHA: CIIOBO PA3-
Juyue — pe3yNbTaT He KaJIbKUpoBaHUs dpbpov, a
€ro yAa4HOr0 ITePE0CMBICIICHHSI, CP. HETEPMUHO-
JIOTUYECKHE 3HAYCHHS CIIOBa Gplpov B ApEBHE-
TPEUYECKOM SI3BIKE: ‘HJICH Tefa’; ‘COWICHEHHE,
cycrap’; ‘opran’; pl. ‘monoseie oprausl’ (IPC,
c. 232). OcobeHHO 3TO CIPAaBEUIMBO, €CIH 10~
HUMATbh pa3indne Kak (PpIeKCHIO: 0 CPaBHEHUIO
C OKCIIOHEHTOM OKOHYAHUe DKCIIOHEHT paziuiue
HE BBI3bIBAET HEHYXHBIX ACCOIMAINN C HEaKTy-
aJbHOW MJEei KOHIIAa CI0Ba W, HAlPOTUB, OTpa-
JKaeT 3HAYMMbIC IPU3HAKU CUTHH(UKATA.
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Bornee toro, ecnu npuHATH BO BHUMaHUE,
YTO «POJ, YMCIIO, MALEK IMPUIAraTeIbHOrO —
eMHas CorlacoBaTeNbHas KaTeropus, ohopmis-
IOIAsi CHHTAKCHYECKYIO 3aBUCHMOCTh IIpHIIara-
TEJIBbHOI0 OT CYHIeCTBUTENbHOTO» [PemHEBa
u ap., 2009], To cTaHOBUTCS MOHSATHO, YTO paz-
JUYKe B TPEACTABICHUH CPEIHEBEKOBBIX I'DaM-
MaTHCTOB M OBIJIO HBBIM BOILJIONICHHEM 3TOM
KaTeropuu: abCTpakTHasl KaTeropusi Oblia OBe-
LIECTBIICHA B MapaJurMe MECTOUMEHUH u, 4, e.

3akjouyeHue

Takum 00pazoM, aHau3 PyHKIIMOHHPOBA-
HUSl TEPMHHA pasziuyie B PAHHHUX CIaBSHCKHX
rpaMMaTHKax TO03BOJISIET BBICKA3aTh HECKOIBKO
MPE/ITONOKEHN I OTHOCHTETLHO CUTHU(DHKATHBHO-
JICHOTaTUBHOr'O CTaTyca JaHHOTO TEPMHUHA.

1. CurHudukaT TepMUHA paziuyue B €ro
COBPEMEHHOH HMHTEpPNpETalui MOXKET OBITh
O0BSICHEH TaK: 3TO PyITUMEHTapHAs CIIOBOU3ME-
HUTENbHAs KaTEeropusi CHHKPETHYHOM («dacTe-
peuno-ah(hpuKCaTBLHOMY ) IPUPOIBI, OBEIICCTBIICH-
Has B popMax MECTOMMEHHH u, 5, €, KOTOPBIM
MPUIABATIOCH 0cO00€ CaMOCTOSTENIFHOE 3HAYC-
HUE B CUIIY TOTO, YTO OCO3HABAIACH UX apTUKIIE-
Bas (DYHKIIMSI U TeHETHYEecKas posib B (POPMHPO-
BaHUH [TOJTHBIX TIPUIIAraTeIbHBIX.

2. JleHOTaT TepMHHA paziuyue — IEPEXo-
HOE SIBIICHHE MEXK]Y PeasusiMU, COOTBETCTBYIO-
IIMMH OTIPENICTICHHOMY apTHKIIIO, YKa3aTellbHO-
OTHOCHUTEIIEHOMY MECTOMMEHHUIO H (DIICKCHUH.

TakuMm 00pa3oM, TEPMHUH paziuyue TPE-
cTaBisier co0Oi pe3ynbTaT He UCKYCCTBEHHOTO
nepeHoca, Ho TOHKOT'0, OTHOBPEMEHHO PETPOCTICK-
THBHOTO H TIPOCTIEKTHBHOT'O OCMBICIICHUS, OTPa-
KCHHS B IEPBBIX CIaBIHCKUX IPaMMAaTHKaX 3a-
YaTKOB 3HaHUH 00 KCTOPHH SI3bIKA, 3aPOXKICHUS
CPaBHHUTEIbHO-UCTOPUIECKOTO S3BIKOZHAHMSI, a
TaKXKe MPeAIBPUCTHYECKON CUTYAI[UU B OTKPBI-
THU (IIEKCHH.

IIPUMEYAHHUA

! B 3HaueHuu ‘apTUKib’. Jlanee B CTaThe uieH 1
apmuxib OyImyT YIOTPEOISAThCS KaK CHHOHUMEI.

2 3mech U manee IUTaThl U3 UCTOYHUKOB M MX
3ariiaBus IAl0TCS B yIpolleHHoH opdorpaduu.

3 H.B. MeuKkoBCKast TUTHPYET CTATHIO TIO CITHC-
kaM pycckux pykonucedt X VI-XVII . (Sruua 1885—
1895B).
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* Tlo cyTH, TeM K€ caMbIM JKeJTaHHEM MOTUEPK-
HYTb 0COOYIO POJIb MECTOMMEHHH B 00pa30BaHHH TOJI-
HBIX (hOpPM IpHIIaraTesbHBIX 00YCIIOBIIEHO yIOTpeOIIe-
HHE TePMUHA YIeH [0 OTHOIICHHUIO K YKa3aTeIbHbIM Me-
CTOMMEHUSIM U, 51, € B METas3bIKE COBPEMEHHOTO CPaB-
HUTEJIHHO-UCTOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHHSI.
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MODERN WORD-FORMATION PROCESSES
IN THE FIELD OF ADVERBS AND STATE-OF-BEING WORDS
(BASED ON THE MATERIAL OF INTERNET FORUMS)

Elena V. Shchenikova
National Research Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

Abstract. The article focuses on current word-formation processes in the Russian language and the role of
adverbs and state-of-being words involved. The Runet forum discourse presents a favourable medium for such
processes. The author analyzes new derivatives in the above-mentioned parts of speech found in different Internet
thematic forums and present the structural and semantic characteristics of such units with some elements of
pragmatic and stylistic analysis. The ways of word-formation revealed in the available sample are considered
successively. The most productive word-formation models, derivative stems, affixes, related stylistic devices, etc.,
are pointed out. It was found out that the most productive way is suffixation, while pure combination, fusion and
the prefix-suffixal mode also display noticeable productivity. The status of the suffix -en’ko is discussed. It
demonstrates a particular activity within the sample as it is involved in the realization of several word-formation
methods at once. We note the frequent use in derivational processes of the stems and affixes evaluating the size
(there are both diminutives and magnifying ones), as well as the abundance of various anomalies associated with
the creation of new words: alternate steps; oxymoronic, pleonastic, stylistically contrasting combination of
derivational units in the derivative word; abnormal graphical/orphographic representation of new derivatives, etc.
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COBPEMEHHBIE CJIOBOOBPA3OBATEJ/IBHBIE MNPOLECCHI
B OBJIACTH HAPEUYMI U CJIOB KATETOPUH COCTOSIHUS
(HA MATEPUAJIE UHTEPHET-®OPYMOB)

Esena Bukrtoposna IllenukoBa

HannonaneHslii uccnenoBarensckuii Hukeroponckuii rocynapcrsenssiid ynusepcuter uM. H.U. Jlobauesckoro,
. Hiwxnanit Hosropon, Poccust

Annortanusi. CTaThs MOCBSIIEHAa aKTHBHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM TIpOLlecCaM B 00JIacTH HapeUuid U
cJ10B Kareropuu cocrostausi. DopymHbIit quckype PyHera mpeacrasiseT co0oi 01aronpusTHyIO Cpeny Iuist pas-
BUTHS TaKUX IIPOIIECCOB, B CBSI3U C Y€M MATEPHAJIOM HUCCIIEI0BAHHUS MTOCTYKUIH HEOAEPUBATHI YKa3aHHBIX YacTel
peuu, MmojaydeHHbIe B pe3ylbTare oOpalleHusl K HHTepHeT-(hopyMaM pa3HOW TeMaTHYeCKOH HalpaBIeHHOCTH.
JlaHa CTpYKTypHO-CEMaHTHUECKasl U ITparMacTHINCTHYECKast XapaKTepPUCTHKA TaKuX enuHuIl. [locnenoBarensHoO
paccMOTpeHBI CIocoObl CII0BOOOpa30BaHMsl, BBIIBICHHBIE B paMKaX C()OPMHUPOBAHHOW BHIOOPKHU. BhlieneHb
HauboJee MPOJYKTHBHBIE CJI0BOOOpPa30BaTENbHbIE MOACIH, IPOU3BOISIIIE OCHOBBI, ()OPMAHTHI, COITYTCTBYIO-
IIMe UX peann3aniuy CTUINCTUYECKUE IPHEMBL. YCTaHOBIIEHO, YTO HauOOJIee MPOYKTHBHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCS
cydukcays; MeHee MPOJYKTHBHBI YACTOE CIIOXKEHHUE, CpalleHie U npeduKcanbHO-Cy(hPUKCATBHBIH COCO0.
3arpoHyT Bompoc o ctaryce cypdukca -eHbKo, JeMOHCTPUPYIOIIET0 0CO0YI0 aKTUBHOCTh B PaMKaX BBIOOPKH
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[IPU peau3aliiy cpa3y HeCKOIbKUX CoCco00B clIoBooOpa3oBanus. OTMEUCHbBI aKTHBHOE BKJIFOUEHHUE B JIepUBa-
IMOHHBIE TPOLIECCH Pa3MEPHO-OEHOYHBIX OCHOB M (hOPMAHTOB (KaK YMEHBIIUTEILHBIX, TAK U YBEIUUUTEIb-
HBIX), & TAKXKE PACIPOCTPAHEHHOCTh PA3HOTO POJIa aHOMAJIHIA, CONPSKEHHBIX C CO3aHHEM HOBBIX CJIOB (Yepec-
CTYIEHHOCTh; OKCIOMOPOHHOE, TICOHACTHIECKOE, CTHIHCTHYECKH KOHTPACTHOE COYETaHUE CIIOBOOOpa30BaTelb-
HBIX IMHUII B COCTABE MPOM3BOIHOIO CJIOBA; HCHOpMAaTUBHOE Tpadudeckoe / opdorpaduueckoe mpeacTapiie-
HHUE HEOJCPUBATOB).

KunroueBble cioBa: cioBooOpa3oBaHue, CI0BOOOPa30BATENbHBII HEONOIM3M, HApEUHe, KATETOPHs COCTOS-
HUsL, GOPYMHBIIA TUCKYypC.
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CJIOB KaTeroOpUM COCTOSHMS (Ha MaTepuaje HHTepHeT-(popymoB) // BecTHuk Bonrorpaackoro rocynapcTBeHHOro
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BBenenue

B mocnennue necsATHIICTHS PYCCKHIA SI3BIK
MepeKUBAET CIOBOOOpa30OBaTEIbHBIA OyM, YTO
0CcOOCHHO 3aMETHO B JUCKypCaX, KOTOpBIE JIO-
MyCKalOT CBOOONy PEYEBOI'0 CAaMOBBIPAKCHHUSI
W HECTPOroe COOIO/ICHHE TUTEPATYPHBIX HOPM.
VYkazaHHOE coueTaHHe MPU3HAKOB OOHAPYKUBa-
€T, B 4aCTHOCTH, (opyMHas pa3HOBUIHOCTH
HWHTEPHET-IIUCKYypCa.

UccnenoBanue GopyMHBIX TEKCTOB MO3BO-
JISIeT MPOCIIEIUTh aKTyallbHbIe TCHACHIINH pa3-
BUTHSI CI0BOOOPA30BaTEIbHONW CHUCTEMBI He-
CKOJIbKO paHbIlle W/WJIM OTYETIMBEE, YEM 3TO
BO3MOXKHO MPH OOpallieHuH K Oojee KOHCepBa-
TUBHBIM PEUYECBBEIM CHCTEMaM.

CoznaHue / MpUMEHEHHE HEOJEepHUBATOB
MOJTB30BATEISIMA TeMaTH4eckux (hopyMoB (cBoe-
00pa3HbIX KIYOOB MO MHTEpEcaM) CIIOCOOCTBY-
eT peai3aliy 1e10To psjaa noTpedHocTel, BO3-
HUKAIOIIHX B IPOLIECCE MHTEPHET-KOMMYHHUKAIAH:
0003Ha4YeHUE SABICHUH, CICU(QUIHBIX IS CO-
OTBETCTBYIOIINX HHTEPHET-COOOIIECTB; pa3Bile-
4yeHue, popMupoBanue / nmoaaepxkaHue oopasza
HWHTEPECHOTr0 cOOeCeIHNKA; BhIPaXKCHHUE OIlCH-
Kd U T. . TakuM oOpa3zom, aHanu3 GOPyMHBIX
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX HEOJIOTH3MOB IT03BOJIS-
€T YTOYHHTh OCOOCHHOCTH MUPOBUICHUSI, «CIIe-
MUKy YCBOCHUS 3HAHW U orbiTay [ HukonuHa,
Panubypckas, ®arxyrauHora, 2020, c. 7] 3Ha-
YUTEIBbHON YaCTU HOCHUTENEH A3bIKA, YTO OBBI-
[IaeT akTyajdbHOCTh UCCIIEIOBAHUS TTOA00HOTO
poa enuHuUL.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B ¢opymHOM muckypce cioBoobpa3oBa-
TCIBbHBIC MPOLECCHI OXBAThIBAIOT BCC 3HAMCHA-

—— ] §

TEJIbHBIE YaCTH PEUH, OJHAKO CTEIEHb OXBaTa
HeolMHaKoBa. Hapedns U cioBa KaTeropuu co-
CTOSIHUSI CO3JAI0TCS 3HAUUTEIBHO pEeXe, YeM
WMEHa W TIarojibl, ¥ Ha HEKOTOPBIX (hopymax
MPEeACTaBICHBI JHIIb SAUHIYHBIMU JIGKCEMaMHU.
[Tpu 3TOM B COBOKYITHOCTH OHH 00pa3yIoT L1eNb-
HYIO U CTPOMHYIO CUCTEMY.

B tekcrax, matupoanusix 2007-2021 rr.,
METOJIOM ClIy4aiiHOW BBIOOPKHM HaMH OBLIO BBI-
sIBJIEHO Bcero 198 Hapeumii U CIOB KaTerOpUU
COCTOSIHUS, MTPEACTABICHHBIX 233 CII0BOYIIOTPEO-
neHusmu. Ha Hapeuns npuxogutcs okono 75 %
JICKCEM / CIIOBOYMOTPEOJICHUH, Ha CJIOBa KaTero-
pPUU COCTOSIHMSI, COOTBETCTBEHHO, OKOMo 25 %.
B npenenax gacTHbIX rpynin (CTPYKTYPHBIX, ce-
MaHTHYECKHX H T. I.) HEOJCPHBATOB YKa3aHHOE
COOTHOIIICHHE B IENIOM coxpaHsercs. Paccmar-
pHUBaeMble HApEUHsl M CJIOBA KATETOPUH COCTOSI-
HUST OOHAPY>KMBAIOT 3HAYUTENBHOE CXOJICTBO 110
MHOTHM ITapameTpam (CriocoObl cioBooOpa3oBa-
HUsl, GOPMAHTHI U T. 11.). B cBsI3u ¢ 3THM monara-
€M BO3MO)KHBIM JlaJiee MPEACTaBUTh UX 0e3 pas-
JIeTIeHUs] HA YacTEePEYHbIC TPYIINbI, aKIEHTUPYS
BHHUMAaHHE Ha CITy4asix, KOTOPbIE BBIXOJAT 3 Ipe-
Jenbl o0IIel 3aKOHOMEPHOCTH.

C 1enbro MOBBIIIEHUS PEeNPe3eHTaTUBHOC-
TH BBIOOPKHU K HCCIICIOBAHUIO OBLITU MIPUBIIEUE-
HBI TEKCTHI (HOPYMOB, pa3IHYaIOIUXCSI TIO TeMa-
THKE (ABTOMOOMJIbHBIC, peUHbIC, (HOPYMBI JTHO0H-
TelNel JOMalTHUX KUBOTHBIX, (POPYMBI O HE/IBU-
XKHMOCTH ), XapaKTepy KOMMYHHUKaTHUBHOTO ITOBE-
JeHus! (KOHCTPYKTUBHOE / IECTPYKTHBHOE / CMe-
[IAHHOE) ¥ TEPPUTOPUATBHOM MPUBS3KE MOJIH30-
Bareneil (mpeobiiaatoT BcepoccHiickre GopyMbl
(HeKoTOpBIE U3 HUX — C MEXTyHAPOAHBIM y4ac-
THEM), CPENId PETHOHAIBHBIX MTPEACTABICHBI HH-
KETOpPOJICKUE, EKATEPUHOYPTCKUI U TIOIMOCKOB-

HBII (HOPYMBI).
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B nporiecce uccnenoBanust npUMEHsIICS OIU-
caTelIbHbIA MeToJl. AHaIU3 MaTepuala OCyIeCTB-
JIICS. TJIaBHBIM 00pa3oM B CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKOM acIleKTe; B psjie ClydacB OTMEYajluch
MParMaTHKO-CTUIIMCTUYECKIE OCOOCHHOCTH €IMHUIL

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Cyppdhukcanvnutii
U CN0MCHO-CYyhpuKcanvHnuvlii cnocoowsl

B pamkax Hameli BeiOopku cyddpukcanus
SBJIIETCS Hamboliee MPOIYKTUBHEIM CIIOCOOOM
cioBooOpazoBanus: 36,3 % OT BCeX BBIABICHHBIX
JIEKCEM.

[To xapakTepy npencTaBieHHBIX (HOpMaH-
TOB B Irpymie cyhdrukcaToB OTYSTIMBO BBIICNS-
€TCsl HECKOITBKO TUTIOBBIX ITOATPYIIII.

B niepByto ouepens odpamaror Ha cebst BHU-
MaHHEe HEOJIEPUBATHI, 00pa30BaHHBIC MPU TTOMO-
mm cyh(HUKCOB ¢ KOMMYECTBEHHO-KAuECTBEHHON
CEMaHTHUKON. B naHHOI noarpyIne JOMUHAPYIOT
SIMHHUIIBI ¢ CYPPHUKCOM -eHbKO, KOTOPBIHA IPUCO-
eMUHSETCS] TPEUMYIIECTBEHHO K OCHOBAM Y3Y-
QJBHBIX CJIOB.

Cruenyer OTMETUTD, 4TO CyhDHUKC -eHbKO
B JIMHTBHCTHYECKOW JTUTEpPaType UMeeT Heolpe-
nenenHelil craryc. Tak, @.U. [laHkOB OTHOCUT
CIIOBA TUIA KPACUBEHHKO, KVIbIMYPHEHLKO, Pa-
HeHbKo K Tpymie tuMuHyTHBOB [[lankos, 2017,
C. 248]; cxomaHOI TOUKH 3peHus MpUIepPKUBaeT-
cst H.A. Hukonuna (BBIIENsIsI, OMHAKO, B COCTa-
BE HApEYHMi W CJIOB KAaTErOPHH COCTOSHHUS HE
cypduke -envko, a cyhdpukc -envk) [Hukonuna,
2020, c. 53]. B «Pyccxkoit rpammaruke» (1980),
a TaroKe B pslie APYTUX aBTOPUTETHBIX M3MAHHUH
yKa3aHHBIA CyQQHUKC XapaKTepU3yercs: Kak e/u-
HUIIA C YCUIIUTEIbHO-YBETMUUTELHON CeMaHTH-
KOHM: oTMe4aeTcsi, 4To CyPpPUKCOM -eHbKO 3aja-
ercst «Oomnblnasi, yculieHHas» [YiayxaHos, 2015,
c. 167] unm xak MUHUMYM «yMEPEHHO BBICOKas
CTeTeHb MposABJIeHNs pu3Hakay (Jlomatus, Yimy-
XaHoB, ¢. 308), 4TO OH OOecIeYMBaET «HEKOTO-
poe ycuiIeHHe MPU3HAKA C pa3THYHBIME dKCIIpec-
CHUBHBIMH OTTeHKamMmu» [Pycckas rpamMMatunka,
1980, c. 401], «oOpa3yer Hapeyusi CO 3HAUCHU-
eM CyOBEKTHBHO OKPalICHHON YCHUIIUTENbHOCTH
nin yBenuuutenbHoctn» (Edpemona, ¢. 139) /
oclalJIEHHYIO CTeNeHb MpU3HaKa [YIyxaHoB,
2015, c. 167]. Ananu3 Hamiero mMaTepuaia Imo-
3BOJISIET C/AENATh BBIBOJ O TOM, YTO B MHTEp-

HeT-TucKypce cyhPUKC -enbko HYHKIIMOHUPYET
B OOJIbIIICH CTEeHN KaK TMMUHYTHBHBIN:

(1) ecnu ydaecTb, CKOIBKO U3 HUX yKe repedore-
JIO HAa MOMEHT BaKITMHAIIUH, TO ITU(pa 1 BOBCE CMEIII-
Has, TbICAY CTO, €CJIN KMPUMEPHEHBK0» ITOCUNUTATH 1
(Ped, 23.03.21 2);
npumMepHenbko — ‘c HeOOIBIIOH CTENEeHbIO TOU-
HOCTH .

JIMMUHYTUBHBIC OTTCHKH CTAHOBSTCS OCO-
OCHHO 3aMETHBIMH TIPU COYETaHHH CypQHKca C
OCHOBaMH, KOTOpBIC 00J1aZat0T CEMOH ‘O0MIbIIIOe
KOJTMYECTBO

(2) HEe mOM a MPOXOIHOI IBOp TMONydaeTcs —
HE KPYTO 3T0, He 3JInTHeHbKo... (H1a, 17.12.16);

(3) Ipuuem Tyt KpbiMm ... He sicho. Ho maTpuo-
THYHeHbKO (Al, 02.12.14).

B MMPUBCACHHBIX KOHTECKCTaX NPUMCHUTCIIb-
HO K ONHCHIBAEMBIM CHTYallUsIM 3a CUET Cyd-
¢buKca -enbKko CYIIECTBEHHO IPEyMEHBIIAIOTCS
CTEIEHb / 3HAYUMOCTD DJIUTHOCTH U MmaTpuoTU3-
Ma, a BO3MOYKHO, U B 1I€JIOM CTaBUTCS IOJ| CO-
MHCHHEC UX HAJIMYHUC.

IIpr OKCFOMOPOHHOM COYETAaHUM OCHOBBI U
(opMaHTa BO3HHKAET KOMHYECKAst SKCIIPECCHS B
JIAaTa30He OT eIKOro capka3Ma J0 JIETKOH IIyTKuU:

(4) A KonmruecTBO MaJbleB Ha JIarax Yy HOJHKOB
KaK-To KoHTponupyercsa? He Mory ornenarscs ot kap-
THUHKH — JIalla yCestHHasl TajIblaMH ... }KyTeHbKo (MO,
21.02.16);

oHcymKuil — ‘04eHb CTPAIHbIN’;

(5) XBoitHblii 60p, MHOZOTETLIOX0THEHBbKO (Ped,
05.10.20);
enuHUIa 0o0pa3oBaHa Ha 0a3e THIHYHOTO JUIS
peYHBIX (HOPYMOB CIIOBA MHO2OMENLOXOOHO).

B nof00HbIX ciiydasx cyphukc -enbko 3a-
METHO cONMmKaeTcs ¢ 0003Ha4a0IINM «OCIIa0IeH-
Hy10 creneHb kadectBa» (Edpemosa, c. 325) /
ocnaOJIeHHYIO CTeleHb pu3Haka [ YiyxaHos, 2015,
c. 167] cydurcom -osano, KOTOPBI TaKKe IPU-
BJICKACTCsI HHTEPHET-TI0IE30BATENSIMH JIIsI CO3/1a-
HUSl HEOJICPHBATOB; OJIHAKO 3HAUMTEIHLHO PEXKe:

(6) Ha BHIEO 3TO OMACHOBATO BHINIAANT (Al,
27.09.12).

Paccmotpennbie popMaHTBI MOXKHO HAOITIO-
JaTh ¥ B MOP(GEMHOM CTPYKTYpE MPONU3BOISIIHX
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CIIOB, YYaCTBYIOIIMX B CO3MaHHU KOMITO3UTOB:
panenvko-paro (Pe®, 17.04.17), srcaprkoeamo-
oywnoseamo (Bb, 27.06.18).

Ocoboe BHUMaHKE 00paTUM Ha MMEHHbBIE
Ppa3MepHO-OLICHOYHBIE (ITPEHMYIIIECTBEHHO JTUMH-
HYTUBHBIC) CYDDUKCHI -0UK, -euK, -K, 0K, -aACH,
KOTOpbIE BKJIFOYAIOTCSI B COCTaB OTa/IBEpOHalIb-
HBIX HEOJepPUBATOB-HAPEUH B pe3yibraTe pea-
JU3allMd TME3KCa, HEPEIKO COYETAIOMIErocs ¢
UHTEpPEpEHIINCH:

(7) Mmox u cerogHeuka (cp.: cerogus. — E. I1].)
emg ycrieem (M®, 13.01.16);

(8) na s KaK-TO MO-CTAPHHOYKE) (CP.: ITO CTAPUH-
ke.— E. I1].) (A3,02.06.15);

(9) Ce0st BBI MOCTaBUIIN OCOOHIIYKOM (Cp.: CTO-
ATh 0cOOHsIKOM. — E. [I].), y Bac aJbTepHATHBHOE TaK
ckaxxeM BujeHbe (MD, 12.07.15).

Cydduke -acm npu 3ToM 3aJeHCTBYeTCS
HE TOJILKO KaK CaMOCTOSTENbHAs CIOBOOOpa-
30BaTelbHAS €AMHHUIIA, HO M KaK YaCTh YCIIOXK-
HEHHOTO (hOpMaHTa, BTOPHIM DJIEMEHTOM KOTO-
pOTro SIBJISICTCS PacCMOTPEHHBIH BhIMIE Cyd-
(dUKC -eHbKO:

(10) 5390p.JdoporoBacto (CAO, 13.12.11);

dopoeosamo + acm;

(11) KTO CKa3a, YTO KOTHI IJIEMEHHBIE KUBYT
xopoio..? TsaxenoBacTteHbko uM... (M, 14.07.15).

Cydpdukcarsl ¢ KOJTHMUYESCTBECHHO-Kaue-
CTBEHHOM CEMaHTHMKONW MOMHUMO TME3HUCA U CIIO-
BooOpazoBaTenbHON HHTEphEpEHITNH O0HAPYKH-
BaIOT ¥ Ipyrue anoMaiuu. B yacTHoCcTH, HAOII0-
JTAETCS CTIIMCTHYECKH KOHTPACTHOE COUCTaHNE
MPOU3BOIAIICH OCHOBBI M (popMaHTa (Hampumep,
K KHUKHOM MPOU3BOJAIIEH OCHOBE TPUCOENUHS-
€TCsl pa3roBOPHEIN CypdHUKC):

(12) momuToppexTHeHBKO TTaK Harcau! (CAO,
27.01.14).

Bropyio 10 KONHYeCTBY €IUHUI] TOATPYII-
My HEOJIGPUBATOB COCTABIISIOT HAPSUHSI U CJIOBA
KaTerOpUH COCTOSTHHMSI, 00pa30BaHHBIE C Y4aCTH-
eM cyddukca -o. s 1aHHON MOATPYIIBI TaK-
K€ TUITUIYHO OTKJIOHEHHUE OT CIIOBOOOPA30BaTENb-
HBIX HOPM H TIPABHIL

HeonepuBatsl Ha -0 perymsapHO MOTHBUPY-
FOTCSl HE KaueCTBEHHBIMH, 4 OTHOCHTEIbHBIMH

20

npuiarar€jibHbIMU, IPUYEM TaAKUMU, KOTOPBIC BO
MHOI'OM COXpaHUJIN CBOU KaTCropruaJlbHBIC 3HA-
YeHus1 T00 He 00HAPYKUBAIOT 1aKe HAYATBbHYIO
CTAJHI0 OKA4eCTBIICHHUS:

(13) meperia4unBark. .. 3a JOMOIHUTEIBHYIO KC-
KYpCHIO... MHE Kak-To... He (penmyiino! :-( (Bb,
30.04.18);

(14) Kak-To xaiiTeuno ays apeBHel Bomkckoit
cromuipl! (UMD, 08.10.11);

(15) B aToMm romy cocenka mokaranach IKCKyp-
cuonHo 1o Bonre (MAY, 22.11.14);

(16) ecnu MHOTIa HUKYEMHBIN IKCTEPHEPHO KOT
JIaeT IPEKPacHOe TOTOMCTBO — OH IPOCTO TIOCTaBJIeH
Ha TMPEBOCXOIHOE MATOYHOE ITOTOJIOBhE KOHCOIU/IU-
poBaHHBIX kposeit (M®, 29.12.15);

(17) Hy, MbI TaM MHOTOHAII OHAJILHO (Pa3HbIC
MacCaXXUPHI: €BPOIIEHIIbI, apadbl, HETPHI) TOCOBENTA-
JIMCh U PELIIIN 3aHUMATh MecTa pon3BoibHO (Ped,
27.01.20).

Kak nmokaspIBaroT npuMephl, Ha 3TOM (QoHE
y HapeuMii yTpauyuBaeTCs KOMIIapaTHBHOE 3Ha-
YCHUE «TaK, KaK CBOMCTBEHHO TOMY, YTO Ha3Ba-
HO MoTUBHpYIomUM ciioBom» (Edpemona, 2005,
c. 317) u HaunMHAeT pa3BHBATHCSI OTMEUCHHAS
B.K. T'onyOeBoli MpUMEHUTENBHO K MOIXO0OHBIM
eIUHULIAM 00BEKTHAS JINOO 00CTOATEILCTBEHHAS
cemanTtuka [[omyoera, 2018, ¢. 53]. [To MHeHHIO
HCCIIeIoBaTeNs, st 00pa3oBaHMs HApEUHii Ha -0
OTHOCHTEIIbHOE MPUJIAraTellbHOEe B HACTOSIICEe
BpeMsi He «00s13aTeNTbHO JIOMKHO MPOUTH MpoLiece
okauecTpieHus» [[onydesa, 2018, c. 56], To ecTh
(heHOMEHBI, JTONToe BpeMsl paccMaTpHBAaBIIHECS
Kak aHoManbHbIe, npencrasisorcs B.K. [omy6e-
BOW Kak CMeIaromuecs: B CTopoHny HopMbl. Ce-
MaHTHKO-CTHJIMCTHUCCKUI aHAIN3 HAIIICro MaTe-
pHIIa BCe JKe He TI03BOJISIET MOKA OIICHUTh TaKHe
SIUHMIIBI KaK HeHTPaIbHO-HOPMATUBHBIE: IPHCO-
enuHeHue Oe3orneHouHOro cyhdukca Kk Oe3ore-
HOYHOM, KaK IPaBUJIO, OCHOBE IIPUBOIUT K IOSB-
JICHUIO HEOJIEPHBATOB, KOTOPBIE Yallle BCEro MpH-
MEHSIOTCSI MHTEPHET-TI0Th30BATEISIMH KaK Cpe/I-
CTBa KPUTHYCCKOTO M/WJIH Iy TIIMBOIO MPEICTaB-
JICHHUS JCHCTBUTEIbHOCTH.

OtnuuurensHOR uepTolt cyddukcaToB Ha
-0 SIBIIAETCS TaK)Ke uepeccTyneHHoCcTh. Dak-
TUYECKU 3aJeiCTBYeMbIe (POPMAHThI TOCTATOUHO
pa3Ho00pa3HkL: -(benvi)o, -(1)o, -(eHi)o, -(eur)o,
-(umjo, (-ucm)o, -(08)o, -(menvt)o. B Hapyiie-
HUE MOJCIU OHHU MPUCOCAUHSIOTCS HE TOJIBKO K
OTCTAIONIMM Ha JICPUBAIIMOHHYIO CTYIICHb MMeE-
HaM TpUJIaraTeJbHbIM, HO M K CYIIECTBUTEIIb-
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HBIM, TJIarojiaM M, 4TO OCOOCHHO HpPHUBJICKAET
BHUMAaHHE, MCKIOMETHSIM:

(18) Ja, ouens mpoporo, Ho KalipH000000 (11D,
24.08.10);

Katigpno00000 < (*katigpnuoiii) < xaig;

(19) INaxuo mpocro 3ammoucevHo... (Ch, 03.03.11);

sauubduceuno <— (Fzauubuceunviil) < 3a-
wubucs.

IporryreHHast CTyIeHb — MPHIaraTeIbHOe
HEPEIKO MMEET KOMNYECTBEHHO-KAueCTBECHHYIO
CEeMaHTHKY, ((OPMHUPYEMYIO 3a CUET COOTBETCTBY-
OLMX CY(P(PUKCOB, B TOM YHCIIC -€HbK:

(20) mapens (o xore. — E. [1].) <...> Myp4uT-yp-
gut gemuoesmcto (M, 07.12.14);
deyubennucmo < (*oeyuberrucmolil) < Oe-
yubeni,

(21) MBI TOXKE, XOTENN MOYYMAa3UCTel U3Ma3aTh-
¢1(CAO, 25.07.15);
nouymasucmetl / *uymazucmo <« (*uymaszuc-
Molil) <— 4ymMaswvii.

B npumepe (21) napeuue oOpasyercs He-
MOCPEACTBEHHO B )OpPME CPaBHUTEIBHOM CTEIe-
HU, YTO JIJIsl Halllel BBIOOPKH SIBIISIETCS PEIIKUM,
HO OTHIONIb HE CAMHUYHBIM (aKTOM.

CaoxkHo-cyppukcalabHbId cocod 3Ha-
YUTETFHO MEeHee IPOYKTHBEH, Hexenn cyhhuk-
canbHbIH (4,6 %). [Ipu 3TOM TATOTEHUE K Uepec-
CTYIEHHOCTH (IIPOIYCK CTYTIEHU TPaJUIIOHHO Ha-
OrofaeTCst MPUMEHUTETBHO KO BTOPOU IIPOHU3BO-
JITIIEH OCHOBE), a TaKXKEe XapakTep 3aJehCTBye-
MBIX QopMaHTOB (CypPuKC -0 — OJUHOUYHBIH
160 ¢ HapaleHUsMH ) 3aMETHO CONMMKAIOT cy -
(uKcambHbIe KOMIIO3UTHI C CYP(PUKCATLHBIMU
CHMILIEKCAMH BTOPOH IO/ PYIIITBI (TEPMHH «CHM-
IJIEKC» MbI Ucnionb3yeM Beiien 3a T.B. TlonoBoi
u A.Il. I'anaktnonoBeiM [["amaxTuonos, Ilomo-
Ba, 2011]):

(22) M5l TOXE JTIO0HMM CIaTh IeeJIOMATeILHO
(M®, 01.02.2016);
wero + nomamo + -(menvi)o.

OTMeTHM, 9TO JaHHBIM CITOCOO0OM 00pa3o-
BaHa I1e1asi TPYIIa CJIOB KATErOpUH COCTOSHUS CO
3HaYCHHEM ‘0e3pas3iuvHO’ 1Mo 0000IIeHHONH MO-
JCTH «paeHo / 00HO ‘OMUHAKOBO  + 0 + rpybo-
MIPOCTOPEYHOE CYIIECTBUTENBHOE + -(crmeeHH )o:
oonoboamemeenno (A3, 10.04.17); oonoghue-
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cmeenno, (MAY, 26.05.2011), pasrnogpuecmeen-
Ho (Pe®, 26.12.14).

Ilpepurcanvno-cyghpurcanvnotii
U cnoycHo-npegurcanvHo-cyghhuxcanvHolii
cnocoowl

B pamkax nHamieli BEIOOpKH npedukcanb-
Ho-cyppukcanbHblii ciocod (10,6 %) npen-
CTaBJICH TJIABHBIM 00pa3oM HapedusiMU C Ipo-
nyktuBHbIM (EdhpemoBa, c. 387) B HacTosiIIee Bpe-
Ms POPMAHTOM 70- ... -U (B «IUCTOM» BHJIEC JTHOO
C HapallleHHeM BTOPOro KOMIIOHEHTA):

(23) He ObLTO HUKaKOM «3koHOMKY MO-TAMoBc-
Kkm» (Ped, 04.09.19);
no-I'AMoecku < eamoeckuti ‘XapakTepHBIN
st ypbupmel TAMA’.

[Ipu 3TOM HaMU BBISBJICHBI JIUIIb CAMHUY-
HBIE TIPOU3BOIHBIC C CHHOHUMHUYHBIM (DOPMAHTOM
no- ... -omy (-emy), xoropsiii B copape T.®@. Eg-
PEMOBOM, HalpUMEp, TAKXKE OMPEACIICTCA Kak
MPOAYKTUBHBIN: no KyHbemy (MD, 19.05.15) «—
KYHUl ‘XapaKTepHBIN U1 KyHOB’.

VY HeonepuBaTOB, CO3JaHHBIX B PE3YyNbTa-
T€ THIIOBOW peau3aliii MOACIH ¢ (hOPpMaHTOM
no- ... -u, hopMasbHasi MOTHBHPOBAHHOCTbH, KaK
MPaBUIIO, HE COBNAIAET C CEMAaHTHUYECKOU: 1O-
mamuzoecku (Al, 13.12.16) — ‘kak Ha MaTuse’,
no-eoooxoodoscku (Pe®, 06.06.19; UD,
27.10.20) — ‘TunuuHO A1 KommaHuu «Bomo-
xonb»’ u T. m.

B cnyyasx yepeccTyneHHOro CioBooOpa-
30BaHUs PETySIpHO HaOomaercs npsmas (op-
MaJjibHasi MOTHBUPOBAHHOCTh HAPEUU MMEHAMU
CYLICCTBUTEIbHBIMHU:

(24) noenarp 3a KOTaMH- 3TO TIO-HAILIEMY, IO OJIU-
rapxckn)))) (M®, 15.05.15);

no-oaueapxcku (<— *onueapxckuil) <— oaueapx;

(25) Hamo menaTh MOHTAX JIEMOHTaX OKOH I10
YeJIOBEYECKH, a He mo mkammyTceku (H1, 21.02.17);
no-oacamuymcku (< *oocamuwymcerkuil) <—
Oorcamuiym TIEpeH. ‘racrapOaiTep’.

[IponykTuBHOCTE popMaHTa 1O- ... -1 TIPO-
SBIISIETCSL U B €r0 MPUBIICUYCHUN K peau3aliu
CJI0KHO-TIpepuKcAIBbHO-CypPHUKCcaTbLHOIO
crocoda (1 %): no-nacmoawenonkosHuubU
(M®, 10.08.15), nacmoswuii norko8HUK — CTa-
Tyc / THTYJI MHTEPHET-TIOIB30BaTeNsl Ha (Qopy-
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Me; no-benonebedescku (Ped, 11.07.17), be-
awlll 1ebedv — HazBaHue TypGUpPMEI. BbIsBieH-
HbIC HAMH CIIOKHO-TTpehUKCaIbHO-CyhhuKcanb-
HbIC HEOJIepUBATHl OOHAPYKUBAIOT OOLTHOCTH:
OHU BOCXOJIAT K CBSI3HBIM COUETAHHUSIM CIIOB, CO-
3AaHHBIM 110 MOJIETIH «IIpUJIaraTenbHOE + CyIIe-
CTBHTEIBHOEY ¥ PEATTH3YIOIINM COOCTBEHHO HO-
MUHATHBHYIO (DYHKIIHIO, a TAKXKe 00J1aIat0T IIPHU-
3HAKOM YEPECCTYNIEHHOCTH: NO-HACHOAUeNnO-
KoGHUYbU <— (FHACMOAUWENnOIKOBHUYUL) <— HA-
CcmosAWULL NOAKOBHUK; NO-Deonebedescku <—
(*6enonebeoescxuii) < benviil 1ebeow.

[pedukcanbHo-cyd HUKCATBHEBIE U CII0XKHO-
npedukcanbHO-Cy(hUKCATbHBIC HAPEUHs Yalle
Bcero (MpsiMo 00 OMOCPEOBAHHO ) MOTHBHUPY-
IOTCSl CIIOBaMHM / CIIOBOCOYETAHUSIMH, KOTOPBIE
Ha3bIBAalOT 00BEKTHI, CTAOUJILHO 3HAYMMBIC JIJIS
TeX WIH WHBIX MHTEPHET-cooO0ImecTB. Tak, ams
(dhopyMoB srobuTeENei peYHBIX KPYH30B 3TO HAU-
MEHOBaHUS TEIIOXOI0B U TyppHUpM / Typorepa-
TOpOoB: no-Illawxoscku (1P, 09.10.08) — temn-
soxon «3ocuMma lllamkoBy»; no-urngopromos-
cku (M, 21.03.09) — kommnanus «Muadodmory.
JlrobuTensiMu KoIeK MopoJbl MEWH-KYH CO371a-
Ha 1efiasi TpyInna CHHOHUMHYHBIX HEOJIePHBATOB
Ha 0a3e MPOM3BOJHBIX OT CYIIECTBUTEIBHBIX
Metin-KyH | KyH ¢ TIpUBJICYEHHEM BCEX PACCMOT-
PEHHBIX BbIIIE (OPMAHTOB:

(26) Takue ppiku 310 MO-MeitHKyHbH? (MO,
10.12.19);

NO-MEUHKYHbU <— MEUHKYHUU + no- ... -u;

(27) nuo mo-xkyHcku OpyranpHoe (MAY,
31.03.17);

NO-KYHCKU <— KYHCKUU + No- ... -U;

(28) cmotput «10 Kynbemy» (M@, 19.05.15);
no KYHbeMy <— KYHuu + no- ... -emy.

Cpenu Hapeduid, BXOIAIIMX B CIIOBOOOpa-
30BaTelbHOE THE3/I0 C BEPIINHOM Metin-KyH, Han-
OoJiee yoTpeOUTENBHON SIBIISIETCS JISKCEMa HO-
KyHcKku. VIHTEpHET-oNb30BaTeNH B IIEJIOM OT-
JAI0T TPEANOYTSHUE HAPSUHsIM Ha -CKu, TIIE CO-
YeTaHHUe CK MOYKET OBbITh Kak cyp(huKcoM B Co-
CTaBe MPOU3BOJIAIICH OCHOBBI, TaK M — B ClIyda-
SIX YEPECCTYIEHHOTO CIOBOOOPA30BaHMS — Yac-
THIO YCJIOKHEHHOT0 (hopMaHTa.

Heckonbko pexe B Ka4eCTBE MOTUBUPYIO-
IMX CJIOB BBICTYIAIOT CETEBbIC MMEHA Hanbo-
Jiee 3aMETHBIX (aBTOPUTETHBIX, CKAHIAJIbHBIX

——— )2

U T. 11.) Tonb30Bareieit Gpopymon: no Ilopmo-
coscku (MII, 03.05.15) — auxonum [lopmoc;
no-Jlomaxcoscku (Pe®, 08.03.17) — HUKOHUM
JIFOMaxc. Kak BUIHO, Cpeny MOTUBUPYIOIINX S~
HUI] B IICJIOM BEJIMKA JIONSI HMEH COOCTBEHHBIX.

Ilpepuxcayusn

[pedukcamnms B pamkax Haied BBIOOPKU
npejacrapieHa Heboupmoi (6,1 %), HO mocTa-
TOYHO OIHOPOJIHOM rpymnmnon HeoaepuBaToB. Oc-
HOBHasi Macca npedUKcaToB — eUHHIIBI C KO-
JINYECTBEHHO-KaueCTBEHHOU ceMaHTHKoW. Hau-
Oornee peryiasipHO B JaHHOH TpyIINe 3a/IeiCTBY-
ercs npedukc cynep- (ero NpoayKTUBHOCTH B
TocJieiHee BpeMsi OTMEUaeTcss MHOTUMH UCCIIe-
noBarensMu (cMm., Hampumep: [Pamubypckas,
2014; 3noruukoBa, ['amanosa, 2017]), mpaBaa
TJIaBHBIM 00pa3oM MpH aHaJln3e UMEHHBIX Yac-
Tell pedn):

(29) He yBepeH, 4TO Ha HEM OyIET CyNepKOM-
¢opTtHO B HOsIOpE (Ped, 08.03.17).

EZII/IHI/I‘IHBIC JICKCECMBbI O6paSOBaHBI HpI/I I10-
MOIIIH YBEIUYHUTEIBHBIX PeHUKCOB caepx-, npe-,
Mmezaa-, ogep-3, KOTOphIE, KaK MPaBHUIIo, IpHCoe-
JIVHSAIOTCS K OCHOBaM, YXK€ COIACPIKAIMM CEMY
‘OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO’:

(30) pamy 3aKkpenwin CBEPXKANMTAIBLHO U
cBepxy npukpyTiH uct xkenesa!!! (Cb, 09.09.11);

(31) ITpu Bcex ThI, AymIeHbKA, TOro/IaX MpeaHo-
MajbHO Xopomia! (MAY, 02.01.15);

(32) Bapyr omsITh BCe HAYHETCS Y Hee HE MeTaaK-
THBHO (M, 05.01.16);

(33) oOcyx meHwii B TeMe ObLTO ObI OBePJIsAM (A3,
08.04.17).

Yucmoe cnoosicenue

Yucroe ciiokeHne B paMKax Hatield BEIoop-
KH — BTOPOH IO TIPOTYKTUBHOCTH CITOCOO CIIOBO-
obpaszoBanus (21,7 %).

JIOMUHUPYIOT CJI0Ba, CO3AaHHBIE 0e3 y4a-
CTHSI COeNMHHUTEJBbHOro riacHoro. Cpenu
HUX MPeo0IIaIaloT IBYKOPHEBBIE SAMHUIIBI, KOTO-
pbIe TIONYYEHBI B Pe3ylbTaTe «KIACCHUYECKOTO»
COCIMHEHHMSI IBYX IPOCTHIX IETbHO0()OPMIICHHBIX
MPOU3BOIAIIUX clOB. Kpome Toro, mMeercs He-
OorpIas rpyIna HEOMHOPOIHBIX B (POPMaTbHOM
U CEMaHTHYECKOM TUIaHE HEOIepUBATOB, KOTO-
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pbI€ B TOW MJIM MHOM CTEIIEHU OTKIIOHSIOTCS OT
THUIIOBOM MOJIEIIN:

— JIBYKOpPHEBOI HEOJEpUBAT, IOTYYECHHBIH
MyTEM peann3allii TMe3uca Ha 6a3e OHOH 11eNb-
HOO(OPMIICHHOM U OJHOM YCEYEHHOW OCHOBBI:

(34) pemm 3adorath HE MPOCTO MOIIATOBO, a IO
noamaroso (M®, 28.07.15);
nowazo6o + noin-;

— TPEXKOPHEBOW HEOAECPUBAT, CO3/IaHHBII Ha
0a3e 0JTHOM MPOCTOM U OAHOH CI0KHON OCHOBBI:
muxo-mupro-nonindosno (A2, 09.10.13);
MUXo-MupHo + nonod08Ho;

— YeThIpe TPEXKOPHEBBIX HEOJCpUBaTa, a
TAKKE 10 OJHOMY YEThIPEX- U BOCHBMHKOPHEBO-
My HEOJIepHBaTy, KOTOpble 00pa3oBaHbl Ha Oaze
COOTBETCTBYIOIIETO KOJIUYECTBA ITPOU3BOJIS-
IIUX OCHOB: kak-ko2oa-kyoa (CAO, 02.09.11),
bvicmpo-ovicmpo-ovicmpo (Al, 30.11.12),
HUKo020a-Hukozoa-uuxkozoa (M®, 22.02.16);
bonvute-wupe-oanvuue-oewesire (M®D, 13.07.12),
CJIEBA-CIIPABA-cnesa-cnpasa-CJIEBA-
CIIPABA-cnesa-cnpasa (Al, 01.10.12).

B nocnenneit moarpymnmne npeacTaBiieHa
pEayIIIHKAIHSL.

OTMeUaroTCs TaK)Ke CHHOHUMHUYCCKHUE U
AHTOHUMHUYECKHE CBSI3M MEXIy HPOU3BOJIS-
IUMH CIOBaMHU (OCHOBAMH): NPUBLIUHO-
obviuno (MAY, 19.08.10), nepupepuiino-
duonemoso (Ped, 04.08.16); npasunvro-
nenpasuavro (Cb, 18.07.14), uucmo-epasuo
(Hl1a, 26.05.17). Cpenu aHTOHUMHYECKHUX OC-
HOB OJTHOKOpEHHBIE (pa3iuyarolnuecs UCKITIo-
YUTEIbHO HAIMYHEM / OTCYTCTBHEM IIPUCTAB-
KU He-) U pa3HOKOPHEBBIE NP EACTABIICHBI IIPH-
MEPHO B paBHOM CTENEHMU.

Onnako Hanboree 4acTo OCHOBBI O0BEIH-
HSIFOTCSI C OITOPO# Ha eIMHUYHbBIC COBIIAIAIOIINE
CEMBI, a TAK)KE Ha TEMaTHMYECKHE U JaxKe ac-
COLIMaTUBHBIC CBSA3H, IPUYEM YKa3aHHBIC OCHO-
BaHUS JJIs TPYMITUPOBKU HEPEAKO MEPECeKaArT-
Cs, B3aMMOJIOTIONHSIOTCS U T. 1. BhIsSBIICHHBIC
HaMM CIUHHUIBI B IIEJIOM MOXOKHM Ha «IIapHbBIC
cOnmxenus cyMmMapHoi ceManTukmy [[Llanckuid,
2016, c. 271], omHaKo HE TOXKICCTBEHHBI UM: He-
KOTOpBbIC KOMIIO3MThI BKJIIOYAIOT Oojiee MBYX
MPOU3BOASIINX OCHOB: MUXO-CHOKOUHO-UHMEN-
aueenmuo (U®, 06.05.19); kpome Toro, mae-
KO HE BCEr/a MOKHO 3aMEHHUTh UX 0000IIaro-
IIUMH HAUMEHOBAHUSIMHU I10 THITY XJ1€0-COlb —>
yeowjeHue, omey-mames —> pooumenu (pume-

E.B. ll]enuxosa. CoBpeMeHHBIE CII0OBOOOpa30BaTENIbHbIC MPOIECCHI B 00JIACTH HAPCUHH U CJIOB KATETOPUH COCTOSHIS] m———

po! u3: [Mlanckuit, 2016, c. 271]), TOCKONbKY
(b opyMHBIE HEOIEPHBATHI MPEAICTABISIOT cOOOM
JIOCTAaTOYHO CIIOKHBIE JIOTHYECKHE / CMBICIIO-
Bbl€ KOHCTPYKTEIL.

Mexay npou3BOASIIMMA OCHOBAMH MOT'YT
CymieCTBOBaTh NMEPECUNUCINUTCIBHBIC, ITPUYNHHO-
CIICACTBCHHBIC, IMOJACHUTCIIBHBIC, OTOXICCTBH-
TCIBHBIC U T. II. CMBICJIOBBIC OTHOILICHUSA, ITPU-
YeM HEpEeIKO OHM KOHTaMHHHUpYIOTCA. B dact-
HOCTH, JI0BOJIbHO CJIOKHOM JIOTUYECKOH CTPYKTY-
poii o0s1aiatoT HeoAepUBATHI, CO31aHHbIE HA Oa3e
CIIOB, KOTOpBIE BHE KOHTEKCTa MOTYT OBITh pac-
CMOTPEHLI KaK THIIOHUM U TUIICPOHUM:

(35) HecabImHo-He3aMeTHO KO MHE TIOIXOIUT 0a-
Oyika 6oxwuit-ogyBaH4uuk (Pe®, 26.04.17).

CxeMaTHYHO MpeJCTaBIM BO3MOXKHBIC Ba-
PHAHTBI HHTEPIIPETAIIMN KOMITO3UTA B IIPHBE/ICH-
HOM npuMepe: 1a) ‘“HeCTIBIIIHO U, KaK CIEICTBHE,
He3aMeTHO’; 10) ‘He3aMeTHO, B YaCTHOCTHU I10-
TOMY, YTO HECIIBIIITHO (CIIENCTBEHHBIC / TIPUYHH-
HO-CJIEICTBEHHBIC CMBICIIOBBIE OTHOIICHUS);
2) HecbiHO ‘HE BOCIIPUHHUMAEMO CIyXOM —
He3aMemHo ‘HE BOCIIPHHUMAEMO 3pEHHEM /
B3MISLIOM (TIEPEIUCTUTEITBLHBIC CMBICTIOBBIE OT-
HOIIICHUS).

B cozmepkarenbHO-TEMAaTHYECKOM acIeK-
Te aHAJIM3UpPyEMble HEOJIEPUBATHI Pa3HOOOpa3-
HBI ¥, B Ya4CTHOCTH, OTPaXKAIOT:

— pa3IMYHbBIC ACTIEKTH (PUIUIECKUX H IMO-
IIMOHAJIBHBIX COCTOSHUH (KaK MPaBHIIO, OTPHIIA-
TENBHBIX; (U3NUECKUH TUCKOM(MOPT NPU 3TOM
OOBIYHO CBSI3BIBACTCSl C COCTOSTHUEM OKpYIKaro-
el cpempl):

(36) Cxyuno-rpyctHo? (CAO, 05.06.12);
(37) 6BICTPO, HO TECHO-BOHIOYE B METPO HJIH 10T~
ro, Ho koMdopTHO B Mamuae (H2, 08.02.14);

— BO3MOJYKHOCTH / HEBO3MOXKHOCTh COBEp-
IIEHUS JeHCTBUI:

(38) caxych B 1103y IOIYIIOTOCA. .. ¥ IOBTOPSIIO:
«CJI0:KHO-A0POr0 IIPUBE3TH, CJ10:KHO-A0POro IIpUBe3-
TH...» (M, 12.09.14);

— 0COOEHHOCTH TOJIOKEHHS B IPOCTPAHCTRE:

(39) TC Bnepenn-cipaBa OT MEHS Ha4asI0 3aMejl-
ysitbest (A1, 15.10.11);

— BPEMEHHYIO MPOTSHKEHHOCTh JeUCTBUMN:
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(40) monpliie CHACTH €CTh OYIYT SAMHUILIBL: KTO C
JICTBMH WITH KTO eCT MemieHHo-MHoro (Bb, 03.08.18);
MeOoNeHHo = ‘JIONro’, MHO20 —> ‘HOJIro’.

B mpumepe (40) Hanmuue obmiel ceMsl y
MIPOU3BOMAIINX CJIOB aKTYaTH3UPYETCS TIIaBHBIM
0o0pa3oM 3a CueT KOHTEKCTa, YTO B IICJIOM TH-
MMUYHO JIJIS1 paCCMAaTPUBAEMBIX CIUHHUII.

UucToe CIOKCHHE € y4acTHEM COeTMHH-
TeJIbHOI0 IJIACHOIO TIPENCTaBICHO TONBKO Ha-
peunsmu. Takue enuHUIEI HEMHOTOYHMCIICHHBI U
HEOJHOPONIHBL. B CBSI3M ¢ ATHM MpUBEIEM JIUIIH
TIpUMEp, KOTOPBIH OTpakaeT CKIIOHHOCTh MHTEPHET-
TIOTB30BaTeNel K IPUMEHEHHUIO TME3HCA:

(41) 51 661 MO-AJTeKCAHAPO-MOCKOBCKH OBI TOTI-
HYJI HEKUIAHHO B MOJ TOPMO30M U BCTaJ ObI KOJIOM
nocpeau noporu (Al, 24.07.13);
no-Anexcanopo-mocko8cku ‘Kak THUIUYIHO IS
MOCKBBI U B YaCTHOCTH JIJII MOCKBHYa AJICK-
caHzpa’ <— Nno-mMOCcKo8cku + Anexcandp + co-
eIUMHUTENBHBIN TTTACHBIH 0.

Cpawenue, cpawenue + cygpdpuxcayus,
cpawjenue + npeguxcayus

Cpamenue ¢ npepukcamueii kak cro-
co0 (1,5 %) mpencraBiieHo 00N I BCEX
BBISIBJICHHBIX HeOIIepI/IBaTOB MOACIBIO «Hpe(bI/IKC
06ep- + CTUIIMCTUYECKH CHUKCHHOE COYCTaHUE
Hape4YHOro THIIA CO 3HAYEHUEM ‘OYE€Hb MHOTO .
Bce enuHuUIbI, co3MalHbIe 10 DTOH MOJETH, 00-
JIAZat0T SIPKOH TICOHACTUYHOCTBIO!

(42) dopc-maxkopa MOXKET ObITH 0Bep-10-pura
(M, 18.10.15).

Monenu yuceThix cpamenuii (7,1 %), a
TaKXKe MOJICTTH CPallleHUsI B COYETAHHUU ¢ cy-
¢puxcaumeii (1,5 %), HampoTUB, HE TTOBTOPSIOT-
cst (YHUKAIBHBI IS KQKJI0TO HEOZlepuBaTa), oJl-
HAKO NP 3TOM OOHAapYKUBAIOT 3aMETHOE CXOJI-
CTBO B TUTaHE aKTUBHOTO 3aJIcHCTBOBAHUS TIEpH-
(depuiiHbIX YacTeil peud (YacTHIl, MPEIIOroB,
HapEeYuii, CIIOB KaTErOPHH COCTOSIHUS, MECTOUME-
HU) B KaUeCTBE IPOU3BOJISIINX CIIOB: HENOHM -
noxaxzaymuo (M®, 07.05.2012), saweckaxux-
moxpenog (M®, 27.11.2020).

TUnHYHBIM AJ15 ABYX TIOCIIEIHUX CITOCOOOB
SIBTISIETCSl UCTIONB30BAHNUE B Ka4eCTBE MPOM3BO-
Jsiieit 6a3bl yCTOWYMBBIX COUCTAHMM CIIOB pa3-
HOT'0 pojia:

24

(43) orpomHsIii,Tebe HUMakapmany (A3,
28.04.17);

(44) BoIpBUII3aHO (BBIpBHIIA3HO. — E. [1].) Ma-
Heppupyer (A1, 08.07.2013).

[Ipu co3nanuu cpaleHuid THTEPHET-TI0Ib30-
BaTeM HEPENIKO OTPaXKaroT Ha MUChMe 0cOoOeH-
HOCTH YCTHOW pPa3rOBOPHON peuu: npamuyac
(M®, 09.01.15), oapomnenams (Hla, 02.02.17).

Bcrpewatores 1 Mopdororo-cuHTakCHYeCcKue
AHOMAaJINHY, HAIIPUMEP, COUETAHUE MIPEIYIOTa C Me-
CTOMMEHHBIM HAPEYUEM:

(45) nunana Pycuka...nuBKyna... (M®, 08.01.19).

BrlisiBiieHHBIE MOJIENTH CpAIICHUHA B IIETIOM
JMajeKd OT y3yaldbHBIX cXeM. HeomepuBaThl
BKJTFOYAIOT JIO TISITH TTPOU3BOIAIIIX OCHOB. Cpa-
[IUBAIOTCS, B YACTHOCTH, OJHOPOIHEIC UJICHBI
MpeIOKEHUS (MM UX TIOA00KE) U Jajke CMEK-
HBIC TIPEIUIOKCHHUS:

(46) IToxa MaMKa THXOHECTIEIACTHIIIKOMI0JITO
JlyMaeT 0 BTOPOM KyHe, Macs penu «Ha 0e3pbiObe U
pax-pbi6a» 1 ooust ceuna (MI1, 12.05.16);

(47) BymyT cTOSTH Ha OJIOKIIOCTAX U MPOITYCKATh
3a HEOOJIBIITYIO IEHEKKY JIFOIEH, KOTOPHIM HyO4eHBHO-
nonynoxkaicra (M, 07.03.14).

B cemaHTHYeCKOM IIaHE CPAILICHUS JIETISIT-
Csl Ha JIBE OCHOBHBIC IPYIIIIbI:

— EIMHUIIBI C KOJTMYSCTBCHHOMN M/MITH Kade-
CTBEHHOM CEMaHTHUKON, HEPEAKO C MOAAIbHBIM
oTTeHKOM: Hunaxapmany (A3, 28.04.2017), nu-
sanpoc (Al, 02.10.2013);

— HapeuyHs ¢ BPEMEHHOW W/WIIH MPOCTpaH-
CTBEHHOI CEMaHTHKOMH: nomomxo20anu6yob (MO,
27.05.2015), pazsxeapman (Hla, 29.04.2017),
gopyeomkydanugozsmucey (Al, 25.10.2012).

OcHoBHO# (yHKIHEH cpatieHui (Kak Juc-
ThIX, TaK W MOAYYCHHBIX IIPH PeaIn3aluu CMe-
IIaHHBIX CITOCOOOB) SIBIISIETCS BRIPAXKECHUE HENI0-
BOJILCTBA, BO3MYILICHHSI, HEIOYMEHUSI, HETO/IOBa-
HUS U T. Il. YyBCTB ¥ 3Mouuii. MHorna ato npen-
CTaBJISIETCSI B INYTOYHOM, HO Yallle — B arpec-
CHUBHOM (hopMe, 0OCOOCHHO NPH MOIICPIKKE CO-
OTBETCTBYIOIINX 3HAYCHU I TIPOU3BOJISIINX CIIOB!

(48) ABUIKCH 1€AOMOPO3HO POJACTBEHHUKH U
BPYYHIIH LIEII0€ KOPBITO CENICAKH Mo myooit (MAY,
05.01.16);

(49) oBepmoxpeHa HapOAy AyMaET, 4TO... Pu-
3HUKa B IIKOJIC — HEHY)KHBIH npeamet (A3, 27.04.17).
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3amenumenvHas oepueauus

3amenutenpHas aepuBanus (4 %) (KoTopyro
MBI ITIOHUMAaEM B COOTBETCTBHH C TOJIKOBAHUEM,
npemiokeHHbM J1.B. ParmOypckoit [2003]), Hampo-
THB, UMEET Pa3BIICKATCIBHO-UTPOBOM XapakTep.
3ameHa KOpHst IPOUCXOIUT HA OCHOBE CHHOHH-
MUYECKHX, TEMAaTHUSCKUX, aCCOIMATUBHBIX CBS3CH:

(50) Tam kakue TO MIJITHAPIBI OOCIIALOT. . 3a-
myctuth. CiiadoBepositHo (H10, 31.05.16);
craboseposimuo <— manoseposmuo (cnadbo =
MaJio);

(51) co cnameHHOl COOCTBEHHOJIANTHO KOTOM
mysnbruBapkoit (M@, 18.09.13);
cobcmeennonanio <— cobocmeennopyuro (da-
CTH Tena);

(52) mpuATHO 3HATH, YTO THE-TO... TCOS IOHUMAa-
10T ¢ rony «uka» (MAY, 14.10.12);

¢ nony «ukay < ¢ nonaycinoga (IOPOXKIACHUC
3BYKOB).

Kpome Toro, osiBiieHue €106 TPyIIbI HEO-
JICPUBATOB MOXKHO CBS3aTh C TCHICHIIMCH K aH-
TPOIIOMOP(HOMY MPEACTABICHHUIO ICHCTBUTEb-
HOCTH (2 IMEHHO TEILJIOXOMIOB): MHO20AI00HO —>
MHO20MENNIOX00HO, MANONIOOHO —> MAJOmen-
JOXOOHO, JIOOHO —> MENIOXOOHO:

(53) Spocnarne. Manoremioxoqno. /{o 12 ya-
COB BOOOIIIE HUKOTO He OBLITO, KpOME MECTHBIX ITPOTY-
JI0YHBIX SMKHU-220 1 MOckBYITKU-208 (Ped, 09.09.18).

B omHOM W3 paHHUX KOHTEKCTOB 3aMEHa
00BbIrpaHa TpapUUECKu: MHOLOHOOHOMENIOX00-
Ho (Ped, 11.05.12). B HacTos11€E BpeMsI 3TU €11~
HHUIIBI (TJIABHBIM 00pPa3oM MHO2OMENI0X0O0HO)
PETYASPHO MCIIONB3YIOTCSI B PEYH U JIAXKE MOTYT
BBICTYNIaTh B KadecTBe 0asbl JUIsl CO3NAHUS OK-
Ka3MOHAJIM3MOB PaccMaTpUBAaEMbIM CIIOCOOOM:
muoeomanomepro (Pe®d, 09.11.20) — xommeHTa-
puii k pororpadum, Ha KOTOPOH U300paskeHO OOITb-
1I0€ KOJTMYECTBO MaJIOMEPHBIX CY/IOB.

Konmamunauyus

Konramunanueit (4 %) B pamkax Haiiei
BBIOOPKH CO3JaHbl MCKIIIOYUTENHLHO Hapedns,
CTPYKTYPHOH (YacTepedHOW) M, KaKk MpaBUIIO,
CMBICJIOBOM OCHOBOI KOTOPBIX SIBJISIIOTCS APYTHE
HapeuHble efuHUIBI. [0 ocTanbHBIM Mapamer-
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paM KOHTaMHHAHTHI MPEACTABIAIOT cOOON J0C-
TATOYHO MECTPYIO TPYIIILY.

Habnronatorcst Bce 0cHOBHBIE (hOpMabHbIC
Pa3HOBUIHOCTH 3TOTO CIIOCO0a CJI0BOOOPa30Ba-
Hus: BHenapenue (npeBOCXO/[no (Ped,
06.10.16) — o mporynke Ha CyIHE Ha TOABOTHBIX
KpbpUTbsAX «Bocxon»), HaloXKeHue ¢ pa3pbiBOM
OCHOBEHI (no-eetiponeticku (Al, 14.09.15) — no-
esponeticku + I'elipona), 9UCTOE MEXTyCIIOB-
Hoe HajokeHue (rexwcuuecku (M®, 22.03.16) —
cmouyecku + aedcamy):

(54) Kymats MOXKHO, ITpOLIEIy Py IEPESHOCHT CTO-
HWYCCKH — TOUHee, Jeskmaeckn (MD, 22.03.16).

«ba3oBble» Hapeuusl 3aMETHO Pa3InyaroT-
Cs 110 CJI0BOOOpa30BaTENbHBIM MOZEIIAM (MoOJe-
JIM HapeuHid Ha -0, HapeuHnid Ha -cKu, OTCyOCTaH-
THUBHBIE MOJIEJTH ); KOMITOHEHTHI — KOHKPETHU3aTO-
pBI CMBICTA TIpUHAJJIEKAT K Pa3HBIM YacCTsIM
peun (CyuiecTBUTENbHBIE, HApEUusi, TI1aroibl):

(55) <Ilonp3oBarens 1>: DTo Bac HaBEPHO MPO-
CTO JKU3Hb pak-M He ctaBuia..! <[lomp3oBatens 2>: cTa-
BUJIa U KaKoM U csikom (M®, 10.11.14);
max u cax + rpy0o-mpocTOpeyHbIe eTUHHIIBI.
HNuorna KoHTaMUHALUS peau3yeTcs Mpu
nojiepKKe JTH00 MCKIIOYUTENBHO 33 CUeT Ka-
MATATA3ALAN:

(56) 1 HATYPAabHo repoit (M®, 12.02.12);

HamypaibHo ‘peanbHO’ + Hamypa ‘HE TPOMBIIII-
JICHHBIN KOPM (MSICO, CYOTIPOIMYKTBI U T. T1.) .

OnHako 4are si3bIKOBasi Urpa MPOUCXOIUT
C OTOpOii Ha cOOCTBEHHO BepOallbHbIE CPEICTBA
1 / 1 (pOHOBBIE 3HAHUS KOMMYHUKAHTOB.

KoHnTaMuHaHTEI HE OOHAPYKHBAIOT YETKO
3aKpeIUICHHOW 32 HUMY (PYHKIIHH U TI0 GOPMUPY-
eMbIM ) peKTaM MOTYT ObITh OJHM3KH KaK K cpa-
HIEHUSM, TaK U K CIIOBaM, CO3JIaHHBIM CITIOCOOOM
3aMEHUTEIBHOM JIEpUBaIINH.

3akjaoyenue

B pesynbrare uccienoBanus ObLIO BBISBIIE-
HO, YTO aHAIN3UPYEMbIC Hapeuus M CJIOBa KaTte-
ropuur COCTOAHUA, C OIIHOI\/'I CTOPOHBI, TAT'OTCIOT K
OKKa3MOHaJIbHOCTH. OO0 ITOM CBHUICTENHCTBYIOT
KOJTMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE JICKCEM U CIIOBO-
YHOTpeOJICHHH, PeryiIsapHOe 00pa3oBaHKUe HEoJIe-
PUBATOB 10 HETUIIOBLIM MOJCIIAM, HCY3yaJIbHbI-
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MU criocobamu U T. . Oco00 OTMETHM peain3a-
LU0 TME3HUCA, KOTOpas CB3aHa C BHEAPEHUEM B
CTPYKTYPY TIPOHM3BOAAIIETO CIOBA HE TONBKO CITy-
YKEOHBIX MOP(EM, HO U TIOJTHOL[EHHBIX POU3BOJISI-
X ocHOB. C Ipyroif CTOPOHBL, CO3/IaHUE paccMaT-
pPHUBAaEMBIX EIMHUI] HAXOAUTCS B pycie aKTyaslb-
HBIX TEHJICHIII Pa3BUTHS SI3bIKA — M OTHOCHTEIb-
HO IaBHUX (KaK, HarpuMep, 00pa3oBaHUe HAPEUHit
Ha -0 OT OTHOCHUTENBHBIX MPHUIAraTelbHbIX, KOTO-
poe HaOmomaercs «npuMepHo ¢ 20-x roaoB
XX cronerus» [Koprynosa, 2019, c. 221]), 1 Ho-
BEHINX (B YACTHOCTH, BKITFOUECHHE B CIIOBOOOpPa-
30BaTeNbHBIE MPOIECCHl 3aUMCTBOBAHHOTO KOM-
TIOHEHTA 08ep-, KOTOPHIH BBIABIISETCS TaKKe MPH
aHaJIM3e WHBIX BUIOB Auckypca [Hukommna, Pa-
nubypckas, @arxyraunosa, 2020, c. 6]).

[Tonw3oBarenu GopyMoB yarie 3aaelicTBY-
FOT OLIEHOYHBIW MOTEHIIMA Hapeyul U CJIOB Ka-
TErOPHUU COCTOSIHUS, Y JINTIIb HEMHOTHE SIUHUIIBI
MPUMEHSIOTCS MMHU TJIABHBIM 00pa3oM JUIs Tie-
penaun hakTyabHOU HHpOpMALINH.

HccnenoBanre HeoaepuBaToOB paccMaTpu-
BaeMbIX YacTel pedyd Ha dTare cOopa s3bIKOBO-
ro Marepuaina 3aTpyIHSAETCs UX HEeKOPPEKTHBIM
opdorpa@uuecKuM MpPEACTaBICHUEM, KOTOPOE
Yaiie BCero CBsI3aHo ¢ He3HaHueM opdorpadu-
YECKUX HOPM JINOO ¢ IPEHEOPSIKSHHEM TaKOBBI-
MH, PeXe — CO CTPEMIIEHHEM K CO3JJaHUIO BhIpa-
3uTenbHOCTH. Ha aTame aHammsa martepuana
MOXET BO3HUKATH MPOo0IieMa JIBOMCTBEHHOM HH-
Teprperalyu (GakToB (IIpexk/ie BCEro B KOHTEK-
CTE€ HAJU4YHA / OTCYTCTBUS YEPECCTYIEHHOCTH )
BBHJIY aKTHBHOT'O BOBJICUCHHSI B IEPUBALIMOHHBIC
MPOIIECCHI JUCKYPCHUBHO OTPaHUYCHHBIX U OKKa-
3MOHANbHBIX CJIOB.

IIPUMEYAHHUA

! 311ech 1 Jjajiee B TEKCTOBBIX HILTFOCTPAISIX COXPa-
HEHBI aBTOpCKUE Tpaduka, opdorpadus, MyHKTyaITHs.

2 31ech U aliee B CChIIIKaX HA MCTOYHUKH yKa3a-
HBI JIaThI ITyOJIMKAIMU COOOIIEHN.

3 MopdeMbl meea- ¥ 06ep- B psilie HCTOUHUKOB
KBaM(UIMPYIOTCS TaKoKe Kak npedukconpl. Cum., Ha-
npumep: (Adduxconns, c. 143, 169).
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a part of one word onto another; text blends are presented in combining the name of the subject with the
evaluative component. The authors also consider it reasonable to single out subject-logical contamination,
the case when two completely different images of objects (or word forms) are merged into one image (or word
form). Finally, visual blending is distinguished, parts of two objects are combined in one image to create a
new image that realizes the idea of a poster; in textual-and-visual blending the meaning of a new combined
visual image is explained with the text; lexical blending is formed by combining paronyms (sometimes rather
loosely interpreted).
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AnHoTanus. B cratbe nogHuMaeTcs npooiaema noBblmeHus 3G ek THBHOCTH COUaTLHOM peKiTaMbl. AKTY-
aJBHOCTD TPEINPHHSATOrO MCCIIEI0BaHUS 00YCIOBIIEHAa OIHOO0pa3ueM M HEBBIPA3UTEIbHOCTHIO OOJIbIIEH YacTh
COILMAJIBHBIX [TAKATOB, YTO TPEOYET OCMBICIICHHS ¥ OLIEHKU COCTaBa CPEJICTB BO3JICHCTBHS, XapaKTEPHBIX ISl ATON
o0nacTi. ABTOpPBI OCTaHABIUBAIOTCS HA aHAJIM3€E OJHOTO U3 HarOOoIee MOMYIISIPHBIX IPHEMOB TTOBBIILICHUS BBIPA3H-
TEJILHOCTH, @ IMEHHO OJICHAWHTE — 00pa30BaHUU HOBBIX CJIOB ITPY IOMOIIM COSMHEHHS NX YacTeil HETHITHYHBIMH
JUTSL PYCCKOT O sI3bIKa criocodamu. OTMedaeTcs, 4To B peKiIaMe 3TOT CIIOCO0 UCTIONB3YETCsl HE CTOIBKO [Tl HAMMEHO-
BaHMsI HOBBIX peaJinii, CKOJIILKO ISl yCHUIICHHS BRIPa3UTEIFHOCTH TEKCTa 33 CUET BOSHUKHOBEHHSI HEOOBIYHBIX acCo-
LUAIN#, KOTOpBIE JIETKO CO3/IaI0TCSI C MOMOIIBIO ATOro pueMa. B obnacTy connanbHOl peKiiaMbl TpaaulMOHHO
TOApa3eNsIoTCs Ha CYry0o rpaduueckie OJeH bl, TOPOXKIaeMbIe ITyTeM BHECEHHS Pa3HOOOPa3HbIX IpapuIecKuX
BBIJICJICHUH CJIOB MJIM UX YacTeH, MPUAAIOLINX CIIOTaHy JOMOJHUTETIbHOE 3HaUeHHE; TEKCTOBO-rpaduieckue OneH-
b, TIpEICTABIISIIOLIHE COOOI HaJIOXKEHHE YACTH OJJHOTO CJIOBA Ha JIPYroe; TEKCTOBBIE OJICHBI, COCTOSIIIUE B COBME-
LIEHUH HaWMEHOBAHHUsI TIPEIMETa C OLEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM. ABTOPBI CUUTAIOT EJIECOO00Pa3HBIM JOIOIHHUTh
9Ty KJIacCHU(PUKAINIO TPEAMETHO-JIOTHYECKOH KOHTaMHUHAIIMEH, TOHUMaeMOi Kak 00beIMHEHHE B OJTHO H300paske-
HHUE TpenMeTa (HIH CIIOBO) JABYX pa3HBIX H300pakeHUH (WK CIIOB). B pesynbraTe MpoBEneHHOTO MCCIICIOBaHHUS
BBISIBIICHBI: BU3YaJIbHBII OJICHIMHT — COBMEIIIEHNE B OJTHOM M300pa)KEHUH YacTH JIBYX MPEIMETOB JUIsl CO3JaHUs
HOBOTrO 00pa3a, pealu3yroulero uaeko mocTepa; TeKCTOBO-BU3YaIbHBIH OJEHANHT — IMOSICHEHHUE CMbICIa HOBOI'O
COBMEIIIEHHOTO 3PUTEIBHOr0 00pa3a ¢ MOMOIIBIO0 TEKCTa; COOCTBEHHO JIEKCHUECKUH OJNIEHTUHT — 00beTUHEHHE
MapOHUMOB. Briao aemopos: C.A. Uybaii — coop u ananu3 matepuaina; H.K. IIpurapuna — pa3paboTka KOHICTIITUH
cemaHTHueckoro Onennunra; T.B. AHUCHMOBa — 00001IeHHEe MaTepraa, HallMCaHue TEKCTa.

KaroueBsie ciioBa: conpanbHas pexiiama, CpeiCTBa BEIPa3UTEIbHOCTH, OJICHIIHMHT, SI3BIKOBAst UTPa, CIIOCOOBI
CJI0BOOOpa3oBaHus, rpauKcaT, HaJIOKeHNE, BHYTPEHHSISI peKiiaMa.

HutupoBanue. Auucumona T. B., [Ipurapuna H. K., Uy6aii C. A. bieHauHr kak nprem nossitieHus ¢ dex-
TUBHOCTH COLIMANILHOM pekiamsbl // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapctBeHHoro yuusepeurera. Cepust 2, S13b1ko03-
Hanue. —2022. —T. 21, Ne 1. — C. 30-43. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.3

BBenenue

B mocneaHee Bpems B JUTEpaType BCe
Jarie MoJAHMMAETCS BOIPOC O CIocodax MOBbI-
meHnss 3(h(HEKTHBHOCTH COLMAJIBHON PEKJIaMbl
(manmee — CP) (cm.: [Hudaesa, 2020; Tporyk,
Wnbuna, 2020; u ap.]). [IpoGiema sTa npeacras-
JSIETCsI BECbMa CIIOKHOM, MOCKOIBKY B yKa3aH-
HOU 00JacT (B OTIM4ME OT 00JIaCTH TOBAPHOI
peKJIaMBI) HCIPUMCHHUMbI 5KOHOMUYCCKUEC MCTO-
JIbI, @ METOJIbI COIMOJIOTUYECKUX OMPOCOB Yac-
TO HCHAACKHbI 1 HE JAaKOT O6T)eKTI/IBHBIX PE3YIb-
taToB. V3Mepenue 3¢ghpekmusenocmu 6030eii-
cmeusn CP oxa3biBaeTcss HE MECHEE CIOXKHBIM.
OcHoBHasg IIpu4yrHa 3TOro B TOM, 4TO 60.]]])11135[
gacTh CP mpemHasHadeHa s oCTEEHHOTO BhI-
paGaTBIBaHI/IH 3aJaHHbIX CHO ITOBEACHYCCKUX CTC-
PEOTUIIOB NI U3MEHCHUS OTHOIICHU A K OITPEC-
JIEHHOH colManbHOi npodieme. Ha omay u Ty ke
TEMY BBIITYCKAETCsl MHOI'O Pa3HOOOpa3HBIX Ij1a-
KaTOB, PACCYUTAHHBIX HA JIOJITOCPOYHOE BO3/ICH-
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CTBHE U CUHEPreTUuYecKuit 3P QeKt, mo3TomMy or-
penenuTh, Kakoe UMEHHO MOCIaHKe 0Ka3aJio B KO-
HEYHOM cYeTe BO3JIeiicTBHE Ha ajpecarta, He-
BO3MOXKHO.

B cBsi3H ¢ 3THM HcCIeI0BATENHN IPUXOJISAT
K BBIBOJTY, YTO B PaMKaX OLEHKH 3P peKTHuBHOC-
T CP crenyer roBopuTh MpEeMMYIIECTBEHHO O
TeX OOIIUX KPUTEPHUAX, KOTOPBIE CIEAYET IIPHU-
MeHsTh B oTHomeHue CP juis oleHKH ee Kade-
cTBa. Yaie Bcero cpean HUX Ha3bIBAIOTCS 3a-
MOMHHAEMOCTh, Y3HaBaEMOCTb, IPUTITaTEIb-
HocTh [KpuBoycona, 2015 c. 137]; pacno3naBa-
€MOCTh, 3MOIMOHAIHHOE BO3JEHCTBHUE, aruTa-
nuonHas cuna [[omenkoBa, Konmeikos, 2017
c. 12—13]; yeTkoe TMHTBUCTUYECKOE U CMBICIIO-
BO€ 0 OpPMIICHHE, TOCTOBEPHOCTh CIOXKETa, YMe-
ctaocTh [[lloBuHa, 2014]; moHITHOCTE, yoeu-
TEJIbHOCTh, MOTUBHPYIOIIAs CIIOCOOHOCTH [ Tpo-
uyk, Uneuna, 2020, c. 137] u ap. Ananus moxa-
3pIBaET, 4TO Oonbpmias yacTh nuakatoB CP
HE COOTBETCTBYET HUKAaKUM KpUTEpHIM D ek-
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TUBHOCTH, TOCKOJIIBKY OHU OJTHOOOpPA3HBI U HE-
yoenutenpHbl. Tak, B Halmeld KapTOTeKe MMe-
ercs 14 miakaToB, Ha KOTOPBIX H300pasKeHBI Ma-
JIEHbKUE JIETH, oOpamiarnmecs K BOAUTEIIO CO
ciioBaMu Ilana, ne cnewu!; 28 niakatoB ¢
n300paxxeHneM peMHs 0e30MacHOCTH U cliora-
HoM [Ipucmeenucs! u 6onee 100 TurakaToB, Ha
KOTOPBIX JIETH B3BIBAIOT K HEPAJMUBBIM OTIIAM C
MIPU3BIBOM Janiamu anumermot!

Haxe ecin popMaIbHO TUIAKATHI HECKOIb-
KO Pa3HATCS 10 COISPIKAHUIO U 0 OPMIICHH IO, 3(h-
(EeKTHBHOCTH UX BCE PaBHO BeChbMa HH3Kas, I10-
CKOJIBKY OHH CTPOSITCS Ha PUMHUTHBHBIX aCcCo-
nuanusx. Hanpumep, 8 CP mpotus kypeHust 00s-
3aTelbHO M300pakeHa 3aXKKEHHAs curapera u
TpezIaraeTcs TOT UM MHOM JIO3YHT, IPOBO3IIIa-
IAIOMUNA BPEIHOCTh KypEHUs ISl 3JJ0POBBS.
OnHako KOl KypUJIBIIMK 3HAET O TOM, YTO
HUKOTWH BPEZICH, M, HECMOTPS Ha 3TO, MPOJOI-
XKaeT KypuTh. Tak ciydaercd MOTOMY, 4TO IS
3¢ dEKTHBHOTO BO3CHCTBHS Ha ajpecara Hello-
CTaTOYHO COOOIIHUTh eMy OOBEKTHBHYIO HH(DOP-
Manuio. Hy)kHO BBI3BaTh y HEro omnpesefeHHbIe
YyBCTBA U 3MOIINH, IPUYEM C/IENATh 3TO MOKHO
TOJIBKO C OIOPOM HAa CHCTEMY €ro LIEHHOCTEH.
B cBsi3u ¢ 3THM TpeOyIOTCS JOTONHUTEIBHBIE
YCUJIHSL, YTOOBI: a) IPUBJICYb BHUMaHUE IIEIEBOH
aynutopun; 0) BHYIIMTh € MBICIH O 11e1ec000-
pasHocTH mpearaeMoro tesuca. OciaoXHSET
BO3MOXKHOCTEL Bo3zercTBUsl CP M BBICOKAst KOH-
KypeHTHOCTh 32 BHUMaHHE aJjpecaTa Ha Yaulax
ropoia, a TaKkke KpaTKOCPOUHOCTh KOHTAKTOB
aJpecara C IJIaKaTaMU.

UroObI MpeooeTh yKa3aHHbBIE CIOKHOC-
TH, ClIeIyeT HCII0JIb30BaTh HEeCTaHJapTHHIE
(u maxke mokupymomue) Mmertonbl. OnHaKO MHO-
TUe y4ueHble OTMEYaloT, YTO TaK Ha3bIBaeMas
«UIOKMpYIOIas pekiaMa» (HaTypaTuCcCTUYecKoe
M300paskeHHe paH, CTpaIaHHi YeIoBeKa, IOCTIe-
CTBHUH aBapuii U T. 1.) U1 MACCOBOI ayTuTOPHH
B Poccum Moxker okazaTbes Manod((eKTHBHOM
W BBI3BaTh TOJIBKO OTTOpXKEHHUE, TeM Oonee 4To
MoI00HBIE TPHEMBI B OOJNBIIMHCTBE CIydacB
HE COJIEpKaT HUKAKOM 3CTETUYECKOU 1IEHHOCTH,
a OTpaHHYMBAIOTCA TOJBKO 3amyruBanueM [JIpl-
kuH, 2009; Tuxomupona, KeipkyHoBa, MamuIisi-
Ha, 2016; [llomosa, 2011; u ap.]. Tak, T.b. Ko-
neimkrHa 1 E.B. MapkoBa yka3bIBalOT Ha Hed (-
(hEeKTHBHOCTh IOKOBOH PEKJIaMBbI, KOTOpas yCH-
JICHHO TPOAYLHPYET CTpax WM aKTyalu3upyer
YyBCTBO JIOJITA PELUIIMEHTa BCIEACTBHE TOTO,

—— 3D

YTO OHA BBI3BIBACT PEAKTUBHOE COPOTHUBIICHUE
[Konermkunaa, Mapkosa, 2009, c. 54]. B csa3u
C 9THM OTBITHBIC KOTTUPANTEPHI BCE Yallle MPH-
XOJISIT K BBIBOJLY, UTO O0JIee el CTBEHHBIM MPH-
€MOM SIBIIIETCS MCIOJIb30BaHHE pa3zHooOpas-
HBIX HeOaHAJIbHBIX (MPUYEM TPEUMYIICCTBEH-
HO SMOIIMOHABHBIX) CPEJACTB MPHUBJICUCHHUS
BHHUMaHHUs agpecaTta.

Taxum 00pa3om, aKTYaIbHOCT IIPEANPUHSI-
TOTO UCCIIENOBAaHHS 00YCIIOBJIEHA HEOOXOMMMOC-
TBEO OCMBICIICHHSI COCTABa CPEJICTB BO3ICHCTBHUS
CP, noBpimaromux ee 3G peKTHBHOCTS.

Martepuana u MeTOabI

Martepuanom Jyist aHaIi3a MOCITYKUIH 00-
nee 14 000 ruakatoB pazHoodpasHoi CP, coopan-
HOW METOJIOM CIUTOLTHOM BRIOOPKH U3 PA3THUHBIX
MenuabankoB cetr Matepuer. O0mue npuHIHK-
el orieHKH 3 dekruBHOCTH CP yke Ob1H Tipes-
cTaBlieHbl HaMH (cM.: [AHucuMmoBa, Uyobaii,
20196]). B naHHO#1 cTaThe MBI OCTAHOBHMCSI Ha
OTHOM OCOOCHHO TIOMYJIIPHOM CpE/ICTBE aKTH-
BHM3allMu BHUMaHuA ajpecata B CP — ucrnomns3o-
BaHUH UTPOBBIX MpueMoB. [Ipuunnbl BocTpedo-
BaHHOCTH Y KOITUPANTEPOB (hOPM S3BIKOBOM UTPHI,
o mHeruto FO.K. TIuporosoii, 3akimogarorcs B
TOM, YTO OHH TIO3BOJISIFOT CO3/1aTh PEKIaMHBIN
TEKCT, CIIOCOOHBIN TPHUBJICYh BHUMAaHUE a/ipeca-
Ta; CIIOCOOCTBYIOT KOMIIPECCUU CMBICTA, B pe-
3yJIbTaTe Yero CO3JaloTCs TEKCThI, B KOTOPHIX
ollHa (pasza aKTyaTU3UPYeT cpa3y JiBa pPa3HbIX
CMBbICTa (CTONIKHOBEHHE 3THX JBYX CMBICIOBBIX
I1acTOB M oOecrieunBaer urpoBoi addekr) [I1u-
porosa, 2000]. Oco6eHHO aKTHBHO HCIIONB3YeT-
Csl [IpUEM, ITOJyYMBIIHUH B IMHIBUCTHYECKOM JIN-
TepaType Ha3BaHUE «OJICHANHTY.

B craTtbe mpuMeHstoTCS TpaAULIMOHHBIE 1S
JIUHTBUCTHKHU METOJIBI: ONHCATENbHBIHN (OCHOBaH-
HBII Ha aHaJIH3€ S36IKOBOTO MaTeprara), TUIIOIO-
TUYECKUN U CONOCTABUTENIbHBIN, IPUMEHSIBILIE-
csl TIpH U3yYeHUH 0COOEHHOCTEH BHJIOB OJICHIHH-
ra B pa3HbIX TEMaTHUYECKUX KIIACTEpax.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Cnoeoobpaszosamenvhulit 61eHOUHZ

TepMuH «OJEHIMHT» Yalle BCero ynorpeo-
JsieTcst Kak o0oOIatomiee Ha3BaHue sl pa3iny-
HBIX CIIOCOO0B 00Pa30BaHMUS HOBBIX CIIOB IIPH T10-
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MOIIM COSTMHEHNUS UX YaCTel HETUIMUYHBIMHU TS
PYCCKOTO sI3bIKa CIOCO0aMU, TO, UYTO PaHBIIE B
paMKax cII0BOOOPa30BaHUS HA3bIBAIOCH TEIECKO-
MUeH, CTSHKEHHEM, BCTABOYHBIM CITIOCOOOM U T. 1.
(o OGnmenguHTE Kak criocobe clIOBOOOPA30BAHMS
cm.: [Hukanoposa, 2021; Xpymesa, 2009; u ap.]).
[lepBoHavanbHO OONBIIAs YacTh OOIIe-
yIOTpeOUTENBHBIX (HE aBTOPCKUX) OJIEH/I0B 3a-
WMCTBOBAJIACH U3 aHTIIMHCKOTO SI3BIKa, TJIE 3TOT
croco0 cI0BOOOpa30BaHuUs Beerna ObLT OMyIIs-
peH: cmoe (aurn. smoke + fog), 6panu (aHri.
breakfast + lunch), spam (auri. spiced + ham),
nanaam (auri. naphthene + palmitate) u T. 1.;
u Oosiee mo3nuue: brexit (Britain + exit — peak-
nus OpuTaHIleB Ha BbIXoJ M3 EBpocorosa),
covidiot (COVID + idiot — 1enoBek, HeaJeKBaT-
HO pearupylounuil Ha MaHAEMHI0), zoombie
(ZOOM + zombie — uenoBex, MogaBICHHBIN Oec-
KOHEYHBIMH KOH(pepeHIsME B 3YMe) U T. 1. 10
ObLJIO TeM OoJiee ymOOHO, YTO MHOTHUE YaCTH
TaKUX CJIOB MMEIOT MEXIyHapOIHBIA XapaKTep
Y TIOHSTHBI B PYCCKOM SI3bIKE TaK K€, Kak U B
AHTITUICKOM: Momenb (Momop + omenv), Eepo-
suoenue (Espona + menesuoenue), Bebunap
(web + cemunap) v 1. 1. B nocnennue nBa ne-
CATHIIETHS. B PYCCKOM sI3bIKE MOI00HBIC OJieH-
JIbl CO3JIAIOTCSl BEChbMa aKTHBHO, «II0 BO3pac-
TaloIIeH JIMHUMW; €CITU 3a TPOIILIbIE BEKa OTMe-
YEeHO BCETO HECKOJIBKO JECATKOB ATHX CJOB,
MPUYEM B OCHOBHOM B ITPOCTOPEUUH, TO ceuac
OHHU 00pPa3yIoTCsl COTHSIMH, IPUTOM U B cdepe
HapHIaTeIbHBIX HMCH, U B c)epe HOMEHKIIATY-
pBL, U B chepe cOOCTBEHHBIX UMeH» [JIeHduK,
2009, c. 86]. H.JI. Siyk npuBoauT oOHapy eH-
HBIE €0 COBPEMEHHBIC OJICHIBI: 2ocnodapuuy,
wKaganop, menosex, npecmapenvyvl, anoge-
eeu u np. [Amyk, 2011]. K coBcem HOBBIM OTHe-
ceM Takue: ungodemus (ungopmayus + nau-
Odemusi — nH(OpMAIIS 0 TIPOTEKAaHUH MAHACMHUH
B CTpaHe, MpHYeM YacTO UCKaXKCHHAs ), KApaH-
muxynvl (kapanmun + Kanuxyiel — Hepaboune
JTHH, O0BSIBIICHHBIC TIPE3UICHTOM B CBSI3U C POC-
TOM 3a00JICBAEMOCTH B CTpaHe), dom¢hepenyus
(dom + Kongepenyus — mMeponpusTre, MpoBe-
JICHHOE M3 J0Ma I10 BUJICOCBSI3H) U T. TI.
Hapsiny ¢ HauMeHOBaHHWEM MPEIMETOB U
SIBIICHUI OJEHIHMHT C CaMOTo Hayalla aKTHBHO
WCTIONB30BANICS KaK CPEIICTBO YCHUIICHUS BBHIpa-
3UTENILHOCTH TEKCTa 3a CUET HEOOBIYHBIX acco-
IUAIUi, KOTOPBIE JIETKO CO3IAF0TCS C TIOMOIIBIO
sToro mpuema. Takue HOBooOpa3oBaHUs o0Jia-

T'B. Anucumosa, H K. Ilpueapuna, C.A. Yyo6aii. bnenauar

JIAf0T OPEOJIOM HOBHU3HEI, YTO 3P PEKTHBHO CIIO-
COOCTBYET JOCTHKEHHIO OCHOBHOW 3a/1a4d T10-
CITAaHUS — TPUBJICYCHU IO BHUMAHHUS [IEJIEBOTO a/l-
pecata. B CBfI3M C 3THM HEKOTOPBIC aBTOPHI
JaXke CBOIAT 0Ollee ompeselieHue OJeHaMHTa
HCKITIOUUTENFHO K UTPOBOM (GyHKIuU: «bieH-
JIMHT — 3TO MEXaHU3M SI3BIKOBOH UTPBI, KOMHYEC-
Kl 3QQEeKT KOTOPOTO OCHOBAH Ha IEPEOCMBbIC-
JICHUH CIIOBOOOPA30BATENBHOM CTPYKTYPBI U/HITH
rpadpuueckoii 000IOUKH COSAUHSIEMBIX JIEKCHYEC-
KHX GIUHUI], TIPU KOTOPOM MOTYT OBITh UCTIOJb-
30BaHbI PA3IUYHBIEC CIIOCOOBI HEY3YaJIbHOTO CIIO-
BooOpa3oBanus» [[ puropsera, 2019, c. 489]. Jla-
Jiee B yKa3aHHOM CTaThe MPUBOAATCS MHOTOYHC-
JICHHBIC TPUMEPHI TTOTI00HBIX UTPOBBIX PEKIaM-
HBIX 00pa3oBaHuii: Horypt «@pyame» (¢ppyxm +
@yame), IPOAYKTOBAs TOProBasi Mapka «/luxam-
mpuy» (nuxanmuslil + country), TuIepus «Kap-
nuyya» (Kap-nmuya + nuyya).

XOTS B IIEJIOM MBI T10J1araeM, 4To OJIeHTUHT
Kak crioco0 cIoBOOOpa3oBaHust UMeeT Ooree YHH-
BepcallbHOE HA3HAYCHHUE, YEM TOIBKO «MEXaHU3M
SI3BIKOBOM UTPBD) C HETbI0 CO3JJAHNST KOMUYECKO-
ro a¢dexTa, cieayer NpUu3HaTh, YTO YACTOTHOCTh
MoJ00HBIX 00pa30BaHM B PEKIAMHOM JHCKypCe
BO MHOTO pa3 MPEBOCXOIUT TY, YTO MOXKET OBITh
oOHapy»XeHa B y3yallbHOM CErMEHTE SI3BIKA.
B nonb3y Takoi TpaKTOBKHY OJICHIMHTa TOBOPUT U
BBIOOp caMHX Mojierneld sl 00pa3oBaHMs HOBBIX
cnoB. Kak usBectno, U.B. ApHonba Beiaenser
cpeny OJICHJIOB JIBa TUIA CAWHUIL: aJTUTUBHBIC
(cocTosiipe U3 CIIOB, COSIMHEHHBIX COYNHUTEIb-
HOU CBSA3BIO: smog = smoke + fog, TO eCTb OblMm
W myMar) 1 PECTPUKTUBHBIE (COCTOSIIIIE U3 CIIOB,
COCZIMHEHHBIX MTOJUUHUTENLHON CBSI3bIO: HO3UM-
POH = nozumuenslii anexmpon) [ApHomsa, 1959,
c. 141-142]. Cpeau pekiiaMHBIX OJICHIOB TOXKE
BCTPEYAIOTCS TIONOOHBIEC «IIPABIIILHBIC) 00pa3o-
BaHUs (Harpumep: «Msgau» — msarkue Badian),
OJIHAKO OOIbINAs X YaCTh HE TOJIHKO HE UMEET B
OCHOBE KaKOr0-TH00 y3yaJIbHOTO CIIOBOCOYETAHNS,
HO YacTO CONECPKUT Jlake He MeTadopUvecKui,
a TIPOCTO aOCypAHBIN KOMIIOHEHT (CM. MPUMEpHI
Bhiie). Kakoe oTHoIIeHHE UMeeT ¢hysme K HOryp-
Ty, a 6upoica K IMBHOMY MarasuHy «Beerowca»?
Bce mogobHbIe 00pa3oBaHusl UMEIOT Cyry0o Wr-
pOBOI XapaKTep M CO3AIOTCS TONBKO C IENbIO
MPUBJICUCHUS] BHUMaHUA ajipecara. Ha3Hauenne
TaKUX HEOOBIYHBIX JIEKCEM COCTOUT B CO3JIaHWUU
C MIOMOIIIBIO KastaMOypa HOBOTO, JIETKO 3aITOMHHA-
IOIIErocs ¥ YHUKAIBHOTO Ha3BaHUSL.
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B coupanpHO pextame UCTIONb3YETCsl TOT e
TIPHMHIIMIT CO3AHVSI OJICHIIOB, YTO M B TOBAPHOH PEK-
JlaMe, TO €CTh UCKJIFOYUTEIBHO UIPOBO. MOXXHO
BBIJICIIUTH TPH THTIA TAKUX OJICHIIOB.

1. Cyry6o rpaduyeckue 0JeHabl (Tpa-
¢duKcaThl), co3aBaeMble MyTEM COBMEIICHUS
TEKCTa C pa3HOOOPa3HBIMU TrpadpUUECKUMHU BbI-
JIETICHUSIMU CJIOB M KX YaCTeH, ClIOCOOCTBYIOT
OoIbIIIeii KOMIIPECCUU TEKCTa U BO30YXKIICHHIO
HMHTEepeca aapecara. [ padudeckas Tpancpopma-
I[US CIIOB TIOMOTAET MPHUJIAThH TOCIAHUIO JIOTION-
HUTEIBHBIN CMBICH WK JTOOUTHCS COBMEIICHUS
HECKOJIBbKHUX 3HaueHui B onaom: YHTHOFFHUK
83AmKy 6331 — uun nomepan (puc. 1). 3amena
KUPWUIHILIBI JaTuHued (aurt. OFF — npodb, 10-
JIOH) TIOTYEPKUBAET MBICTH O TOM, YTO YEJIOBEK,
OepyIInii B3SITKH, BBIHYK/IEH OylIeT TOKUHYTH CBOM
noct. Eme npumep: Ipossu SOSCTPAJAHUE.
Tsos kpogv cnacem dcu3nb. 31ech n00aBICHHE
anemenTa SOS, BBIICIIEHHOT 0 Ha TUTaKaTe KOHTpa-

CTHBIM I[BETOM, TT03BOJISIET BHYIIIUTh aJ[PECary, 4To
OONBHOM YENOBEK CTPAJAET, YTO TIOMOIIL eMy He-
00XOoIIMa CPOYHO, TTIOITOMY OH HYXKJAETCS B CO-
CTpaJlaHu¥ CO CTOPOHBI 30POBBIX JIFOICH.

U3 pekiraMHOM KOMMYHHKAIIMH TI03aUMCTBO-
BaH U CaMbIil pacpOCTPaHEHHBIN THIT OJICH IHH-
ra — CIIO’KeHHUE dJIEMEHTa, HAITMCAHHOTO JIATHHHU-
el 1 0003HAYAIOIIEr0 MapKy TOBapa, M dJIEMEH-
Ta, HANMCAHHOTO KUPHILTUIIEH ¥ 00pa3yIoIIero pex-
JIAMHBIN ciorad 3Toro ToBapa: A UDIenyus ¢ npe-
kpacuwvim (cmoran apromoomiiss AUDI). OgHako
B CP ToBapa Her, mo3TOMy MPUHIUI CO3JAHUS
TaKHX CJOB HCIOJNb3yeTcs Oojiee CBOOOIHO.
Hanpumep: Cnuoseii (0T aHri. speedway — cko-
POCTHAsI A0pOra) — OJIMH U3 BUIOB MOTOIIUKIIET-
Horo cropra. CP mpuberaer Kk KOHTaMHHAIIUU
PYCCKOTO U aHTJIMKCKOTO BapraHToB — Cnuoway
(puc. 2), koTopas NpuAaeT HHOE 3HaUEHUE ITOMY
cnopy: CIIN]] — npsimast u ObicTpast Jopora Ha
KJaaouie.

Puc. 1. 3ameHa B yacTu cloBa KUPUUIHIIB! JTATUHULIEH

Fig. 1. Latin insertions in the words spelt in Cyrillic

[ s .

Puc. 2. KOHTaMI/IHaHI/IH PYCCKOIo u AHIIMHCKOTO CJIOB JJ1A TIOJTYYCHU S HOBOI'O 3HAYCHU A

Fig. 2. Russian and English words contamination aimed at new meaning generation

34
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2. TekcroBo-rpaduyieckue 0JaeHABI 00-
pa3oBaHbl HAJIOXKEHUEM, TO €CTh C TIOMOIIBIO CO-
BMEIIICHHS JIBYX CIIOB B OJTHO, KOT/Ia KOHEII IIePBO-
T'O CIIOBA OJIHOBPEMEHHO SIBJISIETCS HAYaJIOM BTO-
poro. OOBIYHO B TaKO# OJICH| BKJIIbIBACTCS He-
KOTOPBIN JTONOJHUTEIBHBIN cMbICT: ITueosicoe-
nue. Hecosmecmumvie crnosa (puc. 3). 3aech
HAJIOXKEHBI CIIOBA nuGo M 8odicoeHue. [10CKombKy
yrorpebeHUe MMBa HEMb3sl COBMEIIATh C BOXK-
JICHWEM MallIMHBI, CJIOBO MPHOOpETaeT OTpHUIla-
TEITLHYIO OKPACKY H COJICPYKUT HAaMEK Ha BO3MOXK-
HYIO aBapHIo (CTOTKHOBEHHE JBYX aBTOMOOHIIEH).
Volksubishi (puc. 4) (volkswagen + misubishi —
CTOJIKHOBEHUE MAIIIMH B PE3YIIBTATE TPEBBIIICHHSI
CKOPOCTH). 311eCh TaKKe CIIOKEHHUE KOHITA TIEPBO-
rO CJIOBa C HAYaJIOM BTOPOTO MOJYEPKUBALT, YTO
W MAaIllMHBI CTONKHYJINCH HACTOIBKO CHIIBHO, YTO
Terephb 3TO — OJIHO IIEIIOE.

I.B. Anucumosa, H.K. Ilpucapuna, C.A. Yybati. Brienauar

K 3ToMy ke THITy OTHOCHM U CITy4au, He BIIOSTHE
TUNUYHBIC (M TIOITOMY HE paccMaTpUBaeMbIe
CTIEIUAUCTaMHK B 00JIACTH CIIOBOOOpa30BaHMUs),
KOTJIa HOBBIE CJIOBa HE 00pa3yroTcs M MX Hallu-
caHue He HapyIlaeTcs, OJHAKO C TIOMOIIIO Tpa-
(KM BBIPAXKCHHIO MPUIACTCS HOBBII CMBICI HJTH
CYLIECTBCHHO YBEIUYMBACTCS KOMITPECCHUS TEK-
cra. Tak, Ha Tuiakate PoHAA NONIEPKKH JeTel
yntaem: Thl debHJI? Bocnumanue demeil 6e3
00u0 u ynuoicenutl (cM. puc. 5). Boimenennas
OenbiM mMpUPTOM Ha YepHOM (POHE HAIIUCH
npexae Bcero Opocaercs B Iaza M YUTAETCS
kak Tor Oun? (pebenka). Jlanee 3puTenb MOXKET
pasrsineTh Oosee MenKHe cepble OyKBBI, KOTO-
pBIe MEHSIOT CMBICH BBICKA3bIBaHUS: Tbl OeOu.
OO6muii cMbIc mocianus: Tot, KTo ObeT aeTei, —
neowmwt. Cp.: Moicaiu mpe3BO! (n300paxeHue
PYKH C TIOAHATHIM BBEPX OONBIIMM ITaJIbIEM).

NMABOXAEHUE

HECOBMECTUMbIE C/TIOBA

Puc. 3. Hanoxenue: npumep u3 poccuiickoit CP

Fig. 3. Merging: an example of Russian social advertisement

Rosd Sate Hawhes Doy

Available for careless drivers, at all intersections.

Puc. 4. Hanoxxenue: npumep U3 amepukatnckoit CP

Fig. 4. Merging: an example of American social advertisement
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31ech BbIENeHUE YacTh cioBa (mpudToM H
IIBETOM) I03BOJISECT MPUIATh BBICKA3bIBAHHUIO
SIPKUH OLIEHOYHBIN CMBICI: Bo! BMecTe ¢ MOoaHS-
TBIM TIQJIBLIEM O3HAYAET «0UEHb XOPOIIIO, 310PO-
Bo!»; Cnacu 6onvuie. Y sauieil nomowiu 00i-
eas ocusub (puc. 6) — «Crnacubo (TeM, KTo mo-
Moraer) + Criacu OobIIe.

3. TexcToBble O€HABL. DTOT THIT IIUPO-
KO ITPEICTABIICH B KOMMEPUECKOU pEKJIaMe: B CJIO-
raH TOBapa BKJIIOYAIOTCS JIOMOJTHUTEIBHBIC OIle-
HOYHBIC AJIEMEHTBI JUISl CO3JaHUS «BHYTPEHHEH
peknamby: «Kindery — 6KyCHOMOMOUHBLL npO-
oykm;, «lllunoopaooy (wunvl + dnvoopado —
MarasuH muH). K 0co0eHHOCTSIM Takux OJICHI0B
B CP MOKHO OTHECTH TO, YTO OHH YACTOTHBI IPH
BBIPAYKCHUHU OTPULIATESIILHOM OI[CHKH, OCYKICHHUS
HEMPaBUJIBHOTO MOBEJACHUS I'PaXKIaH U HE CTOIb
NPpSMOJIMHENHBI, KaK B TOBApHOI pekiname: Upes-
MepHoe 3a8ucanue 8 coy. cemu npusooum
K aaiikozoausmy! Iloopobree 06 unmepuem-
s3asucumocmu I pynna «Bllaymuney; Ilbamnuu-
ua nozyoum cyboomy. B nepBoM citydae coroc-

TaBJIAETCS TOBENICHNE 3aBCeraaras ColceTeil u
ankoronuka. [IoCKoNmbKy CIOBO ankozonuzm uMe-
eT CTOMKyI0 NEeHOpaTHBHYIO KOHHOTAIIMIO, TO U
Oneny naix + aikoeonusm, CO3NaHHBIN Ha €ro
OCHOBE, TaKKe MPUOOpeTaeT OTPUIIATENILHOE 3HA-
yeHue. Bo BTopoM mprMepe COBMEIIEHBI CIIOBa
nAMHUYA Y NbAHUYA, C TIOMOILBIO Yero Mmoayuep-
KHBAETCs, UYTO 3JIOYIOTPEOJICHHE alIKOTOIEM B
MATHUIYY pa3pylIaeT OTAbIX B BBIXOJHBIE.

Cemanmuueckuit onenoune

Hapsiny co cioBooOpa3oBaTeIbHBIM OJICH-
JIUHTOM I10JIaraeM BO3MOJKHBIM BBIJEIHTH €I
OIIMH CIOCO0 COCTUHEHUS A3bIKOGbIX CIUHUI] —
CEeMaHTHUYECKNl OJIEHIUHT.

TepMUH «CEMaHTHYCCKU N OJICHAMHIY MO-
)eT ObITh BO3BeneH K Teopun JK. DokoHbe U
M. Tepuepa (cm.: [Fauconnier, 2002; Turner,
1995]), ynomuHaemoii B paboTax MHOTHUX COBpe-
MEHHBIX JJMHTBUCTOB, U3y4arOIUX Kak MeTadopy,
Tak ¥ OneHauHr [ AOpocumosa, 2012; Hukonaesa,

Puc. 5. Kommpeccus

Fig. 5. Compression

CNACHU BO

chance.by

Y BAWEA NOMOWM NONTAR KU3IHb

Puc. 6. HanoxxeHue 103yHToB

Fig. 6. Slogan merge

—— 3 ()
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2021; Crenanos, 2017; u ap.]. XK. ®okonbe u
M. Tepnep npuium K BIBOLY, 4To Teopuu Jlx. Jla-
ko da u M. JHKoOHCOHA HEOCTATOUHO JIJIS CO3/1a-
HUS TIONTHOIICHHOM Teopuu MeTadop, MOCKOIBKY,
KpOoMe TIPOEKINY U3 cephl-ICTOYHNKA B chepy-
MHUILICHB, CYIECTBYIOT U Ooriee CIOKHBIE MOJIe-
U oOpa3oBaHus Metad)op, B YaCTHOCTU OJICH-
JIMHT — CMEIIICHHE KOMIIOHEHTOB JIBYX MCXOIHBIX
ctep, B pe3ynbraTe 4ero BO3HHKAET KauecTBEH-
HO HOBBIH KOHIIENTyaJIbHBIN 00pa3. [1on00HbIC Me-
TaOphI-OJICH Bl €CTh U B COLMAIILHOMN peKiame.
Cp., HammpuMep, CepHI0 IIaKaToB BcemupHOTO
¢donna nukoii mpupoasl (WWF), rie o0pa3sl sxu-
BOTHBIX U TPEIMETHI COBMEIICHBI (CMEIIaHbI) ¢
LETbIO CO3JIaHMSI OIYIIEHHUST OTTACHOCTH TOHOM
3aMEHBI JKUBOTHOT'O MUpPa cypporaramu (puc. 7).

Onucanne ocoOeHHOCTENH 00pa3oBaHUs 1M0-
JIOOHBIX MeTadop JOMKHO CTaTh MPEMETOM OT-
JIETBHOTO MCCJICNOBAHUSA. 3/IeCh KE MBI XOTUM
MOAYEPKHYTh, YTO OJICHIHT HE MOXKET OBbITh CBE-
JIEH TOJIbKO K 00pa3oBaHUIO0 HOBBIX CIIOB (HJIH
TONBKO K MTPE CJIOB), MIOCKONBKY BCTpeUaercs U
HAa IPYTHX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: OOHAPYKEHBI CITy-
Yau HaMEPEHHON KOHTAMHHAIINY CHHTAKCHUECKHX
CTPYKTYp, 3HAUCHUH Pa3HBIX CIOB, ()pa3eonoru-
4yeckux 000poToB | T. . (cp.: [Cemtorun, 2015;
Tepuep, 2014], roe paccmaTpuBaeTcs OJICHIMHT
B ’KaHpOOOpa30BaHWU W TrpamMmaruke). B aToii
cutyanuu (1o kpaitaeit mepe st CP) nexcuuec-
Kas KOHTaMWHAIUsl U CIIOBOOOPa30BaTENbHBIH
OJICHMHT BBICTYAIOT KaK OJJHOPOJIHBIC SIBIICHUSI.

M3 Bcex TUIIOB JIEKCHYECKON KOHTaMHHa-
nuu B CP Hamnbonee yacTo BcTpedaercst mpe-
METHO-JIOTHUYeCKasi KOHTAMHHAITUS, KOTZIa B OJTHO
n3obpaxxeHne npenmera (MM 0HO CIIOBO) 00be-
JIUHSIOTCS JIBa M300pa)KEHUs Pa3HBIX IMpeaMe-

I.B. Anucumosa, H.K. Ilpucapuna, C.A. Yybati. Brienauar

TOB (MJIU CIIOBA), TIPH 3TOM BaYKHO, YTO HOBOE CJI0-
BO-OJICH]] HE BO3HHKAeT. B 3Toil rpymnme MoryT
OBITh BBIJCIICHBI CIICAYIOUIME BUIbI OJICHIUHTA.
1. BusyajbHbIi 0JIEeHIMHT COCTOUT B TOM,
YTO B OIHOM M300pa)KEHUH COBMEIIAIOTCS M300-
paKEHUS YacTel IBYX MPEAMETOB YISl CO3IAHUS
HOBOTO 00pasa, pealln3yolero uJaer mocrepa
(cm. puc. 8). 3mech B mpumepe (a) COBMEIICHBI
N300pakeHus1 YesioBeka v cBHHBH. OJTHAKO B OTIIH-
qre oT MeTadopbl, TIe CBUHbBS TIOTHOCTBIO 3aMe-
HsieT coOOl 4eNoBeKa, B TAHHOM Cllydae UMeeM
OJ1eH]1, yKa3bIBAIOIUI Ha BOSMOXKHYIO ITEPCIIEKTH-
By IIPEBPAILCHU YEJIOBEKA B XKUBOTHOE IIPU JAJIb-
Hell11eM HelpaBUIbHOM MOBeIeHUH. B oTinuune ot
TEKCTOBO-TpaUIecKoro OJNeHa, Te TOXKE UMEeT
MECTO COBMEILICHHE JIBYX M300paKeHUH, HOBBIT
00BEKT HE TIOTydaeT 001Iero HaMeHoBaHus. B pu-
Mepe (0) rormoBa MATBIUKA (ChIHA ATKOTOITMKOB) CO-
BMEIIAETCS C TBIKBOM, YTO YKa3bIBACT HA €ro HU3-
KU YMCTBEHHBIE ClIocoOHOCTH. B mpumepe (B) co-
BMeEIIIEHHBIE TPOMHIIH JIOHOPA U PELUITHEHTA CO3/1a-
10T 00pa3 HOBOTrO yernoBeka. Kaxkiplil pa3 B 00K
YelIOBEKa eCTECTBEHHO BITUCHIBACTCS IIOCTOPOHHHI
3JIEMEHT, TPUIAFOIIHI TTOCTIAHUIO IOTIOTHUTETLHOES
HEOXKUJIAaHHOE 3HaYeHUE. 10, Oe3yCIIOBHO, COMH-
JKaeT JISKCH4eckue OJIeH bl ¢ MeTadopamu, OaHa-
KO aKICHT BO BCEX MPUBCACHHLIX ITPUMEpax Jciia-
€TC4d MMCHHO Ha ITpAMOM COBMCIICHUH ITPHU3HAKOB
(4acTeif, >7IEMEHTOB) Pa3HBIX OOBEKTOB.
Oco0eHHO MHOTO MOJOOHBIX OJICHIIOB B
TEeMaTU4eCKol pyOprke « IKoNorus» (0 MPHHIIH-
nax nenenust CP na pyOpuku cM.: [AHUCHMOBA,
Uyb6aii, 2019a]) (cMm. puc. 9), rae peryiaspHo
BCTpEUaroTcs OJICH IbI, TOCTPOSHHBIE Kak: 1) co-
BMCHICHUEC 3JIEMCHTOB YHUCTOI'O U 3arps3HCHHO-
ro mnei3axa (C Uenblo MPU3bIBA K COOMIOIEHUIO

Help WWF save endangered species, before you miss them forever. o w09

s WWF cave endangared species, balore you mis them forever st o

Puc. 7. Metadopa-6neHn

Fig. 7. Metaphorical blending
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ANKOTOABAb! WEKTEH ThIC KABbIAAAMAHDI!

AAAM KEHNIH CAKTARbI3!
HE 30YRUTPEGASHTE AMKOTOAEM!

(CTABARTECH YEADBEKOM!
A
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©) (8)

Puc. 8. BusyanbHblii OJ€HIUHT
Fig. 8. Visual blending

WX XXN3Hb - CBOBO1A!

Ciawin “HET!” tmpiasm 300napran!

Puc. 9. BusyasibHblii OJICHAUHT B TEMAaTHICCKOM PYOPHKE « IKOIOTHSD»

Fig. 9. Visual blending in advertisements on environmental issues

9KOJIOTHYECKOM 0e301MacHOCTH); 2) HANOTHEHUE
KOHTYpa YeJI0BEKa WIIN YKUBOTHOTO IPUPOTHBIMHU
0o0beKkTaMH (C IEeNbI0 MOTYEPKUBAHUSI SINHCTBA
JIIO7IeH, JKUBOTHBIX M MIPUPOJIBI); 3) COBMEIIEHHE
3JIEMEHTOB YeJIOBEKa M KUBOTHOTO (C IENIBIO
yKa3aHus Ha HEOOXOAUMOCTH JUISl YeloBeKa 3a-
OOTUTBCSI O COXPAHEHUH KUBOTHBIX) U T. T1. J{iis
0003HaueHHsI M300paKEHHBIX Ha BCEX TAKHX I1JIa-
KaTax peajivil B I3bIKE HET HAMMEHOBAHUM, 011~
HaKO OHM MOIJIM ObI OBITh CO3/IaHBI HUMEHHO I10
3aKOHaM CJIOBOOOPa30BaTENLHOTO OJICHIMHTA.

2. TexcTOBO-BM3YyaAIbHbI OJEHAUHI BBI-
JIETIsieM B TEX CITydasik, Korja HOBBIM oOpa3 co3na-
eTCsl KaK TEKCTOM, TaK W M300pakeHueM. B 1ie-
JIOM 3Ta MOJIETb AaHAJIOTHYHA BU3YaJILHOMY OJIeH-
JTUHTY (K M300pakeHUIo 00BeKTa JNOOaBISIOTCS
WHOPOIHBIE DIIEMEHTHI), OJHAKO CMBICT HOBOTO
o0pasa He COBCEM IOHSITEH U TpedyeT MOSCHEHHSI.
Tak, na akare ['IBJI/] MB/I no Yamyprckoit
PecniyOnrke n300pa)keH aBTOMOOHJIb C KPBLIbSI-

—— 3 Q

MH (cM. puc. 10). CMbIc 3Toro odpa3za MosicHsIET-
Csl CIIOTaHOM Poowcoennblil e30umv — Jiemamo
He Ooicer! TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS TIOHST-
HO, YTO IUIAKAT TPU3bIBACT HE ITPEBBIIIATH CKOPOCTh
Ha noporax. Ha npyrom mmakare (cMm. puc. 11) Ha
CTOJIOIIIAPOBOH KyITIOpe B n3o0pakeHue benmxa-
MuHa OpaHkIMHA q00ABIEHa PyKa, 3aKUMAFOIIas
HOoc. CMBICII DTOr0 IEHCTBUSA CTAHOBUTCS [IOHATEH
TMoCIie TIPOUTEHUs! Clorana: Bzamrka — omo denvb-
eu, komopule naxwym. JlononautenbHoe MeTado-
PHYECKOE 3HAYCHHE TOSBIISACTCS B 00OMX BBICKa-
3bIBAHUAX 3a CUCT KUCIIONB30BaHUs Hepedpazupo-
BaHHBIX TPELENCHTHBIX TEKCTOB (B TIEPBOM CITy-
gae — nutaTel u3 «llecan o Cokone» M. ['oppKkoro
Pooicoennviii nonzamo, 1emamov He modicen; BO
BTOPOM CITy4ae — TIOCIIOBUIIBI J{erbeu He Naxmym).

3. CoOCTBEHHO JIEKCHYeCKHE OJIeHIbI
COCTOAT B COBMCIIICHHU U ITAPOHUMOB (I/IHOFI[a J0C-
TaTOYHO BOJIBHO TPaKTyeMbIX). B aToM ciydae
OJICHAMHT TPEACTABISICT CO00 mpeodpa3oBa-
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T.B. Anucumosa, H K. [Ipueapuna, C.A. Yy6aii. bnennuar

BN ESANTD -
POXAEHHBIV '
OJDKEH!
NETATb HE A4

Puc. 10. TexcroBo-BU3yanbHBIN OJ€HA, COAEPIKAIIUA TPAHCHOPMUPOBAHHYIO INTATY

Fig. 10. A textual-and-visual blend with a transformed citation

B34TKA - 3TO AEHDIN, KOTOPDIE NMAXHYT!

Puc. 11. TexcToBO-BU3YyaJIbHBIH OJICHT, CO/IEPKAIIHIA TPAHC(HOPMUPOBAHHYIO TIOCIOBHUILY

Fig. 11. A textual-and-visual blend with a transformed proverb

HHe, TIOCKOJIbKY B pe3yJsTare 00beTMHEHUS dJ1e-
MEHTOB HOBOE CJIOBO HE 00pasyercsi, a OJJHO CJIO-
BO 3aMEHSCTCS IPyruM (OTHOKOPEHHBIM), OJIK3-
KHMM TI0 3By4YaHHIO, HO OTJIMYHBIM I10 3HAYEHUIO.
THUNUYHBIM TPHEMEPOM JIEKCHYECKOTO OJIeH1a MO-
KET CIYXKHUTh TiakaT Xouewv nodepoicams?
(u300pakeHHe JIOZICH, KOTOpBIE JIepKaT Ha BbI-
TSHYTBIX PyKax 3eMHOM 11ap). B cioran Bcrasiie-
Ha OykBa /I, 9TO MPUBOIUT K COMOCTABIICHUIO JIBYX
BapHAHTOB: nodepocamsy (3EMHOM IIap B pyKax)
U noddepxcamsv (JIFOICH, KOTOPBIE JEIAIOT J100-
phle mena).

B nienom B otHOmennu CP ymecTHEE TO-
BOPHUTH HE O TAPOHHUMAX, a O TAPOHOMAa3UH — IIPHU-
€Me SI3bIKOBOW UTPBI, TOCTPOSHHOM Ha COMIOCTaB-
JIEHWH OJIM3KHX 10 3ByYaHHUI0, HE OTHOKOPEHHBIX
cioB: He cosmewatime npomunne u munu!! (uc-
MOJIb30BaH BMECTO HacCTO BCTPEYAIOLIErocs U

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 1

moToMy He3(p(HEKTUBHOTO CIIOraHa AnKo2oab U
dopoea Hecosmecmumul); Bvibop 3a moboii:
soiacumsv /| evthums (0 Bomutene); Oboocams /
obuscams (cBOMX jAerent); He 6yov mHapxoba-
porom | napxobapanom (THe MPOTUBOIOCTAB-
JIEHBI KPYITHBIE TOPTOBI[bI HAPKOTUKAMH U PSIJI0-
Bble HapkoMmaHbl); Corcueaeuv (ecnu ynorped-
JISCIb TIOJIE3HYIO eny) / coicupaeusb (€CIU TH-
TaeIILCS BPEIHBIMU U KUPHBIMHU IIPOAYKTAMH)?
U T. . (cM. puc. 12). Ciydaii kpaifHe BOIEHOTO
MOHUMAaHUS TAPOHUMOB MOYKHO YBHJIETh Ha IJa-
kare [lecounuya / neneavnuya? (cMm. puc. 13),
rJie N300paskeHbl MECOUHbIE KYIUYUKN C OKypKa-
Mmu. [[1akat npusbiBaer He KypUTh U HE MyCOPHTh
Ha JICTCKHUX TUIOMAJKAX C TEM, YTOOBI HeCOUHU-
ya He TPeBpaIlaIach B HenelbHUL .

BTopoi#t Tum nekcuueckoro OJECHIMHTA
MOXeT ObITh 0003HAUYeH Kak Ao0aBJiieHHe.
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OH COCTOHUT B TOM, YTO y CJIOBA HCKYCCTBCH-
HO CO3J]a€TCsl BTOpPOE 3Ha4YeHHUE, MOCKOIbKY
OHO TOMEIIAETCs B HEOXUAAHHBIH KOHTEKCT:
Don't click! He nakaukau 6eody! He 3no-
ynompebasu anxkozonem! (puc. 14). 3nech
COMOCTAaBIIEHNE PYCCKOTO CIIOBAa KAUKAMD
(3BaTh) W aHTAUKCKOrO click (IeT490K, HaXa-
THE) MPUBOIUT K 00pa30BAHHIO HOBOTO CMBIC-
Ja: He BBIOMpail alKoroNb, YTOOBI HE CIIYy4H-
nach Oena.

BoiBoabI

BonbmnHCTBO HMcciaenoBaTenen, u3ydaro-
X COIMAJIbHYIO PEKJIaMy, OTMEUalOT, YTO CO-
BpeMeHHas poccuiickas CP damie Bcero ogHo-
MepHa, IPSIMOJIMHEHHA U CYIIECTBEHHO YCTYIIa-
T 3alaJHOM KaK B pa3HOOOpa3uy TEMATUKH, TaK
U B CIIOCOOHOCTH TMOOYAUTH ajpecara K Tpedye-
MoMy JeicTBuio. [1oBbillIeHHE BO3AEUCTBYOIIEN
cuibsl CP MokeT OBITH OCYIIECTBIICHO 3a CUET

CXHUPAENIB?

Puc. 12. JIlekcuueckue OJICHIBI HA OCHOBE MapOHOMAa3HU

Fig. 12. Lexical blends based on paronomasia

cov’
Nnenb

Puc. 13. Jlekcuueckuii 61eHz KOHTeKCTyanLHoﬁ MapoOHOMAa3UU

Fig. 13. A lexical blend with contextual paronomasia

Dontclick!

HE HAKJIMKAI

bELY!

HE 3/1I0YNOTPEBJIAN

AJIKOIOJIEM!

Puc. 14. JIlekcuyeckuii OJICH C HCIIOIb30BAaHUEM MPUEMa «00ABICHUC)

Fig. 14. A lexical blend with enclosure

40
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MPEOJIONEHHSI CTEPEOTUTIHBIX CXEM BOCHPHUSTHUS
MOCTIaHUSl, YCUIICHHS €T0 BBIPA3UTEIBHOCTH U
KPaTKOCTH [TPU COXPAHEHNUH BHICOKOTO YPOBHSI HH-
(bopMaTUBHOCTH BbICKa3biBaHUs. OHUM H3 CIIO-
COOOB JTOCTHKEHHS TaKoro 3P QeKra MOXKET CITy-
YKHUTh UCTIONB30BaHUE JTFOOBIX TPHEMOB SI3BIKOBOM
UTPBI, KOMIIpEcCUH OPMBI B COICPKAHUS, CO3/Ia-
HUSI CKPBITBIX CMBICIIOB, TIOBBILIICHHS DKCIIPECCUU
TeKkcTa. B cBs3M ¢ 3TUM mpuBIeUeHHE pa3HOO00-
Pa3HBIX TUITOB OJICH/IUHTA MTPEACTABISIETCS BECh-
Ma 3 PeKTUBHBIM npreMoM. Kak mokazanu Ha-
OuTrO7IeHM S, HANOOMBIIYIO TOIMTYIISIPHOCT B HAIIICH
CP umerot TexcroBo-rpaduueckue 01eHabl, T0-
CTPOEHHBIE C TIOMOIIIBIO COBMEIIEHHS JIBYX CJIOB
B OJIHO, M JIGKCHUYECKHE OJICHIbI, COCTOSINNE B
COBMEIICHUH ITAPOHUMOB.
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Abstract. The article discusses some changes that have been taking place in particular structures of mental
lexicon. It presents the results of linguistic experiment aimed at revealing some shifts in perception of terms resulting
from global virtualization of reality, which greatly affects all the structures of language consciousness, and
transformation of information perception processes due to computerization. A new test was developed and used to
get true information about dominant perceptional modality of the experiment participants. The results of the first
stage of the experiment show that during the period of eleven years (2010-2021) the perception model of people aged
from 18 to 20 has been shifting towards a digital type, when comprehension of a word meaning is based on logic, real
facts, proofs. Some possible reasons for digital modality prevalence, the use of visual modality as an auxiliary tool for
the digital representational system, decrease in the significance of kinesthetic and auditory modalities are described.
The results of the second stage of the experiment reveal a rather high level of emotional attitude to the stimuli
connected with the professional sphere of digital generation. In this case the psychological emotionality of term
meaning implies great interest, involvement and good understanding of the notion.
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NU3MEHEHUE MOJAEJIX BOCITPUATUA U OCOBEHHOCTU IOHUMAHMUSA
3HAYEHUSA TEPMUHA MOJIOABIMH JIIOABbMH

Aneanr Ucmarnaosua HaBanuxuna

Y dumMckuii rocynapcTBeHHBIN aBUAIMOHHBIH TeXHUYeCKUi yHuBepcurer, . Y ¢a, Poccus

Mapuanna BacuabeBna Epumona

Y dumMckuii rocynapcTBeHHBIN aBUAIMOHHBIH TeXHUYeCKUi yHuBepcurer, T. Y ¢a, Poccus

AHHOTaIIl/Iﬂ. Cratbs TOCBSIIICHA NU3YUYCHUTIO aKTYyaJIbHBIX W3MEHEHU B ONPECACIICHHBIX CTPYKTYpaX MCHTaJIb-
HOro jekcukoHa. C OHOpOﬁ Ha MNOJIOXCHUA O TOM, YTO COBPEMEHHOC O6H_ICCTBO XapaKTCepU3yeTcCs r100aIbHOM
BI/IpTyaJII/ISaLII/Ieﬁ PCAJIBbHOCTHU, KOTOPas OKa3bIBACT 3HAYHUTCIILHOC BOSI[CfICTBPIe Ha BCC (l)yHKIlI/II/I A3BIKOBOI'O CO3HaA-
HU, a KOMIIbIOTEpU3alus TpaHC(l)OpMI/IpyeT IIpoUEeCChl BOCIIPUATUA I/IH(l)OpMaI_II/II/I, IIPOBEACH JIMHT'BUCTHUYECKUI
OKCIIEPUMCHT C LCJIbIO OITPEACIICHUA W3MEHEHUI BOCIIpUATHA 3HAYCHHUI HpO(l)eCCI/IOHaJ'[I)HOFO TCpMHHA. Hcnonp3o-
BaHHUE aBTOPCKOI'o TecCra, pa3pa60TaHHoro JJI 3TOro 3KCIIEPpUMEHTA, 1aJI0 BO3SMOKXHOCTD IMOJTYUHUTh JOCTOBEPHYIO
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MH(POPMAIIHIO O JOMHUHHUPYIOIIEH MOTaTbHOCTH BOCTIPUATHS Y UCTIBITYeMBIX. Pe3ylbTaThl MepBOro 3Tama 3KCIepH-
MEHTa MO3BOIMJIN OOHAPY)KUTH U3MEHEHHS MOJICITH BOCIIPHATHS HH(OpMAIIHH JItofiel B Bo3pacTe ot 18 mo 20 et 3a
uccnenyemblii nepuona Bpemern (2010-2021 rr.), criocoOCTBYOIINE 3HAYUTEILHOMY TPe00JIaaHIIO TUTUTATbHOM
MOJaJILHOCTH, €CJIM MOHUMAaHUe 3HAUYE€HUs] TEPMUHOIOTMYECKON €IMHUIIBI OCHOBBIBAETCSI HA JIOTHKE, pealbHbIX
(akTax u goKa3aTeabcTBax. ONUcaHbl BO3MOXKHBIC IIPUYNHBI JOMHUHHUPOBAHUS JUTHTAIEHON MOIAILHOCTH BOCIIPH-
SITUS, QYHKITHOHHUPOBAHHUS BU3YaIbHON MOJAIEHOCTH B KAY€CTBE BCIIOMOraTeIbHOTO HHCTPYMEHTA JIJIS TUTHTAJTb-
HOM penpe3eHTaTUBHON CUCTEMbI, CHUKEHHUS 3HAYMMOCTH KHHECTETUIECKOM U ayTualbHOU MolaibHOCTeH. Pe3yib-
TaThl BTOPOTO ATara SKCIePUMEHTA MOKA3aJIH, YTO TUTUTAJIBI TOKA3bIBAIOT JTIOBOJILHO BHICOKHI YPOBEHb SMOITHO-
HAJIBHOTO OTHOIICHHUS K CTUMYJIaM, CBSI3aHHBIM €O chepoii HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOIOT U,

KutioueBble cjioBa: 3HaYeHUE TEPMUHA, MOAAIBHOCTH BOCIIPUSITHS, PENPE3EeHTATUBHAS CCTEMa, MEHTaJIb-
HBII JIEKCUKOH, SI3bIKOBOE CO3HAHUE.

HurupoBanne. Hapamxuna A. 1., Ehumosa M. B. I3MeHenne Mozaeny BoCIpHsTHS K 0OCOOEHHOCTH TIOHMMa-
HUS 3HaYEHHs TepMUHA MOJIOIBIMU JroapMu // BectHuk Bonrorpasckoro rocynapcrseHHoro yHusepcurera. Ce-
pus 2, SIzpikosHanme. — 2022, —T. 21, Ne 1. —C. 44-58. —(Ha anmn. 513.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.4

Introduction

The article represents the investigation of
associative structure of word meaning of different
perception modalities and the term meaning as a
conventional lexical unit and a means of
professional communication. The use of
psycholinguistic approach in word meaning research
extends authors’ capabilities to integrate different
methods and techniques of various fields of
knowledge. The most widely used experimental
procedure is the associative experiment which helps
to study word meaning as the access to the
individual single information base. The base
includes the thesaurus which reveals the results of
people’s emotional, rational, individual, social and
language interconnection experience with the world
around. It is the way how the subjective lexicon as
a lexical component of speech activity is formed.
The lexicon is the system of codes allowing the
realization of speech production sense and the
sense retrieval from the coming information.
A.A. Zalevskaya speaks about holographic
hypothesis of information coding and reading when
the word functioning is compared with the laser
beam hologram reading makes available the definite
conditional and discrete fragment of continuous and
multilateral individual worldview with a variety of
links and relations [Zalevskaya, 1999, p. 20]. The
scientist considers the lexicon as a dynamic self-
organizing system integrating perceptional,
emotive and cognitive processes. The notion of
mental lexicon is used as a synonym to language
consciousness which images reflect knowledge
defined by the culture of a native speaker
[Ufimtseva, Balyasnikova, 2019, p. 11].

The word meaning investigation is based on
two approaches, on the one hand, scientific word
study as a logical and rational process and, on the
other hand, the real word functioning in individual
mind correlating language forms with world
cognition experience. They are the correlations
of language characteristics with individual
psychical processes, namely, perception, memory,
imagination, thought, attention, emotional-value
attitudes. So, the word is a “living” individual word
and the access to the world image and specific
tool of social human activity [Zalevskaya, 2013].

B.G. Anan’ev, L.M. Vekker describe
different factors indicating that sensor events can
not be referred to as simple mental phenomena,
on the contrary, they are characterized by
complex structure, cultural and historical features.
The research of associative structure of the word
meaning of different perception modalities proved
the hypothesis of characteristic-defining change
stating that the word meaning is considered to be
a set of semantic features having linguistic and
psychological differences [Anan’ev, 2001; Vekker,
2000]. The analysis of the associative field allows
us to find specific and common features of
association processes for all four types of
modalities. L.J. Rips, E.J. Shoben, E.E. Smith
present the feature comparison model according
to which all the concepts are stored in our memory
in the form of sets of semantic features. They
differ by correlation degree with the concepts
where defining parameters are the central ones
and characteristic for all the members of the given
category [Rips, Shoben, Smith, 1973; Smith, Rips,
Shoben, 1974]. F.C. Keil and N.A. Batterman say
that word meaning comprises two types of

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 1 45




PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

representational features: defining ones are
obligatory and necessary and have their
equivalents in the dictionaries, characteristic ones
are not obligatory and have their explanations in
encyclopedias [Keil, Batterman, 1984].

While studying the associative structure of
term meaning the authors took into consideration
the strategic nature of cognitive processes of
individual data processing. In the individual
memory the mental representations as subjective
intentional species of the given event are formed.
This event can be transformed if the situation and
individual intellectual efforts are changing
[Kholodnaya, 2002]. The system of individual
intellectual activity depends on the fact that people
are different in their attention distribution, the time
of getting to know situations, the forms of
subjective presentation of events and the
characters of emerging questions [Hunt, 1983].
These statements allowed us to study the received
verbal associations of our respondents considering
the difference between individual viewing and
socially fixed situations of examinees with different
intellectual competence. Here the term
identification is studied in the context of the
respondents’ professional knowledge, individual
experience and social and cultural standards. The
strategies of word identification were studied in
the works of the following authors, such as
T.M. Rogozhnikova [Rogozhnikova, 2000],
M.V. Orlova [Orlova, 2008], T.Yu. Sazonova
[Sazonova, 2000].

The term is considered to be a
psycholinguistic reality, it is a ““verbal model which
owns the inner form” [Rogozhnikova, 2014,
p- 232]. This form helps to reveal the latent
informative value and suggestive potential of the
model which activates different states of mind
and activity. Moreover, this model has associative
nature and is found experimentally and through
the subjective parameters of the term, such as,
psychological emotionality and polysemy.

E.Yu. Myagkova developed the concept of
emotional-value component of the word meaning.
The author believes that any word is the unity of
intellectual and emotional parameters. The word
“deflecting in the individual experience can’t help
being colored by impressions, feelings and
attitudes” [Myagkova, 2000, p. 6] So, such
coloring is available for any word, even, for
terminological units.
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The study of polysemantic features of a term
was based on the concept of the ambiguity of
word meaning. T.M. Rogozhnikiva describes
different aspects of polysemantic word functioning
in individual mind [Rogozhnikova, 2000]. The
author stresses the dynamic common factors of
word functioning and studies the main hypothesis
of semantic development, on the one hand,
deepening differentiation of word meaning due to
the clear distinction of objects features and reality
events, on the other hand, deflecting from
distinctive features leading to more higher levels
of generalization. The scientist built a new
integrative helical model of word meaning
development which shows the gradual rising along
the helical with the increase of diameters of each
next whorl.

Previous experiments

Previously each of the authors of this paper
conducted a personal study. In 2010,
A.l. Navalikhina carried out a series of
experiments involving 700 students of 5 different
universities of Ufa, Russia [Navalikhina, 2013].
Their majors included computers, data processing,
electric systems, marketing, finance, aircraft engines,
protection in emergencies, biomedical systems,
nanotechnologies, piano, choral conducting, folk
orchestra, vocal art, pop orchestra, wind
instruments, design, visual art etc. The study was
aimed, inter alia, at revealing if there was any
difference in associative word meaning structure
in people with different dominant perception
modalities (representational systems). The
language of the experiment was Russian. At the
first stage of the experiment, we had to break
students down into four groups according to a
dominant modality. Two tests showed that digital
persons prevailed over kinesthetic, auditory and
visual ones. At the second stage we analyzed the
reactions given by the students during the free
associative experiment. The results of this work
are described in [Navalikhina, 2013; 2018]. During
the previous experiment in 2010 two tests by
L.D. Stolyarenko [Stolyarenko, 2005] and by
R. Ellerton [Ellerton, 2010] were used.

The differences in modalities prevalence
were proved not only with the help of the test but
also by comparing the answers (reactions to the
stimuli). The list of stimuli contained 15 words
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belonging to the language consciousness core. All
Russian speakers are familiar with these words
and have been using them since their early
childhood, as they are central to the consciousness.
The suppositions that the differences in answers
to those highly frequent stimuli verify the
dominance of different modalities in testees
proved to be true [ Navalikhina, 2013].

Here are some reactions to the stimulus
CYACTBE (Happiness) received from
participants broken down into four groups
according to the results of the test (the 1% stage
of the 2010 experiment):

1) digital people reactions specifics are:
short stereotypic reactions prevalence such as
paodocmsb (joy), cemvs (family), moboeb (love);
use of words typical for this category of
interviewees, reflecting the logic constituent, e.g.
ecmv (exists), nosuasams dcusub (to explore
life), cmwicn srcusnu (meaning of life), koeoa nem
npobnem (when there are no problems); small
fraction of single reactions. The analysis of all
the reactions to all the stimuli allows us to say
that the collective associative field of digital people
can be presented as a tight concentrated system;

2) kinesthetic people reactions specifics are:
a rather large amount of single, “unique” reactions
such as pecynapuas siighopus (regular euphoria),
camoe ayuwee (the best), 6o30ywnoe
(aethereal); use of words typical for this category
of interviewees, reflecting emotional and sensual
constituent, e.g. Hacradicoenue (enjoyment), amo-
yuu (emotions), edoxrnosenue (inspiration), yrom
(coziness); there are many extended answers: cua-
cmbe byoem, eciu mol 300poé (you will be happy
if you are healthy), xooume 6ocuxom no mpase
(walking barefoot on the grass), smo koeoa ps-
dom meou oauzkue (this is when close people are
near you). Having done the thorough investigation,
we can present the collective associative field of
kinesthetic people as a system of medium
concentration degree and medium size;

3) visual people reactions specifics are: a
rather large amount of single, different reactions
such as coaneunoe (sunny), npupooa (nature),
so30ywnvii  wap (balloon), sapkocmse
(brightness); use of words typical for this category
of interviewees, reflecting color perception such
as orcenmoiii (yellow), senenwiii (green), opan-
aiceswlil (orange), ceemoe (light); there are two-
word reactions one of which is directly connected
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with visual component: econyboe rebo (blue sky),
yucmoe nebo (clear sky), sudemov manviueii (to
see infants), zenenoe ¢ ocenmuim (green with
yellow), orcenmuiti yeem (yellow color). Having
done the thorough investigation, we can present
the collective associative field of visual people as
a system of medium concentration degree and
medium size;

4) auditory people reactions specifics are:
the largest (compared to other groups of
participants) amount of extended explanatory
reactions: 9mo xozoa ucnoansiomest meumut (it is
when your dreams come true), smo kozda mul
Ha cedvmom Hede (it is when you are on cloud
nine), 3mo xopoutee vyscmeo (it is a good feeling),
umems noanoyennyio cemvio (to have a full
family); use of words typical for this category of
interviewees, reflecting sound perception such as
menoouunoe (melodic), necnu (songs), mysvika
(music), neorcnwiti wienom (tender whisper), mu-
wuna (silence); there are answers directly
connected with the job of a musician such as
oocasz-konyepm (jazz concert), 0o masicop
(C major), docmuub yeau 6 My3vlKATLHOM MEOP-
yecmee (to reach one’s aim in the musical
creativity), nems Ha cyene (to sing on the stage).
The analysis of all the reactions to all the stimuli
allows us to say that the collective associative
field of auditory people can be presented as a
loose diffuse system. The whole list of reactions
to the stimulus CHACTBE (Happiness) and other
stimuli analysis are given in [Navalikhina, 2013].

The linguistic analysis of the received
material done by A.l. Navalikhina revealed some
qualitative differences in reactions of digital,
kinesthetic, visual and auditory people. We
created specific models based on the results of
our experiment and the advancements of other
authors such as the helical model of semantic
development worked out by T.M. Rogozhnikova
[Rogozhnikova, 2000], feature comparison model
developed by E.E. Smith, L.J. Rips and
E.J. Shoben [Rips, Shoben, Smith, 1973; Smith,
Rips, Shoben, 1974] and the characteristic-to-
defining shift revealed by F. Keil and N. Batterman
[Keil, Batterman, 1984]. The graphic presentation
of four associative meaning models (of digital,
kinesthetic, visual and auditory people) is given in
[Navalikhina, 2013].

We grouped the reactions according to
defining and characteristic features of a word
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meaning. The term defining feature means
constant, objective, logic marks, that are inherent
in the essence of the notion. These features of a
word are usually given in dictionaries. The term
characteristic feature means nonconstant marks,
they can appear under the influence of different
factors such as personal attitude. Such features
are usually emotionally- and/or sensorially-colored.
The analysis of all the reactions given by four
groups of participants showed some structural
semantic differences.

Most part of the associative field of digital
people possesses defining features. Let’s take the
stimulus KMHO (Cinema) as an example. Most
of the answers in this group are characterized by
defining features, that are logical and can be found
in a dictionary: ¢gurom (movie), kunomeamp
(movie theatre), uckyccmso (art), akmep (actor),
and only small number of answers have
characteristic features. So, the evolution of
meaning in the language consciousness of digital
people is shifting towards defining plane.

Most part of the associative field of
kinesthetic people possesses characteristic
features. Most answers to the stimulus KHHO
(Cinema) can be described as characteristic ones,
that are not based on logic, they are highly
subjective and emotional: creswr (tears), 3adesa-
fowee 3a gicueoe (to hit a nerve), daem 3mnax,
umobvl 6cmamsv Ha éepHblil nymu (gives the sign
to take the right path), xozoa kax... no nacmpo-
enuro, cmomps euje ¢ kem (it depends... if I am
in the right mood, depends on the company), and
only small amount of reactions can be
characterized as defining ones. Hence, the
evolution of meaning in the language
consciousness of kinesthetic people is shifting
towards characteristic plane.

There are similar tendencies in the evolution
of meaning in the language consciousness of visual
people and auditory people, as we can see both
defining and characteristic features of the
answers, with a slight prevalence of characteristic
reactions. The defining examples for the stimulus
KHMHO (Cinema) in the group of visual people
are: gurom (movie), komedus (comedy), KuHo-
3an (cinema hall). The examples of defining
reactions in the group of auditory people are: xu-
Homeamp (movie theatre), 6urem (ticket), me-
noopama (melodrama). The characteristic
examples for the stimulus KHHO (Cinema) in the
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group of visual people are: ceem (light), memmwiii
(dark), Mynen Pyaxc (Moulin Rouge), vacmo
cmompio (I often watch it). The examples of
characteristic reactions in the group of auditory
people are: cuex (laughter), epomxo (loud), Anex-
candp A6oynos (Alexandr Abdullov), @panken-
wmenn (Frankenstein), u o6, u ne n06a10
(like and dislike at the same time). So, the evolution
of meaning in the language consciousness of visual
and auditory people is taking place in both
characteristic and defining planes, with a slight
shift towards characteristic one.

In 2011, M.V. Efimova conducted several
interconnected experimental studies with the
students of Ufa State Aviation Technical
University and Ufa State Academy of Arts
[Efimova, 2015]. 100 students majoring in
technical specialties and 100 learners studying
music were chosen. They were tested twice, at
the first stage of the experiment they analyzed
the terms of Internet as future specialists, at the
second they evaluated the terms of music theory
as non-specialists. Free and chain associative
experiments were conducted asking the students
to write down as many reactions as possible. As
aresult, M.V. Efimova obtained 14,456 estimation
marks showing the similarity and difference of
associative processes, having found out that there
are a lot of reactions connected with the special
field of knowledge and these reactions were
presented by the respondents majoring in these
spheres. For example, KEII (Cache) — npome-
aHcymounwlll 6yghep ¢ bvicmpuim 00CmMynom
(quick access intermediate buffer);

BUJIKET (Widget) — anemenm unmep-
¢etica (interface element); XOCT (Host) — Unu-
mepnem (Internet); MVYJIBTUITJIEKCOP

(Multiplexor) — ; IEHTATOHUKA

(Pentatonic scale) — rayuonarvuvie Momusst
(national tunes); HOTHBIM CTAH (Musical

staff) — % Also, the reactions based on
everyday knowledge were presented mainly by
the respondents not majoring in these spheres.
For example, JIOPBEM (Doorway) — wapneii
(sharpay); BAH (Ban) — xorey (the end); PE-
CEJIJIEP (Reseller) — 6oey (fighter); J1YBJIb-
BEMOIJIb (Double-flat) — neuans (sadness);
OIITUMU3ATOP — connye (sun). The analysis
of the reactions revealed two ways of associative
processes, the testees were good at their special
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subjects and used terms, phrases, even
explanations of the words and reacted more
emotionally; while testing other special fields they
found it difficult to identify the stimuli and tried to
explain them using words and situations from their
everyday life.

The results of the experiments revealed the
new peculiar characteristic features of the term
meaning, namely, the subjective emotionality and
polysemy of the professionally-oriented
terminological units. According to the obtained
findings M. V. Efimova drew the conclusion that
a term which was considered to be linguistically
monosemantic and unemotional acquired
subjective attitudes of future professionals towards
the vocabulary of their special fields [Efimova,
2015]. The highest point of psychological
emotionality of a term was shown by the students
majoring in such spheres as information
technology, software programming, information
and communication technology, etc. It became
clear that these fields were connected with
computers and Internet the language of which was
characterized by a variety of speech practice,
modern discourse, voluntary participation and
readiness to communicate, anonymity and
emotionality of web users and, besides, by great
hypertext capabilities of the web to change the
processes of text production and perception
[Goroshko, 2021].

As for the Internet terms it is Information
technology which contributes greatly to the new
field. Glossaries on the Internet provide numerous
computer terms daily and present quick changes
in the terminology. Usually new terms are offered
by young people who wish to use simple language
to describe technical concepts (e.g., cookies,
mouse) and these words are not assigned an
agreed meaning and are not officially approved
and published in a standard [Pearson, 1998, p. 23].
A lot of computing words and phrases are
metaphors used in an imaginative way to describe
something. For example, the computer storage
holds information like people’s memory or cloud
computing offers an idea of storing information
on the clouds, etc. Most computer terms can be
abbreviated forms with the first letters of each
word (IT) and shortened forms (NET), new words
made from two or more separate words or
compounds, etc. So, the Internet terms are new
terminology with fast way of borrowing the lexical
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units from different term systems [Jaleniauskiené,
Cicelyte, 2011].

The main way of communicating is by
means of terminological units. The notion “term”
is the unit of two systems, on the one hand, it is a
unit of scientific knowledge, on the other hand, it
is a unit of lexicology. At the same time, it is a
word of our everyday language and a special
notion of a field of expertise [Superanskaya,
Podol’skaya, Vasil’eva, 1989]. There are a lot of
definitions of that notion as the scientists study
the problem from different points of view. The
term is a word with the definite meaning
[Budagov, 2003, p. 33], a lexical unit having the
definite scientific notion [Galkina-Fedoruk,
Gorshkova, Shanskiy, 2009, p. 66]. I. Desmet and
S. Boutayeb distinguish between general language
and language for special purposes considering the
latter to be linguistic representations of units of
knowledge. The concepts of special fields own
phraseological, syntactic and textual
characteristics [Desmet, Boutayeb, 1994].
A. Condamines researches the term as a linguistic
sign with certain peculiarities and a knowledge
marker and emphasizes the fact that a term is a
word system which functions in a deviant way in
relation to the lexicon of the language of reference.
The author considers terms to be homonymous
with well-known words and only experts in the
given domain can identify them as terms
[Condamines, 1995]. K. Kageura considers terms
as special elements of language system and
linguistic symbols having one or more notions.
On the one hand, they are mental representations
of individual objects and, on the other hand, mental
constructs of cognitive processes used for
classification of inner and out world objects.
The term formation is an artificial process of
choosing a necessary language element for a
definite notion [Kageura, 1995].

If we research terminology as a cognitive
science, we are sure to deal with scientific
knowledge and cultural peculiarities of special
knowledge acquiring. Terms reflect the result of
professional thinking and are the most important
element of professional communication and
activity [Golovanova, 2004].

The notion perception modalities is used to
describe the basic ways of representing, coding,
storing and giving meaning and language to our
experience. A person is known to perceive the
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world with the help of four representational
systems: digital, kinesthetic, visual and auditory.
Meanwhile the kinesthetic system includes
olfactory and tactile ones. People having a digital
perception way are logic driven and find it difficult
to understand anybody who isn’t. They focus on
real things and facts. Digital people are very good
at understanding and using logic presentation of
ideas, prefer to use schemes, formulae, proofs.
Kinesthetic people are emotionally driven and
sensitive, and they need to feel comfortable to be
productive. They are good at making things with
their hands. The perception of visual persons
relates to colors and pictures. They are interested
in how things look. People having a visual
perception way are good at creating beautiful
images, good-looking designs, photos. Auditory
people learn the information about the world by
listening. Tons of words and rhythm of speech
are crucial to them. They are good at
comprehending and creating music, singing,
understanding oral speech.

It’s very important that a dominating
perception modality is not a constant feature, and
the modality development and change is a lifelong
process. Moreover it’s incorrect to say that one
modality is better than the other one, but in some
situations different modalities can be more
effective than others. So, it‘s crucial to study all
the modalities in order to understand the
mechanisms underlying the building of connections
and relations inside the mental lexicon. Some
approaches to representational systems
investigation can be found in: [Avdevnina, 2011;
Manusadzhyan, 2008; Martinek, 2007; Molodkina,
2010; Pligin, Gerasimov, 2006; Pul’kina, 2007,
Yusupova et al., 2002].

Methods

Summing up the experience of their own and
considering other scientists researches the authors
of the article decided to collaborate. The
experiment was aimed at revealing if there has been
any shift in a dominant perception modality among
young people and professional term meaning
understanding over the last 11 years.

The experiment involving 100 students was
expected to identify the changes that had
happened in associative thinking of students over
rather a long period of time. Besides it was
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essential to see if there were any changes caused
by the online education. By the end of February
2021, the students of Ufa State Aircraft Technical
University (hereinafter USATU) had been
studying online for almost a year (11 months). The
experiment was conducted online, the same
100 students taking part in both stages.

At the first stage the participants of the
experiment (students of computer science and
robotics department) were told what it was aimed
at. We explained that we wanted to see what
perception modality prevailed in them, what it was
caused by, and how we could use the received
data to improve English teaching methods. For
the purpose of the experiment in 2021 a new test
was developed by A.I. Navalikhina The test
included 14 questions or statements in Russian.
Students could choose among 4 options. They
chose one option which suited them the most and
gave it 1 point. Besides they could choose one
more relevant but less suitable option and gave it
0,5 point. The test typed in Word program was
demonstrated on the screen in a program for video
conferences (Zoom). The instructions were read
aloud by one of the students and explained by the
organizers to make sure that everyone understood
them. The students were not limited in time. It took
them about 10-15 minutes to do the test. The
participants counted the points themselves and sent
it back in the chat of the program Zoom.

At the second stage we tested the same
100 students of computer science and robotics
department, looking at them, on the one hand, as
future specialists examining terms of Internet and,
on the other hand, as non-specialists examining
music theory terms. The goal of this experiment
was to investigate the psychological emotionality
and value of term meaning. We used the
subjunctive scaling technique which is based on
the semantic differential method worked out by
Ch.E. Osgood. It was considered to be the method
of qualitative and quantitative indexing of word
meaning with the help of high-frequency
adjectives on the basis of estimation, potency,
activity [Osgood, Suci, Tannenbaum, 1967].
Though originally it was a scale of 25 digits with
antonymic features of the given factors (for
example, light-heavy, weak-strong, small-large,
etc.), it was modified many times by scientists
for their special purposes. In our experiment it
was the seven-digit scale (good-bad) and the
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examinees estimated a set of stimuli according to
the set of variables on the scale bad-good with
scale gradation from -3 to +3. This scale had the
following gradation points: bad [-3] — bad rather
than neutral [-2] — neutral rather than bad [-1] —>
neutral [0] — neutral rather than good [+1] —
good rather than neutral [+2] — good [+3]
[Efimova, 2014, p. 96]. So, the scale in our
investigation had three different zones: negative
[-3,-2], neutral [-1, 0, +1] and positive [+2,+3].

-3 ) -
1 0 +1 +2 3

We asked the participants to mark each
word with one scale point expressing their
emotional feelings towards the given stimuli. The
scale was demonstrated on the screen in Zoom
and also the table consisting of Internet words
and the table with music terms were shown online.
The students were instructed how to do the tasks
and all the questions were answered and they
started the experiment.

Results and discussion

The results of the first stage showed that
53% of the participants are digital persons, 20,5%
are kinesthetic ones, 20,5% are visual people, and
6% are auditory ones. So, we can see even a
greater shift towards a digital modality in students
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compared to our previous data, as 11 years ago
(in 2010) the results showed that 41% of the
participants were digital persons, 36% were
kinesthetic ones, 16% were visual people, and 7%
were auditory ones. Our longitudinal survey
revealed that the amount of digital people and
visual people had increased by 12% and by 4,5%
respectively. On the contrary, the amount of
kinesthetic people and auditory people had
decreased by 15,5% and by 1% respectively.
We can see not only more digital students, but
also more visual students now. Students
unconscientiously prefer to use digital and visual
modalities more often now than it was 10 years
ago, and the use of kinesthetic modality is getting
less and less necessary. The comparison of the
results 0o 2010 and 2021 is presented in Figure 1.

One of the reasons of such a shift may be
found in online learning that Russian students had
at the time when they were tested. As it was
mentioned before, by the end of February 2021,
the students of USATU had been studying online
for almost a year (11 months). Students were
mostly taught via 3 tools: 1) special programs for
video conferences, such as Zoom and Webex;
2) email; 3) an educational online platform of
USATU, called system of distance learning (SDO),
where they could find assignments, attach their
fulfilled work, see the points given by the teachers
and communicate with them by means of messages
and comments. When you study online using such

60
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Fig. 1. Dynamical change in dominant perception modalities (2010-2021)
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tools, you are more likely to use digital and visual
representational systems. Most information was
presented in the form of images, presentations,
schemes, formulae, tests etc. Somehow a real
teacher was replaced by a personal computer or
a tablet PC. Whatever students were doing they
had to use their computer. Besides, students were
deprived of face-to-face communication with their
lecturers, teachers, and groupmates. They
couldn’t feel the atmosphere of the lesson, they
were devoid of energy exchange with their
university buddies and tutors, it was rather hard
to show and feel any emotions, so the need in
kinesthetic modality was minimized. As for the
auditory modality, it was engaged only during the
lectures and practical work in such programs as
Zoom (video conference) but was not involved
when doing assignment with email or SDO.
Recordings and sound files were rarely used alone
(it mostly took place at English lessons during
listening comprehension). In most cases auditory
presentation of information only accompanied
such things like typed texts, drawn images, tables,
videos etc. Most students admitted that it was
rather difficult for them to perceive the information
when hearing without watching, which is true not
only to online education but also to offline courses
when you study at the campus.

Thus, one of the results of the study may be
the identification of the fact that online education
affects the way people perceive, code, store and
use information. We believe that studying online,
on the one hand, contributes to the dominance of
digital modality and increases the need in visual
modality. On the other hand, distance learning
hinders the development of kinesthetic modality in
students and doesn’t encourage the use of auditory
modality. Computer technologies spread is taking
place on a progressively larger scale, and due to
the pandemic and lockdown we became fully
dependent on computer and Internet technologies.

But it’s not only about distance learning.
There are some other reasons that has been
fostering digital modality dominance for at least a
decade. Many factors influence the human
consciousness evolution. Modern computerized
society is characterized by global virtualization of
reality that triggered a drastic growth of the role
the digital modality plays in perception, processing
and storing information. Probably, the emergence
of this new dominant is since if one wants to be
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successful in this world and keep pace with it one
should often use digital modality.

Obviously, the interpersonal communication
structure has been changing, people have less
face-to-face interaction. People prefer to
communicate in social web, messengers, and
email, which means that people use kinesthetic
and auditory representational systems far more
rarely than they do when they are offline. Besides,
visual system is often used only as the channel of
obtaining data that are coded by digital system
later. Not the real world, but its digital model easily
created by modern technology is being often
perceived. Another reason of the digital people
growth is that a diploma of an IT specialist is the
goal of many young people. One is bound to find
a good job if he is good at computers and modern
technologies. It’s not a surprise that digital people
prevail among the students of IT.

In case of a vivid digital dominance young
people’s minds refer to a computer. Digital people
are logic driven. They are usually calm and
practical, prefer to use concrete definitions and
terms in their speech. Living in virtual reality and
neglecting the real world are some negative points
of digital modality dominance. Digital people have
problems with face-to-face interaction. They
prefer to stay away from people in real world,
and cyberspace gives them the opportunity to
minimize offline communication. During discussion
of the test results students admitted that they felt
unsafe without their smartphones, they needed to
be always online. The problem is being
exacerbated by the fact that children have access
to cyberspace now. Such important aspects of
young person upbringing as communication and
learning are getting digitalized. So, global
computerization affects the minds of future
generations, and learners easily adapt to the new
learning techniques and methods and the majority
prefer to study online.

As the test results showed the prevalence
of digital people and it is obvious that their number
tends to grow, the reactions of this group of
participants were taken for the linguistic analysis
(the second stage of the experiment). One of the
aims of the investigation was to reveal
professional term understanding strategies in
the context of digital perception modality
dominance in the consciousness of young
people. The list of stimuli included 20 Internet
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terms: TUITEPCCBIJIKA (Hyperlink), KEIII
(Cache), KJIUK (Click), PYHET (Runet), ®JTY]]
(Flood), IIJIKO3 (Gateway), ABACKPUIIT
(Javascript), KOHTEHT (Content), XOCT
(Host), BAH (Ban), OIITUMM3ATOP
(Optimizer), BPAHJIMAYSP (Firewall), TEM-
TBEU (Gateway), MYVYJIbTUIIJIEKCOP
(Multiplexor), TUITEPTEKCT (Hypertext), BUJI-
KET (Widget), JDKABA (Java), JJOPBEM
(Doorway),  KUBEPIIPOCTPAHCTBO
(Cyberspace), PECEJIJIEP (Reseller); and
20 music terms: BAC (Bass), [IAPTUTYPA
(Score), ITOJIYTOH (Semitone), CUHKOITA
(Syncopation), TAKT (Bar), ATITIVIMKATYPA
(Finger notation), 3ATAKT (Off-beat), OBEP-
TOHBI (Partials), CEIITUMA (Seventh),
COJIB®EIXUO (Solfegio), BOJIBTA (Volta),
MEJIM3MBbI (Ornaments), JYBJIb-BEMOJIb
(Double-flat), HOTHBIM CTAH (Musical Staff),
KAHTATA (Cantata), IIEHTATOHUKA
(Pentatonic scale), KBAPTA (Quarte), OPATO-
PUA (Oratorio), TPYIIIETTO (Turn), MOP-
JEHT (Mordent).

The analysis of the answers revealed the
following identification strategies:

1) defining and characterizing strategy:
BPAHJIMAYDP (Firewall) - zawuma
(protection);

2) direct definition when respondents try to
give the correct definition of the stimuli: M YJIb-
TUITJIEKCOP (Multiplexor) — ¢ menexommymu-
xayusx (in telecommunications) — ycmpoticmeo,
nepeodaroujee no 0OHOU JUHUU 0OHOBDEMEH-
HO HeCKOIbKO pPA3IUYHbIX HOMOKO8 OAHHBIX
(the device transmitting several different single
line data flow at the same time);

3) attributive strategy: KOHTEHT
(Content) — naamuwiu (paid); HIIJIHO3
(Gateway) — omxpwimsiti (open);

4) metaphorical transfer strategy which is
based on the theory of semantic development of
a word by Yu.S. Stepanov [1975]. The author
studied the interaction of word meaning system
and scientific concept system that is the change
of concepts and deepening of significant content.
These two approaches provide the main two
language functions, namely, the practical
perception of the world with the help of metaphors
and the world cognition with the help of scientific
concepts: DY/ (Flood) — neumo ocusoe
(something alive); enomux (dwarf);
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5) quotation situations strategy when the
analysis of the connections between a stimulus and a
reaction are explained by the fact that the respondents
identify the stimuli with the events and facts taking
place at the same time when the experiment is being
carried out, for example, JIOPBEH (Doorway) —
Jlapm Beiioep (Darth Vader);

6) word translation strategy: BAH (Ban) —
sanpem (prohibition). The testees of our experiment
are students majoring in technical spheres and they
respond using their prior experience including
professional knowledge and give translation of the
stimuli showing their competence;

7) strategy on the basis of designation, symbols,
schemes: 'MTTEPCCBUIKA (Hyperlink) — Attp;

8) strategy on the basis of oral communication
of experts, for example, IIIJTKO3 (Gateway) —
arceneska (iron); professional slang words differ
from terms: they don’t express scientific concepts,
don’t form the system of concepts, have limited
professional environment and they are usually
characterized as emotionally and stylistically colored.

The analysis of the data received during the
second stage of the experiment showed the
quantitative estimations of stimuli by the
students. Figures 2 and 3 show the results of the
experiments carried out with students as future
specialists and non-specialists in 2011.

Figures 4 and 5 show the results of the
experiments with students as future specialists and
non-specialists conducted in 2021.

As the figures show, the highest
concentration of associative estimates is found in
the neutral zones of all four groups. It can be
explained by the fact that examinees hesitate
while being tested and don’t express very
emotionally either negative or positive attitude
towards the words as they treat them as socially
and professionally fixed lexical units.

At the next stage of the analysis of the
received materials we aimed at verifying the results
of the experiment. We modified the scale and joined
two zones in one (negative and positive) and named
it emotional. Here we included the following scale
points: -3, -2, +2, +3. The neutral zone included -1,
0, +1. So, we got the different results. Figure 6
shows the comparative analysis and the main results
of the subjunctive scaling method, namely, the
quantitative parameters of psychological
emotionality and neutrality of term meaning for both
future specialists and non-specialists.
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Fig. 6. Quantitative proportion of emotionality and neutrality in psychological term structure in groups
of future specialists and non-specialists in 2011 and 2021

We can see that in the groups of the future
specialists the emotional zones have the
predominance over the neutral ones. The
emotional zones covered 51% of associative
marks in 2011 and 53% in 2021 respectively. So,
the conclusion done in 2011 about the
psychological emotionality of term meaning proved
to be true after the 2021 verification experiment
was conducted. In the groups of non-specialists
the neutral zones are of greater importance. These
zones covered 52% of associative marks in 2011
and 55% in 2021 respectively. So, scale marks
close to the neutral zone are considered to trigger
definite contradictions which turned to be
hesitative in individual mind.
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In linguistics terms are characterized as
unemotional units with the definitions fixed in
special dictionaries, they are members of the
definite structurally and artificially compiled
terminologies and terminological systems.
Besides, they are the core of professional
communication and activity. So, the emotional
features of terms can lead to misunderstanding
of the context. In terminologies some emotional
connotations of terms are possible allowing to
reveal the best psychological perception of new
scientific concepts. But later terms lose idiomatic
meanings and become neutral [Shmeleva, 2010].

On the contrary, psycholinguistic studies
have revealed parameters of specifics, idiomatic
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meaning and emotionality. All these features are
identified by native speakers through the definite
example or situation characterized by a set of
sensual and emotional feelings [Kolodkina, 1992].
So, the digitals using the Internet terms can’t help
reacting at them subjectively and emotionally as
they are very familiar with the words and consider
them as a very useful tool for their communication.

Conclusion

The tendencies revealed during our long-
continued survey show that, on the one hand,
there has been a shift in a dominant perception
modality among young people over 11 years
(from 2010 to 2021). The participants are more
likely to be characterized as digital people. The
reasons of such a shift may be computer
technologies spread, communication with the help
of gadgets, demand for IT specialists in labor
market and a forced measure of online learning
during the period of March 2020 — February
2021. The use of new technologies and the need
to master special terminological vocabulary
gradually change the way people think while
studying their special subjects and acquiring
knowledge. Digital students unconsciously prefer
to perceive the world in the form of regulated
complexes based on concrete information and
facts, clear and critical thinking. They are believed
to focus on the definite goal, to weigh the pros
and cons and to get a clear understanding of the
consequences, to calculate, probe, research and
examine before proceeding.

One the other hand, the conclusion done in
2011 about the psychological emotionality of term
meaning proved to be true after the 2021
verification experiment was conducted. The
obtained findings show that the term which was
considered to be linguistically monosemantic
and unemotional acquired subjective attitudes of
future professionals. The analysis of the language
strategies and scaling technique helped to find out
that even though digital people are supposed to be
unemotional, being future specialists, they show a
rather high level of emotional attitude to the stimuli
connected with their professional sphere and neutral
attitude to the unfamiliar field term meaning. Thus,
we can see that term meaning is always emotionally
colored when a person uses it in his professional
field and really understands it.
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Abstract. The authors of the paper focus on the opportunities that translation activity opens up in the
development and preservation of the languages of Russia, reviving the interest in the study and use of native
languages in professional activities, including translation. The significance of translation activity as one of the
most effective tools for the preservation of languages is substantiated. A concept of the periodization of the
history of national translation in Russia is offered. The researchers have reviewed the literatures of the peoples
of Russia and studied literary translation as a form of intercultural communication. New ideas on the formation
of specific theories of translation using the languages of the peoples of Russia have been introduced. An attempt
is made to provide a comprehensive definition of the term “translation with the languages of the peoples of
Russia” along with the formation of a system of its basic categories. A model of specific theories of translation
using the languages of the peoples of Russia is presented, and the principles of its variability are determined
depending on the pairs of contacting languages. The prospects for the development of areas of translation
activity using the languages of the peoples of Russia have been outlined, and a concept of translators’ training
with the languages of the peoples of Russia has been presented. Some aspects of the current state of translation
in Tatarstan have been characterized.
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Pycaan 3unatynnosuy XaiipyaauH

Poccuiickuii HOBBIN yHUBepcUTeT, I. Mocksa, Poccus

AHHOTANUsI. ABTOPBI CTaThU XapaKTEPU3YIOT BO3MOKHOCTH, KOTOPBIE OTKPBIBAET TIEPEeBOAUECKAS JESITEINb-
HOCTbH B Pa3BUTHH U COXPAHEHUU A3BIKOB Poccun, BO3pOXkKI€HNH HHTEpeca K U3YUECHHUIO U UCTIONIb30BAHUIO POIHBIX
SI3BIKOB B TIPO(ECCHOHANBHOM AesTebHOCTH. 1.3, KIilFokaHOBBIM JTaHO 00OCHOBAaHHUE 3HAUCHUS IIEPEBOIUCCKOMN
JIESITEIIBHOCTH KaK OJJHOTO M3 JCHCTBEHHBIX HHCTPYMEHTOB coxpaHeHus s3b1koB. O.10. MBaHoBO# chopMyarpoBaHa
KOHLEMIKS NepUoAN3aIMY HCTOPUN HallMoHaIbHOTO nepeBoaa B Poccuu. P.3. Xaiipymnunsim u A.@. lanumyniu-
HOW OXapaKTepU30BaHbI JTUTEPATYpa HApOaoB Poccuu M Xyno)keCTBESHHBIN MEPEBO Kak (hopMa MEKKYITBTYPHOTO
B3auMoaercTBus. A.M. [TorKkaproBEIM IPEACTaBICHBI HOBBIE HIIeH O (DOPMUPOBAHUU YaCTHBIX TCOPHUH IIEpeBOIa
C HCIONIb30BaHUEM SI3BIKOB HapoJ0oB Poccuy, yTOUHEHO MOHATHE «IIEPEBOJ C UCIIOIB30BAaHUEM SI3BIKOB HAPOIOB
Poccum», moka3aHsl IyTH (POPMHUPOBAHUS CUCTEMBI €ro 0a30BbIX KaTteropuii. A.M. [TomukapioBbIM 1aHO OIMUCAHUE
MOJICITH YaCTHBIX TCOPHI IEPEBO/Ia C UCIIONB30BaHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poccuu 1 chopMyTHpOBaHbI MPUHIIAIIBL €€
BapUATHUBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTakTUpyroux nap s3bikoB. O.1O. iBanooii u A.M. TlonrkapnoBbiM HaMeueHbI
MIEPCIEKTUBHI Pa3BUTHS HATIPABICHUN TIEPEBOTUECKOM JIEATETLHOCTH C UCTIONBh30BAHUEM SI3BIKOB HapoioB Poccuu, mo-
CTaBJIEH BOIMPOC O CO3/IaHWH €IWHOM CHCTEMBI MOATOTOBKH MepeBOAUMKOB. A.D. 'aluMy/uIMHa KOHKPETU3UpOBaia
OTJIETHHBIE aCIIEKTHl COBPEMEHHOT0 COCTOSTHUS HAITMOHAIIBLHOTO TiepeBoaa B Poccuu Ha mpumepe Tarapcrana.

KutioueBblie ¢j10Ba: STHOIMHIBUCTUYECKAsI BUTATIBHOCTD, IEPEBOIUECKAs IEITETLHOCTD, SI3bIKA Hapo10B Poc-
CHUH, JINTEPATyphl Hapoa0B Poccuu, ekcukorpadus, yacTHas TEOpHUs TEPEBOJA.

HMutupoBanue. lanumyminna A. @., anosa O. 0., Kimtokanos U. 3., [Tonukapmnos A. M., Xatpymius P. 3.
S3piku HaponoB Poccum B Teopuu M NMpakTHKE MEpeBOa: UCTOPHS, COBPEMEHHOE COCTOSHUE W IEPCHEKTHUBBI
// Bectnuk Bornrorpaackoro rocynapcreeHHoro yHuBepeurera. Cepust 2, S3bikosnanue. —2022. — T. 21, Ne 1. - C. 59-70. —
DOIL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.5

Beenenue KyILIEi epeBomyeckon JaesrenbHocTi. HoBbie pu-

OPUTETHI B U3YUCHUH MepeBoia (GOPMUPYIOTCS Kak

B Teopun nepeBona HarrpaBJIeHUs UCCIEN0- OTKJIUK Ha HEOOXOIMMOCTb OCMBICIICHUS OYEBHU/I-
BaHUI ONPENENAIOTCS HACYIIHBIMU 3alIPOCAMHU Te- HBIX siBJIeHHH. Ha (hoHe S3bIKOBOM IIT00aIM3a1iy B
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COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMH JUAJIEKTUKU PacTeT I10-
TpeOHOCTh YEJIOBEUECTBA B COXPAHEHUH M Pa3BH-
THH S3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJIOB.

CornacHo OIeHKe crieruanucToB Muetuty-
Ta si3piko3Hanus PAH, cerogus B Poccun Hacun-
ThIBaeTcs 153 COBpeMEHHBIX f3bIKa, KOTOPHIE
OTBEYAIOT KPUTEPHUSIM «KOMIIAKTHOCTh MTPOKHBA-
HUS» U «aBTOXTOHHOCTHY (TPafuIIHOHHOCTD IPO-
KUBAHUA), U3 KOTOPBIX 17 HaxomaTcs Ha TpaHU
ncuesHoBenus [Kubpuk, 2020].

YpoBeHB KU3HECTIOCOOHOCTH SI3bIKA 3aBH-
CHT OT YaCTOTHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYya-
LW, B KOTOPBIX OH HCTIONb3yercst. OMHUM U3 UH-
CTPYMEHTOB O0OecIieueHHsI KOMMYHHKAIIUH SIBIISI-
ercs TepeBoJl, B TOM UHCJIE TIEPEBO/]I C UCIIOMb-
30BaHueEM A3BIKOB HaponoB PD. K coxanenmuto,
3TO HampasiieHHe mepeBopa B Poccum HuUKOrIa
He OBLIO TPEMETOM MacIITabHOTO HAYYHOTO
rccienoBanus. Mexay TeM cTaBIIas O4eBHI-
HOW HEOOXOIMMOCTh COXPaHEHUS SI3BIKOB KOPEH-
HbIX HaponoB [[lopkeeBa, CmenroBa, 2021], B
YaCTHOCTH CPEICTBAMHU INepeBoJa, HaXOAUT OT-
pakeHue B HaMepEeHUAX HHCTUTYATU3AIIH 3TOrO
HaTpaBJeHUs KaK B HayKe, TaK U B 00pa3oBaHUU
[[Terpora, 2005; MBanosa, 2019a; 201906;
Ivanova, Kalevich, 2020; Manuypuna, Bacuibe-
Ba, 2020]. Ocoboe BHUMaHUE ITOH MpodiiemMe
yaensierca B nesrenbHocTH Coro3a MepeBoIdH-
k0B Poccun, B CTpyKType KOTOPOro B MOCIIEAHNE
rozp! co3aad CoBeT 1o epeBOy C UCIIOIB30Ba-
HHEM S3BIKOB HapojoB Poccuu.

MeTOlII)l n MaTepuajabl

[IpuHIIMIHATHHO BaXKHBIM C TOUKH 3PEHHS
METOJOJIOTUH JESATENIbHOCTH U UCCIENOBaHUM,
CBSI3aHHBIX C BOIPOCAMH WHCTUTYaJIU3aLUH TIe-
peBOJIa C UCIONb30BAHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poc-
CHH, SIBJIAETCSI pPACCMOTPEHHE 3TUX BOIPOCOB B
KOHTEKCTE OOLIMX MPOOIeM S3BIKOBOW BHUTAJIb-
HOCTH, TMHI'BOAKOIIOTHH, KyJIbTypPHOU UAEHTUYHO-
CTH ¥ MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIUH.

W neHTruyHOCTh MO CyTH paccMaTpUBAETCs
B KauecTBe KyJIbTYpHON KaTEropuu, MOCKONBKY
mpeamnoiaraer OTOXISCTBICHHE ce0sl ¢ HEKOi
rpynmoi. Kaxknas kynbTypa orpaHudeHa oomiei
CHUCTEMOM CHUMBOJIOB, 3HAU€HMI U MPAKTHK; OHA
MOJKET pa3BUBATHCS JIMIIB 332 CYET B3aHMMOJEH-
CTBHUH C IPYTUMU KYITBTYpPaMH.

[TocKkonbKy HUKTO HE MOMKET BBIYUHUTh S3BI-
KM BCEX JAPYTUX KyJIbTyp, UMEHHO MEPEBOJ BbI-

SI3BIKT Hapoa0B Poccuu B TCOPHHU U MPAKTUKE MEPEBOAA: UCTOPHA, COBPEMEHHOC COCTOSIHUC U TTIEPCIICKTHUBBI

CTyIIa€T OCHOBHBIM CPEACTBOM MEKKYJIBTYPHOMH
KOMMYHUKAIIMH U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTH
KaKJIOM KyJIBTYpBI.

[epeBon kak SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHBIH (e-
HOMEH BCKPBIBA€T CUCTEMHBIN M DKOJIOTMYECKUI
XapakTep KOMMYHHUKAIlUU, AEMOHCTPUPYS, UTO
KyJIBTYpBl — 3TO CJIOXHBIE OPTaHU3MBI, KOTOpBIE
MOTYT COXPAHATh U YKPEIUISTh CBOIO MAECHTHY-
HOCTH ITyTeM B3aumoeicTaus [[lerposa, 2005].
Ceromns yarie TUIITYT 00 3KOJOTHU TEPEBOA U
JKOMapajurMe B 00JacCTH TEOPUH U MPAKTHKH
nepeBosa [Manuypuna, Bacunsesa, 2020; Eco-
Translatology..., 2020]. Hu onuH 31K HE MOXET
MOJTHOCTBIO OTPA3UTh U BBIPA3HTh BCE MHOT000-
pasue yenopedeckoro omnbita. IlepeBon naer Bos-
MOXXHOCTb KOHKPETHOH JINYHOCTH, KaK yTBEPIK-
naer M. KponuH, Ooiiee OTYETIIMBO OCO3HATH
COOCTBEHHYIO KYJIETYPHYIO HICHTHIHOCTB ¥ OCO-
OEHHOCTH JPYTHX KYJBTYDP, TO €CTh Oojee MOTHO
no3Hasatb Mup [Cronin, 2003]. MsI roBopuM 00
STHOJMHIBUCTHYECKON BUTAIBHOCTH KaXKIOH
KyJIBTYpBI KaK HEKOW CHIIBI, Oiaronapst KOTopoit
HOCHTENH TOTI'O UJIM MHOIO SI3bIKa OCO3HAIOT CBOIO
KyIbTypHYIO HAEHTUYHOCTh U B COOTBETCTBUU C
Hell BemyT cesi B CHTYallUsIX MEXKYIbTYPHBIX
B3auMOJIeHCTBHH (ToapoOHO 00 3TOM cM.: [Kitro-
KaHoB, 2011]).

JIro60ii ciydail MEKKYIBTypHOT'O B3aUMO-
JeWCTBUS ITyTEM TIepeBoa MOKHO U HY>KHO pac-
CMaTpHUBaTh B CBETE 3THOJIMHT BUCTUUECKOI BH-
TaTbHOCTH. B HcTOpUM mepeBoga M3BECTHHI
Clydyaul MEXKYJIbTYpHBIX B3aHUMOJECUCTBUMN, B
pe3yibpTaTe KOTOPhIX 3THOMMHTBUCTHYECKAs BU-
TaJIbHOCTb OHUX KYJBTYp YCHUIMBAJIACh 3 CUET
ocnabieHusl IPYyrux, U ciaydau TapMOHHYHBIX
B3aUMOJCUCTBUH, B PE3YIIbTAaTE KOTOPBIX JKH3-
HECroCcOOHeW CTAaHOBUTCS KaXJas KylbTypa H
ux obas cpena ObrToBanust. CeroiHs pois re-
peBoza Kak HHCTPYMEHTa MEKKYIbTYPHBIX B3a-
UMOIENCTBUI U dTHOJIMHI BUCTUYECKON BUTAJIb-
HOCTH BO3PACTAET B CBSI3H C PACIPOCTPAHEHU-
€M DIIEKTPOHHBIX CPEACTB KOMMYHHKAIIUHU H
MPOIIECCOB TI00ATN3aIINH, BKIIFOYasi MHOTOSI3bI-
que, MUTPaIUi0, MOOUIBHOCTh, THOPUTHEIE
WJIEHTUYHOCTH U T. .

Bce 310 HaxonuT OTpakeHue B OTEYECTBEH-
HOH TeopuM W mpakTuke nepesona. Ilocne He-
CKOJIBKHX TPOOJIEMHBIX JCCATUIIETHI celiuac
OTKPBIBAIOTCSI HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJIsi Oojiee
YCHEIIHBIX MEKKYJIBTYPHBIX B3AUMOJACUCTBUI 1
JIearoTCs MIATH 110 MX peanu3anuu. Tak, B o0ua-
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CTH TEOPHUH HAOJIIOAETCs POCT UHTEpeca K MpH-
pOIi€ STHOIMHT BUCTUYECKOW BUTAIIBHOCTH Y 3HA-
YEHHUIO €€ COCTABIISAIONIMX B Pa3BUTUHU KYJIbTYPbI
[['yaxkuToBa, 2020]. AHanu3upyercs TaKke poiib
CaMbIX pa3HbIX XKAaHPOB B pa3BUTUU U COXpaHe-
HHM SA3BIKOB HapoAoB Poccuu, BKiIto4as aurepa-
TypHbBIE IPOU3BEACHUS, TEKCThl TEXHUYECKOU Ha-
MIPaBICHHOCTH, PEIUTHO3HBIC TEKCTHI U T. 1. [I1e-
peBoj bubnuwu..., 2010]. JIMHIBOAKOIOTHUSCKU I
TIOXOM JISKUT B ocHOBe Muccuu Corosa mepe-
BomuukoB Poccuu [MBanosa, 2020].

Crenyer OTMETHTh, YTO Hay9IHAs EATEIb-
HOCTh M MPAKTHUYECKHUE IIard M0 aKTUBU3ALUU
MepeBojia C MCIOJIb30BAHUEM SA3BIKOB HApO/IOB
P® nomxHbl OBITH KOMIIJIEKCHBIMHA M CHUCTEMA-
TUYECKUMHU, MOCKOJbKY CaM IPEIMET B3aUMO-
JNEUCTBUSI HOCUT DKOJIOTMYECKUH U CUCTEMHBIN
xapakrep. Hemenkuii nurepaTypoBe U KyIbTy-
posor JI. baxmaHH-Meauk cUMTaEeT, 4TO KpoMe
TEKCTOB HEOOX0AMMO (OKYCHPOBAThCS Ha IIH-
POKOM CIEKTPE Pa3TUUYHBIX KYJbTYPHBIX IPAKTUK,
WHCTHUTYIIUH, TIPABOBBIX U aJIMUHUCTPATHBHBIX
cucteM [baxmann-Menuk, 2017]; crona ske MOX-
HO J100aBUTh 3KOHOMHUYECKHE, MEIaroruuecKue
U ATUYECKHUE ACIEKTHI MepeBoaa. Toabko B pe-
3yJbTaTe TAKOr0 MOAXO0/a MOXXHO TMOIHOCTBIO
OLIEHUTh POJIb MEPEBOAA KaK MHCTPYMEHTA 3T-
HOJIMHTBUCTUYECKOH BUTATBLHOCTH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

1. Ilepuoouszayus ucmopuu nepeeooa
¢ Ucnov30eanuem a3vikoe Hapooos Poccuu

[TonusA3pIune BO3HUKIIO B peruoHax Poccun
HUCTOpUYECKHU. B ycIoBHsSIX MHOTOHAIIMOHAILHO-
T0 roCyapCTBa «HAaIMOHANBHBIN» TepeBol Co-
XpaHsUI CBOU MO3UIINU KaK BOCTpeOOBaHHBIN HH-
CTPYMEHT MHOTOCTOPOHHEH M pa3HOHAIPaBJICH-
HOW KOMMYHHKanuu. Kak MOKa3bIBaloOT pe3ylib-
TaThl MCCIECOBAHUN, UCTOPHS TIEPEBO/Ia C HC-
MOJTBb30BaHMEM Pa3HBIX S3BIKOB HapoaoB Poccuu
MIPOXOIUT OOIIKE ATATIBI, HO HUMEET CIICIU(PUKY B
Ka)X/IOM OTJENIbHOM PEruoHe CTpaHbl (CM., Ha-
npumep: [Bacumnsea, 2019; u ap.]).

1.1. [epBbIii 5Tan cBs3aH ¢ HEOOXOTUMOC-
TBHIO OpPraHU3aI[F KOMMYHUKAIIHH, C XPUCTHAHHU-
3aruelt oTneNnbHBIX HapoaoB [BacwmibeBa, 2019],
a TaxkKe C MEPBBIMH MOMBITKAMH OMHCAHUS UX
S36IKOB. L[eHTpaIbHBIM MyHKTOM MIEPBOTO dTana
ObuIa nekcukorpaduueckas pabora [Tumepxa-

——— 02

HOB, 2015]. DTOT 3Tan yCIOBHO MOKHO Ha3BaTh
«IECKPUTITUBHO-JIEKCUKOTpapHIECKUM.

1.2. Pedopma poccutickoro o0pa3oBaHus B
koH1e XVIII — nayane XIX B. conmpoBoxajiach
MHTEHCHUBHOW aKKYJIbTypauuel HaluOHAIbHBIX
PETHOHOB, MEPEBOIOM POCCUHCKON M 3apyOeK-
HOM KJIaCCHKM Ha POJIHBIE SI3bIKM HapoJi0B Poc-
CHH, COBEPILIEHCTBOBAHHUEM B IIPOIIECCE ITHX T1e-
PEBOJIOB JIUTEPATYPHBIX HOPM HALMOHAIBHBIX
s13p1KOB. HecirydaliHO IepBbIe EPEBO/IBI IPOU3-
Beaenuil A.C. [lymkuna Ha TaTapckuil, yyBai-
CKHM, IKYTCKHMI U Ipyrue sA3bIKM HaponoB Poc-
CHH TIOSBUJIMCHh UIMEHHO B 3TOT nepuoj [ CaduHa,
2009]. KommekcHas orieHKa epeBoaoB, CO3IaH-
HBIX B 3TOT MEPHUO/I, €Ile KJIET CBOEro HCCIEeN0-
BaTens. DTOT 3TAll YCIOBHO MOXHO Ha3BaTh
«3MOXO0N PYCCKOM KIIACCUKU B NEPEBOACY.

1.3. Tperuii u caMblif 3HAUUTEITBHBIN ATl
Pa3BUTH MEPEBO/A C HCIOIb30BAHNUEM S3BIKOB
Hapoa0B Poccuu npuxonuTcst Ha COBETCKUM Te-
puoa. Ero rmaBHas xapakTepucTHKa — «BCE Te-
peBoasT Bcex». IlpennpuHuMaroTcs MOMBITKU
CpeACTBaMH IepeBOia CO3JaBaTh TUTEPaTypPHbBIE
¢dopMsI s1361K0B. O TIPOEKTE CO3aHUS SI3bIKA CO-
BETCKHX T'PEKOB MO IMEepeBOiaM IPOU3BEIECHUM
A.II. YexoBa cm. B moHorpaduu E.®. Ilanmy-
Kypasnésoii [[1dmmov-ZovpapioPa, 2009]. ITpu
aTOM, Kak otMeuaeT A.M. KaTopoBa, m1axe B 3T0
OTHOCHTEIBHO OJaronoiaydyHoe i MPaKTHKA
«HaLMOHAJIBHOT0» TIEpeBOa BpeMsl MOCBSIIIECH-
HbI€ €My HCCIEIOBAaHUS MPAKTUYECKH OTCYT-
ctBoBanu [Katoposa, 2019, ¢. 554]. OtoT 3Tam B
HCTOPUU MOXKET OBITh Ha3BaH «IIEPEBOJ COBET-
CKOT'O TIEpHOJIa.

1.4. YerBepTolil ATan NPUXOAUTCSA HA Tie-
puoxn pacnaga CCCP u mocienoBaBIiye 3a STUM
rozbl. C O3UIINU paccMaTpUBaeMoOi POOJIEMBI
3TO 3Tal «3aCTOS U JIETpaJallim.

1.5. Havayio HOBOMY, TISITOMY 3Tarry ObLIO
MOJIOXKEHO, KaK HaM Ka)KeTcs, peann3anuei De-
JepanbHOU 1eneBoil mporpaMmbl «Pycckuit
SI3BIK». JTa MpOrpaMMa craja CTUXHITHBIM MO-
HUTOPUHTOM, YCTaHOBHUBIIUM, YTO IEPEBOA C
WCIIOJIb30BaHMEM SI3BIKOB HaponoB Poccuu kak
WHCTUTYIUS B HAIllE CTpaHe OTCYTCTBYET, Of-
HAKO B PeCIyOIMKaX W HAIIMOHAIBLHBIX OKPYTax
BeJIeTCsl akTHBHAs padoTa: co3maroTcs Haluo-
HaJbHBIE TepeBoueckue 0ropo (CHIKTHIBKAp),
Ha HallMOHAJILHBIX KHHOCTYIUSAX Ha SI3BIKH HApO-
noB Poccun mepeBonuTCs Kiaccuka KHHO U MYJb-
turmukauuu (bypsitus, Yeuns, Tartaperan), Ha
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HallMOHAJBHBIX S3bIKAX Pa3BUBAIOTCS MpSIMbIE
MEXTyHapOJHbIE KOHTAKTHI, PACIIUPSIETCS MPO-
CTPaHCTBO COIMAIILHOTO MIepeBo/Ia, pa3padaThl-
BaIOTCA pa3HbIE TUIIBI AJIEKTPOHHBIX CIOBapeil, B
OTAETBbHBIX PEcIyOMKax BEIETCs MOJTrOTOBKA
npouIbHBIX epeBoqurKoB (Skyrust, TaTapcran
Y Ip.) ¥ T. . DTOT 3Tall MOXKHO YCIIOBHO Ha3BaTh
«3TaIOM TEPCIIEKTUBY.

2. Yacmnsle meopuu nepeeooos
C UCnONB308aAHUEM A3bIKOE HAP0008 Poccuu:
YHUBEPCAIbHAA MOOeb
U HPUHUUNBL 6APUAMUBHOCHIU

NmenHO ¢ «3TanmoM mepcrneKTUB» CBA3aHa
ujes pa3pabOTKH YaCTHBIX TEOpUU MepeBoja
s13pIKOB HaponoB Poccuu. K s3pikamM HapomoB
Poccum M1, Bene 3a MLE. AnekceeBbIM, OTHO-
CHM TOJIBKO T€ SI3bIKH, HOCUTEIHN KOTOPhIX HE U-
MEIOT TOCYIapCTBEHHBIX 00pa3zoBaHuii BHe Poc-
cun [Anexcees, 2013]. Takux sA35IKOB HACIUTHI-
Baetcs okono 100.

IlepciekTUBBI pa3BUTHS MEpeBOAa C HC-
MOJIb30BAaHUEM 3THX S3BIKOB IO IEIOMY DPSIAY
MPUYMH HE BHYIIAIOT ONTHMH3Ma: OTCYTCTBYET
LieJIeHanpaBiieHHas TOCyAapCTBEHHAS MOTUTHKA
10 Pa3BUTHUIO «HAIIMOHAIHEHOTO)» MEPEBOIA; 3TO
HaIllpaBJIEHUE HE 3aKPEIUIEHO B IOKYMEHTaX, per-
JTaMEHTUPYIOUIUX MEPEBOIYECKYIO AEATENb-
HOCTB; B cdepe MmepeBojia ¢ HCIOIb30BAaHUEM
SI3BIKOB HAapo#oB Poccum MpakTUYeCKH OTCYT-
CTByeT TEPMHHOJIOTHYECKHUIl amnmapar; HeT Cuc-
TEMBI [TOJIrOTOBKH «HALMOHAJIbHBIX)» TIEPEBOTIH-
KOB U Jp. Bo3HMKaeT o4ueBHIHOE IPOTUBOPEUHE,
KOTOpPO€ COCTOMT B TOM, YTO 3TO HaIlpaBJIECHUE
nepeBofia Kak (akT CyIIECTBYET, HO HAy4yHO M
WHCTUTYIMOHAIBHO HEe OOPMIICHO U HE 3aKpell-
JieHo. B 310l cuTyanuu BayKHBIM IIATOM JI0JIKHO
CTaTh HaydyHOe O0OCHOBAaHHE CYIIECTBOBAHUS
YaCTHOW TEOpHH IMepeBoja C HCIOIb30BAHUEM
SI3BIKOB Hapoj0B Poccuu Kak yHHBepcajbHOM
MOJIETIH C €€ MOCIIeAYIOel KOHKPETH3aueH s
Kax10i pabodeii mapel sSI3bIKOB.

O0630p Hay4HBIX MTyOTUKAIHHA, CBSI3bIBAIO-
HIUX A3BIKA HapoaoB Poccun ¢ KOHTEKCTOM Teo-
puu nepeBojia, MOKa3bIBAeT, YTO HHTEPEC K ITOM
npobieMaTnke BO3HUK TOJBKO B MIOCTCOBETCKOE
BpeMs. OiHOM U3 MEpBhIX cTasia (OPMHPOBATH-
csl Teopusi AKyTCcKO-pycckoro nepesopaa [Edpe-
MoB, 2006], ocHOBaTeneM KOTOpOH Mo MpaBy CUU-
taercs T.W. [lerposa (cMm.: [Manuypuna, 2019]).

SI3BIKT Hapoa0B Poccuu B TCOPHHU U MPAKTUKE MEPEBOAA: UCTOPHA, COBPEMEHHOC COCTOSIHUC U TTIEPCIICKTHUBBI

Paznuunbie acnekThl 4aCTHOM TEOPUU SKYTCKO-
PYCCKOTO TIepeBojia YCIEIHO pa3padaTbiBain
npenoaaBaTeny Kadenpbl CTUIMCTHKH SKYTCKO-
To A3BIKa M PYCCKO-SKyTCKoro mepeBoaa CeBe-
po-BocTouHoro ¢enepaibHOr0 YHUBEpCUTETA
um. M.K. Ammocosa. K coxanennro, HeKoppek-
THas WHTEPIpPETANs COOTHOIICHHUS MOHATHIH
«POJIHOM SI3BIK» ¥ «MHOCTPAHHBIN S3BIK» B (HOp-
mymupoBkax @I'OC 3++ crana npUYMHOMN 3aK-
PBITHS 00Pa30BaTEIBHOM MTPOrPAMMBI IO JTMHI'BH-
CTHKE, CIIOCOOCTBOBABIICH Pa3BUTHIO SKYTCKO-
PYCCKOIO IepeBOa.

MonenupoBaHue OCHOB YaCTHBIX TEOPHIt
[IEPEBOJIa C HCIOIb30BAHUEM S3bIKOB HAPOIOB
Poccun HEOOXOMUMO OCYIIECTBISATH HE TOIBKO
¢ cyry00 ITMHTBUCTHYECKUX (CPaBHHUTEIBHO-
COIMOCTABUTEIBHBIX ) TO3ULIUN, HO U C HCTIONIB30-
BaHHEM JPYTHUX MOAXO0J0B, HAPUMEP KOMMYHHU-
KaTUBHO-(YHKIIMOHAJIBHOT'O U HHTETPATHUBHOIO,
JIBHOKYIITIXCS B HAITPABICHUH XOTMCTHYECKOM ITa-
paIurMbel pacCMOTPEHHS MEPEeBOAUECKOM Jesi-
TENbHOCTH, KOTOpas B MaKCUMAaJlbHON CTETIEHU
YYIHUTBIBACT HE TOJMLKO BHYTPEHHHE (MHTPATHHT -
BHUCTHYECKHC), HO M BHEITHHUE (SKCTPATUHTBHC-
THYeCcKKe) (paKkTOphI.

[Ipu co3manmu ¥ pa3BUTHH YACTHBIX TEO-
puii mepeBojia C UCIOIB30BAHUEM S3BIKOB HApO-
noB Poccun crnemyer yduThIBaTh TPU OCHOBHBIX
acrmekTa: 1) BUTaJIbHOCTD SI3BIKOB; 2) KYJIBTYp-
HYIO0 HIEHTUYHOCTbh, OCO3HAHHE MTPUHAITIEKHOC-
T MIPEACTaBUTEINEH TOTO HIIM MHOTO S3bIKa K OIT-
peneneHHoN KyIbTypHOH OOIMHOCTH; 3) Mpe-
CTaBJIEHUE O MEPEBOJIEC KaK BAXKHON COCTABJISIO-
el auanora KyJaeTyp, KOTOPO€ IO3BOJISIET IIO-
JIOUTH K MOJEIUPOBAHUIO YaCTHBIX TEOpU Tie-
peBOJia C UCIONb30BAHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poc-
CHH ¢ (QYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKATUBHBIX WM
WHTETPATUBHBIX TTO3UIINH.

B dacTHBIX Teopusx mepeBofa ¢ HCIOIb-
30BaHHEM SI3BIKOB HapooB Poccnu HEoOxoqmmo
YEeTKO ONpPENENUTh CTPYKTYpPHBIE HalpaBICHUS
WCCIIEIOBAHU M, TPEJICTABUTD CUCTEMY 0a30BBIX
KaTeropuii ¥ MX CIeu(UKY B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOM ITaphI S3bIKOB.

K xirioueBpIM MOHATHSIM B paMKax 4dacT-
HBIX TEOpHUH MepeBoja C UCTOIb30BAHUEM SI3bI-
KOB HaponoB Poccum ciemyer OTHECTH: «IMHI-
BO3THHYECKYIO BUTATHHOCTEY, «aI€KBATHOCTHY,
«TapMOHUYHOCTBY, «JIMHTBOIKOJIOTUYHOCTHY,
«KOMMYHHMKATHBHYIO CUTYaIIMIO», «MHULIATOPA
[IEPEBOJIAY, «3aKa34uKa MEpeBoIa» U Ap.
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CaMbIM TJIaBHBIM B YaCTHBIX TEOPHUSX Iepe-
BOJIA C MCIIONB30BAaHUEM SI3BIKOB HaponoB Poccuu
JIOIDKHA OBITh BKITIOUEHHOCTH TIEPEBOMUECKOM JIe-
SITEJIBHOCTH B IIIMPOKUI KOHTEKCT MEKbSI3bIKOBOU
Y MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUH.

[IepcnieKTUBHBIMM JUIS1 CO3IaHUS U PA3BHU-
THUSI YaCTHBIX TEOPUM C HCIOJb30BAHUEM S3bI-
KOB Hapozao0B Poccuu npeacTaBisitoTcs UAEU UH-
TErPATUBHOI'O NEPEBONOBEACHUs. B HeM, co-
rinacHo MHeHHo A.M. [Tonukapmosa, B oTinyne
OT JTMHTBUCTHYECKOTO, B JOKYC pacCMOTPEHUS
nepeMenalTcsi He TONbKO (aKTophl, BIHUSIO-
1I¥e Ha TIepeBol, HO U CUCTEMOOOpasyroliue, a
TAK)KE€ CHCTEMOCOXPAHSIOIINE ACHEKTHI Iepe-
BOJA. BaKHBIM A1 MOJENMPOBaHUS YAaCTHBIX
TEOPUH IEPEBOJIa C UCIOJIb30BAHUEM S3BIKOB
HapoaoB Poccuu saBisieTcs TpaKTOBKA MIEPEBOJI-
YeCKOH JEATEILHOCTH KaK JUHAMHWYECKOU Iie-
JICHaIIpABJIEHHOW CHUCTEMHOW AEATEIbHOCTH
[[Tomukapmos, 2017].

MopenupoBaHHe OCHOB YAaCTHBIX TEOPUM
[IEPEBOJIa C HCIOIb30BAHUEM S3BIKOB HAPOIOB
Poccun npennonaraer BKIFOUEHUE B OTIEIbHBIC
UX paslenbl TAKUX AKTYaJbHbIX HaIlpaBJICHUH,
KaK COLMANIbHBIN, OQUIIUATEHBIN, CyIeOHBIH, Xy-
JIO’KECTBEHHBIH, ayAMOBU3YyaJIbHBIN I1EPEBOL, JIO-
Kajau3anus, Jiekcukorpagus. Heodxomnumo ompe-
JICITUTh WX CTICHU(HKY B KaXKIOH KOHKPETHOH SI3bI-
KOBO#1 mape.

3. Xyoooicecmeennulit nepesoo
KakK eedyuiee HanpaejieHue nepesooaq
C UCNO/Ib308AHUEM A3bIKOE HAP0008 PD

Tpa MIOHHBIM HAIIPABICHHEM PeaTn3alii
MepeBojia C UCMONb30BAHUEM S3BIKOB HAPOJIIOB
Poccun siBngercs nepeBoji XyJ10’)KECTBEHHOM JTU-
teparypsl. B Poccuiickoit @enepanuu GyHKm-
OHHPYIOT OKOJIO 60 HaIIMOHANBHBIX JIUTEPATYD,
Ka)kJast 13 KOTOPhIX CaMOOBITHA U CBOEOOpa3Ha.

3.1. XyaoxecTBEeHHBIH mepeBON
XIX Beka. /o XIX B. obpameHnue HaMO-
HaJBHBIX JINTEPATYpP K PYCCKOM OBLIO STTU30.TU-
YeCKUM. 3HAYUTENbHBIC JTOCTIKEHHUS B pa3BU-
THH HAIIMOHAITLHBIX JIUTEPATYP, BO3paCcTaHHE HH-
Tepeca K pycCcKoi TUTepaType CBSA3aHBI CO BTO-
poii nonoBuHoi XIX Beka. OnHOM U3 HopM oc-
BOCHHSI OTIBITA PYCCKOH JINTEPATyPhl CTAHOBHUT-
cs mepeBoi1. HanmoHnansHbIe TUCATENH Mpeciie-
JTIOBAJTU JIBE IIeNK: 1) TTO3HAKOMUTH POJTHOU Ha-
PO ¢ TOCTHUKEHUSIMHU OOJIee Pa3BUTONU PYCCKON
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JTUTEPATYpHl; 2) MOBBICUTh COOCTBEHHOE JTUTE-
paTypHOE MacTepcTBO.

3.2. JIuteparypa u Xya0:KeCTBEHHBIH
nepesoa 20-30-x rr. XX Beka. C obOpa3oBa-
HueM CCCP »aumHaercda akTWUBHAsS HIEOJIOTH-
geckasi paboTa BO Bcex cdepax KU3HENeITelb-
HOCTH, B TOM YHCJIE H B 00JIaCTH HAIIMOHATBHOM
JTUTEPATYypHl, IPU 3TOM AKTUBHU3UPYETCS Iepe-
BOJUeCKas AESITENbHOCTb.

Bonp1ryto poss B pa3BUTHH HALTMOHATBHBIX
nutepatyp cbirpai [lepBbiid che3/1 COBETCKUX
nucarenen. Ero pemieHus cogeicTBoBaiu 1aJib-
HeilIeMy pa3BUTHIO LIeIeHANIPaBICHHOTO, OpTa-
HH30BaHHOT'0 Ha FTOCYAapCTBEHHOM YPOBHE IPO-
1ecca rnepeBo/ia Mpou3BeIeHN I HaIIMOHAIBHBIX
nucarteyie Ha pyCCKUM SI3bIK U MPOU3BEACHUN
pyccKkoit tutepaTyphl Ha s361ku Hapo1oB CCCP,
MOCKOIBKY «IIEPEBOA... ABJISAICA JJI HAIHUO-
HaJbHBIX NHUCaTeJel LIKOJION MacTepCcTBa»
[MHoOTOHaNIMOHAIBHASI POCCUICKAs JTUTEPATYy-
pa..., 2019, c. 54].

3.3. JIuteparypa u Xya0:KeCTBEeHHBIH
nepesoa nepuoga Beaukoii OreyecTBeH-
HO# BOIiHBI. B 3TOT nepuos pa3BuBarTCcs 1o-
3TUYECKHUE KaHPHI U JKaHp O4depKa, MO3BOISIIO-
II¥e ONEePaTUBHO OT3BIBATHCS HA COOBITHS Bpe-
MeHU. KynbTypHBIM SIBJICHHEM, 3HAYUMBIM TSI
Bcell cTpaHbl, cTana necHs Ha ctuxu B. JleGe-
neBa-Kymaua «CBsmeHHas BOilHa», KoTopas
ObUTa MTHOBEHHO TIepeBe/icHa Ha MHOTHE SI3bI-
ku HaponoB CCCP. K «cBsieHHOH BOTHE» Ha
CBOHMX POJHBIX fA3BIKaX MPU3BIBAIN CBOUX 3EM-
JISIKOB U MIPEACTaBUTENN APYTHX HAIIMOHAIBHBIX
IUTEpaTyp.

3.4. JIluteparypa u Xya0:KeCTBEHHBIH
nepesox BTOPOi mojoBuHBI XX — Hayaja
XXI Beka. J[auHBIM nepuo pa3BUTUS HALUO-
HaJbHBIX JINTEPATYp MOXKHO pa3feNuTh Ha JABa
noxnepuona: 1) 50-80-e rr. XX B.; 2) 90-e rr.
XX B. —Hagano XXI Beka. 50—60-¢ rT. xapaxre-
PpHU3YIOTCS BEIpABHUBAHUEM JINTEPATYP, YKperuie-
HUEM U pacIIMpPEHHEM UX B3aUMOCBS3EH.

Btopoit cresn nucateneit CCCP (1954)
MIOCTaBHJI BOIIPOC YKPEIJICHHUS €INHCTBA COBET-
CKOTO Hapoja, CIJIOYEHHUS €ro B «CEMBIO eu-
Hy10». Pa3BuTHE HallMOHANBHBIX JINTEPATYP Ue-
pe3 IepeBos CTajo AeJI0M roCyIapCTBEHHOM BaX-
HOCTH: TPEJIIONIarajioch JUHAHCUPOBAHHUE TIEpe-
BOIUECKOM JICATCIHLHOCTH, BEIJICICHKE KBOT B JIu-
TepaTypHOM HHCTHUTYTE ISl MpecTaBUTENeH
HAIMOHAIILHBIX PECITYOJIMK 1 aBTOHOMHBIX 00J1a-
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cred. IlepeBomueckas NeATENbHOCTh C S3BIKOB
HaposoB CCCP cranoBuTCSl BOCTpeOOBaHHOM 1
MPECTHKHOHN (TIOAPOOHO O MOJIOKHUTENBHBIX U3-
MEHEHHUSX B TEPEBOIUCCKO-U3ATEIBCKON Jesi-
tenpHOCTH cM.: [CCCP...]).

B 1955 r. B JIutepaTypHOM HHCTUTYTE ObLTa
cozaHa kKadenpa XymnoKecTBEHHOTO TepeBoa
¢ s3p1k0B HaponoB CCCP, kotopas roroBuiia K
MEePEeBOAYECKON NEATEIbHOCTU CTYAEHTOB U3
COIO3HBIX PEeCIyOJIMK, a TaKKe U3 aBTOHOMHBIX
pecniyonuk u obnacteir Poccuu. [Ipumedarens-
HO, YTO HEKOTOPLIC HAIlMOHAJIBHBIC IMHUCATCIIH,
SABJIABIINCCA 6I/UII/IHI‘BaMI/I, TMEPEBOIUIIN CBOU IIPO-
m3Benenus camu. Hampumep, yamypt K. I'epna,
mancu FO. llecramoB u HEKOTOpBIE Apyrue. Xa-
pPaKTEpUCTHKY 3TOH GopMe mepeBoja aacT
N.A. Pesynoa [Pesynosa, 2016].

B 90-¢ . XX B., ¢ pacnagom CCCP, cuc-
TeMa U3JIaHus HallMOHAIbHOM JTUTEepaTyphl Obliia
paspymena. K npoGieme coxpaHeHHs U pa3BH-
TUA HAIUOHAJIBHBIX JIUTEPATYP, B TOM YHCJIC ITY-
TEM HX MepeBoJia ¥ M3/IaHus, B OOIIECTBE HaMe-
THUJICS MMOBOPOT JIMIIb B HA4YaJI€ BTOPOI'o JACCATU-
gerust XXI B., B 4aCTHOCTH Oyiaromapsi co3ja-
Huto B 2011 r. UncTutyTa nepeBona, OCHOBHO#M
LETBI0 KOTOPOTO CTajla MOAJNEPKKA «XyHTOoXKe-
CTBEHHOTO TEpeBoJia PYCCKOH ITUTEpaTyphl Ha
sI3bIKKA HapoJ1oB Poccuiickoiit @enepanyu U HHOC-
TpaHHBIE S3BIKK U MEPEBOJIA JIUTEPATYPHI HAPO-
noB Poccuiickoit denepanun, MTHOCTPAHHOM JIH-
TepaTypsl Ha pycckuil a3bk» [Konmenuus pas-
BUTHSL...].

Hecmorps Ha BO3BpalieHue mHTEpeca K
npobyiemMe mepeBoja MPOU3BENECHUI HaIUO-
HaJIbHBIX HHC&TeJIeﬁ, J0JI TAKUX MEPEBOJOB HUY-
TOXKHO MaJia, O YeM TIHIIET B CBOCH CTaThe MOP-
noBckuii uccienosatenb A.M. Kartoposa [Ka-
TopoBa, 2019, c. 553]. 310 omHA U3 CaMBIX TITy-
6OKI/IX, MOAKPCIUVICHHBIX CTATUCTUYCCKUMU JaH-
HBIMH CTaTel, MOJIHUMAIOIINX NpodieMy u3/ia-
HHUA HpOH3BeZIeHHI71 Ha HATMOHAJIBHBIX A3bIKAX U
HaMcHaromux IyTH BbIXOJa H3 ITOM JpamMaTru-
YECKOW CUTYaLUU.

4. Omoenvnvie acnexkmaol
COBPEMEHHO020 COCMOANHUA nepeeooa
Ha npumepe Pecnyonuxu Tamapcman

MHorue coOBITHS, MPOUCXOJAIINE KaK Ha
(denepallbHOM, TaK U HA PETHOHAIILHOM YPOBHE
CBUJIETENBCTBYET O POCTE UHTEpeca K mpoodiie-

SI3BIKT Hapoa0B Poccuu B TCOPHHU U MPAKTUKE MEPEBOAA: UCTOPHA, COBPEMEHHOC COCTOSIHUC U TTIEPCIICKTHUBBI

Me COXpaHEHUs], Pa3BUTHUA SI3BIKOB U KYJBTYp Ha-
ponoB Poccum, pa3BuTHs nepeBoa ¢ UX UCTONb-
3oBanueM. B Pecnyonuke Tatapcran Ha mpo-
TSDKEHUHU TOCIEIHUX JECATUIETHI peanu3yer-
Csl TOCyZapCTBEHHAs IMporpaMma IO COoXpaHe-
HHUIO, U3YYEHHUIO 1 PA3BUTHIO TOCYAapCTBEHHBIX
W MHBIX s3bIKk0B Pecnyonuku Tatapcran. bna-
rojaps cnequalibHOM nmporpamme MuHHCTEp-
CTBa KyJbTypbl P® eXeromgHo mepeBoauTcs
8 HAaMMEHOBAHWM KHHUT C SI3BIKOB HapojoB Poc-
CUU Ha TATapCKUH SI3BIK.

st Pecniyonuku TatapcraH, rae pyccKui
W TaTapCKUH S3BIKH 3aKOHOJIATEIBHO O0bSBIIC-
HBI TOCYJapCTBEHHBIMU, IEPEBOJ UMEET 0CO-
OyI0 3HAYUMOCTb, NMOCKOJIBKY OOIIECTBEHHO-
MO THYECKas, KyJIbTypHasi, aIMHHUCTPATUBHO-
X03sIficTBEeHHAS KU3Hb U OTYACTH HayKa U 00-
pa3oBaHMe OCYHIECTBISIOTCS B OCHOBHOM Ha
000MX SA3bIKaX, IEPEBOUECKAS IEATETLHOCTh
MIUPOKO BHEApsETCs BO Bce cdepbl obIe-
CTBEHHOM U3HU PECITYOITHKH.

B nienom nmpobiema nepeBoia ¢ UCIONb30-
BaHHEM S3BIKOB HaponoB Poccuu BhIXOAMT naa-
JIEKO 33 PaMKH TOJIBKO XY 0KECTBEHHOTO Iepe-
Boma. OHa cBs3aHa ¢ BOCTPEOOBAHHOCTHIO U
AKTHBHBIM IPUMEHEHHEM JTHX S3BIKOB B pa3JIiy-
HBIX chepax COIHATBEHOM 1 OhUIHATEHO-IEIOBON
KOMMYHHKAIIMH, B MEXIYHAPOTHON AESTETbHO-
CTH M Jaxe B OuzHece.

B cBere npobneM riiobanu3anuy akTyanb-
HbIMU a1 TatapcTaHa SBIAIOTCS pa3iMYHbIE
SI3BIKOBBIE Taphl, IMO3BOJSIONINE UCIIONB30BaTh
TaTapCKU SI3bIK B PA3IUYHBIX CUTYalHsSX IIe-
peBoa B KOMOMHAIIUY ¢ aHTIIMACKKUM, (hpaHITy3-
CKHM, UCTIAHCKHUM, TypPeLKUM U Ap. Bemyrmm Ha-
MpaBieHUEM TPAAUIIMOHHO OCTAeTCAd XyHOXKe-
cTBeHHBIH nepeBon [ anumymiuna, 2021].

Tpagunuu XynoXKeCTBEHHOTO IEpEeBOAA
chopmupoBanuck B Tatapcrane emie B XIX Beke.
Berparomuiicss TaTapcKuid y4EHBIM U IPOCBETH-
tens Katom Haceipu (1825-1902) aktuBHO 11y0-
JIUKOBAJI B CBOMX ITEPEBOJIaX MPOU3BEICHUS BOC-
TOYHBIX U PyCCKHX nucareneil. Eiie B 1opeBo-
JIFOLMOHHBIH MEPHOJ CI0KHUIIACH TUIesI1a TaJaHT-
JUBEHIINX TaTapCKUX MEPEeBOAUYUKOB, CPEAH KO-
TOPBIX OBLIM U3BeCTHBIC Mucarenu M. boraaHos,
M. I'yoaiiou, [Nanuackap Kaman u np. Bee usnan-
HBIE TIEPEBOJIBI MMENH MPOOIIEMHOE U KAaHPOBOE
MHoroo0Opasue. [locie peomrormu 1917 1. konu-
YeCTBO MEPEBOIHBIX MPOU3BENEHUN BO3POCIIO,
XOTSI UX OTOOP, K COKAJICHUI0, OBLT HE BCET/Ia IPOo-
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JIMKTOBAaH XyIIO)KECTBEHHO-ICTETHUECKIMH 3aITpo-
camu. U3 crimcka nepeBoioB ObUTH BBIYEPKHYTHI
MPOH3BENICHUS TMCATENICH-OMUTPAHTOB U PYTHX ITH-
CaTeJIeﬁ, HC BITMCBHIBAIOIUXCSA B KAHOHBI COLpEa-
nm3ma. [lo nannpv akagemuka Al Kapumymnm-
Ha, B 1920-1930-¢ IT. B 00111€H CIIOKHOCTH OBLUIH
nepeBezieHbl npouspeneHus 0onee SO0 aBTOpOB
[Kapumymnun, 1962, c. 5].

B 1iemom 1715 iepeBosoB ¢ PyccKoro Ha Ta-
TapCKHH sI3bIK XapakTepeH (EHOMEH IepeBOIHON
«MHOKeCTBEHHOCTH». Ero aHanm3y Ha mpumepe
nepeBofioB A.C. IlyiiknHa MOCBSIIEHBI paOOThI
I®. Cadunoii (cm., Hanpumep: [Caduna, 2009,
c. 154]). o 1917 . Tarapckas nureparypa mo4TH
He TIepeBO/IMIIACH Ha JIPYTHe S3bIKH. Beero, 1o moj-
cueram axagemuka A.I. Kapumymnuna, ¢ 1920-x
1o 1960-e IT. Ha PycCKOM SI3bIKE BBILIUIA OTAENb-
HBIMU U31aHUSIMU 3 14 KHUT TaTapCcKUX MmUcaTesneit
O6IIII/IM TUPAXOM IIOYTH 8 MUJIJIMOHOB 3K3EMILISI-
poB. OIHAKO 10 CHX TTOP MHOTHE CTPAHHIIBI UCTO-
PHH TaTapcKoi JINTepaTypbl HEM3BECTHBI PYCCKO-
S3BIYHOMY TIHCATeNto. TeHACHIIMU MOCIIeTHETO
BPEMCHHU YKa3bIBaIOT Ha U3MCHCHUC CUTYyallUN K
nydniemy. Y NMepeBOIYNKOB XYJOKESCTBEHHOM JIH-
TepaTypbl C TaTAPCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHH OT-
KPbIBAIOTCA 3HAUYNUTCIbHBIC IIEPCIICKTUBBI.

B To ke BpeMs 1o CpaBHEHHUIO C MPE/IIe-
CTBYIOIIUMHU JCCATUIICTUAMU PE3KO COKpaATHU-
JIOCh KOJTMYECTBO TEPEBOJIOB XYIOKECTBEHHON
JTUTEPATYphl C PYCCKOTO SI3bIKa HAa TaTapCKHI.
HaoOmtomaercst oOmmii craj KauecTsa IEpeBO-
JIOB BO BCEX MPEIMETHBIX chepax U HaIlpapiie-
HUSX, YTO JENaeT aKTyaJlbHBIM BOIPOC O CO-
BEPHICHCTBOBAHUHU IMOATOTOBKHU ABYA3bIYHLIX I1C-
PEBOUECKUX KaJPOB.

3akjaoyeHue

Her comuenus, 9To uCTOpHsi, COBpEMEHHOE
COCTOSIHUE U TICPCTIEKTUBBI PA3BUTHSI IEPEBO/IA C
HCIIONIb30BaHMEM SI3BIKOB HApOJ0B Poccru momxk-
HBI COCTaBIISATE OT/ACIBHOE HAIIPABJICHNUE CUCTEM-
HBIX JIEHCTBUM M CHCTEMHBIX HMCCIEIOBAaHHUN B
00I1IeH CTPYKTYPE OTCUECTBEHHOM TEOPUH U IIPaK-
THUKU 1epeBoia. [ 1aBHOUM 1 niepBoOUEpeqHON 3a-
Jaueil TOJDKHA CTaTh €ro WHCTUTYAIU3aIlHs, KO-
TOpast MO3BOJIUT PEIIUTh BOIPOCH (HOPMUPOBAHHUS
HaIIpaBJICHUS B 11€JI0M, ITOATOTOBKH IIEPEBOIIECC-
KHX KaJIpOB, MTOBBIIICHHUS KaueCTBa TICPEBOIOB, B
TOM YHCJIC ITyTEM CO3JaHUs COBPEMEHHOM CHC-
TEMBI IIOBBIIICHUS KBAIN(UKAIIUHY, aTTECTAIlUN U

—— (O

CepTUPHUKAIIH «HAIOHATIBHBIX) TIEPEBOIINKOB.
OT1a cuctemMa MOMOXeT chOpMHUPOBATH Y MOJIO-
JI©KHA YBEPEHHOCTh B BOCTPEOOBAHHOCTU POJHO-
o s3bIKa KaK MHCTPYMEHTa MPOoQeccroHaAILHON
JeATeNIbHOCTH. MHCTHTyanu3anus 1nepesona ¢
WCITONb30BaHKEM SI3BIKOB HaposioB Poccuu Oyner
CII0COOCTBOBAThH TAPMOHU3AIIUH OTHOILICHUH, VK-
PEIUIEHUIO MEXKYJIBTYPHOIO JUAJIOra, B3aUMOIIO-
HHUMaHHsI U aKTUBHOT'O B3aUMO/ICICTBUS HApOJI0B
HallEH CTpaHBbI.

ITPUMEYAHUE

! PaGoTa BBITMOIHEHA TPH (PUHAHCOBOH MO IEP-
xKe rpanta PODU «S3b1ku Haponos Poccuu B Teo-
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crostHUe U riepcreKTHBBD (TipoekT Ne 20-112-50382\20
or06.11.2020 10).
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Abstract. The paper considers cognitive aspects of phraseological meaning formation. The research aims at
identifying the role of metaphorical and metonymic transference in the process of phraseologization. The authors
single out three levels of phraseologization according to the degree of semantic shift. At the first level, individual
words within a phraseological unit are subject to metaphorical/metonymic transference. The principle of conceptual
compositionality determines the contribution of each component in the phraseological unit to the resultant meaning.
The second level of phraseologization is characterized by a figurative reinterpretation of a free word combination.
The principle of conceptual integration enables to explain the development of a phraseological meaning through
the interaction between the meaning of the phraseological prototype, the image it produces, extralinguistic knowledge
and metaphorical/metonymic transference. At the third level, semantic shift affects a phraseological unit. The
meaning of the phraseologism, extralinguistic knowledge, the corresponding image and metaphorical/metonymic
transference interact on the principle of conceptual integration. The analysis undertaken has revealed that
polysemantic phraseological units are formed either when different concepts are simultaneously activated in the
semantic structures of their components, or as a result of a successive development of one phraseological meaning
from another. The article justifies distinguishing such a sphere of language study as cognitive phraseology.
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®OPMHUPOBAHUE AHITIMHCKUX ®PA3EOQJIOTU3MOB
C HA3BBAHUSMHU TPODPECCHUI

Anxena BanepbeBna TyapmeHnckas

Ps3anckuii rocynapcrBensslil yauBepcuteT uM. C.A. EcennHa, . Pa3anb, Poccus

Baagumup BukrtopoBuu TyapmeHcKHH

Axazemus nipaBa 1 ynpasieHust DenepanbHoOM CITykObI UCTIONHEHUs HaKa3aHuH, . Pszanb, Poccus

AnHoTtanusi. CTaThs MOCBAIIEHA KOTHUTHBHBIM acliekTaM (pOpMHUPOBaHUS (HPa3eonorunueckoro 3HadeHuHs.
Llens uccnenoBaHus — ONPEACTUTH POIb METahOPHIECKOr0 1 METOHMMHYECKOTO ITEPEHOCOB B Ipoliecce 00paso-
BaHUsA (PPa3eoJOrHIeCKUX SANHUIL. BhIsIBICHO TpH ypOBHS (hpa3eoioru3aliyy B 3aBUCUMOCTH OT CTETICHH CeMaHTH-
YECKOr0o IIePeOCMBICIICHHS COCTaBHBIX YacTel ¢paszeonorusma. Ha mepBoM ypoBHe MeTadopuieckoMy / METOHH-
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MHYECKOMY IIepEHOCY ITOABEPIraloTCs OTACNIBHbIE CII0Ba B cOCTaBe (hpa3eonorndeckoi equHuIpl. Brinaa kaxaoro
KOMIIOHEHTA B COCTaBe (Ppa3eoornyeckoi eMUHUIIBI B PE3YIbTATUBHOE 3HAYCHUE ONIPEIEIISeTCsl IPUHIIUIIOM KOH-
LENTyaJIbHON KOMIIO3UIIMOHHOCTH. BTOpOI ypoBeHb (hpazeonorn3ayu XxapakTepusyercst 00pa3sHbIM IepeoCMbIc-
JICHUEM IIEPEMEHHOr0 CIIOBOCOYETaHUA. BO3MOXKHOCTD MPOCIEAUTh pa3BUTUE (Pa3eOIOrHUECKOro 3HaUCHUS 3a
CUET B3aUMOJIEHCTBUSI 3HAYSHUsI IPOTOTHIIA (ppazeosiorn3Ma, MpoayLHpyeMoro UM o0pasa, SKCTpaTHHT BUCTHYEC-
KUX 3HAHUHA B MeTa(opHuecKoro / METOHUMHYECKOTO NepeHoca 00eCeunBaeTCsl MPUHIMIIOM KOHIIETITYaJIbHOM
uHTerpanuu. Ha TpeTbeM ypoBHE CEMaHTHUYECKOE IIEPEOCMBICIEHHE 3aTparuBaeT (pa3eoornuecKylo eIuHUILY.
3HaueHne Qpa3eonoru3Ma, SKCTPATMHIBUCTHUECKIE 3HAHNUSI, COOTBETCTBYIOIINI UM 00pa3 U Meradopuyeckuit /
METOHUMHYECKHH MEPEHOC B3aMMOICHCTBYIOT 10 MPUHIINITY KOHIIENTYaJIbHOW UHTEerpanun. MccnenoBaHue moka-
3aJ10, YTO MHOTO3HAYHbIE (hpa3eonornyeckue eqUHUIB 00pa3yloTcs MO0 B pe3ylbraTe napaulebHON aKTyanu3a-
LMK B CEMAHTHKE UX KOMIIOHEHTOB Pa3HBIX KOHIIENTYaJIbHbIE IPU3HAKOB, JTHOO B PE3yJIbTaTe MMOCIeA0BaTEILHOTO
pa3BUTHUA OAHOIO 3Ha4YEHHUS (ppaseororu3Ma U3 Apyroro. B cTarbe yrBepxaaercs 1eaecoo0pa3sHOCTb BbIIETCHHUS
KOIHUTHBHOH ()pa3eoIOruy B CAaMOCTOSITEIIEHOE HApaBIIEHHE COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUSL.

KiaroueBbie cjioBa: MeTaQopHuecKUil IepeHoC, METOHUMHYECKHH IIepeHoc, (pa3eosiornieckas eAUHUIIA,
(bpa3zeonornyeckoe 3Ha4YEHUE, YPOBEHB (hpa3eoIoru3aliy, KOHIENTya bHas KOMIIO3UIIMOHHOCTb, KOHIIENTyaJIbHas
MHTETparysl.

HutupoBanue. Tyapmenckas A. B., Tyapmenckuii B. B. ®opmupoBanue aHmmiickux (pa3eonoru3Mos ¢
Ha3BaHMUsAMU npodeccuii / BectHruk Boirorpanckoro rocynapcrseHHoro yaueepeutera. Cepust 2, SI3piko3HaHue. —
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BBenenue

dopmupoBanmio (pa3eoorud Kak camo-
CTOSITEILHON JIMHTBUCTUYECKOM JMCIIATUTHHBI CTIO-
cOOCTBOBAJIH TPY/bI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeiK-
HBIX Y4eHbIX [AMocoBa,1963; Kynun, 1984; Te-
s, 1996; bensesckas, 2005; Ball, 1958; Gibbs
etal., 1989; Cowie, 1998; Moon, 1998; Heid, 2005;
Naciscione, 2010; Nikulina, 2015; Bulkes, Tanner,
2017; u mp.].

B oredecTBEHHOM SI3bIKO3HAHHH MOXKHO
BBIJICJINTh HECKOJIBKO HATPABJICHUI HCCIlenoBa-
HUSI aHTJIMHCKON (pa3eooruuecKoil CHCTEMBI.
HaunGonee mupoko npeacTapieHo u3yueHue Gppa-
3€0JI0OTU3MOB B ceMaHTHueckoM [bensieBckas,
2005; Epemuna, JIaBposa, 2018; u ap.] u TMHTBO-
KynsTyposorudeckoM acrekrax [Illkarosa, 2012;
[Naceunuk, 2017; u np.]. 3HauuTENBHAS YACTh
W CCIICZIOBAHHI MOCBSIIIEHA COMTOCTABIICHUIO (hpa-
3eonornyeckux equHuI (manee — @F) pa3Hbix
s3pik0B [CTonmboBas, 2004; ITouyesa, 20176] u
cnenuduke ux rnepepoja [[enenera, 2009; bai-
MakoBa, 2018], Oonbloe KOIM4ecTBO paboT 1Mo
AHTIIMKCKOH (h)pa3eoIOruy BHIMOITHEHO B pAMKaX
KOTHUTHUBHOTO roaxona (cM., Hampumep: [Korrto-
OuHckas u 1p., 2014; [Mouyesa, 2017a]).

s onucanus ppaszeonoruueckoro GpoHaa
SI3BIKA UCTIONIB3YIOTCS PA3TIMUHBIC KPUTEPHH: MO-
TUBUPOBAHHOCTH (ppazeonorn3mMoB [Bunorpanos,
1977], ux cTpykrypHO-cemaHTHueckue [Kynus,
1984] mnu HOMMHATHUBHBIE XapaKTepuCTukH [ Te-
must, 1996] u 1. 1. AKTyalmbHOCTD ITPOBEAEHHOTO

—— ] )

uccienoBaHusl 00ycioBiIeHa HEOOXOAUMOCTHIO
pa3paboTarh TaKoOM KpUTEPUI [T KiIacCU(UKa-
1 OF, xotopelii yuuThIBal OBl 0COOEHHOCTH
(bpazeonoruzanum Kak KOrHUTUBHOTO Tpoiiecca
bopmupoBaHus (Hpa3eonorHueckoro 3HaYCHHSI.
BaxkxHoe MecTo B 3TOM Mpollecce 3aHUMAaIOT
MeTadopa U METOHUMHUSI.

Lenb paboTel — U3Y4UTH poNb MeTadopu-
YECKOro 1 METOHUMHYECKOr0 MepeHoca B MoCTe-
ITEHHOM 00pa30BaHKMH (PPa3eoIOrHuecKOro 3Haue-
HUA, COIMMPOBOXKIAAOMIEMCA YaCTUYHBIM WX I10JI-
HBIM IIEPEOCMBICIICHUEM CEMAaHTHUKU CJIOB, BXOOS-
nmx B coctaB @F. 3amaun uiccnenoBaHus IIPe-
OJIararoT onucanue GopMupoBaHus hpazeosiort-
YeCKOM CEMaHTHKU Ha Pa3HbIX YPOBHSIX (paseo-
noruzanyu. HoBuzHa paboTs 3aKiItodaeTcs B OH-
CaHMH Mpoliecca 00pa3oBaHus (HPa3cooru3MOB C
TOYKH 3PEHUSI KOTHUTUBHOM MMapaurMbl 3HAHUM.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuajaoM HCCIICIOBAHUS MOCITYXKHUIH
0k0710 150 aHTIUACKUX (pa3eoIoru3MOB CO CJI0-
BaMH, 0003HAYAIONUMH MPOGECCHIO YETIOBEKa,
W3BJICYCHHBIC U3 OOIES3BIKOBBIX U (hPa3eororu-
geckux cnoBapeit (APCYC, AP®C, CD, CIDI,
DC, MD, MWD, OALD, ODEI, OLD). Bribop
($pa3eo0ru3MoB ¢ TAKUMU JIGKCEMaMH HE CIIy-
YacH U 06’b$ICH$IeTC$I AHTPOIIOUCHTPUYHOCTBIO
OCMBICJICHHS YCJIOBEKOM OKPYXKAIOIIEro MHpa:
npodeccroHaIbHas eITEIbHOCTh BBICTYIIACT B
Ka4yeCTBE OJIHOI0 M3 BaXKHEHIIIUX (PaKTOPOB, OII-
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penensonmx oopas KU3HH JItoAeH. Belau pac-
CMOTpeHbl HOMUHATUBHbIE DF, BBINOIHSAIONINE
(YHKIIMIO Ha3bIBaHUS, TO €CTh 0003HAYCHUS
00BEKTOB, IEWCTBUI, Ka4EeCTB U T. 1. (Harpumep,
an honest broker, to be one’s own trumpeter,
mad as a hatter). Kommynukatusasie OE (mo-
CJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH) BBIXOMSIT 32 PAMKHU JIaH-
HOT'O UCCIIEIOBaHUSI.

B pabote ObLIM MCIOJIB30BaHBI METO/IBI
CILTOINIHON BBEIOOPKH, aHAJIM3a CIIOBAPHBIX Aehu-
HULIUH, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUI U KOHLIEOTY-
aJIbHBIA aHANIN3.

@pazeosioru3M SBISETCS KOMIIJIEKCHBIM
3HAKOM, COCTOSIIUM M3 HECKOJIHKHX KOMITOHEH-
ToB. [Ipy aHanmm3e KOMIUICKCHOW SIUHMIIBI, T10
MHeHuio E.C. KyOpsikoBol, BaKHO yYHTHIBATb,
KaK B3aUMOJICHCTBYIOT COCTaBIIIOLIUE €€ dJie-
MeHThI [KyOpsikoBa, 2002]. Oco0yro 3HaunMOCTh
MpHOOPETAIOT B KOHTEKCTE HAIIEro MCCIenoBa-
HUS IPUHITAITBI KOHTICTI TYaTbHON KOMITO3UITHOHHO-
CTH M KOHIICNTYaJIbHON HHTErpaIuu (Ioapo0Ho 0
HUX cM.: [babuna, 2003]). KoMIo3umoOHHOCTh
OTpa’kaeT MOSIBJICHHE HOBOT'O KOHIIETITA B PE3YIlb-
TaTe COMOJIOKECHHS M KOMITOHOBKH JJIEMEHTOB
HECKOJIbKMX UCXOMHBIX KOHIIeNTOB. HTErparms
XapaKTepu3yercss He TOIbKO KOMITOHOBKOW 3J1e-
MEHTOB UCXOJHBIX KOHIICTITOB, HO M UX JaJIbHCH-
KM pa3BUTUEM. [ TOHATHUS KOHLIENTYalbHON KOM-
TTO3UITMOHHOCTH M KOHIIENTYaJIbHON HHTErpaIiuu
MO3BOJIAIOT OINKCATh B3aMMOEHCTBUE 3JIEMEH-
TOB ITPH (POPMUPOBAHUN CEMAHTUKH TaKHX KOM-
IJICKCHBIX IUHUIL SI3bIKa, KaK (Ppa3eoloTu3MBbl.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[TpoBeneHHOE MCCIENOBAaHUE MOKA3bIBACT,
4T0 00pa3oBaHue (Pa3coIOTU3MOB C YUaCTUEM
MeTahopsl / METOHUMHH MOYET OCYIIECTBIISITh-
s Ha TPEX YPOBHSIX (hpa3eooru3ariuH, Kax Iblii
M3 KOTOPBIX XapaKTEepH3yeTCs ONpeaeeHHOM
CTCIICHBIO IIEPCOCMBICIICHUA 3HAYCHMA.

Ilepeuiii yposens ¢hpazeonozuzayuu

BonbmmacTBO HccnenopaHHbIX DE (66 %)
00pa30BaHO Ha IEPBOM YpOBHE (hpa3eosiorusa-
1uu, rae popMupoBaHue (Hpa3eonoruuecKoi ce-
MaHTHKH IPOUCXOIUT IO MIPUHIIAITY KOHIIETITYa b~
HOM KOMIIO3MIIMOHHOCTH. BpIsiBIEHHE codeTae-
MBIX KOHIIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB B 3HAUCHUU
cioB-koMoHeHToB DF cornpoBmkaaeTcs ux co-

A.B. Tyapmenckas, B.B. Tyapmenckuii. ©opMUpOBaHUE aHITUHCKUX (Pa3eOIOru3MOB ¢ HA3BAHUSAMH MPONCCCHI  m————

MOJIOKEHUEM U B3auMojeiicTBueM. Meradopu-
YEeCKMM / METOHUMUYECKHI TIEPEHOC 3aTparuBa-
eT OTIEeNbHBIE CIIO0Ba, BXOMAIINE B cocTaB (pa-
3€0JI0ru3Ma.

B mopaBnstoniem OONBIIMHCTBE CITy4dacB
(52 ®F) cemaHTHYECKOMY TEPEOCMBICICHHUIO
nojBepraercst Jgrodast apyrasi iekcemMa B cocTa-
Be ®F, kpome ciioBa, obo3HavaroIero npodec-
CHIO uenoBeka. Hambonee 4acTOTHBIM B ATOU
IpYIIE SBISIETCS METOHUMHYECKHUI IepeHoc
(29 ®E). PaccmorpuM, kak oOpasyercsi 3Hade-
nue ®F a feather-bed soldier — «upomn. TeinoO-
Bo# Bosikay (APDC, c. 268). MeToHuMus 3a7cH-
CTBOBaHa B (JOPMHPOBAHUH CEMAaHTHKH JJAHHOTO
BbIpakeHUs ABax/1bl. [lepBoHavanpHO Onaroma-
ps el y cioBa feather / «1iepoy» MOSBISETCS HO-
Boe 3HaueHue: «something stuffed with feathersy /
«Bellb, HaOUTas mepbsiMu». Jlanee MeToHUMU-
YEeCKHi MEepeHOoC 3aTParuBacT CIOXKHOE CIOBO
feather-bed | «yxoBas TmepuHa» U MO3BOJSCT
MPOBECTHU aCCONMATUBHYIO CBSA3b MEXY KPOBa-
THIO C MEPUHOW M TUIMYHBIM JUIsI HEE MECTOM
HAXOXJICHUsI (MOJETh TepeHoca «IIpeaMeT» —>
CTUMUYHOE JUISI HETO MECTO HAXOKICHUM»). K-
CTPAIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS SBISIOTCS HEOO-
XOJIMMOM COCTaBHOW YacThIO paccMaTpHBaEMO-
ro mporecca ¢ppaseonoruzanuu. OHU MOJCKA3bI-
BAaIOT, YTO YEJIOBEK MOYKET HACIAIUTHCS CHOM
Ha KpPOBAaTH ¢ MATKOW NIEPHHOI He Ha (POHTE, B
OKOIIaX, a BAJH OT CPaXCHUH, B ThLIY. B 3Haye-
HUU KOMIIOHEHTOB (ppazeosioru3ma BbIACISIOTCS
B3aMMOJICHCTBYIOIIIE KOHIETITYalIbHbIC TPU3HA-
KM ‘feather mattress’ / ‘nepbeBoit MmaTpac’, ‘soft’
/ ‘msrkuid’, ‘fight’ / ‘cpaxartbcs’, ‘war’ / ‘Bou-
Ha’. [Iponecc ¢popmupoBaHHs CeMaHTHKH (pa-
3€0JI0TU3Ma IMPENCTaBIeH Ha pucyHke 1 (31ech
U j1ajiee 1o TeKCTy AeUHHIINH K CIIOBaM JIafoT-
Csl TIO DJIEKTPOHHBIM CJIOBApsIM, YKa3aHHBIM B
CITUCKE UCTOYHUKOB).

CormnonoxeHrne MPU3HAKOB TPOTHUBOIONIOXK-
HBIX KOHIIENTOB ‘(DPOHT’ — “THUT’ MPUBOIUT K TOMY,
4yTO BO3HMKIIEe 3HaueHue OE Mapkupyercs kak
WPOHHYHOE, UYTO YCUIIMBAET IKCIPECCUBHBIN A (-
¢dext. B niporiecce dpaseonoruzaiiu co3maercs
HOMHHATUBHAS €IWHUIA, OOraTasi KOHHOTAIUS
KOTOPOM JIeJIaeT €€ HECOOCTaBUMOM CO CIIOBOM:
pedb HIIET He MPOCTO O CONJaTe, a O YeNOBEKe,
KOTOPBIH, OYIy4H CONIATOM, JOJDKEH UCIBITHI-
BaTh Ha ce0e BCe JIMIIEHUSI BOGHHOTO BPEMEHH,
a Ha caMoM Jielie Hacllakaaercss KoM(pOopTHOU
KHU3HBIO B ThUTY. Kak BuanMM, copMupoBaHHas
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a feather-bed soldier

/

one of the narrow tubes
with thin soft

cover a bird’s body

a piece of furniture
that you sleep on,
hairs on each side that T~ consisting of a
\&ﬂ comfortable
part called

a person
who works in an army
(esp. not an officer)
and who is trained to
fight wars

(something)
stuffed with feathers

!
a mattress
L1
!

a bed having a mattress stuffed with soft feathers

metonymy

in the rear

a place where a person can enjoy sleeping on /
> a bed with a feather mattress, out of fight)

extralinguistic knowledge

[

_

a rear soldier (ironically)

>

Puc. 1. ®opMupoBaHue KOMITIO3UIIMOHHOW CEMaHTHKH (ppaseonorusma a feather-bed soldier

Fig. 1. Formation of the compositional semantics of the phraseologism a feather-bed soldier

CeMaHTHKa (hpa3eosioru3mMa oopa3yeT MEHTallb-
HOE MPOCTPAHCTBO, TO €CTh, 1Mo ciioBam K. Do-
koHbe 1 JI.A. MaHepko, onpeneneHHyI0 MbICIIH-
TENBHYI0 00J1aCcTh KOHIIENTYalU3aI[i1, OXBAThI-
BaIONIYIO TOHMMAaHUE peallbHBIX CUTYAIUH, TIpo-
IIJIOTO ¥ OY/yIIEro, UMErOIYI0 YHCTO KOTHUTHB-
HBIW CTAaTyC U HE CYNIECTBYIOILYIO BHE MBIIILIE-
Hus [Fauconnier, 1998; Manepko, 2002].

CXOnHBIIT METOHMMHUYECKUH TepeHocC
«IpeMeT» —> «THIMYHOE U HEro MecTo Ha-
XOXKACHUS» HAOIomaeTcss 1 Bo (pa3eosioru3Me
an arm-chair critic — «<KpUTHKaH, KAOMHETHBIH
Kputuk» (APOC, c. 185).

ITo MmeToHMMHYECKOM MOJIETN «J9acTh OISK-
TIbD» —> «BUIL TPyIa» TPOUCXOIHUT (pazeonorusa-
WS B BBIpaXKEHUIX a white-collar worker — «Oe-
JIBIH BOPOTHUYOK, pAOOTHUK, KOTOPBII BBITTOTHS-
€T KOHTOPCKYI0 padory, ciuyxamuii» [[Ladpun,
2003, c. 403] u a blue-collar worker — «cunuit
BOPOTHUYOK, YEJIOBEK, 3aHATHIH (HU3NIECKUM
TpynoM, HarpuMep, Ha habpukey [ [Ladpun, 2003,
c. 403]. MeTOHUMHYECKUN TEPEHOC «YacTh

74

Tena» — «BUJI Tpyaa» xapakrepeH mis OF
workers by hand and brain — «pabotHuku pusn-
4ecKoro 1 yMmcTBeHHoro Tpyna» (APDC, c. 838).

Heckompko pexe (23 ®F) BeTpeyarores ciny-
Yau ¢ MeTaOPHIECKUM TIEPEOCMBICIICHUEM, 3aT-
paruBaroIIMM CJIOBa, HE SBIISIOIIMECS HAa3BaHUS-
M nipodeccuii. Tak, B BeIpaskeHHH a cub reporter
«amep. HaunHatomui penoprepy» (APDC, c. 627)
HaOJIIoAeTCsl MEPEHOC M0 CXOACTBY: ‘young (of
certain animals)’ / “monomoii (00 0coOOU JKUBOT-
HOro)’ — ‘young, inexperienced (person)’ / ‘Mo-
JI0A0H, HEeOMBITHBIN (0 YenoBeke)’ (cM. pHC. 2).

B xauectBe mpumepoB meradopruyeckoro
MEPEOCMBICIICHHSI OTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB (pa-
3€0JI0TH3Ma BBICTYNAIOT CJEIYIOIINE yCTOWYHN-
BBbIC BRIPOKEHUS: a peanut politician («MaJeHb-
KHIi 110 pa3Mepy, 00 opexe» —> «MaJICHbKHUH, He-
3HAYUTENBHBIA 10 Ba)KHOCTH, O YEJIOBEKE») —
«amep. menkuit momutukam» (APDC, c. 595);
a ghost writer (<HEBUIUMBIH B (QU3MUISCKOM
MHUPE» —> «HEBUIUMBIN, HEIIPUMETHBIH JUI YUTA-
TENBCKOW MYOIHMKI») — «ITUCATENb-HEBHIIMKA)
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a cub reporter

the young of certain animals,
such as the lion, bear, etc.

a young or inexperienced person

<

d

a person who reports news

/ for newspapers, etc.

|

[

|
_

a young newspaper reporter without much experience )

Puc. 2. O6pa3oBanue 3HaueHus (Hpa3eonoruIeckor euHUIbI a cub reporter

Fig. 2. Formation of the meaning of the phraseological unit a cub reporter

(paxTHueckuii aBToOp, paboTArOIUI Ha JpPyroe
nuno) (APDC, c. 843); a snake-oil salesman
(«BBI3BIBAIOIIEE COMHEHHE B CBOCH MOUIMHHOC-
TH BENIECTBO» —> «BBHI3BIBAIOIINN COMHEHHUE B
CBOCH TMOUIMHHOCTH TOBap») — «someone who
tries to sell you something false and not to be
trusted» (APCVYC, c. 539) / «4enoBek, KOTOPbIi
MBITACTCA NPOAATh YTO-TO (I)aHLHII/IBOG, 4yeMy HE
cienyeT A0BepsATh». DopMupoBaHHE 3HAYCHHS
3TOro (ppaseooru3ma MPOUCXOAMT MO BIUSHU-
€M DKCTPAJITMHIBUCTUYCCKUX 3HaHUH O TOM, 4TO
B CLIA u3 pactenus snakeroot /| «<3MEUHBIH KO-
pEeHb» BBIpabaThIBAId BEIIECTBO, HA3bIBAOIIIE-
ecs snake oil / «3mennoe macno». HemoOpoco-
BECTHBIC TOPTOBI[bI IBITAINCH YOSIUTh JIONEH
MOKYIAaTh €ro, 3aBepsisi, 4YTO ITO JIEKAPCTBO OT
Bcex OoJe3HEH.

Menee nonosunbl @E nepBoro ypoBHs
(43 ¢paszeonoruzma) oOpa3oBaHbl IyTEM Iepe-
OCMBICJICHUS KOMIIOHCHTA, KOTOpBIﬁ SABIIACTCA
Ha3BaHueM npodeccun. B manHol rpymnme mpe-
obnajiaeT He METOHMMHYECKHH, a MeTadopuyec-
kuii meperoc (24 ®E). PaccmoTpuM ceMaHTHKY
MHoro3HauHolt ®E a dumb waiter — «1) cToiika
¢ (BpamaromuMucs) oJIKaMH JJIsl 3aKYCOK; cep-
BHPOBOYHBIH CTONHK; 2) IU(T AJ1s1 rogadu Ok
C OJIHOTO dTa)ka Ha JIPYroi, KyXOHHBIA JTU(T»
(AP®DC, c. 794). B nporecce dpaszeonoruzanuu
3TOTO BBIPAKEHUS AKTUBU3UPYIOTCS Pa3HbIE KOH-
LENTyaJIbHbIE TPU3HAKHA B CEMAHTHUYECKOM CTPYK-
Type CIIOBa, BXOJIIErO B COCTaB (pa3eoorus-
Ma. [lepBoe 3HaueHue npencraBienHoil OE 00-
pasyercs ¢ TOMOIIBI0 MeTaopsl, 3aTPOHYBIICH
OJIMH W3 KOHIICTITYAaJIbHBIX ITPHU3HAKOB JIECKCEMbI
waiter | «ounmanT»: ‘a man serving customers
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with food and drink’ | ‘denoBek, o0CTy)KHBaIO-
IIUHA [MOCETUTENEH €I0M M HamuTKaMu —> ‘an
inanimate object used to serve customers with
food and drink’ / ‘HeomyIICBICHHBIA MPEIAMET,
MpeaHa3HAYCHHBIA JJ11 00CTY)KMBaHHUS MTOCETH-
Tenel eoi U HanuTKamK . B Xome oOpazoBanus
BTOpOro 3HaueHus nanHol ME B siekceMe waiter
AKTHUBU3UPYETCS PYTOM KOHIICHT, YTO COIIPOBOXK-
JnaeTcs MeTaOpHUYECKUM IMEePEeHOCOM ‘a man
carrying food and drink to customers’ | ‘de-
JIOBEK, JOCTABJIIIONIMI MOCETUTENISIM eIy W Ha-
NUTKH® —> ‘an inanimate object used to carry
food and drink to customers’ / ‘HeonyllIeBJICH-
HBIW TPEIMET, NpeAHa3HAaYeHHBIHN 1JIsSI IOCTaBKH
TIOCETUTENSAM €Ibl M HAamUTKOB  (CM. puc. 3).

Crnenyer oOpaTUTh BHUMAaHHE Ha TO, 4YTO
€CJIM CEMAHTUYECKUI CABUT 3aJ€HCTBYET JIEK-
ceMy-Ha3BaHHe MPOECCHH, TO IO YUHBIIECECS B
pe3ynbraTe (pa3eoioru3aiy yCTOHYUBOE BbI-
paXkKeHHe HE YTOYHSET CBOWCTBA MPEICTABUTE-
Jis1 3TON npodeccuu, a 0003HAYaeT COBEPILICHHO
HOBBIM OOBEKT, aCCOMATHBHO MMEIONIUI HEKO-
TOpBIC OOIIHME CBOMCTBA C YEIOBEKOM, 3aHU-
MaIOIIMMCS YKa3aHHBIM BUIOM JCSITCIBHOCTH.

[Toxoxuil ceMaHTUUECKUN TTPOIIECC UMEET
Mecto B OF a silent butler — «coBOK ajist coOu-
paHusA KPOIIIEeK, Meria u T. 1. co croiay (APDC,
c. 117), tne meradopa acCOIMUPYET MO CXOACTBY
OJIYIICBIICHHBIA M HEOYIICBICHHBIA O0BEKTHI:
«IBOPELIKUH, TPHUOUPAIOIIUI MyCcOp» —> KIPUCIIO-
cobrenue it codupanus mycopa». Meradopu-
YECKOe TePEOCMBICICHHE HAONIOMACTCs TaKKe
BO (paszeonorusme a captain of industry —
«TPOMBINIIICHHBIN Maraat, karmuranucty (APOC,
c. 125), rne mpoucXomuT CEMaHTHYECKHII CIBUT

TS —
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a dumb waiter

object used to
serve

customers with

food and drink

1) m 2)
& producing no a man who producing no aman who [+
sound, silent; works in a sound, silent; works in a
unable to speak restaurant unable to speak restaurant
as a natural serving as a natural bringing
& state customers with state (coming and &
b5 (of an inanimate || food and drink (of an inanimate carrying) 3
% object) \ | object) food and drink %
g to customers g
1 N el
Z Z
& \ ) 1 ‘ metaphor 5o
R= an inanimate .5
= <
b=] B
w [
o V]

meaning 1: a table
used in serving food and drink

|

an inanimate
object used to
carr
food and drink
to customers

meaning 2: a lift
used for carrying food and drink

Puc. 3. O6pa3oBaHue MOTMCEMaHTHYHON (Ppa3eoOruuecKo eIMHUIBI a dumb waiter

Fig. 3. Formation of the polysemantic phraseological unit a dumb waiter

B JIEKCEMe captain / «kamuTtan»: «the person in
charge of a ship or an aircraft» / «imio, orBer-
CTBEHHOE 32 MOPCKOE HJTH BO3IYIIHOE CYTHO» —>
«a person of importance and influence in a field» /
«BaHBIN M BIMATEIBHBINA B KaKOH-TM00 obJiac-
TH YEJIOBEK» .

Heckomnbko pexe (19 ®E) 3adurcupoBanb
ClIydaw, KOT/ia B CJI0Be, 0003HavaromieM rnpodec-
CHUI0, IMMPOUCXOIAUT METOHUMHWYECKUI IIEpPCHOC.
Hanpumep, B BeIpaskenunn a bad sailor — «ueno-
BEK, TIOJIBEP KEHHBII MopcKoii Oone3nn» (APOC,
. 654) oueBuHA METOHMMHMS: ‘a person whose
occupation is sailing’ / ‘MOpsIK, 4eIOBEK, Ybsl TIPO-
(deccus cpsi3aHa C IJIaBaHUEM Ha Kopabie’ —
‘any person who goes sailing’ / ‘1100011 4enoBek,
IIBIBYIIUI Ha Kopabie’ (cM. puc. 4).

WHTepecHO TaKkke MPOUCXOXKICHHUE BhIpa-
XeHus a shepherd’s pie — «kaprodenbHas 3are-
KaHKa ¢ (MonoTeIM) Mmsicom» (AP®C, c. 577).
[epBOHaUaIBHO MUPOTH € KapTO(DENEHBIM TIOpE
U JTI00BIM MSICOM Ha3bIBaJIUCh coftage pies /
«IAYHBIC ITUPOTH», IMOCKOJIBKY UX IICKINU B 3aro-
pOIHBIX JOMax, B CEIbCKOW MECTHOCTH. B Ha-
cTosilIee BpeMs TMOJOOHBIN MUPOT MpenMyllle-
CTBEHHO C MJICOM JATHCHKA HAa3bIBACTCA

—— ]

a shepherd s pie / «nacTylIui mUPOr», 4TO CTa-
JI0O BO3MOXHBIM OJIarofapss METOHUMHH «MSICO
STHEHKA» —> «IACTyX, MACYIIHH STHAT.

Bmopoii yposens ppazeonozuzayuu

dopMupoBaHUE CEMAaHTUKU 28 % U3yueH-
Hbix @OF 3aBepiiaercss Ha BTOPOM YpOBHE (ppa-
3€0JIOrU3AIHH, TI€ 10 TPUHITUITY KOHIENTyaIbHOM
WHTETpaIii B3aNMOAEHCTBYIOT HECKOIBKO MEH-
TaJbHBIX MPOCTPaHCTRB: 1) 00pazoBaHHOE HAa ITEp-
BOM ypOBHE 3Ha4YCHUE MMPOTOTUNA Ppa3eoornus-
Ma (MoTuBHUpYIOIIeh 0a3bl, ¢ kotopoii ®E cBs-
3aHa JepUBAIIMOHHBIMU OTHOILICHUSIMH B CHHXPO-
HuW uiu auaxponuu [Kynun, 1984]); I1) sxctpa-
JIUHTBUCTUYECKHE 3HAHUS, OTHOCSIIHECS K CUTY-
aru, onucanHoit nmporotunoM OF; I11) 3purens-
HBIH 00pa3, cozmaBaeMblii mporotunom @F;
IV) meradopa / MeTOHUMUS, 3aACHCTBYOIIAS
HE OTJeNbHbIE CIOBa, a BCE BBIPAXKEHHE B IIe-
soM. B pesynbraTe mosBiseTcss HOBO€ MEHTANb-
HOE MPOCTPAHCTBO, OTPAXKAOIIee CEMaHTHKY
BHOBB co3janHoi DE.

®pazeonoruzanus Ha paccMaTpUBaEMOM
YPOBHE MPOHUCXOJNUT IJIaBHBIM 00pa3oM IO Me-
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A.B. Tyapumenckas, B.B. Tyapmenckuii. ©opMUpOBaHUE aHITHHCKUX (Pa3eooru3MoB ¢ Ha3BaHUAMH PO CCHiA

a bad sailor

unpleasant, causing difficulties;

unwell, ill, sick (of a person)

N

a person who works on a boat or ship
and whose occupation is sailing

metonymy

!
a person who goes sailing

_

a person who feels sick on a boat or ship

|
>

Puc. 4. ®opmupoBaHe CEMaHTUKH YCTOMYMBOTO BhIpaskeHus a bad sailor

Fig. 4. Forming the semantics of the set phrase a bad sailor

tadopuueckoii monenu (37 OE), kak, Harpumep,
B YCTOHYMBOM BBIpaXXCHHU a quick-change
artist — «a person able or likely to switch opinions,
interests rapidly» (ODEI, p. 471) / «uenoBek,
CTIOCOOHBIN MIJTH CKIIOHHBIN OBICTPO MEHSITH MHE-
HUsI, “HTEpeck» (cM. puc. 5). Ha mepBoM ypoB-
HE O MPUHIIHITY KOHIIENTYaJIbHOW KOMITO3UIHOH-
HocTH oOpasyercs mporotun PE: «an actor who
makes quick changes in appearance, costume,
make-up etc. to perform a quick succession of
roles» / «akTep, KOTOPBI OBICTPO MEHSET BHE-
ITHOCTh, KOCTIOM, TPUM H T. [., YTOOBI OBICTPO
CMEHHMTD poiin». B nanpHeiiem ¢popMupoBaHue
3Ha4YCHUs (Ppa3eonoru3mMa OCYIIECTBISETCS Ha
BTOPOM YPOBHE, YTO COMPSIKEHO C B3aUMO/IeH-
CTBHEM CIICYIOUINX MEHTAIBHBIX TPOCTPAHCTB!
I) mporotumna @E; II) skcTpaluHTBUCTHYECKUX
3HaHUH 0 TearpanbHOM npencrapnennu; 1) 06-
pasa OBICTPO TMEPEBOILIONIAIONIETOCS aKTepa;
IV) meradopsbl, MO3BONSIONIEH TEPEHECTH TeaT-
PaITBHBIH OIBIT HA CAMBIE Pa3HbIE XKU3HEHHBIC CH-
Tyanuu («ObIcTpasi cMeHa KOCTIOMa, BHEIIHOC-
TH, TpUMay —> «ObICTpasi CMeHA MHEHHH, WHTE-
PECOB U T. 1.»).

Kak yka3pIBanoch BbIIIE, JJISI BTOPOTO
YpOoBHS (hpazeosoru3anuu xapakrepHa odpas-
HOCTbB, MpUYeM 00pa3bl MOTYT OBITH pa3HBIE.
Tax, HekoTopbIe N3 HUX UMeloT bubneiickoe po-
ucxoxaeHue: clay in the hands of the potter
(«momaTaMBBIA MaTepuaI» —> «IONATINBEIH Ye-
JIOBEK») — «TJIMHA B PyKaxX TOPIICYHHKA, YEIO-
BEK, oaaaroniuiics Busauioy» (APDC, c. 152);
labours in the vineyard («paOOTHUKH, HaHS-
ThIC XO3SMHOM B pa3HOE BpeMs JHS ais pabo-
ThI B BUHOTPAJIHUKE» —> «TOBAPHUIIH 110 pabdore,
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HE3aBUCHMO OT MX BKJIaaa B 00IEe IeT0») —
«fellow-workers in a profession, undertaking,
public cause, etc. esp. irrespective of their status,
work contribution or remuneration» (ODEI,
c. 338) / «komteru 1mo npogeccuu, MpeaIpHITHIO,
OOILIECTBEHHOMY JIeNly H T. 1., HE3aBHCUMO OT
UX cTaTyca, BKJIaja B pabOTy MM BO3HArpaxK-
NeHUSY; sheep without a shepherd («oBIBI 0€3
rmacryxa» —» «mnacra 0e3 macThIps») — «0ec-
noMmoniHas, oecriopsimounas tonmay (APDC,
c. 675). BelpaxkeHue a front runner — «JIMAep
TOHOK, OMEPEKAIONMUNA CBOMX KOHKYPCHTOBY
(APDC, c. 651) aBHO UMeET CIIOPTUBHYIO ITH-
MoJioruo. Meradopa Mo3BOJISIET OCMBICIHUTD
COoMaJIbHBIC OTHOLICHHM A B TCPMHUHAX IIPOCTPaH-
CTBa: «IMOJOKEHUE BICPEIAN» —> «THACPCTBOY,
«aTieT, TUAUPYIONHI B 3a0ere» — «4eloBek,
OIepekarolinii CBOUX KOHKypeHToB». O0pa3
4eJI0BeKa, MAYIIEr0 HE B HOTY C OCTaJbHBIMH
BO BpeMs mapaja MmpeacTaBiieH Bo (paseoro-
rusme march to a different drummer («map-
[IMPOBATh HE B HOTY C OCTaIbHBIMU» —> «BEC-
TH ce0s MHaue, YeM OCTallbHbIe») — «to behave
in a different way or to believe in different things
from the people around you» (CIDI, c. 98) /
«BECTH ce0si MIIM IymMaTh O 4eM-1u00 MHAdYe,
4eM OKpyKaroiue jtonu». Hekoropsie oOpa-
3Bl HIYTJIMBO OTPa)KaroT Jajeko He Oe3ymped-
HBII 00pa3 )KU3HHU JIOJCH, Kak, Hanpumep, dead
soldiers — «paze. mycrbie (BUHHBIE) OYTHLTKH
(APDC, c. 701). B aToM BBIpakeHUH MOCpPEN-
cTBOM MeTaopbl cpaBHUBAIOTCS pa3dpocaH-
HBIE Tociie OypHOW BEUEPUHKH MTyCTHIC BUHHBIE
OyTBUIKH C PacCcesHHBIMHU MO Moo 005 Tena-
MH YOHMTBIX COJIJAT.

T —



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

a quick-change artist

4 able to do
something fast,

to make the form,
nature, content, etc. of
rapidly something different

a person who works
in one of the
performing arts,

as an actor,

able to make something different rapidly

musician or singer

1% level
A

I) composite meaning of the word combination:
an actor who makes quick changes in appearance, costume, etc.

IV) metaphor
- IT) extralinguistic IIT) image theatre — life
_q_>) knowledge an actor, making changing
3 theatre quick changes in appearance —
a performance appearance switching

opinions

the meaning of the phraseological unit:

\ a person able or likely to switch opinions, interests rapidly

Puc. 5. O06pa3oBanue 3HaYCHUA Ppaszeonorusma a quick-change artist

Fig. 5. Formation of the meaning of the idiomatic expression a quick-change artist

MeToHuMHYECKasi MOJICNb BCTpeUaeTcs
Ha BTOPOM YypOBHE (hpa3eonoTrH3aiuu PenKo
(5 ®E). Hanpumep, Ha mepBoM ypoBHE 00pa-
syetrcst nporotunt ®E a drugstore cowboy —
a cowboy in a drugstore / «koBOOIi B amTeke»
(cM. puc. 6). Ha BTOpoM ypoBHE IPOUCXOIUT
€ro B3aMMOJICHCTBHUE C IKCTPATMHI BUCTHYEC-
KHUMHU 3HAHHUAMU (He):[aHeKO OoT FOJ]J]I/IByI[CKI/IX
CTYyIUH MOXXHO OBLIO BHUJIETh aKTEPOB, KOTO-
pBle OCTABAIUCh B KOBOOHCKHX KOCTIOMaX BHE
CHEMOYHOH IIIOMAJIKK), 00pa3oM (Ipa3aHbIH
aKTep B KOCTIOME KOBOOs, MBIOIIUNA KOode y
aTnTEYHOro MPUJIaBKa U CTAPAIOIIUNCS TPOU3-
BCECTHU BIICYATJIICHUEC HA NPEACTABUTCIBbHUIL
MPEeKPacHOro Mmojia) ¥ METOHUMHUEH («MecTo
NeHCTBUS» —> «00pa3 KU3HU, MOBEICHUEY).
B pesynbrate popmupyercs 3HadeHUE pac-
cMaTpuBaeMoro gpaseoyoru3ma: «a man who
loiters in public places, such as drugstores, esp.
in the attempt to impress young womeny /
«UeNloBEK, KOTOPBIM CIoHsSETcs 0e3 aena B
O0IIeCTBEHHBIX MECTaX, TaKMX KaK amTeka,
cTapasich IPOU3BECTH BIIEYATICHUE HA MOJIO-
JAbIX XCHIIINH).

—— ] §

Tpemuit yposensv ¢hpazeonozuszayuu

CemanTtuka 6 % uccnenosanubix OF dop-
MUpYETCsl Ha TPETheM YPOBHE (pa3zeornorusa-
I Y, T/IE IEPEOCMBICTICHUIO MTOJIBEPraeTcs He Tie-
pEMEHHOE CTIOBOCOUETaHNE, a 00pA30BAHHBIN Ha
MPEAbIAYIIEM YPOBHE (Ppa3eonorusm.

[Ipumepom moxer ciyxuth @F a visiting
fireman — «amep. paze. 1) AIMEHUTHIHN, Ba)KHBIN
rOCTh, 3a€3Kasi 3HAMEHUTOCTD; 2) TOCTh, IOCE-
TUTEND, TypucT» (APDC, c. 280) (cMm. puc. 7).
Ha mnepBom ypoBHe (hopMupyeTcsi ceMaHTHKa
IIEPEMEHHOI0 CIIOBOCOYETAHUS a Visiting
fireman — «a fireman who comes to place to
look at it in order to prevent fires» / «moxap-
HBIA, TpUeXaBIIHUK I WHCIEKuuu». Cytie-
CTBEHHYIO POJIb 37IeCh UTPAIOT IKCTPAJIMHTBUC-
TUYCCKHUEC 3HAHUA O TOM, 4YTO r[oxcapHmﬁ HHC-
IECKTOP — OYCHb BAXXHOC JIMIIO U IpUHHUMAaroIasn
opraHu3alnus MbITACTCA EMY BCAYCCKH YTOOUTD.
Meradopa o3BoJIseT MEPEeHECTH ITOT KU3HEH-
HBIU OIBIT («BH3HT ITOYKAPHOTO HHCIIEKTOPa») Ha
Oosiee aOCTPAKTHYIO CHUTyalMio («BU3UT BaXK-
HOTO 4enoBeka»). Tak BO3ZHHKaeT MepBoe 3Ha-
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A.B. Tyapumenckas, B.B. Tyapmenckuii. ©opMUpOBaHUE aHITHHCKUX (Pa3eooru3MoB ¢ Ha3BaHUAMH PO CCHiA

a drugstore cowboy

women

7
a shop that sells medicines a man whose work
and also such things is to look after cattle;
= as soft drinks and light meals; a man in stories and films
3 < (a public place) called westerns
2 I ]
L |
I) the meaning of the word combination:
L a cowboy in a drugstore
III) image
II) extralinguistic an idle actor IV) metonymy
knowledge dressed as place
= shooting a cowboy, of the action —
EJ < Hollywood in a drugstore, way of life,
g western films trying to impress behaviour
a

the meaning of the phraseological unit:
a man who loiters in public places, such as drugstores,
\ esp. in the attempt to impress young women

Puc. 6. ®opmupoBaHue 3HaYSHUS] YCTOHYUBOTO BRIpaXKeHUs a drugstore cowboy

Fig. 6. Formation of the meaning of the set phrase a drugstore cowboy

YeHHEe PacCMaTPUBAEMOT0 IMOIUCEMaHTUYHOTO
¢dpaseonornu3zMa — «an important guest» / «ume-
HUTBIN, BaXHbIN TocThy». [IponomkeHue npouec-
ca (ppa3conoru3aiuy Ha TPETheM YPOBHE IPH-
BOIUT K ()OPMUPOBAHHIO BTOPOT'O 3HAYCHUS JIaH-
Hoit @E. MeHTanpHOE MPOCTPaHCTBO 00paso-
BaHHOI'O HA BTOPOM YpoBHe (hpa3eonoru3ma B3a-
HMOJEICTBYET ¢ METOHMMUEH, AENarolel ak-
IEHT Ha 0oJiee YaCTHYI0 CUTYallHI0, a TaKkKe
OnpeaACIICHHBIMU SKCTPAJIUHI BUCTUICCKUMU 3HA-
HHUSIMHU U 00pa3oM (3ae3KHi rocTh, KOTOPOMY
CTaparoTcd yroguTh B FOCTHHUIE). B pe3yns-
TaTe MPOUCXONNUT CY)KCHHE 3HAUCHHS: HE «JTI0-
001 IMEHHUTBIH, BaXKHBIA TOCTh», 8 UMEHHO «I10-
ceTutenb (TOCTUHHUIIH), TypucT» («a guest, a
visitor, a tourist»).

BoiBoabI

[IpoBeneHHOE uccaeqOBaHUE TOKA3BIBAET,
yro ®E MOXHO Kiaccu(UUIUPOBATh ¢ YISTOM
pasnuuuil B CTENICHH TIEPEOCMBICIICHUS (Ppa3eo-
JIOTHYECKOT'0 3HAUE€HHS. BBIIN BBISBIEHBI TpH
YpOBHS (ppazeosioru3aium.

Ha mepBom ypoBHe ¢pazeonoruzamnms
MPOUCXOAUT B COOTBETCTBUH C IMPUHIHIIOM
KOMITO3UIIHOHHOCTH. B ceMaHTHYECKUX CTPYK-
Typax cJIOB, BXOJSIIUX B YCTOMUHNBOE BBIpaXkKe-
HUe, aKTyaJIM3UPYIOTCS B3aUMOJEHCTBYIONINE
KOHIIETITyallbHbIE TPU3HAKU. VX comonoxkeHne
1 KOMITOHOBKA MPHUBOJIAT K 00pa3oBaHUIO HO-
BOTO MEHTAJIbHOTO NMPOCTPAHCTBA — 3HAYCHHUSI
OE. ®paszeonoru3zanuy Ha NEPBOM YpPOBHE
CBOWCTBEHHa HeOOpaszHas TpaHchopMamusi,
npudeM MeTadopruuecKuil / METOHUMUYECKHHA
MEepeHoC OCYHIECTBISIETCS 37leCh B paMKax
cinoB-koMnnoHeHTOB DFE. Ecnu ceMaHTHYECKO-
MY CIBHTY TIOJIBEPKCHO CIIOBO, HE SIBIISIONICE-
csl Ha3BaHUWEM NPOQECCUHU, TO TOSBUBIIUKCS
(dpazeosoru3M B OTJIMYKE OT CIOBA HE IPOCTO
Ha3bIBaeT Npodeccrio, a aKIEeHTUPYET HEKOTO-
phIe CBOIMCTBA MPEACTABUTENS JaHHOU Tpodec-
cuu. Ecau meradopa / MeToHUMUS 3aTparusa-
€T CIIOBO, Ha3bIBamwIIee nmpodeccuro, To chop-
MHUpOBaBIieecss YCTOMYNBOE BBIpaXKeHHE 000-
3HAYaeT HE MPOQPECCHI0, & COBEPIICHHO UHOU
00BEKT, KOTOPBIH acCOMUPYETCsI C HEeH 1o
CXOZAICTBY HJIM CMEKHOCTH.
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a visiting fireman

coming to a place in order to

reasons of business, etc.

look at it; staying at a place for

a man whose job is to
extinguish or prevent fires

< I

15 level

I) composite meaning of the word combination
a fireman who comes to a place to look at it in order to prevent fires

II) extralinguistic
knowledge
fire inspection

2nd Jevel
A

II) image
a fire inspector
whose conclusion is

very important

IV) metaphor
important visit of
a fireman —
visit of an
important guest

I) meaning 1:

IT) extralinguistic
knowledge

receiving guests

(e.g. at a hotel)

3rd Jevel
A

II) image
a (hotel) guest or a
tourist who is
attempted to please

\ an important guest

IV) metonymy
an important
guest —

a visitor / tourist
(who is important
to please)

meaning 2:
a guest, a visitor, a tourist

\

Puc. 7. ®opmuposanue nonucemantuunoit OF a visiting fireman

Fig. 7. Formation of the polysemantic phraseological unit a visiting fireman

Ha BTOpoM ypoBHe ¢pa3zeonoruzanuu 3a-
el CTBYETCSl HECKOIBKO MEHTAaJbHBIX MPO-
CTPaHCTB. DKCTPAIHHT BUCTUYECKUE 3HAHUS, TIPO-
torunt OE, npoxyunpyemsiii uM 00pa3 U MeTa-
¢dopa / METOHHMUS B3aUMOJICHCTBYIOT T10 MPUH-
numny naTerpanui. Oco0eHHOCTh JaHHOT'O YPOB-
Hs1 — O0pa3Hoe POpPMUPOBAHUE CEMAHTUKH (pa-
3e010ru3mMa, Tae MeTapopuieckoMy / METOHU-
MHUYECKOMY TIEPEOCMBICIIEHHUIO TIO/IBEPTatoTCs He
oraeabHbIe KoMnoHeHTEI DE, a Bce ciaoBocoue-
TaHUE B IEJIOM.

Ha tperbem ypoBHe (hpazeonorusanus ocy-
HIECTBIISICTCS. HA OCHOBE MHTErPAIlUH MEHTAJIb-
HBIX TIPOCTPAHCTB. B oTimuune oT mpeaplIynero
YPOBHsI, CEMaHTHYECKOE MPeoOpa3oBaHme 3aTpa-

80

TUBAET 37IeCh HE MEPEMEHHOE COYETAHHE CIIOB,
a (pa3ecoyIorusm.

[IpennmpuHsaTOE MCCIENOBAHUE BBISIBUIIO
BO3MOKHBIE TPUYMHBI NOIMCEMUU B aHTJIMICKOM
(pa3eonoruu. B HeKkoTOpBIX ciaydasx HaOmOma-
eTCs OMHOBPEMCHHAS aKTHBU3AIUS PA3HBIX KOH-
ENTOB B CEMaHTHUKE JiekceM-KoMIToHeHTOB DE.
Kak cnencrsue, dpaseonorusaius 31ech npe-
cTaBIIsieT co00H psijl MmapaieIbHO OCYIIECTBIIS-
€MBIX CEMaHTHYECKHUX MPOIIECCOB, YTO IPUBOTUT
B UTOre K obpasoBaHuio MHOrozHauHoii OE.
B apyrux cinyuasx ¢paseonorusanus mpoXoauT
KaK psJl TOCIEIOBATEIBHBIX MPOIECCOB, KOTIa
OITHO 3Ha4YeHHUe (hpa3eooru3Ma pa3BUBaCTCS U3
npyroro Omaronapsi 0oibIIel KOHKPETH3aIHH.
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Takum o0pa3zom, u3ydenue GopMupoBaHuUs
(hpa3eonoOrunIeCcKuX SIUHUIIL C O3UIUI KOTHUTHB-
HOM JIMHTBUCTHKU MMpEaACTaBJIACTCA IIJIO0J0TBOP-
HeIM. OHO MOXeET CIIY>XUTb OCHOBAHHEM IJIsA
BBIACJIICHU A TAKOT'O HAIIPaBJICHUA B I3bIKO3HAHWU,
KaKk KOTHUTHBHas (paseonorus. HecoMHEHHO,
YUEHBIX XJIyT HOBBIE OTKPBITHS B TOH o0nacTu
UCCIICIOBaHHUS.
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Abstract. The article focuses on pragmatic adaptation in translation of hotel internet websites from English
into Russian and from Russian into English. Tourist content translation itself including hotels web sites translation
is not a simple mechanical decoding of information from one language into another but its adequate pragmatic
adaptation to linguistic and cultural peculiarities of the target audience. The study material comprises such hotel
websites as Radisson Hotels, Corinthia London, Holiday Inn and the others. The comparative text analysis of the
hotel websites shows that the target text should be completely or partially adapted in order to create effective
content and preserve attractiveness. In the process of adaptation, such translation transformations as descriptive
translation, meaning extension, addition and omission of information, paraphrasing, etc., are used. Transformations
are shown to be carried out on the basis of tourist website content assessment regarding cross-cultural peculiarities,
including type of cultures, and concepts relevant to culture. In the process of translation, the linguistic means
explicating the concept of “privacy”, which is significant to British culture, are rendered using such techniques as
paraphrasing and explication followed by syntactic deployment of the structure in the secondary text. This study
may present interest for tourist discourse experts, creators of multilingual versions of hotels websites, as well as
market experts who assess the attractiveness of tourist products.
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IMMPATMATHUYECKAS AJAIITAIIUSI UHTEPHET-CATOB OTEJIEN
IIPU IEPEBOJIE C AHIDIMMCKOTI'O SI3bIKA HA PYCCKHM
U C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHIVIMUCKUI

Anena Bacuanesna BokkoBa

Anraiickuii rocynapcTBEHHBIH earorndeckuii yausepcurer, I. baprayn, Poccus

AnHoranus. CTaThs MOCBAIIEHA IParMaTUue KON aJJanTalry K I3bIKOBEIM 0COOEHHOCTSM M HAIIMOHAJIEHO-
KYJIBTYpPHOH crien(uKe 1IelIeBOH ayIuTOpUU HHTEPHET-CAITOB OTeNel Ipu uX nepeBoae. MaTtepuaiom Juis u3y-
YeHUs1 [TOCTYKWIH HHTEPHET-CcaiThl n3BecTHhIX oreneit: Radisson Hotels, Corinthia London, Holiday Inn u ap.
Pe3ynbTaThl IPOBENEHHOTO COMOCTABUTEILHOTO aHAIN3a TEKCTOB, pa3MEIlleHHBIX Ha CaiTaxX OTelNei, MOKa3bIBaloT,
47O IUIs1 co3aaHus 3()(PEKTHBHOTO KOHTEHTA IIPU COXPAHEHUH DJIEMEHTA aTTPAKTUBHOCTH TEKCT MEPEBO/Ia MOXKET
OBITh YACTHYHO WJIM MOJHOCTBHIO aJJallTUPOBAaH. YCTAHOBJICHO, YTO JJISl 3TOTO EPEBOAYUKH UCIIONB3YIOT TaKUe
MepeBOTYECKUe TPaHCPOPMAIINH, KaK OITUCATENbHBIN TEPEBO/I, CMBICIOBOE pa3BUTHE, 100aBIEHHUE U OMyLIICHUE
uHdopmanuy, nepedpasupoBanue u T. 1. [IponeMOHCTpUPOBAHO, YTO MPEOOPA30BAHUSA OCYLIECTBIAIOTCA HA
OCHOBE OIIEHKH KOHTEHTa TYPUCTUYECKOTO CaiiTa C KpOCC-KYJIBTYPHOU TOUKU 3peHHsI (THIT KYJBTYD, PeJIeBaHTHBIE
JUTSL KyJIBTYPBI KOHIIENITHI): IIPH MEPEBOJIE S3BIKOBBIX CPEJICTB, PENPE3CHTUPYIOIINX 3HAYUMBIH 17151 OpUTaHCKON
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KYJIBTYpbl KOHIIENIT «Privacy», UCIOJIb30BaHbl IPUEMBI MepedpasipoBaHus U SKCIUTUKAIMH C TOCIEAYIONIM
CHHTaKCHYECKHM Pa3BEPTHIBAHUEM CTPYKTYPBI BO BTOPHYHOM TeKcTe. CTaThsl MOXKET ObITh NIOJIE3HA CIIEIHAJIHC-
TaM B 00JIaCTH TYPUCTHYECKOTO TUCKYpPCa, CO3/AaTENSIM PA3HOS3bIYHBIX BEPCHIl CAlTOB OTellel, PHIHOYHBIM 3KC-
nepTaM, MPOSBIIIOIIMM HHTEPEC K aJaliTallui KOHTEHTa caliTa U OLIEHUBAIOIIIUM IPUBIEKAaTEIbHOCTh ONUCHIBAE-

MOT'0 TYPUCTHYCCKOI'O IPOAYKTaA.

Karouesbie cjioBa: nparMaTuvdccKas aganramnus, TypI/ICTI/I‘IeCKI/Iﬁ JUCKYpPC, HHTepHeT-CaﬁT OTEJId, IEPEBOI-
qyeCKas TpaHC(l)OpMaHI/IH, MCKBA3BIKOBAA aCUMMCETPUA, MCKKYJILTYpHast aCUMMETPUAL.

HurupoBanue. boxxkoa A. B. [IparmaTueckas aganTtaiysi HHTEpHET-CAaHTOB OTeJIeH MPH MEPEBOJIE C AaHTITHIA-
CKOTO s13BIKa Ha PYCCKHUI U ¢ PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIIUiCKui // BecTHuk Bonrorpaackoro rocynapcTBEHHOTO YHU-
Bepcureta. Cepust 2, SA3pikoznanue. —2022. —T. 21, Ne 1. —C. 85-94. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.7

BBenenue

TeKCThl TypUCTHYECKOTO AMCKypca Ipe-
CTaBJISIIOT OCOOBIM MHTEPEC JJISI COBPEMEHHOI'O
MIEPEBOIOBECHUS, IMHIBUCTHKH, INHT BOKYJIBTY-
POJIOTHH BBHIY HAJUYMsI B HUX JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIX, STHOKYJIBTYPHBIX, TUHIBUCTHYECKUX H K-
CTPaJMHIBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOPHIE,
KaK MPaBUJI0, IPEACTABISAIOT TPYIHOCTH IPH UX
nepenaye Ha JApyrou a3bik. s Bocco3gaHus
3 PeKTUBHOrO KOHTEHTA, MPEACTABICHHOIO B
TEKCTE OPUTHHAJIA, TIEPEBOIYUK TOJIKESH TIPHHHU-
MaTh BO BHUMAaHHE MapaMeTpPhl KyJIBTYPhl BTO-
PUYHOTO THIIa TEKCTa M OPUEHTHUPOBATHCSA Ha
COCTOSIHME TYPUCTHYECKOIO0 CErMEHTa PhIHKA
KyJIbTYpHI IepeBoia. B HacTosIee BpeMs Typu-
cTUUYecKas cdepa mperepreBaeT W3MCHCHHUS,
BBI3BaHHBIC MMAH/IEMU el KOPOHABUPYCHOM NH(EK-
MM U 3aCTaBJISIOIIME TYPUCTUYCCKUN PHIHOK
MOJICTPOUTHCSI TI0J] HOBBIE YCJIOBHUS, MHOTHE OTE-
T TepIAT Oonblre (GUHAHCOBBIC YOBITKU M3-32
JIOKJIayHa ¥ BBEICHHOI'O BO MHOI'MX CTpaHaXx Ka-
panTuHA. B MaHHBIX yCIOBHX elie OoJiee pH-
CTaJIbHOE BHUMAHHUE YIENACTCS CO3JaHUI0 TEK-
CTOB, PEKJIAMUPYIOIIUX TOT UM UHOH TypUCTH-
YECKHUI MIPOMIYKT, @ COOTBETCTBEHHO, U UX Iepe-
BOJLY, TIOCKOJIBKY TEKCT TYPHUCTHUYECKOIO AUCKYP-
ca SIBJISICTCSl CBOETO POJa «MOCTHKOMY Ha MyTH
K YCICIIHOMY ITPOJBMIKEHHUIO PEKIAMHUPYEMOI0
MPOAYKTA.

Typucrtuyecknii TUCKypC aKTUBHO U3y4a-
€TCsl COBPEMEHHBIMHU JIMHT'BUCTAMH (CM., HallpH-
mep: [Amukuna, 2010; Mensimmxosa, 2010; Mor-
usra, 2010; Hosoxwumnosa, 2016; Tapuaesa, Jla-
mrok, 2013; Calvi, 2017; Cronin, 2000; Jalilifar,
Moradi, 2019; Manca, 2016; Pierini, 2007;
Reisinger, Crotts, 2010; Sanning, 2010; Sharma,
Gao, 2021; Topler, 2017; u ap.]). Takue ucce-
JIOBaHUS SIBJSIOTCS aKTyaJIbHBIMH, ITOCKOJBKY
OCBEIIAIOT MPOOIEMY TYPHCTHUYECKOTO JUCKYP-

—— 8 0

ca ¢ pa3HBIX ero pakypcoB. Hampumep, yueHnsbie
OTMEYAIOT OCHOBHBIC JINHTBUCTUYECKUE OCO-
OCHHOCTH TYpHUCTHUYECKOTO JIUCKypca: codera-
HUE KHHKHOTO ¥ pa3rOBOPHOI0 CHHTAKCHCA, Kpe-
OJIM30BAHHOCTh TEKCTA, UCTIOIBb30BAHUE IMOIIH-
OHAaJIbHO-OIIEHOYHBIX CPE/ICTB M MPEIEIEHTHBIX
AQHTPOIIOHMMOB.

OcHOBHBIE 3a/I1a4l TEKCTOB HCCIETyEeMO-
r'0 HAaMH THIIA UCKypca — HH(POpMHUpPOBaHHE TO-
TEHIIMATBHBIX KIMEHTOB O TYPUCTUYECKOM TIPO-
JYKTE ¥ ero aNbHek1ee MpoABMKEHHE Ha PhIH-
K€ TYPHCTHUYECKUX yCIIyT. st ux pemieHus: He-
00X0JIMMO TIOZIaTh MHPOPMAIUIO O TPECTaBIIS-
IOIIUX KYJIBTYpHYIO IIEHHOCTh O0BEKTaxX, MECTax
TakuM 00pa3oM, YTOOBI MPHUBIIEYD MTYTEIIECTBY-
IONIMX JIIOJeH K WX ToceleHuno. JlocTuxenne
3TOTO Pe3yibTaTa OCYIIEeCTBISETCS MOCpe-
CTBOM I'PAMOTHOTO MCIIOJIb30BaHUsI TMHTBUCTH-
YECKHMX U DKCTPATMHIBICTUYECKUX CPECTB, Oa-
rofgapst KOTOPbIM BO3MOXKHO TTONy4eHUE HE00X0-
JMMOT'0 KOMMYHHKATUBHOTO 3 dekra.

B nenTpe uccienoBareiabcKoro aHanusa
HAXOJSITCS. MHTEPHET-CANTHI OTeJeH, Moj KOTO-
pbiMu, Benen 3a E.I1. JIuxoBuaoBol, MOHMMAET-
Csl COBOKYITHOCTh KOHKPETHBIX KYIIbTYpOT€HHBIX
THIIEPTEKCTOB TYypUCTHYECKOro auckypca [JIu-
xoBumoBa, 2011, c. 7]. CaiiTel oreneit mepeBo-
JSITCSL HA MHOTHE SI3BIKH, YTO TIO3BOJISIET PACIIIH-
pATh reorpaduo noabn3oBateneit. Ileperon Ty-
PUCTHYECKOTO KOHTEHTA, B YaCTHOCTU CaiTOB
oTenel, — 3TO He MeXaHW4ecKasi MePeKoJMPOBKa
WH(POPMAIIMU C OJIHOTO SI3bIKA Ha JPYroH, a ee
aJieKkBaTHas MparMaTuvecKkas aJlanTamnus K s3bl-
KOBBIM 0COOEHHOCTSIM W HallHOHAJIbHO-KYJIBTYP-
HOW crieruduke 1eneBoit ayquropuu [Jalilifar,
Moradi, 2019; Munday, Zhang, 2019]. ®. Ayc-
TEPMIOJIb TIOJYEPKUBAET, YTO TEKCT MepeBoja
JIOJDKEH OBITh MaKCHMAJTbHO OPUEHTHPOBAH Ha
MOTEHIHATbHBIX ToJiydaTened [Austermiihl,
2015]. D10 KacaeTcs OMyIIEHUS HepeleBaHTHOM
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HWH(pOpPMAIIH, TIEpeIavyr SIMOITUOHATBHO-IKCIIPEC-
CUBHOM OKpAacCKM S3BIKOBBIX CPEICTB U T. 1. B
TEeKCTax MHTepHeT-caiiToB oreneil [HoBoxkuio-
Ba, 2016, c. 92].

CxazaHHOE ITpeoIpeeNnseT aKTyalIbHOCTh
MPOBOAMMOTO UCCIICAOBAHHS, KOTOpasi 00yCIIOB-
JIeHa MPEXJIE BCEro OTCYTCTBHEM ITOAPOOHOTO U
BCECTOPOHHETO OIMUCaHM OCOOCHHOCTEH anar-
TallMM TEKCTOB TyPUCTHUECKON HaIlpaBIEHHOC-
TH, B YaCTHOCTH TEKCTOB MHTEPHET-CAaHTOB OTe-
Jiel, KOTopoe SBJISIETCS. HEOOXOAUMBIM JIJISl pas-
BUTHS TYPUCTHUECKOU OTpaCIIU.

HenocpencrenHo mpotiecc agantaiuy He
MOJIYYHUJI TTOJTHOTO OCBEIICHHS B MEPEBOIOBE-
neHuu. He Bce onpeaeneHus pacKpbIBaoT CyTh
3TOTO ABJIEHUA B NMOJTHOM o0beme. Hampumep,
JI.JI. HemroOuHBIM ITOKa3aHO, YTO aJamlTalius
paccMaTpuBaeTcs M Kak MpUEeM JUIS CO3AaHus
COOTBETCTBUH MOCPEICTBOM M3MEHEHHS OTUCHI-
BaeMOM CUTyallUd, U KaK COKpaIlleHHEe TEKCTa,
KOTOpPO€ OCYIIECTBISETCA AJIs YIPOILIEHHUS €ro
BOCTIPUATHS HEMOJATOTOBJICHHBIMU YUTATENAMU
[Henrobun, 2016, c. 12-13].

Kiaccuk oreuecTBEHHOrO TepeBOIOBEIE-
uua B.H. KomuccapoB monmmaer mox apamnra-
UEeH BHJ ACATCIHLHOCTH, BOZHHUKAIONIUM B TEX
clIydasx, Korja cooOUIeHUE CIIHIIKOM CIIOKHO
JUTsL BOocTipusaTHs aapecarta. s TOro 4ToObl
O0JIErYUTh €r0 BOCHPHUITHE, HEOOXOAMMO U3ME-
HUTBH 3TO cooluieHue. Jpyrumu cioBamu, 3TO
BHECEHHE U3MEHEHHNH B COLIMAIbHO-KYJIBTYpHBIE
pazIuYMs MEXKIY MOTydaTelnsiMH TEeKCTOB OpH-
ruHana u nepesona [Komuccaposn, 2009]. Benen
3a M. IlennepmaiiepoM, OTMETUM, 4TO IIPH aAarm-
Tal[UU TEKCTa pedb HeoOsA3aTENbHO UIET 00 yII-
pOILEHNH MEePEeBOIUMON CTPYKTYpHl. AnamnTa-
LM — CBOETO pojia TeHACHLINS «IIOICTPOUTD) T1e-
PEBO TIOZ] HOPMBI SI3bIKa U KYNBTYpPHI IIepeBOna
[Zellermayer, 1987].

B unccienoBaTenbCkoi 4acTH CTaTbU 3TO
OyZer modTanHo MPOJEMOHCTPUPOBaHO. Pabo-
Ta CTaBUT LIETBIO BBISIBJICHHE U ONHMCAHHUE OC-
HOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN IIparMaTUiecKoi aiar-
Talli aMEPUKAaHCKUX W OPUTAHCKUX MHTEPHET-
CaiTOB TOCTHMHHI] IIPU IIEPEBOJE HA PYCCKUI
SI3bIK 1 HA0OOPOT.

Martepuana u MeTOabl

B kauecTBEe METOMOIOrHYECKON 0a3nl MC-
CIICIOBAHUS BBICTYITHIIN (D)yHIaMEHTaIbHbIC UICH

A.B. Boxckosa. IlparmaTiueckas afanTalys HHTEPHET-CaiTOB oTelel

JMCKYPCOJIOTHHU, TEOPUH U TPAKTHKH TIEPEBOJIA.
Hcnonb3oBaHbl METO/BI yKa3aHHBIX O0JacTeit
JIMHTBUCTHKH: KOHTEHT-aHaIH3 (Ipu 0TOOpe Ma-
Tepuana), JUCKypc-aHaIn3; O0IeHayHbIe METO-
JIbI: OMHCATENbHBINA, CPAaBHUTEIHHO-COMOCTABH-
TENbHBIN, MHTEPIPETaTUBHBIHN (ITpH aHAIHM3E Ba-
PUAHTOB AHTJIOA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX BEp-
CUH TIepeBoja).

[pumeHeHne epeIrCcIIeHHBIX METOMIOB CITO-
COOCTBYeT MICHTU(UKAITUY 1 MHTEPITPETAIIUH HaK-
Ooree YaCTOTHBIX CTpaTeruil ajanTtaliu UHTep-
HET-CaiiTOB oTesiel. PaboTta cTponTcs Ha aHaM-
3€ pa3MeIeHHBIX Ha HUX TEKCTOB. B pesynbrare
LIeJICHATIPABJICHHOM BBIOOPKHU ObLT OTOOpaH MaTe-
pual, MpeACTaBISIIONINNA HUCCIEOBATEIbCKYIO
HOBM3HY M OXBaThIBAFOIIUI aHIJIOS3BIYHBIC U PYC-
CKOSI3bIUHBIC MHTEPHET-CaiThl rocTHHUIL Radisson
Hotels, Corinthia London, Holiday Inn, Four
Seasons Hotel 11 np. Bbio npoananu3upoBaHo oko-
70 1000 uHTEpECHBIX C TOYKH 3pPEHUS MEPEeBOIA
MpeUIoKEeHN H; Hanboee WILTIOCTPATUBHEIE TIPEI-
CTaBJICHBI B JAaHHOH paboTe.

[IpoBenenme uccnenoBaHus B MPEACTaB-
JIeHHOM (opmaTe JaeT BO3MOXXHOCTh KOMII-
JIEKCHO OMUCaTh OCOOEHHOCTHU aJJalTalliy UH-
TEPHET-CATOB OTEJIEH B paMKax TypUCTHYEC-
KOTO JINCKYpCa.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ananu3 (aKTHYEeCKOro MaTepuaia ImoKa-
3aJI, 4TO JUIs co3qanus 3¢ dekra aTTpaKTUBHO-
CTH PEKIIAMHPYEMOTO TYPUCTHYECKOTO TPOJTYK-
Ta MPUMEHSIIOTCSL Pa3JIMYHBIE S3BIKOBBIE CPE/I-
CTBa, MPH Tepeavye KOTOPBIX MPUXOIUTCS 00-
pamarbes K MparMaTHYeckon aJlanTalum, Kor-
Jla HEKOTOPBIE CMBICIIBI OPUTHHATIBHOTO TEKCTA
MOTYT OBITh YTEPSHBI, HO YPPEKT MepeBeIcH-
HOTO COOOIICHHUS JIOJDKEH OBITh OTHOCUTEIBLHO
SKBHUBAJIEHTEH 3PP EKTY, TPOU3BOINMOMY OpH-
THHAJIOM. AJanTanus MOXET 3aTparuBaTh
CTPYKTYpHBIE, CEMAHTHYECKHE U KOMITO3UIIHOH-
HBIE aCMEKTHl TEKCTa.

K ocHOBHBIM TpreMaM MparMaTudecKoi
aJIanTaluy TeKCTa P TIEPEeBOJIC OTHOCSITCS OIy-
IIEHNE / TOTIOJTHEHHE U SKCILTUKAIINS (OIUCaTeNb-
HbIi iepeson) [Komuccapos, 2009]. [l ux npa-
BUJIbHOTO IIPUMEHEHUS TTEPEBOAYNKY HEOOXOIH-
MbI 3HaHUS 00 0COOCHHOCTSIX KYJIBTYP HCXOIHO-
ro A3bIKa U s3bIKa nepeBoja. [Ipuemsl mparma-
THYECKOHM ajanTtaluy UCIOIB3YIOTCS TIPH Tepe-
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Jave «KyJIBTYPHO-1YBCTBHTEIBHBIX» KOMIIOHEH-
TOB, MTOMOTasi KyJAbTYPHO CIECIU(PUICSCKUM dIie-
MEHTaM MPOWTH, TOBOPS S3BIKOM MeTadop, de-
pe3 «orpeneeHHbIH QUIBTP» U MOMACTh B KYJb-
Typy BOCIPHHUMAIOMIIETO TEKCT PELHIINCHTa B
TOTOBOM BHUJIE, COXPaHsS OTHOCHTENBHYIO paB-
HOIICHHOCTh d((exTa TekcTa neperonaa 3¢ dek-
Ty TEKCTa OpUTHHAIIA.

Hwxe npuBeneHbl HEKOTOPBIE MapaMeTphl
MOJZeNIeN KYJIbTYp:

1) oTHOIIEHNE YEIOBEKa K OKPYXKAIOIIEMY
MHpy;

2) IPYHITAIT TOCTPOEHUS KOMMYHHKAIIUH;

3) 0COOCHHOCTH MHUPOBOCTIPUSITHS H T. II.
(mompo6Ho cM.: [Koznora, 2012, c. 49]).

OTH mapaMeTpbl HaXOASAT pealn3aluio B
TEKCTaxX CAlTOB OTEJIe B CHHTAKCUYECKOM I10-
CTPOCHUU NPEIIOKEHHU S, IEKCUIECKON HaMOI-
HSIEMOCTH CalTOB (HACBHIIIEHHOCTh pPeausIMu),
HCIONIb30BaHUU PENPE3CHTAHTOB «KYIbTYPHO-
YyBCTBUTEIBHBEIX» KOHIENTOB (KOHIIEIT
«privacy / aBTOHOMHS JTMIHOCTH®). Jlanee aTu
(haxTOophI OYIYT PAaCCMOTPEHBI ITOAPOOHO IPH OITH-
CaHUM aJIaNTalliy Ha S3bIK TIePeBO/ia KOHTEHTA HH-
TEpHET-CAalTOB TOCTUHHII. [IOBOIBHO MOIPOOHO
BOITPOCHI ITEPEBO/Ia B PaKypce KyIIbTYPhI OCBEIIle-
HBI B cCOBpeMeHHOH pabore «Translating Cultures:
An Introduction for Translators, Interpreters and
Mediators», HaIMCAHHON MCCIEIOBATEIIMA
. Karanom u M. Taubu [Katan, Taibi, 2021].

B koHTekcTe mapamerpa «OTHOIICHHE ue-
JIOBEKA K OKPYKAIOIIEMY MHUPY» BBLACISIIOTCS
CIIEYIONINE BUJBI KYJIBTYp: KYIBTypa JesTellb-
HOCTH, KyJAbTypa OBITHS, a TAKKe KyJIbTypa CTa-
HoeneHus. K kymerype nestenpHocTH (a doing
culture) oTHOCHUTCSI aHIVIOSA3BIYHAS KYJIBTYypa, B
KOTOpOU YeIOBEK paccMaTpUBaercs Kak aKTHB-
HbIM JesaTenb. Pycckos3pluHasg KyJbTypa OTHO-
cHUTCA K KynbType ObiTus (a being culture), uto
HAXOJMT CBOIO aKTyaJIU3aluio B sI3bIKe (cM. 00
stom: [Koszmoma, 2012, c. 49; Kluckhohn,
Strodbeck, 1961]). D10 mepBas paccMaTpuBac-
Masi HAMHA OCOOCHHOCTb.

B aHNIOA3BIYHONM BEPCUU TEKCTOB TYpHC-
TUYECKUX CAWTOB MPU3BIB K JIEUCTBUIO Mepe/ia-
eTcs MPH TOMOIIM TaKUX TJIArojioB, Kak to
discover, to explore, to relax, to unwind, to
enjoy, to choose, to book v T. 1. AHanu3 uccie-
JIOBaTENbCKOTO MaTepualia CBHJICTEIBCTBYET O
TOM, YTO B HEKOTOPBIX CUTYAIHSIX IIPU TIEPEBOIC
MPOUCXOJST TpeoOpa3oBanus. B xauecTse mpu-

—— 8 Q

Mepa TPUBENEM TIEPEBOl HHTEPHET-CAliTa CETH
oreneil Radisson Hotels:

(1) Look Ahead. Book Ahead (Radisson
Hotels). — Bunmanwue! Cxkuaku! (Radisson Hotels).

Anrnuiickoe Beipaxkenue Book Ahead or-
paxkaer JesTeNbHOCTHBIN THIT KYIbTypHl (TIpU-
3BIB K JICHCTBHIO — «3a0pOHHUpYHTE 3apaHee»),
a B PYCCKOM IIepeBOJIe OTpakeHa KyJIbTypa Obl-
T — Cxuoku! (KOHCTAaTHPYETCS HalWdue
JBrOTHBIX ycioBui — «EcTh ckuakny»). Ompe-
JICTICHHYIO POJIb B IAHHOM BHJIC a/IallTal[UH TaK-
e UrpaeT ¥ COMHMaIbHO-DKOHOMHYECKUH (ax-
TOp. MHOTHM JIONSM B HAcTOSILIEE BpEMs W3-
3a MaJIeHusl I0X0J0B, CBI3aHHOTO C MaHAeMHUeH
KOPOHaBHPYCHOW MH(MEKINHU, TOBOIHHO YaCTO
MPUXOAUTCS OCTAaHABIUBATHCS TOIBKO B TEX
OTENsX, TIE UM MPENOCTABIAIOTCA CKUAKK. [Ipn
nepeBoge ¢paswl Look Ahead. Book Ahead
MepeBOTYHMK TpHOETaeT K HCIOb30BaHHUIO MPH-
ema 3Mmdartusanuu Brumanue! Ckuoxku!, Takum
00pa3oM ycriIuBas BIMSHUE HA MOTEHIIHAIBHO-
IO PYCCKOSI3BIYHOTO KJIMEHTA, MOJYepKUBAs
BBITOIHOCTD MPEIIOKCHUSI.

[Ipu neperone caiitoB otenerd Holiday Inn
n Corinthia London mepeBoguuKk TaKxxke ocyiie-
CTBIISICT aJanTaluio:

(2) Experience the extraordinary (Corinthia
London). — DKCTpaoparHapHOE YIOBOIbCTBHE |;

(3) Encouraging flexible plans (Holiday Inn). —
Borbmiast rHOKOCTh OyayIIMX MyTEIIeCTBHH;

(4) Making change easier (Holiday Inn). — I1e-
peMeHsbI 6e3 mpodIeM.

B npumepe (2) nmnepaTiBHas KOHCTPYKITUS
experience the extraordinary Tpanchopmupyer-
cs B arpuOyTHBHOE CIIOBOCOUETAHHE dKCHPAOp-
Junapnoe yoogonvcmeue; B pumepax (3), (4)
BhIpakeHus ¢ npuyactreM (Participle I) mpeoOpa-
3yIOTCS B CJIOBOCOYETAHHUS, CITYKaIIlFe CBoeoOpas-
HBIMH PEKJIAMHBIMH CIIOTaHAMHU, KOTOPBIE TIPUBJIE-
KalT BHUMaHME Ioirydarened Tekcra. IlepeBon-
YecKHe Mpeodpa3oBaHus CIOCOOCTBYIOT CO3/IAHUIO0
OTHOCHUTENHLHO PABHOIO KOMMYHHKATHBHOTO Y ek-
Ta [PH BOCTIPUATHU HH(OpMAITIH.

B HEKoTOphIX cilydasix B TEKCTE MepeBoa
UMIIEPaTUBHBIN TPHU3BIB HE HUBEIHUPYETCS:

(5) Savor the Russian Riviera by choosing our
hotels (Radisson Hotels). — BoiGepuTe Hamn oTeJb,
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4yT0OBI TIOOBIBaTh Ha «pycckoii PuBbepe» (Radisson
Hotels);

(6) Connect on the go and earn 3,000 bonus
points (Radisson Hotels). — Bocrons3yiiTech MOOMITB-
HBIM NpUJIOKeHneM U 3apabotaiite 3000 GOHYCHBIX
6amioB (Radisson Hotels).

JlaHHbIe IpUMEpPbI WITIOCTPUPYIOT UCTIONb-
30BaHUeE B TEKCTE MepeBoa prueMa MOAYAIUH,
WJIH CMBICIOBOTO pa3BUTHUA. OH 4acTO MPUMEHS-
eTcs A afamnTallui PYCCKOSI3bIYHBIX BEPCHUM
OPUTMHAJIBHBIX aHTJIOS3BIYHBIX CAWTOB OTEEH U
MO3BOJISIET JOCTUYH OTHOCUTEIHHO PABHOTO KOM-
MYHUKaTUBHOTO () (eKTa Mpu BOCIPHUITHHU TEK-
CTOB OpUTHHAJIA U [IEPEBO/IA.

B HeKoTOpBIX CUTyalusX B TEKCTE-OpUTHHATIA
AKTyaJIM3UPYETCs 3HAYUMMBIN JUIsI aHIVIOSI3IYHOM
KYJBTYpPBI KOHIIEIT «privacy / aBTOHOMHSI JIMIHOC-
TH». DTO SIBIIAETCS BTOPOI JIMHT BOKYJBTYPHOM 0CO-
OCHHOCTBIO, KOTOpasl pacCMaTpUBAETCsi B padore.

AHTTTUHACKOE CYIIECTBUTEILHOE privacy 03-
Hadaer He TONBKO «yeIWHEHHOCTBY», «Oe3omac-
HOCTBY, «IIPUBATHOCTHY». OHO IKCITMIHPYET KOH-
LENT, BKIIOYAIONIMNA B ce0sl MPEACTaBICHUS O
KOH(UJICHIINAIEHOCTH, TIPaBe CBOOOIBI OT BTOP-
KEHUH B YACTHYIO COOCTBEHHOCTH, IIPaBe aBTO-
HOMHY KOHTPOJIS U T. . Privacy, wim aBToHOMUS
JIMYHOCTH, 110 MHeHuto T.B. JlapuHoi, saBnsercs
LIEHHOCTHBIM aCIIeKTOM KOMMYHHUKAIUH (CM. TIOI-
po6Ho: [Jlapuna, 2003]).

[IepeBoqurK IIpH NEPEBOIE HHTEPHET-CAl-
TOB OTeNel MOKEH HE TOJMBKO BJIAJETh HABBI-
KaMHM TIepeBojia ¢ POAHOTO SA3bIKa Ha HHOCTPAH-
HBIM ¥ ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha POJIHOM, a TaK-
e YMEHHEM OIPEAENATh CIOCOOBI JOCTHKECHUS
aJeKBaTHOCTH mepeBona. KoMMyHUKaTHBHAS
PaBHOLIEHHOCTh M aJIeKBATHOCTh BO3ICHCTBUS
MOT'YT OBITh peaIn30BaHbl MyTeM IparMaTuyec-
KOW ajanTalluy TEeKCTa MpH nepesoze. B cremy-
OII[EeM IIPUMEpPE aKTyalu3upyeTcsi OAUH U3 IpHU-
3HAKOB KOHIIENTA «privacy» — ‘KoM(pOpTHOCTD

(7) Family-friendly (Holiday Inn). — [Inst cemeii-
HOTO OT/IBIXA.

[IpuBeneHHbIi NpUMeEp UILTFOCTPUPYET UC-
MOJIb30BaHKE aHITINIICKOTO Heolorusma family-
friendly, oOpa30BaHHOTO MyTEM CIIOBOCIIOXE-
Hust. [lepeBogunk Hemonb3yeT TpaHchopMaInio
nepudpasa.

Crenyromye npuMepsl MPEACTaBISIOT HH-
Tepec C TOYKH 3pPEHUS UX Meperadyd Ha PyCCKUH

A.B. Boackosa. IlparMaTiueckast alalTalys HHTEPHET-CANTOB OTCTIC m—

SI3bIK. BBUly TOrO, 4TO Yy 3TOrO OTENs HET PyC-
CKOSI3IYHOM BEPCHM, MBI MPEAJIaraeM CBOHM Ba-
pUaHT nepeBoga ¢ IPUMEHCHUEM ITparMaTuyicc-
KOM ajaITaiyu:

(8) Personalize your event to your specific
needs (Gonville Hotel). — ITogcTpoit cBol IeHb mof
CBOM COOCTBEHHBIC HYXIBI;

(9) Private dining (Gonville Hotel). — Vxun B
YEeAMHEHHOH aTMocdepe;

(10) Spaces for private occasions (Gonville
Hotel). — YioTHBIE YTOJIKH JUIs TMIHOTO BPEMSITTPENPO-
BOXK/ICHUSL.

Otenu Four Seasons B Poccuun mpezncras-
JIEHBI B KPYITHBIX Topoaax — MockBe u CaHKT-
[TerepOypre — ¥ OIB3YIOTCS OOJIBIIION HOMYJISAP-
HOCTBIO CPEJI POCCUICKUX U MHOCTPAHHBIX TY-
pucToB. B criemyromemM mpumMepe B aHIIIOA3BIY-
HOW BEPCUU CalTa OTeNs, paciosokeHHoro B Moc-
KBE, MOSIBIISIETCS QJIEMEHT privacy, KOTOPbIA OT-
CYTCTBOBaJ B TEKCTe opuruHana. [lepeBoquuk
aJalTUPYeT TEKCT MepeBOda, OCYUIECTBIISS
TpaHchopMaIuio repudpasa:

(11) Berpersre HoBblii ron B yeinHeHHO# 11 KOM-
(opTHOIi 06cTAHOBKE MPOCTOPHOTO JIIOKCA B CAMOM
cepaie poccutickoit cronuibl (Four Seasons). — Ring
in the New Year in the comfort and privacy of a spacious
suite in the heart of the capital (Four Seasons).

BripaxkeHue 6 yeounerHou u komgpopm-
HOU 06cmaHno8Kke NPOCMOPHO20 NI0KCA B AHT-
TIOSI3BIYHON BEPCUH caiiTa mepefaHo Kak in the
comfort and privacy of a spacious suite. J]aH-
Hasi MOAM(UKAIUS TO3BOJISAET TOCTUTHYTh OT-
HOCHUTEJIBHO PaBHOTO KOMMYHHKATHBHOTO (-
(exTa pu BOCHPHUSITHY OPUTHHAIILHOTO U IIepe-
BOJIHOTO TEKCTOB.

B HEKOTOpBIX CUTyalHsIX MPOUCXOAMT JI0-
Oapyenue uHpopmaiuu. Hanpumep, B cieayro-
LIEM MTPENJIOKEHUH B aHTJIOA3BIUHOM BEpCUU cail-
Ta OTeINsI NOSBIISIETCS CIIOBOCOYETAHUE a private
dinner:

(12) ITomauMuTE OOKA, HACTAXKIASICH BUIAMH
KpacHoit mutomma i u Kpemiis ¢ BepaHbl, WK NOYKH-
HaiiTe B 00egeHHOM 3aje. Ham sirokc Ha celbMOM 3Ta-
e HIeaJbHO MOAXOMHUT JJIsI OTAbIXAa BBICOYANIIIETO
ypoBHs (Four Seasons). — Raise a glass to inspiring
views of the Red Square and Kremlin from your terrace,
or sit down to a private dinner in your dining room.
Our seventh-floor suite is ideal for upscale entertaining
(Four Seasons).

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 1 89



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

B HmwxenpuBeneHHOM IpUMEpe B AHITIO-
SI3BIYHON BEPCUU CailTa HAC MHTEPECYET KOHCT-
pykuus to coach somebody in a private session:

(13) V Bac ecth yHuKaJIbHast BO3MOXKHOCTb BBIii-
TH Ha Jie[] C TPCHEPOM-MENAIHCTOM AJIEKCaHIPOM
JKynmuHBIM BO BpeMsI YaCTHOTO YPOKa 10 (UTYPHOMY
KaTaHHUI0 B MOCKOBCKOM CITOPTHBHOM KOMILJIEKCE
«Onumnuiickuit» (Four Seasons). — Internationally
acclaimed figure skater Alexander Zhulin is ready to
coach you in a private session. He’ll evaluate and
upgrade your skills, sharing his training secrets. After
that, you’ll look forward to your champagne picnic
(Four Seasons).

B pyccKosI3pIYHOI BEPCUM TEKCTA JUISl SKC-
TUTHKAIIAY MTPEACTaBICHHUH O «privacy» mepeBoj-
YHK HCIIONB3YET IPaMMaTHYECKYIO TpaHchopMa-
IUI0 TOOABICHHUS M JIGKCHKO-TPaMMATHUECKYIO
TpaHc(OpMAaIHIO CMBICTIOBOTO pa3BUTHsL. [1pw me-
peBOJIe TakkKe MPOMCXOIUT CMEHAa CyOhEKTHO-
00BEKTHBIX OTHOIIICHUH. B aHIMiickoM BapraH-
Te CyOBEKTOM BBICTYIIaeT TpeHep 1o (purypHo-
My KataHu: figure skater Alexander Zhulin is
ready to coach you, B TO BpeMs KaK B TEKCTE
PYCCKOSI3BIUHOM BEPCHH CaiiTa CyObEKTOM BBIC-
TYTIAIOT JIIOAM (TTOTEHIINATIbHBIE TTOCETUTENN PeK-
JamMupyemoro otensi): ¥ Bac ecmv ynukanvHas
803MOJICHOCMD.

Takum 00pa3oM, S3BIKOBBIC PEHpE3eHTaH-
ThI KOHIIENTA «Privacy» MoJBepraroTcs mparma-
TUYECKOM alanTalluu: TU00 repedpasupyrores ¢
MOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB,
JI100 OIYCKAIOTCS B PYCCKOSI3BIYHOM BEPCHH Caii-
Ta ¥ 100aBIISIOTCS B €r0 aHITIOSN3BIYHOM BepCUH.

Tperbeli 0COOCHHOCTBIO TEKCTOB MHTEP-
HET-CaTOB OTEeJEH ABIAETCA HATUUKNE PEaTUi.
Hanpuwmep:

(14) Get 24/7 access from anywhere with the
Radisson Hotels app (Radisson Hotels). — ITpumoxe-
nue Radisson Hotels npemocraBnsier BaM J0CTyI K
HAIIUM YCIIYTaM U3 JIF000# TOYKH MHEpa KPYTJIOCyTO4Y-
Ho 1 6e3 BbIXomHBIX (Radisson Hotels).

[lepeBoauuk 3aMeHsieT peaiuto 24/7 Bbl-
PaXEHUEM KPY2aA0CYMOUYHO U De3 GbIXOOHDIX,
MIPUMEHSIS IPHUEM OITUCATEIBHOIO IIEPEBOA, HITH
SKCIIMKAIMU. DTOT NMPUMEP TAKXKE HILTOCTPHU-
pyeT NMpUMEHEHHE NpHeMa KOHKPETH3alluu
(anywhere — u3z 060t MouKu mMupa) 1 U3Me-
HEHUS TEMa-pEMaTHYECKOrO WICHEHMS JUIS aK-
LIEHTUPOBaHMS HanOoJiee BaXKHOH HH(pOpMaIUu.

90

[lepecTanoBKa TeMbI U peMBI B TEKCTE IIEPEBO-
Jla TI03BOJIMJIA CeTaTh aKIeHT Ha KITFOYEBBIX TS
MpeIIoKEHUSI MOMEHTaX, Ha HanOoree 3HaYNMON
JUTS PEIUIMECHTa HHPOPMAITUH.

Ha caiite orens Four Seasons comepxuT-
cs1 nHdopManus o pectopane Quadrum, rae yka-
3bIBalOTCA 1B peanuu — Kpemns u ManexHas
TUIOMIA/Ib:

(15) CoBpeMeHHas UTANBSIHCKAST KYXHSI M H3bIC-
KaHHBIC BIHA B HAIIIEM OCHOBHOM PECTOpaHe H/ealb-
HO codeTarotcs ¢ BugaMu Ha Kpemuib 1 MaHekHy10
miaomanab (Four Seasons). — In our signature
restaurant, contemporary Italian fare and fine wines
come paired with views of the Kremlin and
Manezhnaya Square (Four Seasons).

[Ipu mepeBoje MCTONB3YIOTCS MPUEM
TpaHckpuniuu (the Kremlin) u koMOnHaLIKA
MPHUEMOB KaJIbKUPOBAHUS M TPAHCKPHUIIUH
(Manezhnaya Square).

B cnenyromeit cutyaliuu npencTaBlieHa
peanus aperitif (ameputup) — «a small alcoholic
drink before a meal» (Cambridge Dictionary)
(anKOTONBHBIN HATUTOK, KOTOPHIN TOAaeTcs Ie-
pen enoi):

(16) Book a seat at the hottest table in town,
rejoice in the fragrant ceremony of afternoon tea or
join us at the bar for your favourite aperitif (Corinthia
London). — 3ape3epBupyiiTe MECTO 3a CaMBIM IOIIY-
JSIPHBIM CTOJIOM B TOPOJIE, HACIAJUTECh [IEPEMOHHEH
apOMATHOT'O MOCIC00EICHHOTO Yast T PHCOCTHHH-
Tech K HaM B Oape ¢ 1ro6rMbiM HanuTkoM (Corinthia
London).

B Tekcre mepeBomga McIonb3yercs Oonee
o0l111e€e 110 CBOE CEMAHTHKE CIIOBO Hanumox 0e3
€ro IMOCJIEAYIOIIEro 00bSICHEHUS.

(17) OTTOYMB CBOE MACTEPCTBO B pECTOPaHaX MO
Bcemy Mupy, Kpuctnan Jle Hanaii npuBHOCHT mouc-
THHE HTAJIBSIHCKYI0 aTMocdepy B Four Seasons Hotel
Moscow. biaronapst cBoMM peBOCXOAHBIM HaBbIKAM,
OH co3naeT Oe3ykopusHeHHbIe MeHIo (Four Seasons). —
After honing his skills in restaurants throughout the
world, Christian brings true Italy to Moscow with his
authentic flavors, perfect technique and diverse menu
(Four Seasons).

B npumepe (17) npu nepeBoie moiHo# Gop-
MBI uMeHHU coOcTBeHHoro Kpucruan e Hanai
(cymred pecropaHa, KOTOPBIH € MOMOIIIBIO IPH-
TOTOBJICHHBIX MM OJIIOA CO3JaeT B pecTopaHe
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HACTOAIIYIO UTAJbSIHCKYIO aTMocepy) B TeK-
CTe TepeBoja MOSBISETCA €ro COKpalleHHas
¢opma Christian. [Tonnas pamunus cymeda pe-
cTopaHa, paboraromniero B Mockse, Oyaer 0o-
Jiee y3HaBaeMa Cpeau PYCCKOS3BIYHBIX LIEHUTE-
JIEil UTANbSIHCKOM KyXHH, I0O3TOMY OHa ITPEACTAB-
JIEHA B PYCCKOSI3bIYHOM BepCUU caiiTa U OIyLie-
Ha B aHTJIOSA3BIYHOM BE€pCHUH. 3aMeTI/IM, 49qTO B
OpUTMHAJIBHOW BEPCHUHU CaliTa Ha3BaHUE OTENS HE
MepeBeIEHO U TMPEACTAaBJICHO B CTATyCce MHOS-
3BIYHOTO BKparieHus: Four Seasons Hotel
Moscow.

B cnenyromem npumepe, yxxe paHee HaMH
MPUBOIMMOM, B TEKCT no0aBisercs uHdopMa-
mus, KOoTopasa OTCYTCTBOBAJia B AHTJIOS3BIYH O
BEPCUU CalTa:

(18) V Bac ecth yHuKaJIbHas BO3MOXKHOCTb BBIii-
TH Ha Jie[] C TPCHEPOM-MENAIUCTOM AJIEKCaHIPOM
JKynmuHBIM BO BpeMsI YaCTHOTO YPOKa MO (PUTYPHOMY
KaTAHUIO B MOCKOBCKOM CIIOPTHBHOM KOMILJIEKCe
«Oaumnuiicknii» (Four Seasons). — Internationally
acclaimed figure skater Alexander Zhulin is ready to
coach you in a private session. He’ll evaluate and
upgrade your skills, sharing his training secrets. After
that, you’ll look forward to your champagne picnic
(Four Seasons).

[lepeBomuuK, ycraHaBiIuBas 00bEM IKCT-
PATMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN, UMEFOIIIIXCS y T10-
TEHIIMAJIBHOTO NOJTydaTens HHPOopMaIuH, OCy-
HICCTBJISIET BO BTOPUYHOM TEKCTEe HEOOXOIU-
MbI€ IIpeo0pa30BaHus: HHGOPMALIHS O PUTYPHOM
KaTaHWH B MOCKOBCKOM CIIOPTUBHOM KOMILIEK-
ce «OnuMNUNCKU» MpeNncTaBlicHa TOJIbKO B
PYCCKOSI3BIYHOM BEpCUHM CaiiTa BBUY €€ HEMoC-
PEINCTBEHHOW aKTyalbHOCTH ISl PYCCKOSI3bIU-
HBIX TIOJydaTeNeil, KOTOPHIM M3BECTEH peKiia-
MUPYEMbIii 00BEKT, M OIyCKaeTCs B aHTIIOSN3bIU-
HOM BEpCHH.

[IpuMepsbl TOKa3BIBAIOT, YTO aJaNTaIlHs
3aTparuBacT U3MEHEHHE KyJIbTypHOTo Janamad-
Ta, €CJIM OH HE3HAKOM PELUITUEHTY TEepPEeBOIU-
Moro Tecta. OHa HCMONb3yeTcsl Tam, Te He-
00X0TMMO JIOCTUTHYTH ONTUMAIIBHOTO PEIICHHS
B TIepeBoJie MHPOPMAIIHH C KOMITJICKCHBIM KYITb-
TYPOJIOTHYECKUM MOTSHITUAIIOM, K KOTOPOH MOX-
HO OTHECTH peaiuu. BaxkHO, 4TOOBI KOMMYHHU-
KaTUBHBIN 2P PEKT MPU BOCIIPUATHH PEKIIaMHPY-
EMBIX 00BEKTOB B TEKCTE OpHTHMHaia ObUI IO
BO3MOXHOCTH pPaBeH JaHHOMY () (PEKTY BO BTO-
PUYHOM TEKCTE.

A.B. Boackosa. IlparMaTiueckast alalTalys HHTEPHET-CANTOB OTCTIC m—

3akjaoyeHue

Kak nam npezacrasnsiercs, aganranys, BbI3-
BaHHAsI MEXbA3BIKOBOM M MEXKYJIETYPHOU aCUM-
MeTpHel, He BBIXOIUT 32 PaMKH TPaJUIIHOHHBIX
Teopuii epeBo/ia, OCHOBBIBAIOIINXCS Ha TIOHSATUH
SKBUBAJIEHTHOCTU. IHTEpHET-CAITHI OTeNe Kak
MIOMYJISIPHOTO PEKIaAMHUPYEMOTO TYPUCTHYECKOTO
MIPOIYKTa MPH TIepeBO/IE HA APYTOM SI3BIK aJlalTh-
PYIOTCA K JINHTBUCTUYECKUM U KYJIBTYPHBIM OXKH-
JaHWSIM ayTUTOPHH BTOPHYHOTO TEKCTA.

B xadyecTBe OCHOBHBIX CTpaTeruii NepeBo-
J1a 3JIEMEHTOB KYJIBTYPBI-PELUITHEHTa B TIPOIlec-
ce aJlanTalii UHTEPHET-CANTOB OTeNel npume-
HAIOTCA JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHEe U TpaMMaTHh-
4yeckue TpaHnchopMaliiu (CMBICIOBOE Pa3BUTHE,
nepudpas, onyiieHue, 100aBjICHHUE U JIp. ).

I'pamoTHas agantanus MHTEPHET-CAUTOB
OTeNel crmocoOCTBYET MPEOOICHUIO MEXKbSI3bI-
KOBOH M MEXKYJbTYpPHOH aCUMMETPHUM U CIIO-
COOCTBYET OKa3aHHIO HYXHOT0 3¢ dekra Ha pe-
LUITHEHTa BTOPUYHOTO TEKCTa, YTO PACIIUPSET
«reorpaduio MoJIb30BaATENEH» TYyPIPOIYKTA,
JIeNiaeT peKJIaMUPyeMblii 00bEeKT 00Jiee MPHBIIC-
KaTeIbHBIM B IJ1a3aX MOydaTeNs TeKCTa U CIo-
COOCTBYET SKOHOMHYECKOMY Pa3BHTHIO TypHUC-
TUYECKON OTpacii.

IHIPUMEYAHHUE

! 3nech u Jajiee, €CJIM HE OroBapuBacTCsa MHOC,
NepeBOa Hal.
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HACTOAIIYI0 UTaJbSIHCKYIO aTMocepy) B TeK-
CTe TepeBoja MOSBISETCA €ro COKpalleHHas
¢opma Christian. [Tonnas pamunus cymeda pe-
cTopaHa, paboraromniero B Mockse, Oyaer 0o-
Jiee y3HaBaeMa Cpeau PYCCKOA3BIYHBIX LIEHUTE-
JIEil UTANbSIHCKOM KyXHH, IO3TOMY OHa ITPEACTAB-
JIEHA B PYCCKOSI3bIYHOM BEpCUU caiiTa U OIryLie-
Ha B aHTJIOSA3BIYHOM BE€pCHUH. 3aMeTI/IM, 4qTO B
OpPUTMHAJIBHOW BEPCHUHU CaliTa Ha3BaHUE OTENS HE
MepeBeIeH0 U MPEACTaBJICHO B CTAaTyCce MHOS-
3BIYHOTO BKparienus: Four Seasons Hotel
Moscow.

B cnenyromem npumepe, yxe paHee HaMH
MPUBOIMMOM, B TEKCT mo0aBisercs uHdopMa-
oy, KoTopasa OTCYTCTBOBAJia B AHTJIOSI3BIYH O
BEPCUU CaliTa:

(18) V Bac ecth yHuKaJIbHAsE BO3MOXKHOCTb BBIii-
TH Ha Jie[] C TPCHEPOM-MENAIHCTOM AJIEKCaHIPOM
JKynmuHBIM BO BpeMsI YaCTHOTO YPOKa 10 (UTYPHOMY
KaTAHUIO B MOCKOBCKOM CIIOPTHBHOM KOMILJIEKCe
«Oaumnuiicknii» (Four Seasons). — Internationally
acclaimed figure skater Alexander Zhulin is ready to
coach you in a private session. He’ll evaluate and
upgrade your skills, sharing his training secrets. After
that, you’ll look forward to your champagne picnic
(Four Seasons).

[TepeBomuuK, ycraHaBiIMBas 00bEM IKCT-
PATMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN, UMEFOIIIIXCS y T10-
TEHIIMAJIBHOTO NOJTyYaTens HHPOopMaIuH, OCy-
HICCTBJISIET BO BTOPUYHOM TEKCTEe HEOOXOIU-
MbI€ IIpeo0pa30BaHus: HHGOPMALIHS O PUTYPHOM
KaTaHUH B MOCKOBCKOM CIIOPTUBHOM KOMILIEK-
ce «OnuMNUHCKU» MpencTaBlicHa TOJIbKO B
PYCCKOSI3BIYHOM BEPCUHM CaiiTa BBUY €€ HEMOC-
PEINCTBEHHOW aKTyalbHOCTH ISl PYCCKOSI3bIYU-
HBIX TIOJydaTeleil, KOTOPHIM M3BECTEH peKiia-
MUPYEMBbIii 00BEKT, M OITyCKaeTCs B aHTIIOSN3bIU-
HOM BEpCHHU.

[IpuMepbl TOKa3BIBAIOT, YTO aJaNTaIlMs
3aTparuBacT U3MEHEHHE KyJIbTypHOTo Nanamad-
Ta, €CJIM OH HE3HAKOM PELUITUEHTY IEePEeBOIU-
Moro Tecta. OHa HCMONb3yeTcsl Tam, TJe He-
00X0TMMO JIOCTUTHYTH ONTUMAIIBHOTO PeIICHHS
B TIepeBOJie MHPOPMAIIHH C KOMITJICKCHBIM KYITb-
TYPOJIOTHYECKUM MOTCHITUAIIOM, K KOTOPOH MOXK-
HO OTHECTH peaiuu. BaxkHO, 4TOOBI KOMMYHHU-
KaTUBHBIN dPPEKT MPU BOCTIPUATHH PEKIIaMHPY-
€MBIX 00BEKTOB B TEKCTE OpHUTHMHaia ObUI IO
BO3MOXHOCTH pPaBeH JaHHOMY () (PEKTY BO BTO-
PUYHOM TEKCTE.
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ESCHATOLOGICAL EXPECTATIONS
INTHE EARLY CHRISTIAN ANGLO-SAXON TRADITION
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Abstract. This article is devoted to the problem of interdisciplinary study of linguacultural transfer based
on the material of the Old English poem Judgment Day (I), included in the Exeter manuscript dating back to the
10™ century, considered in the aspect of eschatological expectations in the early Christian Anglo-Saxon tradition.
The comprehensive understanding of the end of the world, as shown in the work, is reflected already in the early
written tradition. The reference to natural disasters, which lead to the apocalypse, is inherently characteristic of
Christian texts. Linguacultural transfer is understood in this article as the transfer of information in time, which
is considered in two ways: the momentary transfer of information is communication, while handing the information
down the generations is a transfer. The article deals with the issues of information transfer in time and space.
As an example of rethinking the values of one culture in the tradition of another, the author cites the memetic
theory of religion. The article also shows that the theory of linguacultural transfer can be considered and
described from the standpoint of cultural matrices, as well as memes (and memetic complexes). The author
emphasizes that the vitality of religious beliefs is precisely due to the linguacultural transfer of information
within one generation or through the generations.
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ICXATOJOI'NYECKUE OXKUJAHUA
B PAHHEXPUCTHAHCKOM AHITTOCAKCOHCKOM TPAJIULIAN

Anna BsaiyecnaBoBHa IIpockypuna

HoBocuOupckuii rocynapcTBeHHBIN TEXHUUECKUI YHUBepcHTeT, I. HoBocubupck, Poccust

AnHoTtamus. [Ipeqnaraemas cTaThs MOCBAIICHA MPOOJIEME HHTEPAUCIUIIMHAPHOT'O H3YUCHHUS JIMHTBO-
KYJIBTYpHOTO TpaHc(hepa Ha MaTepualie IpeBHEAHDIHICKON T03MbI Judgment Day (I), BXonsiiel B MaHyCK-
punT DKCETEepCKON PYyKOMHUCH, JaTUupyeMor X BekoM. Pa3zBepHyToe MpencTaBlIeHUE O KOHIIE CBETa HAXOIUT
OTpa)K€HUE YK€ B paHHEH MMCbMEHHOU TPaJULIUK: XPUCTUAHCKUM TEKCTaM CBOMCTBEHHBI YIIOMUHAHUS TTPH-
POIHBIX KATAKIN3MOB, BEAYIIUX K AlTOKAIHIICHCY. JIMHTBOKYIBTYpPHBIN TpaHChEp HHTEPIPETUPYETCS B TAHHOM
CTaThe KaK MepeHoc HHYOPMAIMK BO BPEMEHHU, KOTOPBIN TOHUMAETCS ABOSKO: CHEOMUHYTHBIH KaK KOMMYHH-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Kalus, B YCIIOBHSIX Pa3HBIX MOKOJIEHUH Kak epenada. B ctaTbe ocBemnatorcs BOpock epeHoca HH(opMaum
BO BPEMEHHU U IPOCTPAHCTBE: HA IPUMEPE MEMETUYECKON TEOPHH PEITUTHH WILTIOCTPUPYETCS POIECC Mepe-
OCMBICJICHHUS [IEHHOCTEH OTHOW KYIBTYphl B TPaAULIUU Apyroi. Teopus JMHTBOKYJIBTYpHOTO TpaHchepa Mo-
KeT OBITh OIMCAHA C MO3UIUK KYJIBTYPHBIX MaTpHIl, MEMOB U MEMETHYECKHX KOMILIEKcoB. [lokazaHo, 4To
YCTOHYHMBOCTH PEITUTHO3HBIX BO33PEHUH 00YCIIOBICHAa HMEHHO JINTBOKYJIBTYPHBIM TpaHc(epoM HHPOpMaIIH
B IIpefesiax OAHOI0 WIN Yepes3 IOKOICHHUS.

Karouesble ciioBa: npeBHeanuiickas nosma Judgment Day (1), « AHIITOCaKCOHCKast XpPOHMKA», KOMMYHHKa-
LT, JTMHTBOKYJIBTYPHBIN TpaHcdep, HHTepAUCIUIUTUHAPHBIN TIOIXOI.

Hurnposanue. [Ipockypuna A. B. DcxaTonoruueckue 0XXu1aHusA B paHHEX PUCTUAHCKON aHITIOCAKCOHCKOM
Tpaaunuy // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcreensoro yausepcutera. Cepus 2, S3pikosnanue. — 2022, — T. 21,

Ne 1.—C. 95-109.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.8

BBenenue

[pucymast kpealmoHU3My HJes O BCeoO-
LIEM KOHLIE MHpa aKTyaJIbHA U B HAILIW IHY Hay4-
HOTO U TEXHUYECKOro rporpecca. CBOHCTBEHHAs
BCEM aBpPaaMHU4YECKUM PEIUTUSIM KOHLEIIIUS UC-
KyIJIEHUS TPEXOB M HaJAEKIbl Ha 3arpoOHYIO
KHU3HB MMOPOXKIAET B cep/Iax HabOOKHBIX JIFoIeH
YIOBAHHE Ha MPOJIOJIKEHUE CBOETO 3EMHOIO CY-
IIECTBOBAHUS B HOBOM OOKECTBEHHOM H3MeEpe-
HuH. [Toka Bepyromue roToBsAT CBOK ALY K OT-
XOIly B MUP MHOH, aTEUCTHl U3 MUpPa HAYKU pac-
CYXKIAlT O BOBMOXXHOM cyllecTBoBaHMM bora.
Tak, MHeHUE HeMelkoro Bupyconora Kapunsr
MénnuHr cnemxyrolee: «3TOT BOIPOC BRI3BAN Y
MeHs yauBieHre. Moil CTIOHTaHHBIN OTBET ObLI
CJIENYIOIIMM (TaKUM M OCTAaJICS): KOTa MBI CTall-
KHBAaEMCSI C YEM-TO HE3HAKOMBIM, IOSBIISIETCS
)Kenmanue noseputh B bora. Ho dyneca MOxHO
OOBSICHUTD U C TOMOIIBIO HayKH. [Ipn 3TOM Kax-
JBIH OTBET BJICYET 3a co0OW HOBBIE BOIPOCHI H
HoBBIC yyneca. Uynmeca OyqyT BO3HHKATh BCe-
IJa, HE3aBHCHUMO OT TOr0, Kakoi 00beM 3HaHUI
MBI Hakonuiu. [Ipy xKenaHuy HENOHSITHOE SIBJIE-
HUE BCErlla MOXXHO OOBSCHHUTH JICHCTBUEM BhIC-
mux cui uiu bora. fI He MOry B 3TO OBEPUTH,
TEM K€, KTO BEPUT, IPUXOIUTCS JIETYE, YEM MHE»
[Mé&nmunr, 2018, ¢. 496]. B obmiectBe, rue 11e-
HHUTCS TOJIBKO PallMOHAJIBHAS WIM HAYYHO JOKA-
3yemasi MCTHHA, jgorma obecrieHuBaercs (CM.:
[ApMmcTponr, 2020; 2021]).

CrneoBaTelibHO, HEOOBICHUMBIC TPUPOI-
HBIE SIBJICHUS, Yy[leCa U HECUACThsl [1aCTBA UCIIO-
KOH BEKOB cuMTaeT npomseiciaoM boxsum. Wpes
0 KOHIIE CBeTa, Kak orMedaeT Mupua Dnuane,
CTaHOBUTCS NOYISIpHOM co II B. 10 H. 3. Ha brx-
HeM Bocroke, Mpane, [lamectune n Cpeauzem-
HOMODBE, & CITyCTs BEK paclpocTpaHsiercs B Pum-
cKoit ummnepuu [Dnuaze, 2009, c. 177].

—— O

Pa3BepHyToe mpeacraBieHne o0 KOHIIE CBe-
Ta HaXOIHUT CBOE OTPaKEHHUE YyXKe B paHHEH
NUCbMEHHOW Tpagulluu. Tak, XpUCTUAHCKUM
TEKCTaM CBONCTBEHHBI YITOMUHAHUS PUPOIHBIX
KaTaKJIM3MOB, BEAYIINX K anokanurncucy. [Ipu-
BeneM nurtaty u3 kHuru «Kpatkas ucropus:
BuzanTuiickada uMnepus, WLTIOCTPUPYIOIIYIO
3T0. «BepoaTHo, mpuyrHa CTONIb TIIATETHHOTO
OIM CAHUsI PUPOIHBIX KaTacTpod B UMEIOIINX-
CSl UICTOYHMKAX 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO MepH-
on okoiio 500 1. coBIa ¢ mpenroiaraeMbIM KOH-
oM BpeMeH. COrllacHO pa3InYHbIM XPOHOJIO-
TUYECKUM CHCTEMaM, CYIIeCTBOBABUIUM B BU-
3aHTHHCKHI TIEPHOJT, MUDP BO3HUK MPUOIH3UTENb-
HO B 5 500 r. 70 H. 3., ClIeNOBATEILHO, OXKHIA-
JI0Ch, YTO 11O 3aBEPIICHUH IIECTOr0 ThICAYENe-
s HacTynmuT Cyaasrit nenb. Kax el nmpupon-
HBIH KaTaKJIu3M, BpasKECKOE BTOPYKEHHE UITH HEO-
OBIYHOE COOBITHE BOCIPHUHUMAJIOCH KaK Mpe-
3HaMEHOBaHHE HEN30e)KHOTO KOHIIA CBETa U MOJI-
KPEIUISIIO TaKOe MPOYTEHHE UCTOPUH. XPOHUKHU
Nucyca CronmHuka (TEKCT, HaTMCAHHBIN Ha CH-
pUiCKOM s3BIKE BO BpeMeHa AHacTacus) Ha-
MOMHHAIOT TEPEUYCHb KaTacTpo( — BCIBIIIKH
rojoja, 3MUAEMHUH, HallleCTBHUS CapaHyiU, BTOP-
YKEHUS BparoB, HaBOJHEHUs. [leMOHU3UpOBaH-
HBI 00pa3 FOcTuaHa, KOTOpBIA MBI BUIMM B
“Taitnoi nucropun” [Ipokonusi, ¢ OAHON CTOPO-
HBI, ¥ UMIIEpCKas IpoIarania, Kotopasi OTKpo-
BEHHO TepeKJIaiblBala BUHY Ha Yy)XKHUE ILICHU
“Hallli — TO €CTh BalllM — I'PEXU HaBJEKIU Ha
Hac YyMy U 3eMJIETPSCEHUs, — M1Ccall OH B OJI-
HOM 3aKOHE OT 559 I. MPOTHB TeX, KOro OOBUHS-
JI1 B TOMOCEKCYaJIbHOCTH), C APYTOi — 3TO 1BE
CTOpOHBI oHON Menanm» [Crarakorrynoc, 2020,
c. 88—89].
B Tperbeii knure E3apsl cka3zaHo O Ipsiay-
IIeM KOHIIE CBETa C YIOMHHAHHEM MHOTOYHC-
JICHHBIX MTPUPOAHBIX aHOMAJIUN U KaTaKJIM3MOB:
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3E315:1-13

O 3HaMEHHUSIX: BOT, HACTAHYT JHHU, B KOTOPbIE
MHOTHE U3 )KUBYIIUX HA 3eMJie, o0nanaromnme Bée-
HUEM, OYIyT BOCXHUIICHBI, U MyTh UCTUHBI COKPOET-
Csl, ¥ BCEJIEHHAs OCKYIEET BEPOIO, “M YMHOKUTCS He-
npaBna, KOTOPYI0 TeNeph Thl BUIUIIb U O KOTOPOM
u3naBHa cibiman. 31 Gyner, 9To cTpaHa, KOTOPYIO Th
Tenepb BHIUIIb T'OCTOACTBYIOIIEH, TOABEPTHETCS
onycromenur. *A eciu Beesblnnuii nact Tebe 10-
KUTh, TO YBUJIUIIb, YTO TIOCIIE TPEThEl TPyOHI BHE-
3aITHO BOCCHSIET CPEIIN HOUM COJTHIIE M JIyHA TPUMKIIbI
B JIEHB; “H ¢ JepeBa Oy/eT KanaTh KpOBb, KAMEHB JJACT
roJI0C CBOA, U HApOIBI ToKoneOmtoTest. STorma Gymer
LAPCTBOBATh TOT, KOTOPOTO JKUBYIINE Ha 3eMJie HE
OXXHUIAIOT, U NTHLBI TEPENeTAT Ha APYrue MecTa.
"Mope CooMCKOE U3BEPTHET PHIO, OyIeT U31aBaTh
HOYBIO TOJIOC, HEBEJOMBIN JUISI MHOTHX; OJTHAKO XKe
BCE YCHIBIILAT rojioc ero. SByjer cMATeHre BO MHO-
I'MX MeCTax, 4acTo OyleT mocbuiaeM ¢ Heba OTOHB;
JIUKUE 3BEpU MEPEMEHSIT MeCTa CBOM, U HEUUCTHIE
JKEHIIUHBI OYyT POXKAATh 4ynoBHiL. *ClIagiKkie BOIbI
C/IENAFOTCSI COJIEHBIMH, M BCE PY3bsI ONOIYATCS JPYT
MPOTHB JIpYTra; TOTJa COKPOETCS yM, U pasyM yaa-
JMTCA B cBoe Xpanwiuiie. °MHuorue OynyT HMcKaTh
€ro, HO HE HalyT, © YMHOXKUTCS Ha 3eMJIe HellpaB/a
1 Hepo3zepxkanue. 'OnHa obnacTs OyIeT crpalu-
BaTh JIPYTYIO, COCEIHIOI: «HE IPOXOMIIa JIX Mo Tebe
mpapja, Aenaromas mpaBegHbIM?» M Ta ckaxer:
«Hem». "2Jlromu B TO BpeMs OYIyT HaJAeAThCA M HE
JIOCTUTHYT JK€IaeMoro, OynyT TPYAUTHCS, U HE yIpa-
BATCA MyTH MX. 2006 5THX 3HAMEHHAX MHE J03BOJIEHO
cKa3zaTh Te0e, M eCJIM CHOBA ITOMOJIUIIBCS M MOIUIa-
Yelllb, KaK Telepb, U MOMOCTUIIBCS CEMb THEH, TO
YCIBIIIUIIIB €Ile OOIBIIIE TOTO.

O0eCIOKOEHHOCTh, BBI3BAHHAS KOHIIOM
MHUpa U NPUOIMIKEHUEM COOCTBEHHOM CMeEpTH,
SIBIISIETCS, TI0 MHEHUIO M. Dnnaje, npeauyBCTBH-
€M BOCKPECEHHS, TaK KaK 3a KOCMHUYECKOH Ka-
TacTpodoii Bceraa cieayeT COTBOPEHUE BO3POK-
nernHoro mupa [Onumazge, 2021a, c. 249-250].
Ocxaronornueckas mudonorus CpeHEBEKOBBS,
KaK MUIIET WUCCIIEA0BATENb, MPEANoiIaraeT yr-
BEpAMBIIIEECS yICHHUE, COTTIACHO KOTOPOMY €JTHH-
CTBEHHOE pemiaroniee cOOBITHE TPSIYIIEro —
BTOpOE npuinecTBue Xpucra u Crpamnsiii Cyx
[Qnuane, 2020, c. 168]. C.I'. IIpockypun u
A.C. lleaTHep oTMeUaroT: «YTBEepAUBIINECS
MOJ| BO3JICHCTBUEM XPHUCTHAHCTBA IMpEICTaBIIe-
HUSI O MUPE BO BPEMEHH, Pa3BUBAIOIIEMCS 10
MPSIMOM JINHUHU K CBOEMY KOHITY — BTOPOMY TTPH-
MIECTBUIO XPHCTA, OJHUIIETBOPSIONIEMY MTPOBH-
JICHIIMATILHO TIPEIHAYEPTAHHOE HATIPABIICHHE €T
TEUSHHs, MPHUIILUTA HAa CMEHY MPEICTABICHUSIM O
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Kpyrosopote Mupa» [IIpockypuHn, Lleatrep, 2009,
c. 79]. UnbimMu cioBaMu, 00€CIIOKOCHHOCTD KOH-
I[OM CBETa Pean3yeTcsi B PEIIMTHO3HOM U KYIlb-
TypHOM IaHe. Takum 00pa3oM, MeIbi0 Ucclie-
JIOBAaHUS CTAHOBUTCSI IIOMCK OTBETOB Ha ICXAaTO-
JIOTHYECKUE BOITPOCHI, TPEOYIOIINE OnpeeseHus
MOTHBOB ITOPOr'oBOIr'o NMEPECCYCHUA B )KU3HU UH-
AUBUJI0B, TPEXOBHOCTH, BBLIABIICHUSA YCPT 3CXa-
TOJIOTUYECKUX KaTacTpod.

Martepuana u MeTOabI

MarepuasioM HCCIIeOBAHUS MMOCTYKHUIH
IpeBHeaHTnuiickas nosma Judgment Day (1)
(115 ctpok), «AHTIIOCAKCOHCKHE XPOHUKNY (PY-
KOITUCH «A», «By», «C», «D», «E», «H»), 001mm
oobemoM 1 510 morogubix 3amuceit, «bubmns
koponst SkoBa» (1 291 crpanuna), «bubnwus:
Kuuru Casmennoro Ilucanus Berxoro u Ho-
Boro 3apeta» (mo OmarocioBieHui0 CBsTel-
wero ITarpuapxa MockoBckoro u Bees Pycu
Anexkces II) (1 296, XXXII ctpanuisi).

OO1mas 1enp 1 3a1a41 UCCIIEOBAHUS OTIpe-
JeNAI0T KOMIIJIEKCHBIM XapaKTep HCIONb3ye-
MBIX TPaAUIIMOHHBIX METO/I0B (HIIONIOrHYec-
KOTO aHaJiu3a TEKCTOB M CEMHUOTHYECKOI O
MOAX0/Aa K TeKCTaM, HO B HOBOM KadyecTBE —
BO BHUMaHHE MPUHUMAIOTCSH COBOKYMHOCTH
KOMMYHUKATHBHO-PEJIEBAHTHHIX (aKTOPOB,
00YCTIOBJIIMBAIOIINX BBICKAa3bIBAHHE, & TAKKE
CUTyaTHMBHAas U KOHTEKCTHAsl OTHECEHHOCTH
JIEKCUYECKOT0 3HAUYECHHUSI.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

DcXaToNornYecKue OXKHUIaHMs B paHHEX-
PHUCTHAHCKOM aHTIIOCAKCOHCKOW TPaIUIINy 00HA-
PYKHBAIOTCS B «AHTIIOCAKCOHCKOW XPOHHKE)
(The Anglo-Saxon Chronicle) — oOmmMpHON TPyII-
Te JIETOMUCEH, CO3MaHHbBIX Ha JIPEBHEAHTTUHCKOM
sI3bIKE. XPOHUKH OXBATHIBAIOT eproz ¢ 60 T. 10 H. 3.
mo 1154 r. H. 3. 3anucu Benuch ¢ 8§90-x IT. 10
cepenunbl XII Beka. Bee, yTo ponuio 10 Hammx
JHEH, — 3TO Ba (parMeHTa «AHITIOCAKCOHCKOM
XPOHUKW» U IIECTh pyKomucen: «A» (¢ pybexa
IX-X BB. mo 1070 1.), «B» (xomery X B.), «C»
(c cepenunnr XI no 1066 1), «D» (1080-e rT.),
«E» (c 1120 o 1154 1), «F» (c pybexa X—XI BB.
1o 1054 r.), «G» (X—XI BB.), «H» (XII B.) (AHT-
JIOCaKCOHCKas xpoHuka, 2010, c. 16—17,23). 3a-
IIUCH, OTHOCUMBIC HAMH K TEeMaTHYECKOM rpynre

] —



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

«[IpuponHbie KaTaKIM3MBI», BKITIOYAIOT B CEOst
(GOpMYIIBI M KIHIIHNPOBAHHBIC BRIPAKEHHS O Ta-
KHX COOBITHSIX, Kak ronoj: Her on pys geare
(wees) se (miccla) hungor (46, 975, 976 n
1005 rr.) — «30eck B 3TOM rony (ObLT) (cTpari-
HBIH (CUIIBHBII) TOTIO); 3aTMEHUS conHIa: Her
sunne apiestrode (538, 540, 664, 733 rr.) —
«311ech CONHIIE TOMEPKIIOY»; 3aTMEHHE JTyHbI: Her
wees se mona apystrod (795, 800, 806, 827 rr.) —
«371ech TyHa TOMEpKIIay; 3emierpscenust: (Her on
pisum geare) wees mycel eordbifung ofer / on
(1048, 1060, 1089, 1117, 1119, 1122 1) — «(3mech B
3TOM ToAy) OBLIO CHIIBHOE / CTpAIIHOE 3eMIic-
TpsACEHHUE»; IOXKAPLL: forbearn se burch on (of)...
(1122, 1123 t1.) — «OBIT COXOKEH TOPOJ B...»; H
BETPHI: (swide) mycel wind(as) on... (1039, 1114
u 1122 1T.) — «04eHb CUIIBHBINA BETEP B...».

[IpuBenemM HekoTOpBIE IPUMEPHI 3TOU Te-
MaTHUYECKOW TpyMIlbl (OpUTHHAIBLHBIC HAITHUCH
nanbl 1o u3nanuto «The Anglo-Saxon Chronicle»
(IepeBof| ¢ IPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKAa U BhIJIC-
nenue Hamm. — 4. 11.):

538 . «Her sunne apiestrode .xiiii. dagum &r
kalendas Martii from eermergenne op undern» (3mech
3a 4YeTBIPHAAIATH JHEH 710 TIEPBOTO JHS MapTa, COH-
ye nomMepkIo C PaHHETO yTpa U J0 IEBSITH YaCOB JI0
TIOYHSA );

827 r. «Her mona apystrode on middes wintres
masseniht <...>» (31eck JiyHa MoMepKII1a B BEUEPHIOKO
MeCCy B MIEPHO/] 3SMMHETO COTHIIECTOSHUS <...>);

46 . «Her <...>7 on pys ylcan geare geweard se
mycela hunger on Siria pe Lucas recd on pare boc
Actus Apostolorum» (3mech <...> U 6 9mom dice 200y
ObL1 cunbblil 20100 B CHpUH, 0 KOTOpOM roBopuT Jlyka
B kHHTe “Actus Apostolorum™);

1089 . «On pysem geare <...> Swilce eac
geward ofer eall Engleland mycel eordstyrunge. on
pbone daeg iii IDus Augustus. 7 weaes swide latsum
gear on corne. 7 on @lces cynnes wastmum. swa
pat manig men raeepon heora corn onbutan Martines
massan. 7 gyt lator» (B aToM rozy <...> Takxe ciy-
YHIIOCH [0 BCeW AHTIINH CUIbHOE (Cmpautioe) 3em-
JlempsceHue Ha TPEThU Wbl ABrycTa; U 3TO OBLIT HE
O4YeHb YPOXKAWHBIA TOJ IS XJIEOHOH KYIbTyphl H
Bcex copToB ¢pykToB. Takum 0Opa3oM, MHOTHE
JIIOITY COOMpaIu ypoKail XJI€OHOM KyIbTYpBI U PpYK-
TOB npumepHo Ha JleHp CBsToro MapTuHa HIH
JlaXke MO3Ke);

1122 1. «On pis geare <...> 7 pes niht viii kalendce
Augusti wes swide micel eorddyne ofer eal
Sumersetescire 7 on Gleawecestrescire. Siddon on pacs
deei vi idus Septembris pet waes on sancte Maria
messedei. pa weard swide mycel wind fram pa undern

—— O §

deies to pa swarte nihte <...>» (B ror rox <...> 1 Ho-
4bio Ha 13-¢ KajeH s ABrycTa OBIJIO CHIIBHOE 3eMJTe-
Tpscenue o Bcemy Comepcermupy u Imoctepiiepy.
[Toce aToro Ha 6-e Ukl CEHTIAOPS, KOTOpbIE OBLTH Ha
neHb Meccol CBsiToit Mapuu, ObUT O4eHb CUITBHBIH Be-
Tep ¢ yTpa U 10 TEMHOM HOYH <...>).

[IpumeyaTenbHO, YTO B CIICAYIOIINX 3aIl1-
CSIX «AHTIIOCAaKCOHCKOM XPOHHMKHW» JaTHPOBKa
COOBITUH COOTHOCHTCS TaKXe M C XpUCTHAHC-
KAMH Npa3JHUKaMH, B JAHHOM CIIy4ae WMEeHa
COOCTBEHHBIE BBICTYNAIOT B KaueCTBE OPHECH-
trpa Bo BpemeHu: 1089 1. «Martines meessan»
(Ieup Cpsitoro Maptuna); 1117 r. «on Octabus
sancti Johannis Evangela» (Ha BocbMoOii JeHb
nociie npa3aauka Cesaroro MoanHa eBaHrenuc-
ta); 1119 . «on sancte Michaeles masseafen»
(ma xanyH Jlas Apxanrena Mwuxamna); 1122 1.
«on sancte Marie messedei» (Ha JeHb MecCh
Cesroit Mapun). Takast 0COOEHHOCTh B JaTUPOB-
Ke COOBITHI OOBSICHSIETCS TEM, UTO IO Mepe MPH-
HSITUS BEPYIOIIMMH €BaHTEIIbCKOHM IOKTPUHBI XPH-
CTHAHCKHE MPa3HUKN MPOYHO YKPEIUISIOTCS B
CO3HAHUM JIIOZIeH, CTAHOBSCH TMIAaBHBIM BpEMEH-
HBIM OPUEHTHPOM.

C.M. Toncras B UCCIEIOBaHUIX, ITOCBS-
IIEHHBIX TOJIECCKOMY HapOJHOMY KalJleHJapro,
numier: «Eciau ke o0paTuThes K 0OpsIOBOMY
COZIEP’KaHUIO MPA3THUKOB B HAPOJHOM KalleH-
Jape ¥ BEPOBaHUSAM, OTHOCSAIIMMCS K HUM, TO
MOXKHO YOEIUTHCS, YTO OHH OTPENENIOTCS UH-
TepIpeTanyeii TeX eBaHreJIbCKUX COOBITHH, JIUII,
CUTYaIIHii, KOTOpbIE CTalTi 00BEKTOM KaJleH 1ap-
HOT'0 TIOYHTaHHS, HO, KPOME TOro, MU(OIOruyec-
KAMU MIPEACTABICHUSMH, OTHOCSIIIUMUCS K KOH-
KPETHOMY CE30HHOMY BPEMEHU U HE CBSI3aHHbI-
MU HEMOCPEICTBEHHO C KAHOHUYECKOH ceMaH-
THUKOM TTpa3aHuKa. Eie oqHuM HCTOYHUKOM (MO-
THBOM) PUTYaJIOB U BEPOBAHUN MOXKET CITY>KUTh
cama s3bIKoBast (hopMa KaJeHaaps, T. €. Ha3Ba-
HUSI TPa3IHUKOB, OCMBICIISIEMbIC HA OCHOBE BEp-
0anbHO Maruu U MOPOXKIAIOIINE PUTYaIbHEIE
NeiicTBUSA, 3ampeTsl U BepoBaHusA» [ToncTas,
2010, c. 180].

B bubnuu koHell cBeTa 0003HAYCH IBYMS
BaKHBIMU JUISI BEPYIOIMX COOBITHAMU: Bocxu-
meHue L{epkBu ¢ TpelHoil 3eMin Ha BCTPEUY C
XpHucrom:

1 dec. 4:15-18
5160 cue roBopuM BaM CII0BOM locromHuM,
4TO MBI, JKUBYIIHE, OCTABIIMECS 0 NpUIIecTBHs Toc-
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HOJHs, HE NPEAyNpPEANM yMEpPIIHX, '®motomy 4to
Cam lNocrions TipH BO3BEIIECHUH, TTPHU I1ace ApXaHre-
na u Tpyoe boxkueli, coiner ¢ HeOa, 1 MEpPTBBIC BO
XpHCTE BOCKPECHYT NMPEXKJIE; | IOTOM MBI, OCTaBIIN-
ecs B )KUBBIX, BMECTE C HUMH BOCXHUINEHBI OylieM Ha
obnakax B cpereHue ['ocriony Ha Bo3yxe, U Tak BCe-
raa ¢ Tocnomom Gynem. '8Urtak, yremaiire apyr apy-
ra CHMU CJIOBaAMI»;

u Benukoii ckopObio, MPEIIIECTBYIOIICH BTOPO-
My npuiectsuro Mucyca:

OT1kp. 2:18-23

81 Anreny ®uaTHPCKOW LEPKBM HaINMUIIM:
Tak ropopuT CeiH boxuii, y Koroporo oun, kak mna-
MEHb OTHEHHBIH, U HOTH TOAOOHBI XaJIKOIHBAHY:
931a50 TBOM fiena, U NI060Bb, U CIYKEHHE, H BEPY,
U TepIIeHHe TBOE, U TO, YTO MOCJIEAHHE Aesia TBOU
oonbure nepebix. 2’Ho MMer HEMHOTO NPOTHUB TeO,
IIOTOMY UTO THI NONTyCKaelb keHe Me3aBenu, Ha-

Tabauya 1. Crpamnbiii cyn (I)
Table 1. Judgment Day (I)
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3pIBaIONIEH ce0s IPOPOUHIIEID, YUUTh U BBOJUTD B
3a0ykaeHne paboB Moux, 1r0001elCTBOBATh U
€CTh HMI0JI0KepTBEHHOE. 25 man eif BpeMs moka-
ATLCS B JIOOOAEAHMU €€, HO OHA HE MOKAasIach.
22Bor, S1 moBepraio ee Ha oAp M JI0OOAEHCTBYIO-
IIUX C HEIO B BENUKYIO CKOPOb, €CIIM HE MOKAIOTCS B
NIeNax CBOUX, 2°H JieTell ee opaKy CMEPThIO; M ypa-
3yMEIOT BC€ LEPKBU, YTO Sl €CMb HCHBITYIOLIUM
cep/la U BHYTPEHHOCTH; ¥ BO3aM KaXKIOMY U3 BaC
T0 JeIaM BaIlHuM.

XpucTHaHCcKasi ujesl KOHIla CBETa Jiernia
B OCHOBY IOBECTBOBAHUSI IPEBHEAHIIIMICKON
noaMmel Judgment Day (I), Bomenmed B Ma-
HYCKPHUNT DKCETEPCKOI PyKOITHCH, TaTHPYEMO
X BekoM (Tabma. 1). OOpatumes K moame (opu-
THHANl TeKCTa MpeAcTaBlieH 1mo usnaHuio «Old
English Shorter Poemsy» (2012)); (nepeBon Ha
pycckuii sI3bIK Haml. — A. I1.).

Judgment Day (I)

Crpammnslii cyn (I)

D=t gelimpan sceal patte lagu flowed, flod ofer foldan;
feores bid @t ende anra gehwylcum. Oft maeg se pe wile
in his sylfes sefan sod gepencan.

5 Hafad him gepinged hider peoden user on pam maestan
dege, megen-cyninga hyhst, wile ponne forbernan brego
mon-cynnes lond mid lige. Nis pet lytulu sprac to gehe-
ganne!

Hat bid onzaled,

10 sippan fyr nimed foldan sceatas, byrnende lig beorhte
gesceafte; bid eal pes ginna grund gleda gefylled, repra
bronda, swa nu rixiad grom-hynge guman, gylpe strynad,

15 hyra hlaforde gehleges tilgad, oppat hy beswicad
synna weardas, pet hi mid py heape helle secad, fleogad
mid pam feondum. Him bip fyr ongean, droflic wite, par
nzfre deg scined

20 leohte of lyfte, ac a bilocen stonded, sippan baes
gaestes gryre agiefen weorped. Ufan hit is enge ond hit is
innan hat; nis paet betlic bold, ac par is brogna hyhst, ne
noht hyhtlic ham, ac par is helle grund,

Byner tak, 4To BoJa XJIBIHET IOTOKOM, U CIyYUTCS IIOTOI
Ha BCEl TBepau 3€MHOH, M HAacTaHET IOCICAHUH JIeHb
I KaXJI0TO TBOPEHUS. BeAkuid, KTO MOXKeJaeT, MOKET

mo4acTty CoCpeaAOTOYNUTEL CBOU IIOMBICJIBI HA 3TOM UCTHHE.

5 Tl'ocnoxe Ham, IlepBoBepxoBHbIi Llaps Beemorymuii,
MIPEONPENENNT SIBUTECSA B 3TOT BEIIMKUH JIEHB; & MMOTOM
[IpaBuTens nroacKOM HcnenenauT 3emMiid orieM. 1 3to He
OyneT npa3gHbeIM o0IeHueM!

Kapa ne cnazer,

10 crano ObITh OTOHb YHHYTOXXUT IOBEPXHOCTh 3E€MIIH,
UCIenensionee MiaMsi OXBaTUT CBETIIOE TBOPEHBE; Pac-
KaJICHHBIMHM YIJSIMH, HEHUCTOBO IBUIAIOIIUMH, BCE 3TO
GeckpaiiHee NPOCTPAHCTBO OyleT HAIOIHEHO, TaM, IJe

JKECTOKOHPABHBIC JIIOAU IIPABAT, BIAJACHOT POCKOIILIO,

15 comepHI™alOT B IpH3peHHH ['ocmo 1a CBOeTo, ToKa 010~
CTHUTENb Ipexa He BBEAET ITHX JIIoJel B 0OMaH, a0kl OHU
BMECTE BBIFICKMBAJIN BCEH TOTUEEH MPEHCIIONHION, JICTEIH
B CONPOBOXKACHHH STHX JEeMOHOB. OTOHb BCTPETHT HX,

MPpUYIUHSA MYKH, TaM, 1€ 1C€Hb HUKOI'Ja HE OCBCIIACTCA

20 cBeroM HeOecHBIM; 0oJiee TOro, Kak TOJIBKO 3TOT Y)Kac
BO3JIOXKHUTCSI Ha JYIIY, TO OTBEICHHOE MECTO COXPaHUTCS
3aTBOPEHHBIM HAMEPTBO Ha BEKH BeuHble. HaBepxy mepe-
*aOWHa, BHYTPH KOTOPOH JKapKo; 3TO HE BEJHMKOJCIHOE
CTpOCHUE, a BEIMYaWIIMA U3 CIPAaxOB; 3TO HHUCKOJIbKO HE

BOJKCJICHHOC XWIHIIE, CKOPEC OTO JAKE 683}1Ha ana,
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Ilpooonocenue mabruyor 1

Continuation of Table 1

Judgment Day (I)

Crpammnslii cyn (I)

25 sarlic sidfaet pam pe sibbe ful oft tomelded mid his
mupe. Ne con he pa mircan gesceaft, hu hi butan ende ece
stonded pam pe pear for his synnum onsagd weorped,
ond ponne a to ealdre orleg dreoged.

30 Hwa is ponne pas ferd-gleaw, oppe peas fela cunne,
pxt xfre mage heofona heahpu gereccan, swa georne
pone godes dxl, swa he gearo stonded clenum heortum,
bam be pisne cwide willad ondraedan pus deopne? Sceal
se deeg weorpan

35 pxt we ford berad firena gehwylce, peawas ond
gepohtas; pet bid pearlic gemont, heardlic here-maegen.
Hat bip acolod. Ne bip ponne on pisse worulde nympe
wetres sweg

...fisces epel.

40 Ne bip her ban ne blod, ac sceal bearna gehwylc mid
lice ond mid sawle leanes fricgan ealles pas pe we on
eorpan @r geworhtan godes oppe yfles. Ne meg nanig
gryre mare geweorpan @fter worulde, ond se bid wide
cud.

45 Ne tytap her tungul, ac bip tyr sceecen,
eorpan blaedas.
Forbon ic a wille
leode leran paet hi lof Godes hergan on heahpu, hyhtum
to wuldre lifgen on geleafan, ond a lufan dryhtnes

50 wyrcan in pisse worulde, @r pon se wlonca dag bo-
dige purh byman bryne-hatne leg, egsan ofer-prym. Ne
bid neenges eorles tir leng on pissum life, sippan leohtes
weard ofer ealne foldan faepm fyr onsended.

55 Lixed lyftes magen, leg onetted, blec byrnende;
blold-gyte weorped mongum gemeldad, magen-cyninges
prea. Beofad eal beorhte gesceaft, brondas lacad on pam
deopan daege, dyned up-heofon.

25 MyuuTenbHas y4acTb Ul KOro-IIM0o, KTO TaK 4acTo
pa3phIBaeT y3bl MUpa cI0BaMH U3 ycT cBoux. OH HecBe-
YA O TOM TEMHOM TBOPEHHH M O TOM, YTO OHO BEYHO
JUTUTCS JUIS T€X, KTO OCYXKJEH 3a TPEXH CBOM, U C TOTO

caMoro MOMEHTa 6yZ[CT CTpaaaTh BEYHO.

30 Kto xe TOTrJa TaKk MyJp, KTO 3HA€T TaK MHOI'0, YTO MOT'
OBl KOFI[a-HI/I6yL[B OIIMCAaTb BEPIINHBI HeOeC WJIM C TOTOB-
HOCTBIO ITOBEAATH O TOU I[O6p0Te, KOTOpast yroroBaHa I
OYMIIECHHBIX CEpACH, A TEX, KTO HCIBIThIBACT OJ1aroro-
BEHHBIM CTpax Mnepea CTOJb KE F.TIy6OKI/IM OTKPOBCHUEM,
Kak 3tum? I[OII)KCH HACTYIIUTh AC€Hb, KOT' A

35 MBI 0OHaXHUM BCE 10 €AMHOTO CBOU 3JIOAESHUS, HAIIK
MIPUBBIYHBIE TIOCTYIKH W IOMBICIIBL; 3TO OyIeT BHyIIAO-
MUK yxKac cpeTeHne, HempuATHBIA cOop. JKapa ocThIHET.
3areM HHMYero He OyIeT B 3TOM MHpE 3a HCKIIOUEHHEM
péBa BObI

...pbI0 BrIaieHue.

40 3nmece He OymeT HM KOCTEH, HM KPOBH, HO KaKIbIi
MPOCTOM CMEPTHBIA C TEIOM M TyINIOK JOJDKEH YCIbI-
1IaTh MPOU3HECEHHYI0 M3y 3a Bce J00pO HIIH 3110, YTO
MBI CZIEJIANIK 10 3TOTO Ha 3emiie. Bo BceM MUpe HE MOXKET
OBITH 0OJIBIIETO yXKaca, U OH OYAET U3BECTCH MOBCIOY.

45 3nmeck 3Be31bI HE OyIyT CBETUTH, @ CBETO3aPHOCTH HC-
Ye3HEeT, BEJTMKOJICTIIE MHpA.

TToTOMY $I HCTIBITHIBAIO
CHJIBHOE JKeJIaHUe TPOCBEINATh JIIOCH, 1a0bl OHU BO3HO-
cuIM MOJUTBBI K bory Ha Hebeca, 4TOOBI JXWIK B Bepe,
YCTpeMIIsisi CBOM HaJCK bl Ha pail, U 4TOOBI HEMPECTaHHO

nroouu ["ocoga

50 B HacTOSIIEM MHpE, IO TOTO, KaK TOT BEJNWKHH JEHb
MpeBeIIaeT Tyl OYIIYIOIIEero OTHs, HEBBIHOCHMOTO Tpa-
rudeckoro coObITrs. Kak TONbKO cTpax cBeTa HarmieT
MOKap Ha TBEPAb 3€MHYIO, CIIaBa YEJIOBEKA B HACTOSAMIEH
XKHU3HH OoJIbIIe HE OY/eT CyIeCcTBOBATh.

55 IloTokn Bo3myXa MPOHOCATCS, MOXKAP PACTIPOCTPAHAET-
cd WM Janbllie, OTOHb, TOPSl SAPKHM IUIAMEHEM, CHKHUTAET;
KPOBOTIPOIIUTHE BBEPEHO MHOTUM, ECTOKOCTH IPOTHB
KOPOJIEBCKOIO BENMYECTBA. Bee cBeTioe TBOpEeHue coapo-
TaeTcs, A3bIKU IJIaMEHH OTIUISCHIBAIOT, U TPOM TPEMHUT B

TOT y)l(aCHBIﬁ JCHB.

100
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Continuation of Table 1

A.B. Ilpockypuna. DcXxaTonorndeckue OXXKUIaHus B pAHHEX pUCTHAHCKOM aHITIOCaKCOHCKOM TpaanIiu

Judgment Day (I)

Crpamnblii cya (I)

60 Ponne weras ond wif woruld aletad, eorpan yrmpu,
seod ponne on ece gewyrht. Ponne bid gecyped hwa in
clennisse lif alifde. Him bid lean gearo; hyht was a in
heofonum, sippan user helend wees,

65 middan-geardes meotud, purh pa mastan gesceaft on
ful blacne beam bunden faeste cearian clomme. Crist ealle
wat gode dede. No pes gilpan pearf synfull sawel, paet
hyre sie swegl ongean,

70 ponne he gehyrwed ful oft halge lare, brigded on bys-
mer. Ne con he pas brogan dl, yfles ondgient, &r hit
hine on fealled. He pat ponne onfinded, ponne se far
cymep, geond middan-geard monegum gecyped,

75 bet he bid on pat wynstre weorud wyrs gescaden,
ponne he on pa swipran hond swican mote, leahtra
alysed. Lyt pa gepenced, se pe him wines gled wilna
bruced, sited him symbel-gal, sip ne bemurned,

80 hu him @fter pisse worulde weordan mote. Wile ponne
forgieldan gasta dryhten willum @fter paere wyrde, wul-
dres ealdor, pam pe his synna nu sare gepencep, mod-
bysgunge micle dreoged;

85 him pat ponne geleanad lifes waldend, heofona hyrde,
efter heonan-sipe godum dedum, pas pe he swa geomor
weard, sarig fore his synnum. Ne sceal se to sene beon ne
pissa larna to lat, se pe him wile lifgan mid Gode,

90 brucan pas boldes pe us beorht feeder gearwad to-
geanes, gasta ealdor. ?at is sige-dryhten pe pone sele
fraeetwed, timbred torhtlice; to sculon clane, womma
lease, swa se waldend cwed,

60 3aTeM MYXUYUHBI ¥ JKCHIIUHBI OCTABAT 3TOT MUp, TS-
TOTBI 3¢MHBIC; Y3PST CBOM MHOTOJIETHHE AesHus. [locemy
OyIeT SBICHO, KTO MHPOXHJ CBOK JKHU3Hb HEMOPOYHO.
Emy Oyner yroToBaHa Harpaja; €ro ylnoBaHHEM BCeTIa

ObLI pail, ¢ Toi camoii opsl Kak Ham Criacurens,

65 Coznarens Mupa, B COTJIACHH C BBIITHUM IIPOMBICIIOM,
OBUI KPENKO NMIPUKOBAaH MYYHTEIBHBIMHE OKOBaMHU K JAepe-
BY YHCTOTO CHSHHS. XPHCTOC BEHaeT BCEMH XOPOLIMMHU
JesTHUAMH. ['peIHoil [ymie He HY)KHO HOXBAIATHCS, YTO

HeOeca ee JOXKHUIOAKTCA,

70 u0O TPEUIHHK OYEHb YaCTO YHHYIIKACT CBAIICHHOE
BpasyMIICHHE, TIPE3PUTEIbHO K HeMy oTHocurcsi. OH He
BEJACT CBOCH Y4acCTH B 9TOM Y)KACTUH, HE TIOHUMAET ITO-
ro 3JOKJIOYEHHUS JO TOTO, KaK OHO IMOCTHrHeT ero. OH
y3HaeT 00 3TOM, KOr/ia Morudenb HACTaHEeT, KOTJa MHO-

T'M BO BCEM MHPE OTKPOCTCA, YTO OH,

75 B XynuieM ciydae, OyleT OTeNeH cpeau X03sI1Ha ciie-
Ba, KOT1a MOT Obl OBITH IO NPABYIO PYKY, 0CBOOOIMBIINCH
OT I'pexoB CBOMX. UeoBEK, KOTOPEIH Hacnakaaercs yIo-
BOJILCTBHEM, O0OPEHHBIN BUHOM, MaJlo 00 3TOM JyMacT;
OH CHJWT Pa3rOpA4YeHHBIM Ha IHUPOBAaHUM, HE ITyMmas O

cBoei cyapoe,

80 Kak 3TO MO’KET 0Ka3aThCs [UIS HETO 3a MpeeslaMH dTo-
ro mupa. I'nang Ha ydacts kaxnaoro, Bmaneika nym, Ilpa-
BUTENb HeOec, BO3HATPAIUT CTPEMIICHHS JIF000TO JeroBe-
Ka, KOTOpPBIM Temepp C MEYaJIbI0 PasMBIIULIET O CBOMX

rpexax, MbICIICHHO HCIIbITbIBACT F.TIYGOKOC pacKasgHHuEC,

85 npuHuMas Bo BHUMaHHUe Jeiia Munnocepus, [IpaBurens
JKW3HHA, HEOSCHBIH XpaHWTENb, 3aTeM, IIOCIE TOro, Kak
YeJIOBEK OTIIPABHTCS, BOSHATPAIUT €r0 3a TO, YTO OH Ipy-
CTWJI U CTpajal U3-3a cBOUX IpexoB. Hukro He momken
OBITH CITMIIKOM JICHUBBIM W MPa3/HBIM, YTOOBI CIE0BATH
9TOMY YUEHHIO, €CIT OH XOUeT XHUTh ¢ borom,

90 HacnaxaaTbCs MPHUCTAHUILEM, KOTOPOE Jyue3apHbIi
Oren, Kus3p 1ym, yroToBUT Hamepesn i Hac. Oto Bia-
JIBIKa TT00€, KTO YKpacHiI TOT YepToT, BO3BEN ero ¢ Oma-

TOJICIIMEM, YHCTHIC, 0e3 IIOpOKa, 00s3aTEIIBHO npuayT

Tyza, kak ckasain [Ipasurens, Llaps Bcex mapeit.
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Oxonuanue mabauyvt 1

End of Table 1

Judgment Day (I)

Crpamnblii cya (I)

95 ealra cyninga cyning. Forpon cwicra gehwylc, deop-
hydigra, dryhtne hyred, para pe wile heofona heahpu ges-
tigan. Hwaepre pat gegonged, peah pe hit sy greote
bepeaht, lic mid lame, paet hit sceal life onfon,

100 feores @fter foldan. Folc bip gebonnen, Adames
bearn ealle to sprace; beod ponne gegaedrad gest ond
ban-sele, gesomnad to pem sipe. Sop pat wile cypan,
ponne we us gemittad on pam maestan dege,

105 rincas @®t pare rode, secgad ponne ryhta fela, eal
swylce under heofonum geweard hates ond cealdes,
godes oppe yfles; georne gehyred heofon-cyninga hyhst
halepa deede. Neefre mon pees hlude horn apyted

110 ne byman ablaweb, pat ne sy seo beorhte stefn ofer
ealne middan-geard monnum hludre, waldendes word.
Wongas beofiad for pam @rende pat he to us eallum wat.
Oncwep nu pisne cwide: cup sceal geweorpan

115 b=t ic gewagan ne meg wyrd under heofonum, ac
hit pus gelimpan sceal leoda gehwylcum, ofer eall beorht
gesetu byrnende lig. Sippan @fter pam lige lif bid ges-
tapelad, welan ah in wuldre se nu wel penced.

95 TloaTOMY Kaxa0€ )KUBOE CYIIECTBO, KaXKIbIH Cr1oco0-
HBIH K IJIyOOKHMM Pa3MBbIIIEHHSAM, KTO XOYET IOIHATHCS
Ha HeOecHble BBICOTHI, Oynger mnoauuHAThCA [ocmony.
Jlaxxe ecii 4esIoBEK IOKPBIT TNIMHOM, a TEJI0 CKPBITO TOJ
3eMilei, HECMOTPs Ha 9TO, NOCIIE 3eMIITHOW MOTHIIBI TEJIO

pHOOPETET )KU3Hb,

100 cBoit >xu3HeHHBINH ayxX. Jlroou OyznyT co3BaHBbI, Bce
netn Anama, Ha IIEPKOBHEIA coO0p; 3aTeM IyIa U ee Ko-
CTHO€ BMECTUJIMIIE COEIUHSITCS BOEIUHO, 0OBEIUHCH-
Hble Ui CTpaHCTBUA. IIpaBpa packpoeTcsi, KOTIa Mbl

BCTPCTHUMCS B 5TU BEIMYANIITFC JHHU

105 B npucyTCTBHH KpecTa, U Mbl OyneM H3peKaTb OT-
KPOBEHHO MHOI'O MCTUH O CTPACTHOM M XJIJHOM, O 100-
POM M JIYPHOM, KaK 3TO BCE IIPOUCXOJUIIO N0 HeGecaMH;
Hausbicuuii u3 60’keCTBEHHBIX 11apeil OyJeT OXOTHO BbI-
caymuBarh Aena yojneid. Hukrto Huxorza He Oyner mo-

JdaBaTb I‘pOMKI/Iﬁ CUrHali

110 u Tpyburs B TpyOy Tak rpOMKO, TaK 4TO 3BYYHBIH
ronoc ['ocnonia, cnoso IlpaBurens, He OyneT 3By4aTh st
Joziell rpoMue 1o BceMy MUpPY. MHUpBI 3a1posKar OT I0-
CJaHMs, KOTOPOE OH HHUCIOCHand BceM HaM. Temeph pac-

CKa)KUTE BCEM 00 3TOM:

115 HyXHO NMOHUMATB, YTO 5 HE MOy U3MEHHUTH CyIbOYy
nojJ HeGecaMu; CKOpee, 3TO JOJIKHO HNOCTHYb KaKI0ro
YeNloBeKa TOpSIHUM OTHEM HaJ BCEMH SAPKUMH MHPaMHU.
Bcekope mocne sToro mnoxkapa XXHM3Hb YCTaHOBHTCS, TE,

KTO JKCJIacT L[06pa B HACTOAIECM, GYHyT BJIaACTh oorart-

CTBOM B CJIaBC.

JanHas mosMa mpeAcTaBiIsieT co0oi pe-
JIUTHO3HOE HpaBOy4yeHHE 00 3CXaToHE U OC-
BCIIACT BOIIPOCHI O MOCICACTBUAX I'PEXOBHBIX
MOMBICTIOB M JessHUM nroackux. IloBecTBoBa-
HUeE, 3WKAYIIEeCs Ha UJee MpaBeaHON )KU3HU
U HaJAEXKJbl Ha JaJbHEUIIYIO XU3Hb IOCIE
CMEPTHU, BECACTCA OT JIMLIa IOCBAIICHHOI'O BC-
pYIOIIETro, TO3HABIIETO TAWHBIM OO0KECTBEH-
HBIM mpoMmbiced. Mupda Dnuane oTMedaer,
YTO PacnpOCTPaHEHUE B SJUTMHUCTUYECKYO IIOXY
TEMBbI CIIaCHTCIIbHBIX paS}/MeHI/Iﬁ ITOJIOXKHUIIO
Ha4vaJl0 BCEM THOCTHYCCKHM HIKOJIaM. I/IJIGSI
HO)Z[O6HLIX PEIUTHUO3HBIX HacTaBJIEHUN CBOJU-
JJack K TOMY, 4TO bor mpuoTKpbIBall 3aBecy
TailHbl U30paHHBIM ITPaBEIHBIM BEPYIOIIHM,

102

JlapoBaJl 3HAHUE, HEAOCTYITHOE JUISI OOBIYHBIX
CMEPTHBIX. ABTOPHI JaJIbHEHITUX amoOKaInuII-
CHCOB MacCOBO Pa3BUBAJU 3Ty KOHIEMIIHIO
[Bnuanme, 2009, c. 308—-309]. Yenoseueckas
KyJbTypa B LIEJIOM U PEJIUTHU03HAas B 4aCTHO-
CTH TI0 IPUPOE CBOCH KymynaTuBHA. OHA 31K-
JIeTCSA Ha CIIOCOOHOCTH JIIOJEH IepeaaBaTh,
yCBauMBaTh U HAKaIlJIMBATh OIBIT MMOKOJIEHUH,
YTO OTJINYAET UX OT IPYTUX BUAOB. KyMynsTuB-
Has KyJbTypa OTJIMYaeT JI0JeN, OT IPyruX BU-
noB. Puuapa JlokuH3, BBIAAIOIIMICS OpUTaHC-
KUM YYEHBIN-3TONOT, paccyXJasi O 1apBUHOBC-
KOW PBONIOLMH, BBEJI TEPMUH «MEMY, MpEI-
CTaBJISAIONINM COOOM DIIEMEHT KYJIBTYPhI — Pell-
JUKaTop HoBoOro tumna. MccinenoBarens yTBEpkK-
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Jlaer, 4To IMOCJIE CMEPTHU OT YeIoBeKa OCTa-
IOTCS IB€ BEIIU: TeHbl 1 MeMEI. B xHuTre «bor
Kak uinto3ua» P. JIokuH3 oTMe4aeT, 4To Ha
pPaHHHUX CTYMEHAX 3BOJIOLHNHU PEIUTUH O ee
opunuanpHOTO GOPMUPOBAHUS MEMBI PETLIH-
HHUPYIOTCS Oiarogapsi UX NPUTATATEILHOCTH
JUISI 9eI0BEYSCKON MCUXUKH. Tak, 00bsACHSS
MEMETHYECKYIO TEOPUIO PETUTHH, aBTOP MPH-
BOJUT MEPEUYCHb PEIUTHO3HBIX MEMOB, KOTO-
phle, TOJOOHO T€HaM, CMOTIIH COXPaHUTBCS JI0
HAalUX JHEU B CUIIYy CBOEUM MPHUBJIEKATEIbHOC-
TH TSI ICUXUKH BEPYIONTHX

«1. Brl nepeknBeTe COOCTBEHHYIO CMEPTh.

2. [IpuHSIB My4EHUYIECKYIO CMEPTh, BBI I10-
MajieTe B CaMylo JIyUlIylO YacTh pas U MOITy4H-
T€ B CBOE paCIOpsDKEHUE CEMbJIECST JIBE JIEB-
CTBEHHHUIIBI <...>.

3. EperukoB, OOroxyJIbHHKOB i OOrOOTCTYII-
HUKOB HY)KHO YOMBaTh (MJIM HaKa3bIBaTh JIPY-
UM 00pa3oM, HalTpUMep U3THAHUEM U3 CEMBH ).

4. Bepa B Oora sBIIsIeTCs BBICIIEH 100pO-
nerensio. Ecnyu oHa momaTHynaack, HEOOXOIU-
MO MIPUJIOKUTH BCE YCHIIHS ISl €6 BOCCTAHOB-
JICHUSI, YMOJISISE TIPU 9TOM 00ra HCKOPEHUTH He-
BepHe <...>.

5. Bepa (6e3nokasarenbHasi YBEpEHHOCTh
B YEM-TO) SBIIAETCS M00pojaeTeabio. YeM Kper-
4e Ballla Bepa Iepel JMIOM JI0Ka3aTenbCTB 00-
paTHOro, TeM OoJbie Bama qoopoaerenb. Oco-
OEHHO BBICOKO HATPayXIAI0TCsl PETUTHO3HBIC BUP-
TyO3bI, CIOCOOHBIC BEPUTHh B COBCEM YXK Hele-
Tble, HeTIOATBEPKACHHBIE U, TIO CYTH, HEOATBEP-
XKJIaeMbIe BEIM BOMPEKH BceM (haKkTaM | 31pa-
BOMY CMBICITY.

6. JI1o00#, nake HEBEPYIOUIUH YEIOBEK
JOJPKEH aBTOMAaTHU4YeCcKH U 0e3 paccykJeHHi
YBaXXaTh PETUTHO3HBIC BEPOBAHUS OOJIbIIE, YeM
OH yBa)kaeT JitoOble apyrue yoexacHus <...>.

7. CyIecTBYIOT CTpaHHBIC BEIH (TaKue,
kak Tpowuta, mpecymiecTiieHHEe, OOTOBOILIONIE-
HUeE), KOTOpble HaM He IoJjlaraercsl MOHUMaTh.
Jly4mie naske He MBITAThCS, OO MONBITKA TOHATH
MO>KET IIPUBECTH K UX paspeuieHuto. Hazpipaii-
T€ UX TAaWHCTBOM U HAy4HTE YJIOBOJILCTBOBATh-
Csl OTUM.

8. [IpekpacHas My3bIKa, HCKYCCTBO U CBs-
mieHHoe [ Ircanue sSBIAI0TCS CaMOTHPAKUPYIOLH-
MUCSI BRIPOKECHISIME PETTUTHO3HBIX UIICH.

HexkoTopbie n3 mepedyncieHHBIX Ui,
BO3MOKHO, UMEIOT JOCTATOYHYIO I[EHHOCTH
JUIsl COOCTBEHHOT'O BBKMBAaHUSA, YTOOBI TIpe-

A.B. Ilpockypuna. DcXxaTonorndeckue OXXKUIaHus B pAHHEX pUCTHAHCKOM aHITIOCaKCOHCKOM TpaanIiu

ycneth B JII060M Memiuiekce. Ho, mo aHamo-
TUHU C TEHaMHU, HEKOTOpPbIe MEMBI BBIKHUBAIOT
TOJIBKO B TpyIIEe C JIPyTUMHU ME€MaMHU, B pe-
3ylnbTare 4ero o0pa3yrTcsl albTepHaTHBHEIC
MeMIUIeKChl. B kadecTBe JIByX aJbTepHATHB-
HBIX MEMILIEKCOB MOKHO pacCMaTpHUBAaTh /1B
albTepHAaTUBHBIE penuruu. Mcnam, Kk mpume-
Py, MOKHO CPaBHUTH C TPYNIION TeHOB XUITHU-
KOB, OYIIZTM3M — C TPYIIION T€HOB TPABOSITHBIX.
Ctporo roBops, Uieu OJHOM peTuruy He “ITyd-
me” uaed npyrou, momoOHO TOMY Kak T'EHBI
XUIIHUKOB HE “NMydIne’” TeHOB TPaBosAIHBIX. OT
pETUTHO3HBIX MEMOB He TpebyeTcs abcomtoT-
HOH CTIIOCOOHOCTH K BBDKMBAHHIO; UM JIMIIb
HYKHO XOpOIIo paboTaTh B MPUCYTCTBHU JIPY-
THX MEMOB JTaHHOTO MeMmIuiekcay [Jlokuns,
2017, c. 256-258].

[ToMUMO MEMILIEKCOB JIMHTBOKYJIBTYPHBIN
TpaHchep ompenenser CylnecTBOBaAaHUE Pen-
T'UO3HBIX JIOKTPUH HJIH )K€ HEMHUHYeMoe UX 3a0-
BeHHe. «JIMHTBOKYNBTYpHBIN TpaHChep» — me-
peHoc uHOpMaUU BO BPEMEHHU, ONpeesic-
MBI JIBOSIKO: OJJHOMOMEHTHBIN Kak KOMMYHH-
Kalus, TMaxpoHUYEcKui Kak nepenava. Kak or-
Meuaer Pexu [leOpe, koMMyHUKAIMs TOTPY-
YK€Ha B CHHXPOHHBIE OTHOIICHHU I, €€ [[ENBIO SIB-
JIIeTCsl CKOPOCTh MepeaaBaeMoro COOOIIeHHS,
HaINpaBJIeHHOTO Ha COBPEMEHHYIO ayIUTOPUIO
[debpe, 2010]. B mporiecce KOMMYHHUKAIUU Pe-
aJTu3yI0TCs MparMaTudeckue otHomenus. Ile-
pUOA ee CyUIECTBOBAHMUS — COBPEMEHHasl 310-
xa. B koHTpacTe ¢ KOMMyHUKaIlMEH Mepenayda
OCYIIECTBISIETCSA MEXAYy MOKoJIeHUusIMHu. Ee
Lelb — BEYHOCTh. J[MXOTOMHUS «KOMMYHHUKa-
LM — Tepeaaday B3aUMOICHCTBYET C paHHee
npennoxennon Pepaunangom ae Coccropom
TUXOTOMHUEH «CUHXPOHHS — JTUAXPOHHS», TaK
KaK TOJIbKO Ha OCHOBE CBSA3HM «CHHXPOHUS — KOM-
MYHUKALHI» BO3ZMOXHO OCYHIECTBIIEHUE CBSI-
3 «AHAXpOHUS — rmepenava». Takum odpazom,
JTUXOTOMUS «TUAXPOHUS — Tepenaday 0a3upy-
€TCsl Ha OCHOBE IUXOTOMUHU «CUHXPOHUS — KOM-
MYHHKAIU.

CrnenoBaTenbHO, YIOMUHAHHUE MPUPOTHBIX
aHOMaJIHi, 3HAMEHYIOIINX KOHEIl S0Ha, — 3TO TOXKeE
PENUTrUO3HBIA MEM, TIEPEAALOIINIICS U3 TOKOJICHUS
B [TOKOJICHHUE Oaroyiapsi ycreHoMy QpyHKITHOHH-
POBaHUIO JIMHI'BOKYJILTYpHOTO TpaHcdepa. Kak
OBLIO OTMEYEHO BBIIIE, B TIO3ME OIMUCHIBAIOTCS
MIPUPOHbIE KaTaKIM3MbI, npensemaronme Cyn-
HBI JICHB: MOXKap U 1moTom (cM. TadI. 2).
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Tabnuya 2. IIpupoaHble KAaTaKJIHU3MbI

Table 2. Natural disasters

[Toxap

7 wile ponne forbarnan brego mon-cynnes lond mid lige.
Nis paet lytulu sprac to geheganne!
Hat bid onzled,

10 sippan fyr nimed foldan sceatas, byrnende lig beorhte
gesceafte; bid eal pes ginna grund gleda gefylled, repra
bronda, swa nu rixiad grom-hynge guman, gylpe strynad

50 wyrcan in pisse worulde, @r pon se wlonca deg bo-
dige purh byman bryne-hatne leg, egsan ofer-prym. Ne
bid nenges eorles tir leng on pissum life, sippan leohtes
weard ofer ealne foldan fapm fyr onsended.

55 Lixed lyftes meagen, leg onetted, blec byrnende;
blold-gyte weorped mongum gemeldad, megen-cyninges
prea. Beofad eal beorhte gesceaft, brondas lacad on pam
deopan daege, dyned up-heofon.

7 anotoMm IlpaBuTens M0ICKON UCIEHENUT 3€MJIU OTHEM.
U 310 He OyzneT npa3aHbIM OOLIeHnEeM!
Kapa ne cnager,

10 cramo ObITH OTOHb YHHYTOXXUT MOBEPXHOCTh 3€MIIH,
UCIIeNeNsIoNee MIaMsi OXBAaTUT CBETJIOE TBOPEHBE; Pac-
KaJIeHHBIMH YTJISIMH, HEHCTOBO IBUIAIOIIMMH, BCE 3TO
GeckpaiiHee IPOCTPAHCTBO OyJeT HAIOJIHEHO, TaM, IJe

JKECTOKOHPABHBIC JIIOAU MIPABAT, BIaJACIOT POCKOIIBIO

50 B HacTOSIIEM MHpE, O TOTO, KaK TOT BEIWKHH JEHBb
Mpe/BeIIaeT Iy OyIIylomero oras, HeBBIHOCHMOTO Tpa-
rUdeckoro coObITHs. Kak TONBKO cTpak cBeTa HaIieT
I0Kap Ha TBEPAb 3€MHYIO, ClIaBa 4eJIOBEKa B HACTOsAIIECH

KU3HU OoJIbIIe HE OyIeT CYIIeCTBOBATS.

55 IToTok® BO3MyXa IIPOHOCATCS, MOKAp PacIPOCTPaHsIeT-
Cs W Jajbllie, OTOHb, TOPS SPKUM IUIAMEHEM, C)KHTaeT;
KPOBOIIPOJIMTHE BBEPEHO MHOTHM, >KECTOKOCTH IIPOTHB
KOPOJIEBCKOTO BEIMIeCcTBa. Bce cBeTioe TBOpeHHE COpo-
raeTcs, SI3IKU IUIaMEHH OTILISACHIBAIOT, M TPOM IPEMUT B
TOT yXKACHBIH JeHb.

TToTom

1 Bzt gelimpan sceal patte lagu flowed, flod ofer foldan;
feores bid @t ende anra gehwylcum.

37 Hat bip acolod. Ne bip ponne on pisse worulde nympe
wetres sweg
...fisces epel.

1 Byner Tak, 4To BoJja XJIBIHET TOTOKOM, M CITy9HTCS I10-
TON Ha BCEH TBEPAM 3E€MHOM, M HACTaHET IMOCICIHUI

JACHBb IS KaXK0TO TBOPCHUSA.

37 Xapa octbiHeT. 3aTeM HUYEro He OyJeT B 3TOM MHUpE
3a HCKITIOYEHHEM PEBA BOJIBI

...pBIO BrIaieHMe.

Onmcanme NTpUPOIHBIX OSICTBHI KaK TPe-
BECTHHKOB CKOPOTO OKOHYaHHS CyIIECTBOBaHUS
MHpa JIFOCKOrO CBOMCTBEHHO HE TOJIBKO XPHUCTH-
aHCKOHU Tpauiuy. Mug 0 KOCMUYECKOH KaTacTpo-
(e BcTpedaeTcs v y «IIPUMHTHBHBIX)» HAPOJIOB, U B
BEJIMKUX UCTOPUUECKUX TUBHITM3AITUSX (CM. : [DITH-
azne, 20216]). BceoOiliee Harueranue yxaca OT
HCTOPHYECKUX COOBITHI U MPUPOAHBIX aHOMAUH
O3Ha4aJI0 Bepy M HAAEXKIy Ha CIIaceHHe IYIIH.
B deM ke 3aKi1104a10TCsl KOTHUTHBHBIE TIPEIOCHLUI-
KU BO3JIOYKEHHSI OTBETCTBEHHOCTH 3 JIFOJICKUE He-
CYaCThS Ha CBEPXBHECTECTBEHHBIE CYIIHOCTH?
OTBeT MOXXHO HalTH B paboTe (hpaHIy3CKOrO aHT-
pononora Ilackanst Byaite «OOBsACHSS PENUTHIO:
[Ipupona penMruno3HOro MBIIUIEHHUS». ABTOp OT-
MEYaeT, YTo JIFOAU, OyIydH COIHMATLHBIM BHIIOM,
Ha/IeNIEHbl CUCTEMOM JIOTHYECKOTO BBIBOZA /IS CO-
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IUAJILHOTO B3aMMOJICHCTBUS, 3TO OOBSCHSIET TOT
(axT, 4yTO Haie OIarornojaydyue U HecyacThe Ha-
MPSIMYO 3aBUCST OT Apyrux. ClenoBaTenbHo, Ha-
JIeJICHHE HEKUM MOTYIIECTBOM CBEPXbECTECTBEH-
HBIX CYLIHOCTEH TmoMoratoT homo sapiens o0Obsic-
HUTh HECUACThE, TTOCKOIBKY B CO3HAHUH YEIOBEKa
0Oru ¥ JTyXH BOCIIPUHUMAOTCS YYACTHUKAMH CO-
LAAJIHOTO B3auMozAehcTBuA. «IMEHHO mo3TOMY
PEIUTHS, BOIPEKU CIIOKUBIIEMYCS MHEHHIO, BOBCE
HE TOMHTHIBACT ITHUKY, HA000POT, 3TO Oraromaps
HAIIIMM UHTYUTHBHBIM 3THYCCKUAM IPEICTABICHH-
SIM KaKHE-TO PEJTUTUO3HbIE TOHSATHS MPOILIE YCBAH-
BAaIOTCSI, XPAHSTCS U MEpEIaroTcs Apyrum. B ciry-
Yae ¢ HECUaCThsMM Hallla CKIIOHHOCTh CMOTPETh
Ha 3HaYMMbIC COOBITHS Yepe3 IPU3MY COLIMATIBHO-
IO B3aUMOJICHCTBHUS CO3aeT KOHTEKCT, B KOTOPOM
MIPEANOIOKUTEIBHO MOIYILIECTBEHHBIE CYOBEKTHI
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CTaHOBSATCS elle 0osee yOeIUTEIbHO MOTYIIIe-
CTBeHHBIMU. B O6OI/IX ClIydasax pEIUruo3HbIC I10-
HATUA HOCAT Hapa?,I/ITI/I‘-IeCKI/Iﬁ XapakTep, 4To, I10
cytH, npocto meradopa it dpdexra peaeBaHT-
HOCTH. DTH TIOHSTHUS Tapa3UTUPYIOT B TOM CMBIC-
Jie, 4TO MX yCIIelIHasl Tepenaya BO MHOTOM o0ec-
IICYNBACTCA IICUXNYCCKUMHU CHOCO6HOCT$IMI/I, KOTO-
pble UMEIOTCS y YeIOBEKa HE3aBHCHMO OT HallH-
uus OoroBy [byaiie, 2018, c. 273].

Tabnuya 3. 'YdacTh rpenrHuka

Table 3. The fate of the sinner

A.B. Ilpockypuna. DcXxaTonorndeckue OXXKUIaHus B pAHHEX pUCTHAHCKOM aHITIOCaKCOHCKOM TpaanIiu

Bepa B moMoIps CBEpXbECTECTBEHHBIX
CHUJI HaKJIaIbIBA€T HAa UICTUHHO BEPYIOLLEro ue-
J0BeKa 0053aTenbCTBA COOMIOACHUS TPaBUI
W YCTAHOBOK M30ETraHusi TPEXOB U UX HCKYII-
JeHui. TeKCT ApeBHEaH NN CKON ITO3MBI ITPO-
HHU3aH UJIeeH Irpexa U NpaBeaHON KU3HHU, YTO
MO3BOJISIET aBTOPY Oojiee yOenUTENbHO AOHE-
CTH 0 YMTaTensd BIOXKEHHBIH cMbicha o Cya-
HOM jgHe (Tabi. 3).

13 swanu rixiad grom-hynge guman, gylpe strynad,

15 hyra hlaforde gehleges tilgad, oppat hy beswicad
synna weardas, pet hi mid py heape helle secad, fleogad

mid pam feondum.

25 sarlic sidfaet pam pe sibbe ful oft tomelded mid his
mupe. Ne con he pa mircan gesceaft, hu hi butan ende ece
stonded pam pe per for his synnum onsagd weorped,

ond ponne a to ealdre orleg dreoged.

35 pxt we ford berad firena gehwylce, peawas ond

gepohtas; peet bid pearlic gemont, heardlic here-magen.

40 Ne bip her ban ne blod, ac sceal bearna gehwylc mid
lice ond mid sawle leanes fricgan ealles pas pe we on
eorpan @r geworhtan godes oppe yfles. Ne meag nenig
gryre mare geweorban @fter worulde, ond se bid wide

cud.

60 Ponne weras ond wif woruld al®tad, eorpan yrmpu,
seod ponne on ece gewyrht. Ponne bid gecyped hwa in
clennisse lif alifde. Him bid lean gearo; hyht waes a in

heofonum, sippan user halend wes,

65 middan-geardes meotud, purh pa mastan gesceaft on
ful blacne beam bunden faste cearian clomme. Crist ealle
wat gode dede. No pas gilpan pearf synfull sawel, peet

hyre sie swegl ongean,

13 TaM, I'IC XCCTOKOHPABHBIC JIIOAW IIPABAT, BIAACHOT

POCKOIIBIO,

15 comepHnyaroT B mpH3peHHMH locmonma cBoero, moka
OJIFOCTUTENH TPEXa He BBEAET ITUX JII0Jel B 0OMaH, 1albl
OHHM BMECTE BBINCKHBAJIM BCEH TONUEEH NMPEHCIIONHION0,

JIETCJIA B COIIPOBOXACHUHN OTHUX JEMOHOB.

25 MyuutenbHas y4acTb Ul KOTro-JIMOO, KTO TaK 4acTo
pa3phIBaeT y3bl MUpa cI0BaMH U3 ycT cBoux. OH HecBe-
YA O TOM TEMHOM TBOPEHHH M O TOM, YTO OHO BEYHO
JUTMTCS JUIS T€X, KTO OCYXKJEH 3a TPEXH CBOM, M C TOTO

caMoro MOMECHTa 6yZ[CT CTpaaaTb BEYHO.

35 MBI 00HaKHM BCE 10 €IUHOTO CBOU 3JI0JESHUS, HaIIN
MIPUBBIYHEIE MTOCTYIKH U ITOMBICIBI; 3TO OyIeT BHYyIIAIo-

MUK y)Kac CpeTeHue, HeNPUATHBINA cOop.

40 3nmece He OymeT HM KOCTEW, HM KPOBH, HO KaKIbIi
MIPOCTOM CMEPTHBHIA C TEIOM M TyHNIOK JOJDKEH YCIbI-
1IaTh MPOU3HECEHHYI0 M3Iy 3a Bce J00pO WIIH 3110, YTO
MBI CZEJIANIN JI0 3TOTO Ha 3emiie. Bo BceM MUpe HE MOXKET

OBITH OOJIBIIETO YyKaca, M OH OyAeT U3BECTEH MOBCIOY.

60 3areM MYXUYHHBI U XXCHIIUHBI OCTaBAT 3TOT MUp, TA-
TOTHI 3€MHEBIE; Y3pAT CBOM MHOTOJIETHHE AesHus. ITocemy
OyIeT SBJIEHO, KTO TNPOXHI CBOK JKH3Hb HEMOPOYHO.
Emy Oyzner yroroBaHa Harpaja; ero yrnoBaHHEM Bcerja

ObUI paif, ¢ To camoii mopsl kKak Ham Criacurens,

65 Cozparenb MUpPa, B COTJIACHH C BBIITHUM IIPOMBICIIOM,
OBLI KPENKO NMPUKOBAH MYyYHTEIBHBIME OKOBAaMU K JAepe-
BY YHCTOTO CHSHHS. XPHCTOC BENaeT BCEMH XOPOIIMMH

JACAHUAMMU. rpeHIHOﬁ AYyII€ HE HYKHO IOXBAJATBHCH, YTO

HeOeca ee JOKNIAar0TCA,
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Oxonuanue mabauywl 3

End of Table 3

70 ponne he gehyrwed ful oft halge lare, brigded on bys-
mer. Ne con he pas brogan de&l, yfles ondgient, ar hit
hine on fealled. He pat ponne onfinded, ponne se faer

cymep, geond middan-geard monegum gecypeo,

75 bet he bid on pat wynstre weorud wyrs gescaden,
ponne he on pa swipran hond swican mote, leahtra
alysed. Lyt pa gepenced, se pe him wines gled wilna
bruced, sited him symbel-gal, sip ne bemurned

85 him pat ponne geleanad lifes waldend, heofona hyrde,
efter heonan-sipe godum dedum, pas pe he swa geomor
weard, sarig fore his synnum. Ne sceal se to sene beon ne

bissa larna to let, se pe him wile lifgan mid Gode

70 10O TPEUIHUK OYEHb YacTO YHHYMIKACT CBAIICHHOE
Bpa3yMIICHHE, MPE3PUTEIBHO K HeMy oTHocurcs. OH He
BEJaeT CBOCH y4acTH B 9TOM YXKACTHH, HE TIOHUMAET ITO-
ro 3JOKJIIOYEHHS J0 TOTO, KaK OHO mocturHeT ero. OH
y3HaeT 00 3TOM, KOTJa Morudens HaCTaHEeT, KOTAa MHO-

T'M BO BCEM MHPE OTKPOETCA, YTO OH,

75 B Xynmewm ciydae, OyAeT OTAeNeH cpeau XO3suHa
cieBa, Korga Mor Obl OBITH IO MPaBYIO PYyKy, OCBOOO-
IUBIINCH OT TPEXOB CBOMX. YeloBeK, KOTOPHI Hacmax-
JIaeTcsl yAOBOJILCTBHEM, OOOAPEHHBIH BHHOM, Majio 00
9TOM IyMaeT; OH CHUIWUT PasTOpsSYCHHBIM Ha ITHPOBAHUH,

He JTymast 0 cBoeif cypoe

85 mpuHNMas Bo BHIMaHHe Jeia Muitocepaust, I1paBurens
JKU3HH, HEOECHBIH XpaHWTENb, 3aTeM, IOCIEe TOro, Kak
YeJIOBEK OTIIPABUTCS, BO3HArPAIUT €ro 3a TO, YTO OH Ipy-
CTWI U CTpajan U3-3a cBOUX IpexoB. Hukro He nomken
OBITH CIIMIIIKOM JICHUBBIM U IPa3IHBIM, YTOOBI CIeI0BaTh

9TOMY Y4YCHHUIO, €CJIM OH XOYET XUTh C Borom

B TekcTe 0IMBI TIOTYEPKUBACTCS THKECTh
OCHOBHBIX CMEPTHBIX I'PEXOB, JISKAIIUX B OCHO-
BE MHOXKECTBa JIPYrux MOpokoB. Omnupasch Ha
croBapi (A Concise Anglo-Saxon Dictionary; An
Anglo-Saxon Dictionary, Based on the Manuscript
Collections of the Late Joseph Bosworth, Baker,
2007), mpuBenieM CIeayIOHe JIeKCEMbI IpeBHe-
AHIIMMCKOTO SI3bIKA, OTPaXKAIOIIUE OCHOBHBIC
CMEPTHBIE TPEXH.

1. UpeBoyronue: etolnes, frecwasend,
gifernes, oferetolnes, oferfyllu, ofermete,
oferwist, ofercet, uncet.

2. bnyn: sinwreennes, bismergleow, firenlust.

3. CpeOpontobue: epegitsung, gitsung,
woruldgitsung.

4. TueB: ebylgnes, torn, unweordscipe,
unweordung, wredu, ebilignes, ebylgdu.

5. Ileuanw: brohprea, byrst, daru, gnyrn,
heardscelnes, heardscelp, iermdu, ladscipe,
ungemédness, ungesweligness, ungeselp,
wolbeernes.

6. Yubraue: modléast, cetspringnes.

7. Tmecnasue: fleard, renc, selflice, unnyt,
idel, idelnes.

8. Topnocte: beelc, dolgilp, gelp, gels,
hedahmodness, hygepryp, héahmodnes, modignes,
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oferhygd, oferhogodnes, oferhygdig, ofermod,
ofermodigness, ofermodigung, ofermédla,
oferméttu, oferpriit, orgelnes, orgol, pryte,
pritscipe, priitung, wlenc.

[Tooma otpaxaer bubneiickuii croxer o
BO3/[asHUU TPEIIHUKAM 10 MX 3acjyraM B ITOC-
JMeaHui NeHb cymectBoBanusi CBera. XpHUCTH-
aHckoe ydeHue o CTpairHoM cyrie mpoyHo BILIe-
TEHO B aHIJIOCAKCOHCKOE PETMTHO3HOE CO3HAHME,
0 YeM CBHUJIETEIbCTBYIOT JAPCBHCAHTIUUCKUE
JiekceMbl. COrjlacHO BBILICTIPUBEICHHBIM CJIOBA-
psim, CTpamiHeli cyn o0o3Hauancs Tak: efiwyrd,
domisc, domdceg.

HNwmena bora B maHHO# MO3ME OTIIMYAIOTCS
BapUaTHBHOCTBIO, YTO YKa3bIBACT HA JICKCUUEC-
KOM YPOBHE JIPEBHEAHIIIMHCKOIO s3bIKa Ha pa3-
BHUTYIO CTaJMI0 UCIIOBEIOBAHUS XPUCTHAHCTRA!
peoden user (I'ocioaw Ham), meegen-cyninga
hyhst (IlepBoBepxoBHbIit [laps Beemorymmit),
brego mon-cynnes (IlpaBuTenb JIIOICKON),
hlaford (T'ocnoaw), God (bor), dryhten (I'oc-
nonb), user heelend (mam Crmacutens), middan-
geardes meotud (Co3znatens mupa), Crist (Xpu-
cToc), geesta dryhten (Bnagwika myin), wuldres
ealdor (IlpaButens Hedec), lifes waldend (Ilpa-
BHTEJb XKU3HU ), heofona hyrde (nebecHbiit Xpa-
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HUTEND), ealra cyninga cyning (IlpaButens,
Iaps Bcex mapeit).

B nosme Takxke nmoguepkuBaercs U OuHap-
Has OMMO3UIUA «IpaBblil — neBbiid». C.I. IIpo-
CKYpHH, UCCIIelys TPEBHEAHTIINI CKHE TaMATHHU-
KH, OTMeuaeT cienytoree: « “IIpaBbIii — JIeBBIN:
TIOYETHBIN — HEMOYETHHIN . Y aHTIIOCAKCOB POJTh
“mpaBoi pyKu” M COOTBETCTBEHHO “‘TIpaBOii CTO-
POHBI”” IO/ BO3JICHCTBHEM XPUCTHAHCKUX MPE-
CTaBJICHUI HauMHAET OMPENENAThCS Kak Oomee
3HaYUTeIbHas U MOYETHAas 10 CPaBHEHHIO C Jie-
BOil. B npeBHEeaHIIMITCKUX (OpUTHHATIBHBIX U T1e-
PEBOAHBIX ) TO3MaX, IIe XPUCTHAHCKHE TEOIO0T -
YecKre BO33PEHHS TPAaHCHOPMUPYIOTCS B TIPE/-
CTaBIIHHE O Tak Ha3bsiBaeMmon “Tpoure HoBo3za-
BETHOW”, XPUCTOC OMUCHIBAETCA KaK pacrona-
raromuii cripasa ot Otua: Paet du on heahsetle
heafena rices sitest sigehraemig on da swidran
hand dinum godfaeder (P.N. 233/39 — 42) “Th1
Ha TpOHE HeOECHOro MapcTBa CHAWIIL TPUYM-
($ajapHO MO MPaByI0 CTOPOHY OT TBOETO OTHA”.
Pasymeercs, mpunararenbHoe swidran mpuoo-
peraer B JIaHHOM KOHTEKCTE MeTaopHuecKuit
OTTEHOK, SIBISISICH YK€ HEeKOel HpaBCTBEHHO-3TH-
YecKoi KaTeropueil, a He MPOCTPaHCTBEHHBIM
tepmuaom» [[Ipockypun, 1990, c. 47].

TakuM 00pa3oM, 3CXaTONOTHYECKHE OXKH-
JaHUsI TIpeAoaraT 6eccMepTie Kak Uieallb-
HOE COCTOSTHUE, K KOTOPOMY BEpPYIOIUI YEIOBEK
TOTOBHUTCA M CTPEMHUTCS] BCEM CBOMM CYILIECTBOM
MOCPENICTBOM COONIONCHUS 3aT0OBENeH M HCIO-
BEIOBaHUS TPEXOB.

3akjaoyenue

Teopust peTUTHO3HBIX YUCHHUH MOKET OBITh
paccMoTpeHa 1 OIHCaHa C MO3UIINHU HE TOJIBKO KYyITb-
TYpPHBIX MaTpPUIl, HO ¥ MEMETHYECKIX KOMILIEK-
coB. Cucremaruzanys TUIIOB XpaHEHUS U TpaHC-
TSN HETeHETHIECKOH (KYJIBTYpHO# ) nH(OopMaImu
HaIpAMYIO 3aBUCHT OT OCHOBHBIX CBOWCTB 3HAKa,
OT €ro CrocoOHOCTH PYHKIIOHUPOBATH B OKPYKe-
HUU JPYruX YCIEMIHBIX 3HaKOB MeMIutekca. [lox-
TBEpKACHHEM TOMY SIBJISIETCS BceoOIast uaes o
TpAAyILEM KOHLIE CBETa, 3HAMEHYIOIEMCSl HEMHU-
HYEMBIMHU TPHPOJHBIMH OCACTBHSIMHU.

Takum 00pa3oM, pemuruo3Hbie JOKTPHHBI
MOT'YT OBITh PACCMOTPEHBI CKBO3b MPU3MY KOM-
MYHHKaIHH (TiepeHoc HH(OopMaIiH B IPOCTPaHCTBE
B Mpefiefiax OJHOM W TOM K€ MPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHo cepbl) u iepenaun (mepeHoc nHHop-
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Malli{ BO BPEMEHM U MPOCTPAHCTBE MEXY pa3-
JIMYHBIMU BpEMEHHBIMU cepamu). YCTOHYMBOCTh
PEMIUO3HBIX BO33PEHUI 00yCII0B/IEHA UMEHHO JIUT-
BOKYJIETYPHBIM TpaHchepom nHdpopManymu.
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IOPUJIUYECKUM MEIUAJNCKYPC KAK THBPUIHBIA ®PEHOMEH '

KOaua BaagumupoBna YemereBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annotanusi. CTaThs IOCBSIICHA IOPHINYSCKOMY MEIHATUCKYPCy KaK THOPHIHOMY JHCKYPCHBHOMY 00pa3o-
BaHUIO, MPEKOHCTPYKTAMH KOTOPOTO BBHICTYINAIOT FOPUIAMYCCKHUI TUCKYPC U MeAuaauckypc. MccnenoBanue mpose-
JICHO C UCIIOJIb30BAHUEM OOIIICHAYYHBIX METOIOB HHAYKIIMH, 0000IICHHUS, aHAII3a, CHHTE3a, OTIMCAHU U CIICIIHA-
JIU3UPOBAHHBIX JJMHI'BUCTUYCCKAX METOOB: METO/IA CIUTONIHOM BHIOOPKH, TUCKYPCUBHOTO aHAIN3a. DMITUPUIECC-
Kyto 0a3y UCCIIIOBAHUS COCTABHIN TEKCTHI FOPHIHUSCKOTO MEIMATICKypCa, pa3MeIlleHHbIC Ha O(UITHATbHBIX caii-
Tax aHmos3buHbIX w3nanui The Guardian, BBC, The New York Times, The Washington Post, The Times, Washington
Monthly u mp. IToka3zaHo, 4TO IOPUIAUIECKUIN AUCKYPC K METUATUCKYPC SIBJITIOTCS MHCTUTYIIMOHAIBLHBIMU JUCKYP-
CaMU Y, B3aMMOJICHCTBYS APYT C IPYroM, 00pa3yrloT CaMOCTOATENbHbIA THOpUA. FOpunndeckuii MeIuaaucKype
AHATM3UPYETCsI C IPUMEHCHUEM CXEMBI OITUCAHUS TUCKypca KaK HHCTUTYIIMOHAIBHOT O, TipemiokenHoi B. 1. Kapa-
CHKOM H COICPIKAIICH CIICAYIOIINE ITapaMeTPhI: TUTIOBBIC YYACTHUKH, XPOHOTOIL, IICJTH, IICHHOCTH, CTPAaTer Uy, JKaH-
PBI, TIPEICACHTHBIC TEKCTH U TUCKYpCUBHBIC (hopMyibl. Ha OCHOBE XapaKTepUCTHK AUCKYPCOB-TIPEKOHCTPYKTOB
omnpeesieHbI MPU3HAKH H3y94aeMOT0 JUCKyPCUBHOTO THOpHaa. ONHCaHue FOPUIYESCKOr0 MEIHaIUCKypCca Kak CIie-
nuduaeckoi chepsl nmepeceucHus Mpapa U Meua MPeACTaBIIAeT OO0 He MEXaHMIESCKYIO CYMMY XapaKTEePUCTHK
FOPUINYECCKOrO TUCKYpCa U MEMATUCKYpPCa, a MX CHHTE3 C MTO3UIMY MIOHUMAaHUS PaccMaTPUBaeMOro rHOpra Kak
CaMOCTOSTENILHOIO TUCKYPCUBHOTO 00pa30BaHUs.
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Introduction

The global polylogue driven by information
processes and involving various fields of activity
stimulates the active interaction of discourses.
This interaction results in the mutual enrichment
of discourses and the formation of new, hybrid
forms. Hybrid discourses have characteristics
of their constituent preconstructs, though are
not mechanical sums of the components. They
tend to develop their own characteristics and
become independent discourses. Legal media
discourse as a hybrid formation has some of its
preconstructs’ (legal discourse and media
discourse) characteristics, though it represents a
qualitatively new discourse formation, which can
be described as a separate, specific institutional
discourse. The well-known scheme for
describing an institutional discourse proposed by
V.I. Karasik is relevant to the description of the
hybrid formed of two institutional discourses. To
understand the nature of the hybrid under study
it is reasonable to highlight the characteristics of
the preconstructs first.

Methods and materials

The research material complies 40 texts of
legal media discourse that were collected from
the official websites of media platforms The
Guardian, BBC, The New York Times, The
Washington Post, The Times, Washington
Monthly, etc. in the period from 2014 to 2021.
The methods of description and discursive analysis
were used to study legal media discourse as a
hybrid formation. The methods of induction and
generalization allowed extrapolating the results
obtained in the legal and media discourse
preconstructs analysis to identification of the
hybrid character of legal media discourse.

Results and discussion

To date, linguistic science provides no
comprehensive description of legal media discourse.

However, there are significant publications on
certain problems of its functioning. The issues of
legal media discourse are considered in the works
of M. A. Silanova [Silanova, 2014], G.B. Noruzova
[Noruzova, 2017], V.N. Shashkova [Shashkova,
2020], Yu.N. Gritskevich [Grickevich, 2020],
A.S. Shuba [Shuba, 2018].

M. A. Silanova defines legal media discourse
as a specific sphere of the intersection of law
and media, which focuses on interpreting and
integrating the letter of law into everyday reality
[Silanova, 2014]. Two important points that
characterize legal media discourse as a
specific phenomenon should be noted: sphere
of the intersection of law and media and focus
on interpreting and integrating the letter of law
into everyday reality. These factors represent
indicators of the attribution of a text to legal
discourse, and determine its characteristics.

Legal media discourse is a hybrid formation
functioning within the interaction of two
institutional discourses: legal and media. In terms
of considering discourse characteristics the
pattern of discourse description proposed by
V.I. Karasik is relevant. The author offers a
pattern for describing an institutional discourse
covering following parameters: typical participants,
chronotope, goals, values, strategies, genres,
precedent texts, and discursive formulas [Karasik,
2002, p. 209].

The analysis of legal media discourse
according to the pattern proposed by V.I. Karasik
supposes taking into account the characteristics
of its preconstucts. Legal discourse and media
discourse have been described by now, and these
findings help constructing a detailed description
of legal media discourse.

Communication participants

Typical communication participants in legal
discourse can be both legal entities and individuals:
all citizens, professionals and non-professionals
in the field of jurisprudence, and even states
[Palashevskaya, 2010, p. 535]. Situationally, legal
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discourse is represented by various types of
communicative events related to law.

Media discourse can involve all people
living on the planet who have access to any
media platforms: the Internet, newspapers,
mail, telegraph. It is worth noting that within
the framework of media discourse, the authors
of the media text can act not only as a sender
but as a recipient since they also consume
information broadcast by the media
[Kozhemyakin, 2010, p. 14]. This remark is
also relevant for legal media discourse. Legal
experts, on the one hand, and a wide range of
recipients interested in legal issues, on the
other hand, are typical participants of
communication within the framework of legal
media discourse. Everyone who has the
opportunity to access the media can take part
in legal media course.

Chronotope

The chronotope of legal discourse is
conditioned by the situation of communication and
can be fixed or blurred in nature [Mosesova, 2019,
p. 55]. Communication within the framework of
this discourse may imply direct interaction of
participants being nearby, though it can also be
carried out at a great distance, as, for example, in
the case of a written application to any authority,
a citizen’s appeal to the text of a law.

Media discourse in terms of the chronotope
is concentrated on the present tense, serving as a
central point from which forward or backward
counting is carried out, and is dispersed in space
[Tyrigina, 2013, p. 108]. Due to technological
advancements, it is possible for media discourse
participants to be at a great distance from each
other. It is worth noting that the understanding of
media discourse as a space where institutional
discourses are implemented by means of mass
media, supposes a broad interpretation of the
chronotope.

The chronotope of legal media discourse can
be characterized as a parameter determined by the
genre and subject of the text, the communicative
situation. In any case, the distance between the
discourse participants is implied, since the texts of
this discourse are mediated by media platforms;
and participants have access to them from almost
any location and at any time.
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Goals, values, strategies

Discourse goals, values and strategies are
interrelated parameters. The main goal of legal
discourse is regulating public relations in
accordance with values [Kerimov, 2003, p. 363],
the main of which is achieving the rule of law and
establishing justice [Kozhemyakin, 2011b,
pp- 131-132]. Among possible goals implemented
by media discourse, the following can be
distinguished: description of reality, explanation
(interpretation) of reality, regulation (for example,
enforcement or restriction) of the addressees’
activities, influence on the addressees’
consciousness (for example, suggestion),
assessment of reality, forecasting, etc.
[Kozhemyakin, 2011a, p. 18]. The values of media
discourse as a heterogeneous formation may vary
depending on the field of activity covered. If we
think beyond the sphere that defines the text
subject matter and try to determine a certain
common denominator among the possible values
of media discourse, the main value, as we believe,
is transmission of information.

One of the goals of legal media discourse
can be articulated with the reasoning of
A.S. Averin on popular legal discourse [Averin,
2020, p. 14] as an explanation of issues related to
law in simple terms. It is also important to note
the focus of some texts of legal media discourse
on informing the addressee or influencing. The
values of legal media discourse are connected with
the transmission of information related to the
sphere of law, achieving the rule of law,
establishing justice, as well as interpreting legal
norms to citizens who are not specialists in the
field of jurisprudence. To summarize, the general
value is forming public legal awareness.

In accordance with the goals and values,
certain strategies are implemented in the
discourse. According to E.A. Kozhemyakin, legal
discourse implements strategies of constructing
and reconstructing social reality [Kozhemyakin,
2011a]. L.A. Borisova identifies the following
strategies in legal discourse: formulation of a
legal norm, its application in practice and its
interpretation [Borisova, 2016, p. 138].
V.A. Maltseva, studying the strategies of speech
influence on the example of legal discourse,
identifies the main strategy — the strategy of
persuasion, as well as strategies of destruction,
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interpretation of reality, the self-presentation,
emotional-tuning strategy, dialog strategies, rhetorical
strategies [Maltseva, 2011, p. 6].

The complexity of the media discourse
phenomenon complicates the systematization of
its strategies. N.I. Klushina presents strategies
of heterogeneous media discourse in the most
general form. The researcher identifies three
types of discourse in media communication —
informational, publicistic and entertaining — and
determines which basic communicative strategies
are used in each of them: in informational
discourse — the strategy of credibility, in
publicistic — the strategy of persuasion, in
entertaining — the strategy of sensationalism and
epatage [Klushina, 2012, p. 218-221].

As for the strategies of legal media
discourse, they particularize the goals we have
identified: explanation, informing, influencing.
Strategies for implementing the goal of explanation
in popular legal discourse are comprehensively
described by A.S. Averin: description of legal
terms; consistent explanation of legal actions and
the content of documents; refusal to use
complicated professional terms; structuring of the
text by highlighting paragraphs, using subheadings,
using means of cohesion and discourse markers
to make the logic of information presentation
more understandable; simplification of syntax
[Averin, 2020, p. 10]. The general tendency to
simplification is observed among the listed
strategies aiming to make the text closer, more
familiar to the recipient. We can add the strategy
of using stylistically marked vocabulary to this list.
Let’s consider an example from the analytical
article on legal issues:

(1) “The pieces of the puzzle about the future of
UK science are starting to come together. We are still
waiting for the Spending Review (due in a couple of
weeks time) settlement. We also await the
recommendations of the Nurse Review into the role
and function of the research councils in our system,
despite some interesting leaks. But today’s Higher
Education Green Paper (PDF) from BIS gives some
indications of the way forward — at least for England,
though with implications for the UK system as a whole.
And those implications worry me.

<..>

We can only hope that, given that the political
pain from damage to (certainly) the reputation and
(probably) the effectiveness of the science funding
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system is likely to be out of all proportion to the tiny gain
in terms of one day’s headlines about a small reduction
in the number of BIS bodies (and no real cost saving)
ministers will decide that it’s just not worth the risk to put
all our funding eggs in one basket” (Flanagan, 2015).

The fragment includes stylistically marked
vocabulary: metaphors (puzzle about the future of
UK science are starting to come together; political
pain), an informal idiom (to put all our funding eggs
in one basket), which function within the same
context with formal vocabulary (Spending Review;,
Higher Education Green Paper). The example not
only illustrates the strategy implementation, but also
justifies the hybrid nature of the discourse under
consideration. It should also be noted that stylistically
marked vocabulary serves as an expressive mean in
the hybrid legal and media texts.

As legal media discourse in its broad
understanding is a more complex concept and also
includes proper legal texts broadcast on media
platforms, strategies for implementing the goal of
explanation may not imply general simplification
as mentioned above. For example, legislative acts
on websites of governmental bodies provide
complex legal definitions of terms.

Informing involves broadcasting texts related
to the implementation of law (any regulatory legal
act, document), commenting on the correlation of
the published information with legislative norms,
announcing the decisions of legislative bodies on
legal regulation. Below is an example:

(2) “New legislation to protect children from the
harmful effects of sunbeds has come into force on the
island.

The Sunbeds Act 2013 makes it illegal for anyone
under the age of 18 to use public sunbed salons, and
also means an end to coin-operated studios” (Sunbed
Laws Introduced...).

The aim of influencing is implemented by
appealing to the force of law and possible legal
consequences in case of ignoring the appeal.
Below is an example:

(3) “Universities are taking Covid safety measures
and government guidance very seriously and students
will have been informed of the consequences of
breaking these rules” (Batty, 2020).

This strategy can also manifest itself in the
texts of legal regulations published by the media
or in their interpretation by experts.
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Genre organization

One of the most important characteristics
in analyzing the structure of discourse is its genre
organization. The issues of defining genres of
discourse are still poorly studied.

The genre composition of legal discourse is
extremely diverse. According to J. Gibbons, the
genres of legal language are initially divided into
oral and written. Having analyzed the provisions
set forth by Y. Maley, the researcher refers laws,
decrees, wills, contracts, precedents to written
genres; and divides oral (dynamic) genres into two
groups: pre-trial (police interviews, consultations
between lawyers and clients, etc.) and trial
(instructions to lawyers, committal hearings, and
Jjury instructions, etc.) [Gibbons, 2003, pp. 132—133].

A.E. Varo and B. Hughes present a
classification of legal genres based on law
branches. The researchers identify three major
groups: legal texts found in the fields of statutory
law, public law and judicial decisions; legal texts
in private law (contracts, acts, wills, etc.);
scientific works on law (articles, textbooks, etc.)
[Varo, Hughes, 2002, p. 102]. The classification
of O. A. Krapivkina contains genres of legislative
discourse (law, constitution, decree), genres of
judicial discourse (complaint, court decision,
dissenting opinion of a judge), genres of private
legal discourse (testament, civil contract)
[Krapivkina, 2014, p. 219].

1.V. Palashevskaya suggests a model of the
legal discourse genre organization. The status
characteristics of discourse participants, the
nature of dialogical connections between them
and the events recorded in the scenario
sequences act as criteria for genre classification
[Palashevskaya, 2010]. This classification is one
of the most complex and relevant in terms of the
broad interpretation of legal discourse boundaries.

Scenario sequences assume the course of
a communicative event in accordance with a
certain procedure. This classification criterion
allows the formation of genre macrostructures
within its framework. They are based on a chain
of speech events, the deployment of which
ensures the implementation of a more complex
speech event within the framework of legal
discourse. Thus, each speech event from the chain
represents a separate speech genre and is part of
a more complex genre. For example, a court
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session involves the deployment of such genres
as interrogation, debate of the parties, sentence,
etc. [Palashevskaya, 2010, p. 28].

Another criterion for distinguishing a genre
is the nature of discursive connections between
communication participants established by the
genre format. One of the conditions for the genre
formation when using this criterion is the main
connections between the participants in the
interaction of legal entities, indicated by the
corresponding speech acts. The dialogical
connection comes to the fore: question — answer,
demand — objection, order — execution, etc. An
example is the genre of objection to a claim
[Palashevskaya, 2010, p. 29].

I[.V. Palashevskaya also suggests
distinguishing certain genre formats according
to the status of the discourse participant and their
communicative goals. For example, a notary
carries out their activities in such genres as wills,
marriage contracts, powers of attorney, etc.
[Palashevskaya, 2010, p. 31].

In terms of considering the genre system of
media discourse the identification of so-called
functional and genre types of texts within media
discourse by T.G. Dobrosklonskaya is relevant.
The researcher identifies the following types:
news, information analytics, advertising and
publicistic texts. According to the research, these
functional and genre types of texts have stable
features at all levels: format, content, language
[Dobrosklonskaya, 2008, p. 59].

N.N. Olomskaya offers a genre classification
of the media space from the standpoint of the
communication theory. Within each type of media
discourse, the author analyzes genre diversity.
According to communicative functions,
N.N. Olomskaya distinguishes publicistic,
advertising, PR discourse; according to the
channels of implementation: TV-discourse, radio
discourse, computer discourse. Within the
framework of publicistic discourse: informational
genres, analytical genres, satirical genres, artistic
and publicistic genres are distinguished. The genre
composition of advertising discourse is determined
by the following criteria: 1) represented object
(advertising of goods, firms, services, etc.);
2) sphere of application (commercial, social,
political advertising); 3) recipient (focused on the
mass recipient or a narrow circle of specialists);
4) information medium (print advertising, T V-,
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Internet advertising, etc.); 5) method of influence
(figurative, emotional, rational, etc.); 6) means of
expression (direct, allegorical, “soft”, “hard”). The
basic genres of PR discourse include press
releases, invitations, backgrounders, fact sheets,
statements to the media, press kits, brochures,
prospectuses, booklets, leaflets, etc. Related
genres manifesting the properties of PR text less
clearly include slogans, summaries, press
reviews. Television discourse is represented by
informational programs, entertainment shows,
quizzes, author’s programs, research programs,
music programs, documentary investigations,
reality shows, interviews. In radio discourse, the
genre typologization involves the allocation of
information programs, radio theater, author’s
programs, music programs, quizzes, interviews.
Computer discourse includes the following
genres: e-mails, synchronous and asynchronous
chats, virtual worlds, web texts [Olomskaya,
2013, pp. 253-256].

A.A. Tertychny describing the genre system
of media discourse notes that various combinations
of content and formal features (the subject of
display, the goal and the method of display)
determine the presence of genre diversity, which
is combined into several main groups:
informational, analytical, artistic and publicistic
genres. In quantitative terms, the bulk of mass
information flows are information genres.
A.A. Tertychny gives the following classification
of information genres: note, information
correspondence, information report, reportage,
information interview, question-answer, blitz survey,
obituary. The analytical group, according to the
researcher, is represented by the following genres:
analytical report, analytical correspondence,
analytical interview, analytical survey,
conversation, comment, sociological summary,
questionnaire, monitoring, rating, review, article,
journalistic investigation, review, media review,
forecast, version, experiment, letter, confession,
recommendation (advice), analytical press
release. The author also identifies a group of
artistic and publicistic genres that “are usually
referred to as ‘author’s’ or ‘writer’s’ journalism”:
essay, feuilleton, pamphlet, parody, satirical
commentary, everyday history, legend, epigraph,
epitaph, anecdote, joke, game [Tertychny, 2000].

The genre composition of legal media
discourse represents a combination of genres of
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legal discourse broadcast on media platforms and
genres of media discourse the texts of which
are focused on the subject area of law. Thus,
within the framework of legal media discourse,
all genres of legal discourse can potentially be
implemented by publishing them in the media and
all genres of media discourse, if the subject of
the text is law. Consequently, the genre system
of the hybrid discursive format under study
represents a set of genres of legal discourse and
media discourse.

Precedent texts

The precedent texts of legal discourse are
normative legal acts, contracts, powers of
attorney, personal documents, resolutions,
decisions, protocols, etc. As for media discourse,
the precedent texts include news, reportages,
interviews, press releases, articles, etc. In legal
media discourse, the precedent texts are the legal
discourse texts published in the media and the
media discourse texts focused on the issue of law:
news about introducing new legal regulations,
analytical articles on legal issues, published records
of trial, published laws, etc.

Discursive formulas

Discursive formulas, according to
V.I. Karasik, represent “peculiar phrases
specific to communication in the appropriate
social institution” [Karasik, 2002, p. 233].
Traditionally, discursive formulas are understood
as cliches characteristic of discourse, phrases.
According to L.S. Beylinson, discursive formulas
can also include “professionally marked
statements indicating the appropriate sphere of
communication... professionally marked
phraseological units... and professionally marked
lexical units (terms and professionalisms)”
[Beylinson, 2008, p. 43].

Studying discursive formulas of legal
discourse, L.A. Borisova speaks about their
diversity in each genre [Borisova, 2016, p. 141].
Oral and written judicial discourses, legislative
texts, contracts, etc. are characterized by certain
phrases and cliches: the defense has no
objection as to foundation; the Court is
prepared to proceed to sentencing; the Parties
are released from vresponsibility for;
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notwithstanding anything to the contrary
contained in this agreement. Discursive
formulas of media discourse can be exemplified
by the following phrases: ...announced on...
that...; events are known or reported to have
taken place...; There are concerns that...; ...was
reported at...; That is according to the latest
information published by...; ...described the
local situation as...; ...reported in... that...,
...said in a statement...

A broad understanding of legal media
discourse boundaries complicates the
identification of specific discursive formulas
characteristic of the discourse. Legal texts
published in the media not characterized by the
media discourse parameters and thus located on
the periphery of legal media discourse contain
discursive formulas peculiar to legal discourse.
Media texts such as news, interviews, reports,
etc. with a substantive focus on the sphere of
law contain mainly discursive formulas peculiar
to media discourse. In terms of revealing the
discursive formulas of legal media discourse it is
reasonable to consider texts that function in the
core area within the field structure of legal media
discourse, that is, texts focused on the sphere of
law and characteristic of parameters set by both
discourse preconstructs within their interaction (for
example, analytical articles on legal issues). The
following examples from analytical articles on legal
issues can be considered as discursive formulas
of legal media discourse: ...lawyers said in court
that...; In a statement read on... behalf at the
High Court, she described...; Lawyers for...,
had argued in court that...; The Justice
Department is demanding that...; As in the
case against...; Regulators that focus on...;
There is also precedent for...; Several
supporters of... were...; Such a regulatory
approach...; Another argument for... is that...;
We can see another effect if we compare...;
The lawsuit, which..., is based on...; Officials
announced that...

Conclusion

The hybrid discourse characteristics are
substantiated by the interaction of its preconstruct
discourses. The detailed consideration of legal
discourse and media discourse characteristics
allowed elaborating a consistent description of the
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hybrid under study — legal media discourse, which
is a specific sphere of the intersection of law and
media. Based on the pattern for describing an
institutional discourse proposed by V.I. Karasik,
the characteristics of legal media discourse were
described. The prospect participants are everyone
interested with the access to the media; the
chronotope is substantiated with the physical
distance between communicants; the main goals
are explanation, informing, and influencing; the
general value is forming public legal awareness.
As for the strategies, explanation is implemented
by means of describing legal terms, explaining
legal actions and documents, using less
professional terms, highlighting paragraphs, using
subheadings, using means of cohesion and
discourse markers, simplifying syntax, using
stylistically marked vocabulary, commenting,
appealing to the force of law and possible legal
consequences. The genre composition is a
combination of genres of legal discourse and
media discourse as the genres of both
preconstructs can be potentially implemented
within the legal media discourse. The precedent
texts are represented by news about introducing
new legal regulations, analytical articles on legal
issues, published records of trial, published laws,
etc. The discursive formulas include clichés
characteristic to media discourse and containing
legal discourse vocabulary.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the axiologically heterogeneous concept “Den’gi” (“Money”)
in Russian proverbs. The research was carried out on the material of more than 700 Russian (including dialectal)
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money is assessed positively in the picture of the world represented in Russian proverbs, which contradicts the
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ambivalence characteristic of this concept, which is especially clearly seen in the opposition of money as a pragmatic
dominant in human life and such culturally significant concepts as truth, conscience, love, friendship, mind. In the
context of such comparisons, money does not acquire a properly negative connotation in its meaning, but acts as a
marker of the honesty of friendship, love, since true spiritual values cannot be measured by money.
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AKCHOJIOTTHMYECKAS COCTABJIAIOIAA KOHUENTA JEHBI'H
B PYCCKUX ITOCJIOBHUIIAX

Jdapbsa ButasibeBHa AHApHaHOBa

Huctutyr nuarBuctryeckux uccienopanuii PAH, r. Cankr-IletepOypr, Poccus

Annoranus. Ctaths OCBAIICHA AHAIN3Y AKCHOJIOIMYECKU HEOTHOPOIHOTO KOHIIENTA OeHbel B PYCCKHX T0-
cioBunax. Kopryc ucciienoBaHust BKIFOYAET OKOJIO CEMHUCOT PYCCKHX NMAPEMHil, B TOM YHCIIe AUATeKTHBIX. Pe3yisra-
TBI aHAIM3a MaTepHaa MO3BOIUIN BBISBUTH PSJI ICHHOCTHO-CMBICIIOBBIX IOMHHAHT B MACCHBE MAPEMHUIA, MOCBSI-
HICHHBIX 3TOH TeMe (OepeIKITUBOCTD, IOPUIIAHHUE CKAPETHOCTH, HEOOXOMMOCTh BECTH CTPOTHUiT yUeT NeHer, Gpuio-
cockoe OTHOIIEHHE K PACXOIOBAHMIO JICHET, BRICOKAs LICHHOCTh 3apab0TaHHBIX ICHET B OTIIMYHE OT JICHET, I0CTaB-
HIUXCS CITYYalHBIM HJIH HEYECTHBIM CITOCOOO0M, U Jp.). Pe3ynbTaThl paboThl CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKUX
HOCJIOBUIIAX 32 JICHBI'AMH KaK 32 Ba)KHEHIICH CHIIOH, peryTHpyromieil )Ku3HeIesITebHOCTD YeJIOBeKa U COLUyMa,
3aKPEIUIAETCS BBICOKHI aKCHOJIOTHUECKHIA CTaTyC. B 11e7I0M IeHbIM OLIEHUBAKOTCS B MOCIOBHYHON KapTHHE MUpa
MOJIOKUTEINTFHO, YTO BXOMHUT B IIPOTHBOPEUHE C PYCCKOM, B YACTHOCTH PETUTHO3HOM, U COBETCKO# KyJIBTYPHO-HCTO-
PHUYECKOM TPAAUIIUAMH. ITO HECOOTBETCTBUE MOPOXKIAET XaPAKTEPHYO /ISl JTAHHOTO KOHIIETITa aKCHONIOTHIECKYIO
U CMBICIIOBYIO aMOMBAJICHTHOCTh, KOTOPasi OCOOCHHO SIBHO MPOCIIEKUBACTCS B MPOTUBOMOCTABICHUH JICHET KaK
© MparMaTUyecKoi JOMUHAHTHI XKU3HECATEILHOCTH YeJIOBEKa M TAKUX KYIBTYPHO 3HAYUMBIX ITOHSTHIA, KaK paB/a,
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COBECTbh, J'HO6OBB, ;[py>1<6a, pasym. B koHTEKCTE 1'[0}106H01"0 poaa COTIOCTaBJICHHUH JCHBI'Y HE HpHOGpeTaIOT coOCTBEH-
HO OTpPIHaTe.]'ILHOﬁ KOHHOTAaIlM1 B CBOCM 3HAYCHNHU, HO BLICTYIIAIOT HHAUKATOPOM UCTUHHOCTH Z[py)i(6I>I, JIFOOBH.
Kuarouesbie cjioBa: JACHBI'K, KOHIICNT, pyCCKUE IMMOCIIOBUIILI, TAPEMHUOJIOITMYCCKad KapTruHa MHUpa, aKCUOJI0Tru-

YCCKasad JOMHWHaHTa, aKCUOJIOTHs.
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BBenenue

Konuent denveu OTHOCUTCS COBpEMEHHBI-
MH YYCHBIMH K KPYT'y 0a30BBIX KOHIICIITOB €BPO-
niefickoit uBum3anuu [Crenanos, 1997, ¢. 661],
BMECTE C TE€M OIICHKa 3TOro (heHOMEHa MOXKET
OBITh Pa3IUYHOMN B pa3HbIC HCTOPHYCCKHUE TIEPH-
OlIbI B pa3HBIX KyJIbTypaX. B mocTcoBeTckoM
00IIIeCTBE, KaK MPEICTaBIISIeTCs, HHTEPEC K ca-
MHUM JICHbraM U K TOMY IOHSATHIO BOOOIIIE 3HA-
YUTEILHO BO3PACTACT, MEHICTCS OTHOIICHHE K
HUM U MX OIleHKa. [10 yTBepsKICHHUIO NCCITeI0Ba-
TeNel, «IeHbI'M, 0€3yCI0BHO, 3aHMMAIOT I[CHT-
paJbHOE MOJIOKEHUE B OPraHU3ALMK U (PYHKIINO-
HUPOBAaHUHU COBPEMEHHOTO YCJIOBEUECKOrO COLIU-
yMa, 4TO M 00YCJIOBJIMBAET 3aC/Ty)KEHHOE ITOBBI-
IICHHOE BHUMAaHHUE HAayKu K UX Npupoze (Cyli-
HOCTH), PyHKIIKAM 1 poauy [3atines, 2016, c. 3].

OueBHIHO, UTO SA3bIK OCCIIPUCTPACTHO OT-
paxkaeT MEHTaJbHbIC U HPABCTBEHHBIC BEKTOPHI
o0IecTBa, B KoTopoM pa3BuBaercs. OmHaKo,
roBOps O MAapPEeMHOJIOIMYECKOW KapTHHE MUpa,
HY)KHO ITOMHHTH O TOM, YTO OHA IIPEICTABJISICT
0COOBIH YTroJ1 3peHus, KOTOPBIH HE TOKEH ITOHHU-
MaThCsl OYKBaJIbHO, TOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM
SI3BIKE U SI3IKOBOM CO3HAHMHM TAPEMHUHU COXPaHS-
0T 9acTO MU OJIOrM3UPOBAHHBIC ITPECTABICHUS
0 TeX WM MHBIX ()EHOMEHaX KM3HU YeJIOBEKa.
[Ipencrapisiercs, 4To, 4TOOBI MPUOIU3UTHCA K
IMOHUMAaHHMIO 3TOT'0 CIIOKHOI'O KOHIIENITa BO BCEH
€ro IMOJHOTE, HEOOXOIUMO IPEKIEC BCEro 00pa-
THTBCSI K €r0 UCTOPHKO-KYIBTYPOIOTHICCKOMY
aHaJU3Yy.

deHoMEeH JieHer 3aHUMaJT yMbI BeTHYaN X
MBICITHTENEH U GUI0coOB, HAYMHAS IO MEHb-
el Mepe ¢ aHTHYHOCTH, M €ro MPEIOMIICHUE B
MOpaJbHO-HPABCTBEHHOM aCIIEKTE OTPaXKECHO B
CaMbIX 3HAMEHUTBIX JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEIC-
HUsX. Baxkueieil 0co0OEHHOCTHIO JAHHOI'O KOH-
LIETITa SBIIIETCSA €ro aKCHOJIOruuecKas aMOuBa-
JICHTHOCTb, ITPECIIbl KOTOPOH 0003Ha4YEHBI B Ha-
3BaHuHu ctaThk A.Il. HukutnHa «bokecTBeHHOE
U JbABOIBCKOE B neHbrax» [Hukutun, 2014].
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CBsi3b JieHeT ¢ 00XKECTBEHHOM CYIIHOCTBIO CJie-
JIyeT U3 TUTIOTE3bI O TOM, YTO IIPH CBOEM TIOSIBIIE-
HUM OHU WCIIONB30BAJIMCH B TIEPBYIO OUepenb HE
JUTSL YIIPOILIEHUS 1 YCKOPEHH I TOBapooOMeHa B yc-
JIOBUSIX HATYpaJIbHOTO XO3SICTBA, & B Ka4eCTBE
IIaTexa-mrpada 3a UCKYIUICHHE BUHBI (B ClIydae
COBEPIICHUS TPECTYIUICHHUS) H TJIaTeXa-Haora,
rIaTexa->KepTBbI, KOTOpbIE ToNaraiuchk ooram
(v ux HamecTHHKaM Ha 3emJie) [Hukurtun, 2014,
c. 106] unu OeCKOPBICTHOTO 0E3BO3AME3IHOIO
napa [bemuk, 2013, ¢. 47-49]. IpsBonbCKast mpu-
poza JAeHer SIPKO OTPaKeHa B KIIACCHYECKHUX CIO-
XKeTax, Harpumep: npenareabctBo WUymsl, ore-
HenHoe B 30 cpeOpeHnKoB, mpopaxa GeccMept-
HOW JyIIH YeJIOBeKa JIbsIBONY | Ap. CBs3b IeHer
W HEYUCTOT B COBHAHWU YEJIOBEKa MPOCIICKUBA-
7 B cBoux paborax 3. @peiin [Dpeiin, 1997] u
3. ®pomm [Ppomm, 2012].

Takum 00pa3om, MOMHMO MPUIHAHMS BAXK-
HEHIIel posy IeHer B )KU3HH 00IIECTBA U KOHK-
PETHOTO YeJIOBEKa, MOIMBITOK OCMBICTICHUS 3TOr'O
¢denomena Ha uitocockoM ypoBHE, Ha BCEM
MPOTSDKEHUH Pa3BUTHS KYITBTYPBI IPOCIIEKUBACT-
csl caKpaJM30BaHHOE OTHOIICHWE K HUM. [lpu
9TOM OYEBHUIHO, YTO B KaKJOH HAIlMOHAIBLHOM
KyJIBType KOHIENT JeHbel UMEET CBOU O0COOEH-
HOCTH B CHJTY CIICIIU() MK PA3BUTHS PEITUTUOZHON
MBICJIH, OOIIECTBEHHO-TTOIUTHYECKOTO CTPOS
Ipyrux GakTopoB.

[To MHEHHIO HEKOTOPBIX YUEHBIX, ISl PyC-
CKOH KyJIBTYypBI XapaKTepHO B IEJIOM HETaTHB-
HOe oTHomeHue K aenpram [[lamuenko, 2007;
[Tomkoma, 2016, c. 130 u ap.]. OgHako Takoi
B3IJISI]] MTPEICTABIISICTCS YIIPOIIEHHBIM: HEO00X0-
JIMO TIPUHSITH BO BHUMaHUE JIBOHCTBEHHOCTb B
OIIEHKE pACCMaTPHBAEMOr0 KOHIIETITA B PYCCKOM
KynbTypHOH Tpaauiun. C OTHOM CTOPOHBI, K ACHb-
ram CTPEMHINCh, O YeM CBHUJCTENLCTBYET, Ha-
npuMep, OOJBIIOE KOJTHYECTBO YXOSAIIUX KOPHS-
MU B SI3BIYECKUHN TEPHOJ MIPUMET, CMBICT KOTO-
PBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI yOepedb CBOU JICHb-
T'H, IPEYMHOXHUTH UX [CraBsHCKHE APEBHOCTH,
1999, c. 57-59]. B HapoaHBIX CKa3KaX Ba)KHBIM
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MOTHBOM SIBJISIETCS MOJYyYeHHE YECTHO 3aCiy-
KEHHOTO0 0JarocOoCTOSIHUS, BElb TIOCJIE BCEX HC-
NBITAHUN TEPOM OCTAETCS «KUTh-TIIOXKUBATh U
nobpa HaxxuBaTh». C ApYroil CTOPOHBI, HEIb3s
HE OTMETUTh COBPEMEHHYIO HETaTHBHYIO KOHHO-
TaIMIO 3TOr0 KOHIENTa, OCHOBAHUEM ISl KOTO-
poil «sBISAIOTCA, HECOMHEHHO, cioBa Mucyca,
KOTOpBIE MPEAYNPEXAAI0T O HEBO3MOKHOCTH
ciyxeHus: bory u MaMMoHe — si3bIdecKoMy 0O-
KECTBY, CHMBOJIM3HPYIOIIEMY HermpaBenHoe 00-
raTCTBO, ONUIETBOPSstoIeMy 371010 Jyxay» [Iky-
paH, 2019, c. 207-208]. Bmecte ¢ TeM BaxHO
YUUTBIBATh, YTO «XPUCTHAHCTBO HE OOCCIICHH-
Bajio c(hOPMHUPOBAHHOE MHU(OIOTHYECKOE OTHO-
IIeHHE K IeHbraM KaK K HEOThEMJIEMOMY T10JIO-
KHUTEIBHO OICHMBAEMOMY aTpHOYTy KH3HH, HE
MPOTUBOPEYIIIO B3TIISY HA JICHBI'M Kak Ha Oa-
ra, ojaHHble Ooramu... ®yHKIIMK X0omaTaicTBa
0 JIeHbrax B MaTepUaIbHOM MHpE ObUIH TTepeHsi-
ThI XpPUCTHAHCKUMH CBATHIMI» (CBATON Crimpu-
JIoH, nkoHa boxbelt Marepu, cBatutens MoaHH
Munoctusslii) [Bacunsea, 2018, c. 7]. C npu-
XOJIOM XPHCTHAHCTBA M3MEHUIIOCH MPEICTaBIIe-
HUE O TMOTYCTOPOHHEM MHpE, (OKHU3Hb» B KOTO-
POM IproOpera 3HAYNUTETEHO OONBITYIO IEHHOCTh
10 CPAaBHEHHIO C PEATbHOCTBIO, U MaTeprajIbHbIe
Onara HauaJM yTpauyuBarh CBOKO IeHHOCTh. Of1-
HOBPEMEHHO C 3THM OTCYTCTBHE JICHET U HEeYCT-
POEHHOCTB XKHU3HHU MEepPecTaIn MOPUIATHCS, a Ha-
JUYWe JIeHeT M MaTepualibHOe OJaromoiydue
repecTaif HaupsMyIO KOPpeIHpoBaTh C yBaXKe-
HUEM B obmiecTBe. J[pyruMu clioBaMH, «3aKper-
TS IOJUIMHHOE CYIIeCTBOBaHHE YeNOBEKa 3a
npezieiaMu JIF000ro AMITMPHYECKOTO ONbITa, OH
[TpaBOCTaBHBIN pa3yM| HE TUKTOBAJ OTKa3aThb-
Csl OT JICHET, CKopee, Tepsl K HUM BCAKUN MHTe-
pec» [Bacunbesa, 2018, ¢. 11]. JIroGomnbITHO, 4TO
1 «MapKCUCTCKO-TICHUHCKas (rstocodust He chop-
MHpPOBaJia HOBOI'O OTHOIIEHHS K IEHbraM, a BOC-
MPOM3BOINIIA UMEIOIIIUICSl 00pa3ell Ha CBOM J1af,
MPOJIOJDKAsT OMMUPATHCS B CBOEM PAa3BUTHH Ha
MpaBoCiaBHBIN pa3ym» [Bacunbesa, 2018, c. 11].

OnucaHHOMY BbIIIE TOHUMAaHUIO JIEHET, Xa-
paKkTepHOMY JIJIsl PYCCKOU KYNBTYpPHI, KaK Mpen-
CTaBJIsI€TCs, IPOTUBOCTOUT YHUBEPCAIbHAS [T
3amagHoON KyJIbTyphl MOJENb MUPOBOCIIPUATHS
Y TTO3HAHMS, COTYIACHO KOTOPON «KOIHYECTBEH-
Hasl IpUpoAa JEHET MpeaonpeaeisieT 0coObIit
00pa3 *HU3HU, TPOHNU3aHHBIN PAIIMOHATEHOCTHIO
(BBITOTHOCTHIO), KaKJIOMHEBHBEIMU pacueTaMH
W BBIYHCIISIEMBIM BO3MOXKHBIM Oymymum» |be-
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Tk, 2013, c. 49]. [lepBOMCTOYHUKOM TaKO# mpar-
MaTtu4decko mozunuu cuutaercs T. [060c ¢ ero
MMOHUMaHHEM «MBIIIJIEHHS KaK Ipoliecca mnepe-
CUMTBIBAHUS YErO-T100 aHATOTUYHO apu(METH-
yeckuM omepanusam» [benuk, 2013, c. 49].
HIMeHHO B 3TOM MHTEPIPETALIUU B YCIOBHSAX CO-
BETCKOM JIEMCTBUTEIBHOCTHU 32 JIEHbraMHU KakK
TaKOBBIMHU 3aKPENUJICS CTaTyC «KaMUTaJIHUCTH-
geckoro 3nma» [BacumbseBa, 2018, c. 12].

«3510» KaK CeMaHTHYeCKasi COCTAaBIISIOIIAs
KOHLIETITA OeHb2l, COTIIACHO pe3yJbTaTaM acco-
nuatuBHoro dkcriepuMerTa A.FO. TTomoiickoii Ha
MaTepua’e MOCIOBULl PyCCKOTO, aHTJIMHCKOTO U
HEMEIIKOTO S3BIKOB, CBOMCTBEHHO BCEM TpeM
SI3BIKaM, OTHAKO MUMEHHO B PYCCKHUX IMapeMHsIX
KOJTMYECTBEHHBIE TIOKAa3aTeln 3TOT0 KOMITOHEH-
Ta 3HAYCHUs HanOoJiee BBHICOKH, M B IIEIOM «B
PYCCKOM MapeMUIHOM KapTUHE MUAPa OTPULIATEN b-
Hasi SMOIMOHAIBHO-0IIEHOYHAs! KOHHOTAIIUS Ipe-
obajaer HaJl OJI0KUTEIBHON, a B aHIJIMICKOM
W HEMEIIKOM, Ha000pOT, MOJIOKUTETbHAsI KOHHO-
Tanus npeodianaeT Haj oTpUIaTeabHoM» [[1oa-
Borickuii, 2018, c. 146]. [TogoO6HBIM 00pa3zom
aHaJdu3 KOHIIENTa OeHbeu, BBHIMOIHEHHBIN
T.B. I'puropseBoit 1 M.B. 3aiineBoii mo marepu-
anam «ClaBIHCKOTO aCCOLIMaTUBHOIO CIIOBAPS,
MOKa3bIBAET, YTO CEMa «3JI0» BBISABISIETCS BO
BCEX CIIAaBSIHCKUX SI3bIKaX, OHAKO B KOJNYECTBEH-
HOM BBIp@)XEHUU I PYCCKOM JTMHTBOKYIIBTYPbI
3TOT KOMIIOHEHT 3Ha4YeHHUA B JIBa pa3a MPeBOCX0-
JIAT aHATIOTUYHBIE ITOKA3aTEeN! JJIsl OEIOPYCCKO-
T0 U YKpamHCKOro s3bIkoB [['puropnera, 3aifie-
Ba, 2019, c. 151].

Hacrosmiee nccnenoBanue mocBsImeHo yr-
TyOJIEHHOMY M3y4YEHHUIO OLEHOYHON COCTABIISIO-
1eif KOHIIETITa IEHbI'M B PYCCKHUX MOCIIOBUIIAX, B
YaCTHOCTH aHAJIN3y HEraTHBHBIX KOHHOTAIIUH,
CBSI3aHHBIX C OTHUM TOHSATHEM.

MarepuajJ U MeTOA

B nacrosuelr padbote odOpaTtuMces K pyc-
CKHM TIOCJIOBHIIAM, TTOCKOJIBKY CaM 3TOT >KaHp
OpPHEHTHPOBaH Ha aKIEHTHPOBAHHUE OI[EHOYHOC-
TH 110 OTHOIICHHIO K TEM HJIM MHBIM SABJICHUAM,
OTpaKeHWE MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK Ha-
pona [AunpuanoBa, rnateeBa, Hukurnna, 2020,
c. 10]. It momydeHus JOCTOBEPHBIX TaHHBIX HC-
KIHYUTCIBbHOC 3HAUYCHUC HUMCECT IIOJIHOTA U
00bEM MPHUBIIEKAEMOTO JIJIsl aHAIHM3a MaTepHa-
712, IOATOMY JJIs TieJield TaHHOH paOoThl UCTIOMb-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

30BajlaCh aBTOPCKas KapTOTEKa PYCCKUX MOCIIO-
BHII C KOMITOHEHTAMH OeHbelU, OCHENCKU, PYOIb,
Koneuxa U APYrdMH, KOTOpasi HaCUMTHIBACT I10-
gti 700 TIOCITIOBHUIT M UX BAPHUAHTOB, N3BIICUCH-
HBIX W3 MOMOJHIEMOr0 B HaCTOSIICEC BPEMs
«bompImoro cioBaps pycckux mociaoBuin» (Mo-
kuenko, Hukutuna, Huxomaesa, 2010). IIpen-
CTaBJISICTCS, YTO Takas 00beMHas BBIOOpKaA II0-
3BOJIUT CO BCEH BO3MOXKHOH OOBEKTHBHOCTHIO
OLICHUTh aKCHOJIOTHYECKHUH 3apsii PYCCKOro I0-
CIIOBHYHOT'O KOHIIETITA OeHbal.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

Pycckue mocaoBHIIBI TOBOPST O TOM, YTO
Ba)KHO OBITh OCPE}HIIMBBIM M KOIIUTH JICHBIH Ha
«UEPHBIA NeHb»: bepecu benyo Oenvey Ha uép-
uotli (uopnotl) Oenv; bepezu denedicky na (npo)
uéprolli densv;, bepeecu Oeneswcky Ha 4épHulil
OeHb, npo 31yl bedy, a xieb — Ha edy; bepezu
wyby Ha cmyscy, a OeHveu Ha Hyucy; Juw-
HIOI0 Koneuxy bepezu npo uépnuiil detv; Co-
oupaii MoHemvl MEOHble — NPUSOOSAMCS 8 OHU
beonvle, Koneeuky 6cé bepeeu na 4épHy epssb
(Yépnas epsaze — mpyonoe 8pems); llacu xo-
neeuxy Ha uéphwlii Oensv (nacmiu — Konums, coe-
pecamyv). B mocnoBumax yTBEpkKAaeTcs, 4TO
LIEHHOCTh JICHET YacTO HE B UX KOJIMYECTBE, a B
MX HaJIMYUW B MOMEHT OCTPOH HEOOXOIUMOCTH:
Bospems xonetixa dopoowce pyons; Bauocuss
Koneeuxka dopodce darvhezo pyoas;, Koneii-
Ka K xonetike — npodcueém u cemetixka. B cBs-
3 C TUM IOPHUIIACTCS HEYMEHHUE IICHUTh JICHb-
ru: Kmo xoneeuky ne Oepexcém, mom epoua
ne cmoum; Kmo ne 6epescém roneiixu, cam
pyons e cmoum.

Takum 00pa3oM akTyaau3upyercs uaes o
TOM, YTO HE CTOJBKO BaXHO OBITH OOraThIM,
CKOJIbKO BaKHO YMETh PAYMTEIILHO PaCIIOpsyKaTh-
Csl CBOMMH CPEICTBAMHU. DTy MBICIb MOAKPEII-
JICT Psjl MOCJIOBHII O TOM, YTO OEPEXIIMBBIA U
yMEIOIIU# 00pamaTbcs ¢ ICHbIaMU YEIOBEK
CyMeeT MPEYMHOXHTh CBOEC 0JIarOCOCTOSHHE:
llenvea oenvey docmaém (dobvisaem, 306ém,
Kyém, Haxcueaem, pooum); [envea Oeuvey
(py6av) nasicusaem (pooum), [a 6eda Oedy];
llenvea na denvey nabecaem; Uz epoweti pyo-
AU vipacmarom; Jlenexcku umo 2oayou: 2oe
obocugymes, mam u eedymces (nosedymcs);
Jenveu [udym)] x Oenwveam; /lenveu x Oenveam
uoym (nouym); lenveu Ha Oenveax pacmym,
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Jlenveu nauidym opyea; Konetika pybnv npu-
8edém, a pybnv — Opyeotli npusedém.

B3k 110 3HAYCHHIO K TeME «OepPEIKITHUBO-
CTH» IOCJOBHIIBI, YKAa3bIBAIOIIME HA Ba)KHOCTh
YMEHHsI BECTH TOYHBIN y4eT CBOMM (DMHAHCAM:
be3 cuémy u denez nemy; /lenveu cuémom xpen-
ku; [enveu ne wenku: cuémom Kpenku; [leHv-
eu (Oeneoicku) cuém mobsm; lleneocka arobum
cuém, a xneb — mepy; lenescka (Oenvea) cuém
mobum [a xne6 — mepy); Henveam cuém, a xie-
6y mepa; Henwveu niobsam cuém (wyom), a xieb
mepy. TlpudyeM B MOCIOBHIIAX OCOOBIM aKICHT
JIeJIaeTCsl Ha TO, YTO HEOOXOAMMO BHUMATEIBHO
OTHOCHUTBCS K «MajJICHbKHUM» JICHbraM, TakK Kak
M3 HUX U CKIAJIbIBacTCsA OOraTcTBO: [bPepesicé-
Has] koneeuxa (koneiika, Oenedcka) pyoib
(pybas) bepexcém [a pyonv (pyoauk) 2ono8y
cmepeocém]; Koneeuxa x xoneeuxe — pyoOiv
Habecaem; Konetika xoneixy nodacuoaem;
Ileneoxcxa pyoro pooum; Konetika xoneiixy
arcaneem (nodoicudaem); Koneiika pyonv npu-
6edém, a pybnv — opyeoil npuseoém; Koneiixa
pyoaio cmopoacum;, Koneiiku cocmasasiom
pyoaw; Koneiixoii pyonv kpenox; Bceaxas ko-
netika kuaoémcs Ha cuém, bepedcéna Koneli-
Ka pyonu oepesxcém;, Kmo xoneiiku Oepesicém,
mom u 00 pyons dobepémces; I pow x epouty —
oHo u kanuman, Tpyoosas xonetika pyorv de-
pedicém; Bce no epowy, 6ydem mexas cymma.
[Ipu >TOM IOCIOBUIIBI HAIOMHUHAIOT O TOM, YTO
MPEHEOPESKCHUE MEJIKUMHU JIEHbraMH HEIOIYC-
THMO IS YEJIOBEKA, KOTOPBIM CTPEMHUTCS K OJa-
rococtosHuio: bez [oonoil] konevxu [u] pyons
nem (He Ovleaem, He pybOav);, be3 xoneiku
pyone (pyoas) ne oscueém (wyepbamoiii);, bes
Koneliku pyons ne acueém; B pyone xonetixu nem,
max u pyons wem (He noaioH pyoib).

Eitie omHa IeHHOCTHO-CMBICIIOBAs IOMUHAH-
Ta MacCHMBa PYCCKUX ITOCJIOBHI] ITOCTPOCHA Ha
MIPOTHBOIIOCTABICHUH CBOETO M 1y)KOT'0 M aKIICH-
THpPYyeT LEHHOCTh JIeHET, 3apaboTaHHBIX COO0-
CTBEHHBIM YECTHBIM TpyaoM: 3apabomannas
Konetika dopodice cmoum; Ipyoosas Oewedlc-
Ka cnopa u ciraoka; Tpyoogas xonetika @enu-
xa ([s6cecda] kpenka); IIlpaseonas Oenedxncka
6€K KOpMUM;, mpyo0o8as 0eHenCKd 6cex Kop-
mum. B ornnume ot 3apaboTaHHBIX JICHET, Ha
MOJIYYECHHUE KOTOPHIX OBLIO 3aTPayeHO MHOTO
CHII, «JIETKUE», TIOCTABIIMECS CAyYalHO JCHbI
OILICHUBAIOTCS B IOCJIOBHIIAX KaK «JICIICBBICY,
HE UMeEIoIIKMe OOJNBIIOW IEHHOCTHU: Jlaposoii
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pyonv 6 xapmane He 3adepicusaemcs; Xano-
8blx OeHez He Heanko (Xdnoewlil — ‘TOCTaBIIHIN-
cs lapoM, He 3apaboTtaHHbIi’ (0 AeHbrax)); Tpy-
dosas xonetxa ayyute xananozo pyoas; Tpy-
00601l 2pout npouHee Kpaoeno2o pyoIs.

AHaJIOTMYHBIM 00pa30M «HHUYETO HE CTO-
SIIIIUMMY MIPU3HAIOTCS HE CBOM — UY)KHE — ICHb-
I'd, KOTOPBIC, TaK )K€ KaK M <JICTKHE)», CIIUII-
KOM OecrieqHo Tpatarcs: Yyoxcas oenedxcxa 6
npox (6npok) He udém: Kax npuoém, max u
yiuoém; /léuesvl Oenbeu 6 uydtcom Kapmaue;
Yyocue Oenwveu — wenku [ ux ne bepecym];
Ceéoumu OeHbeamu naamum — CHOpUmM, a 4y-
HCUMU — COPUM.

XapakTepHO, 4YTO HOMHHAJIbHAS CTOUMOCTh
JICHET OKa3bIBAETCsl HEPENEBAHTHONW MCTUHHOM
IEHHOCTH, KOTOpasi, B CBOIO 04Yepe/ib, OMPEIesi-
€TCSl ICTOYHUKOM TIONYYEHHS STHUX JCHET, KO-
YECTBOM 3aTPAuCHHBIX HAa HX IOJIyYCHUE CHII:
Ilapoeoti pyonv 0éuies, nastcuenot (Haxcu-
molil) dopoe; apoeoti pybas 0éuieso cmoum;
Jlapoeoii pybns omoauub, HAXNCUBHOU — 00PO2;
Ha uyocue denveu [u] sanoem nvém; Jleeko na
yyocue epowit examov; M3 uyscozo xapmana
niamumys aeeko. Takum oOpa3oM, 3HAUUMOCTh
JICHET OTpe/IeNsieTCsl He MX KOMUYECTBOM, a TOMH
LIEHHOCTBI0, KOTOPOM OHM HAJEINSIIOTCS MX Bla-
JeTbIIeM, TIOCKOJIBbKY 3apa0oTaHHBIC JIEHBTU U
TpaTATCs ¢ OOJBIIUM TPYAOM, YeM JOCTaBIIHUC-
csi 0€3 YCHIIHA.

B 3TOM CcBeTe BRIpaKEHHYIO HETaTUBHYIO
XapaKTEPUCTUKY MOIYUYalOT ACHBI'U, TOOBITHIC
HEUYECTHBIM MyTEM, UyXKHe, IPUCBOCHHBIE, I10-
CKOJIbKY OHHM HE TOJNBKO HE CIYXaT BO Oiaro
(HE KOpMSIT, HE KOIATCA), HO U MPUBOJIAT K eIl
OonbIIUM TparaMm: Bopogana xoneeuxka xapmat
depém: cama yuoém u pyonu yeeoém; Bopos-
ckas koneiixka He enpok; Henpaseonas Oe-
HedHCKa 6npoK He noudém; Henpaseonoe — xax
NPULULO, MAK U YULIO0, a NPABeoHdsi OeHedN’CKA
sex xopmum; Tpyoosas u npagednas Oeuedic-
Ka 00 GeKy Jcueém, a Henpageouas 6ce2od
npaxom uoém; Tpyodosas OdenexnCcka NIOMHO
nedcum, uyscas — pebpom mopuum; Yyorcue
Oenedcku 3ybacmol; Hyoucue O0enedcku HOUbIO
xneb edam; Yyoicas xoneixa Kapmau npo-
arceém;, Yyorcue denveu (Oenedcku) ceou noeoa-
fom;, Jlenesicka uyscas meou pyonb CONCHCEM;
Yyoicoto Konetikow He pazicuséulbesl.

E1nie o112 IeHHOCTHO-CMBICIIOBAS IOMHHAH-
Ta, IPUCYIIAast OOIIUPHOM FPYIIIE PyCCKUX MOCIIO-
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BHII, YKa3bIBA€T Ha TO, YTO 3apaboTaTh JACHBIU
CIIO)KHO, a TTOTPATUTh JIETKO: [lenbeu 1ecue npo-
JHcumsb, yem Hasxcums; Jlecue npooicums OeHo-
eu (Oenveu npoocumon), uem Hadxcumo; Henee-
ko (He neexo) denmveu Hadicumo, a 1e2Ko npo-
arcumv;, Jlenedicku Kpyenvie: 6ecb ek Kamsm-
cs; Konetixa kpyena, cmompu, umob ne yka-
munacy; Koneiika xpyenas, Oe3 pacuema 6vic-
mpo ykamumcs, Kpyena denvea: cxopo evixa-
moigaemcs; [enveu — 6oda 6 peweme: He 3a-
mMemuwb, Kak ymexym; Bozcosa denescxa @
uépmosy OblpouKy; llenvea u 6 Kapmaue Obipy
6EPMU.

Bwmecte ¢ Tem 1enast TpyIina nocioBHIL CO-
JICPIKUT PEKOMEHIAIIMI0 OTHOCUTHCS K IeHbIaM
CTIIOKOWHO B (prI10CcOQCKH U OBITH TOTOBBIM KaK
K MOSIBJICHUIO JICHET, TaK U K TOMY, YTO OHH JIeT-
KO Tpatatcs: /enveu ne epubvt (He epysou,
He PLIJCUKU, He MATUHA, He POdCH, He XaeD) —
u 3umotl 800smcs (POOSAMCS, MONCHO HAUMU,
pacmym); Bcex Oenee ne zapabomaeun;
Jenveu — 0eno nmascuenoe; [enescku umo 60-
poOywKu: npuiemam 0d ONAmMbs yiemsim;
Jlenveu xax eonyou: npuremsm u yremsm; Ce-
200Hs 2ycmo, a 3a8mpa nycmo; [lenedxcku ue
POJCL, U 3UMOU pacmym; OeHbau He 1é0, a
sumoll marom; [lenbeu npuxoosam u yxoosam,
Kax 600a; /lenveu — HABO3: ce200Hs Hem, 8
3aempa — 803; [lenveu — 20cmu: ce200Hs Hem,
a 3aempa — 20pcmb.

Onna u3 Hambonee MHOTOYHUCICHHBIX Te-
MaTHYECKHX TPYII PYCCKUX MOCIOBHMII O JCHb-
rax oTpakaeT IMPEIACTABICHUE O TOM, YTO JCHb-
' — Ba)KHEHIIIAs COCTABJIAIONIAs YEII0BEUSCKOM
JKU3HH, KOTOpas B 3HAYUTEIHHON Mepe o0Jerda-
eT )KU3Hb M JiejlaeT ee OoJiee MONMHOM, yI00HOH,
NPUATHON: JKueémces, y k020 Oenedicka 6edém-
cs; Xopouwto momy wje2onamo, y K020 OeHbeu
epemsam; boiu vl Gymasxcku, 6yoym u munaui-
Ku; Boiiu 6v1 Oenesicku — 6yoym u 0e@yuiKi;
Kun 6vl xopouieHbKo, 0a OeHez MANeHbKO;
Jlenveu — Kpvinbsa [Aemu ¢ HUMU, KYOd XO-
yeutv]; Jlenveu omxpuolearom (omnupaiom) ece
osepu (6¢é); C Oenveamu u 6 Mupy Xopoulo;
Jenee xyua ne nHaooxkyuum; Mowmna myoice —
MeHbute myscums (myaxcuuv); envea He co-
axcém 6 Hyxcoe; lenesicka 8cé nepedenaem;
llenesicka dopooicky npokaaovieaem; C OeHb-
eamu u 6 ady He nponaoeutv; 3010MoOU MONO-
mox u dceneznvlie gopoma (08epu, 3anopul)
npobvém (npokyém, omnupaem, omeopsem);
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Cepebpsinbiii MOLOMOK NpoObLEM dcele3Hblil
nomonox. IMEHHO TO3TOMY OTCYTCTBHE JICHET
B TOCJIOBUIIAX OICHUBACTCS KPaiHe OTPHUIIATEIb-
HO: C Oenveamu — 2ope, a 6e3 HUX — 8080¢;
Yenosex 6e3 Oenee umo meno 6e3 oywu, bes
Oenee kak (umo) be3 pyk, Yenosex Oe3 oenee
umo caenoti 6e3 bamoea, Ilycm xowenb — max
U HeHacmbve, a KaK NOJIOH — ACHbIL 0eHb; [leHb-
eu — uepsu, a 6e3 dernezc — noou yepmu; bes
Oenee OezdenvHuk; bez denee cam uépm bOes-
OenvHuk;, bes denee 600y numo.

BwMmecte ¢ TeM B psijie TIOCIOBHII KOHCTATH-
pyercs 3aBelCHHBIN OOIIECTBEHHBIN MOPSIOK,
MPU KOTOPOM JICHBI'M CTaBSTCS BBIIIC 3aKOHOB
KaK FOPUANYECKUX, TAK U HPABCTBEHHBIX, U UMEH-
HO JICHbTY CTAHOBATCS HE MHCTPYMEHTOM, a Me-
pusioM Bcero: JJenveam 6cé nogunyemcsi; /leno-
eam 3axon Hunouém;, Ha denveu u cyo; Kako-
6bl OeHbeu, maxos u moneben; Ilo denveam [u]
moneben [no nokounuxy xauyw]; Ilo denveam
u noumenue; Ilo oenveam u mosap; Ilo Oenb-
eam u moeap, no mosapy [u] oenveu; Bcé
MOJICHO, KOMb NOAHA MOWHA, Y K020 deHbeu
ecmb, Mmom Ha 3aKoH He cmompum;, I0e 2060-
pAam O0enbau, mam Moadum cosecms (cogecmo
cnum); 10e denveu 3amewanucy (3ameutamnsvl),
mam npaeovl He KHcou; [lenveu ecmv — HA ney-
Ky Ae3b [Kapman nycmoiu — y 0eepeii nocmou];
Jlenveu ecmv — max kanaduxu (KoLayuxu) ewv,
JeHee Hem — mMax NOKOIAYUBAU 6 Nlelb;
C oenveamu mun, 6es oenee nocmoin;, C Oero-
camu — munvit Cémouka, a 6e3 denez — no-
wen npousv, Cemén; Bviiu oenescku u y Ce-
Hiowiku — 6vi1 CeMén, a Kax OeHez He CMANO —
noou eon; C denveamu Ilemp Ilemposuu, a b6e3
denez — napwuegas (nowen); enveu ecmov —
Hean Ilemposuu, oenee nem — Banvka nne-
evitl; /lenveu ecmv — Hean Ilempoguy, oenee
Hem — napuiuea ceonoyw; /lenez He cmano — u
opysetl He Ovlgano; /enedcku @ Kapmane — éce
0py3bs ¢ hamu;, Jlenedicka ecmb, max U 0s00uL-
xa ecmv; Boviiu 6v1 Oenesicku — 6yoym u Oe-
syuiku; Henveu ecmv — u Oegku 1i06sm, Ha
nonamu nosogym. Takum o0pazoM, B MOCTOBU-
11aX OTPa’kaeTCsl MBICIL O TOM, YTO B OTHOIIIE-
HUSX MEXIY JTIOIbMH (KaK JIMYHBIX, TAK U TOPIO-
BBIX, COI[MAJIBHBIX) JACHBIH UTPAIOT YaCTO pellia-
IOIIYIO0 POJIb, YTO CaMoO 1O cede OTPUIATEIbHO
OLICHMBAETCS TIOCTIOBUYHBIM KOHTEKCTOM.

OO0 UCKJIIOUUTEIBHOM CUJIC ICHET TOBOPST
MOCJIOBHIIBI, B KOTOPBIX JCHBIH COMOCTABIISIOT-
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cs1 ¢ BBICIICH cumoi: Jeneosicka (Oenveu) He boe,
a bepexcém (munyrom; bepecym, MUiyOm);
llenesicka ne boe, a munyem [6caxoeo]; [lenv-
eu He boau, a darom noomoau; /eneosicka
(Oenveu) ne boe, a nonboea ecmv; 3a denveu
u non (uépm) naswem (cnisuiem); /lenescka
[- mMonumea, umo ocmpas bpumsea.)] éce epe-
xu copeem; Jlenvea nona xynum u boza 06-
Mauem.

OnHako B MOCJIOBUIIAX OCBEIIeHa 000POT-
Has CTOpOHA OoraTcTBa: OOJIBIINE JICHBIU HE
TOJIBKO OTKPBIBAIOT MHOKECTBO BO3MOKHOCTEH,
HO TaKXXe CTAHOBATCS MCTOYHMKOM MHOIHX 3a-
00T U TpeBor: Jenee nem, maxk nooywika noo
20710801 He gepmumcs;, /lenee nemy — u oena
nemy; be3 denezc xpenue cnumcs; be3z Oenee
coH Kpenue; /lenesicka cnamo He daém; Meno-
uie OeHez — MeHbuie xaonom; Mnoeo denez —
MHO20 u xaonom (3abom); lenee cmpacms, Oa
He 80 umo kaacmv; [lenec-mo MHO20, 0a He 60
umo xaacmo; Jluwnue 0eHveu — TUWHUE 3a-
bomwl (xnonomul); Jluwmnue oenveu — TUWHAS
saboma; Jluwnue 0eHveu — TUWHASL CYXOMA;
lleneocka 6edy meopum;, ¥V ckynoeo uem (umo)
bonvue Oenee, mem OonbuLe 20psi.

OIHOBPEMEHHO C 3THUM PsiJ TIOCIOBHI YT-
BEPIKJIACT, YTO U O3 JACHET YEIOBEK MOXKET OBITh
CUacTiuB: [enee nHu epowa, a noém oyua;
Hemy denec nu epowa, 3amo ciaga xopowa;
Jenez nu epowa, oa ciasa xopowa; /enee 3a
Oywlotl Hu 2powia, 3amo c1asa xopowa; Xoms
(Xoms) denee nu epowa, oa (3amo) crasa xo-
powa; Jlenee nu epouta, max u 8vl0yMKA XO-
powa; He 6 denveax oicusnv; He 6 Oenveax
cuacmoue [a 6 006pom coenacuu); He ¢ Oenb-
2amu dHcums, a ¢ 000pvIMU THO0bMU.

BermenprBeieHHO# rpyTime MociIoBUIT 0113-
KH YCTOMUYHBBIC BBIPAYKCHHUS, B KOTOPBIX JCHBIU
COIOCTAaBIIAIOTCSA ¢ 0A30BBIMH I[CHHOCTSIMH, I10-
TPEOHOCTSIMHU YCJIOBEKa, U B 3TOM CJIy4ae II0-
CJIOBHUIIbI KOHCTATUPYIOT, YTO KaK Obl BaJKHBI U
LIEHHBI JICHbI'M HU OBLIU, UCTUHHYIO JI000BD,
IpYK0Y, YM, 3710pOBbE, COBECTh, BpPEMS, AYIILY
HEJb3s KyIUTh HH 3a Kakue OoraTcTra:

— 3710pOBbe: 300posbe [Hu 3a KaKkue OeHb-
eu] ne kynuutv; 300posve 3a (ha) denveu (u Ha
30710m0) [Ha 3010mo] He Kynuub; 300posve He
OJenbeu — 83aUMbl He 8bINPOCUUb; [leHbeu —
MeOdb, odedica — MAeH, d 300P06be — BCE20
dopooice; [leHvbeu nomepsan — Hu4ue2o He nome-
pan [8pems nomepsn — MHO20 nomepsi], 300-
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posve nomepsn — 6cé (MHo20) nomepsn; 300-
pos 6y0y — u denez 000y0y;

— BpeMsi: Bpems — Oenveu, HO Ha HUX U
epems He Kynuuub; Bpems Oenmvey oaém, a na
Oenbeu epemeHnu (6pems) ne Kynuuib;

— IyXOBHBIE IIECHHOCTH: Yezo hoe He dar,
mo2o 3a OeHbeu He Kynuwub; [lenveamu oyuwiu
He gvikynuuty (He uckynuuv); Jenveamu
KOHsL He Kynuuib [a yoauetl]; /pyea na Oenb-
eu He kynuuiv; Jloou — 6cé, a denveu — cop,
Jlenveamu ne socnumaeuwiv yenogeka; /eno-
2amu He YKynuubcs; Jlenveu npax, a scusHs —
3on0mo; Bocnumanue u gedxciugocmov 3a
Odenveu He Kynuuw; Jloboev 3010mom He Ky-
nuwv vs bez denee npoowcugy, 6es xneba ne
npooicugy; Ha denveu monvko omya poonozo
He Kynuub.

BaxxHO OTMETHUTH, YTO CPEAM IOCIOBHII,
MOCBSIICHHBIX TEME JICHET, MHOIO aMOWBaJICHT-
HBIX TI0 CMBICITY, Hanpumep: Jl0606b 3010mom
He kynuub Vs bvinu denescku y Cenrowru —
aioburu Cenio degyuiku, a He CmMAno OeHe-
acex — 3aoviiu Cento Oegywku unu /pyea Ha
Odenveu He Kynuwub Vs [enee He cmano — u
opysetl He Ovlgano; /enedcku @ Kapmane — éce
Opy3bsi ¢ Hamu. B 3THX ¥ MOIOOHBIX MOCIOBH-
1[aX KOHIICTIT OeHbeu He HECET OTPULIATENBHO 3a-
PSAKEHHOM KOHHOTAIMH, a BBICTYIIAET KaK IOKa-
3aTelb, TO3BOJIAIONINA OTIIHYUTh HCTUHHYIO JIFO-
00Bb, IpyKOy OT JIOKHOH, BeIlb TOJIMHHBIC Y-
XOBHBIC I[EHHOCTH HE MOTYT OBITh H3MEPEHBI
JICHBIaMH.

CII0’)KHBIE OTHOIICHUS HAOII0IaeM B I1O-
CIOBHUYHOM nuaje yMm (pa3ym) — IeHsru. B moc-
JIOBHUIIAX JIJI1 YMHOT'O Y€JI0BeKa YM M COCTaBJIsA-
eT 00raTCTBO, a CAMH JICHBI'Y HE UMECIOT MPHH-
UIHATbHOTO0 3HAYCHU S, MOCKOJIbKY MOTYT
ObITh 3apaboTaHbl: Ymubil u 6e3 denee 6o-
eam; He denveu 6oeamcmeo, a bOepeoiciu-
6ocmb U pazym; [lenveu He 20108a: HANCUB-
Hoe Oeno (Oeno Haxcusnoe). BMecTe ¢ TeM mpu
OTCYTCTBHH JICHET Na)Ke YMHBIA YEJI0BEK OKa-
3BIBACTCS B TIIYNOU CUTyalluu: be3 denez ge30e
enynenex; bez denezc u pasyma mem; Y kozo
denee mMano, y moeo yma ue ovieano u Xomo
(Xoms) yumnenex, a ne npooicusém bes oenez.
[Tpu 3TOM HanM4me neHer camo o cebe He Je-
JaeT 4elioBeKa YMHBIM: /[enee MHO20, Oa pa-
s3yma mano (nem); V Oemee nem 2nas, a y ux
enadenvya — yma vs Ha Oenveu yma mne xy-
nuwb. OJHAKO, UMEs JICHBI'M, Ka3aThCsl YMHBIM
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nerko: [lpu denveax-mo u Ooypax ymuwui. Ta-
KM 00pa3oM, yM B MOCJOBUIAX OICHHBACTCS
BBIIIIC JICHET, OJHAKO O€3ICHEKbE OIMHAKOBO
ryOUTENBHO KaK JJI1 YMHOT'O, TaK U JJIs TJIyIIOTO.

B HaumGoree yrcToM BHJIE aKCHOJOTHYEC-
Kasi aMOMBaJICHTHOCTh IMPOSBJACTCS B I'PYIIE
MTOCJIOBHMII C ONIO3MIKEN OeHbeu — npagoda (co-
secmv, 3aKoH). YV koeo denveu ecmv, mom Ha
3axou He cmompum; 10e cosopam denveu, mam
Mmonuum cogecmb (cosecmv cnum); 10e Oenb-
2U 3aMewanucsb, mam npagovl He dcou; I oe
JeHbeUu 3amMeulansvl, mam npasovl He UWU;
Jleneacku — emopas uenogeyeckas co8ecmo;
Kozoa 2o60psm oenveu, npagda monyum; Koe-
0a OeHveu 2080psm, mo20d npagoa MOJIYUN,
Cmo pybneii ecmb, mak u npagoa meos vs
Mnoeo (mnozoe) denveu cmoecym (mozym), a
npagoa — 6cé; [enveu MHO20 Mo2ym, a npas-
da yapcmeyem; Ha Odenveu moavko cogecmu
Henb3sl Kynumbv; /[eHbeu nomepsaeutb — MO*C-
HO HAdCumv, a cogecmv nomepseuib — 6edy
y3Haews (Hadxicueéuv). I1ocIoBUIIBI 3TOM TPYII-
el moarBepkaatoT Meichb JI.K. baiipamoBoii o
TOM, YTO [TAPEMHH «PACKPBIBAIOT IIPOTHBOPECUH-
BOCTb, IBOMCTBEHHOCTh, HEOJIHO3HAYHOCTh KOH-
BEHITMOHAJILHBIX IICHHOCTCH M aHTHIICHHOCTEH,
MMOKa3bIBAIOT CIIOPHOCTh YCTOSBIINXCS IPEICTAB-
nenuit» [baitpamoBa, 2014, c. 10]. [Ipencrasims-
€TCsl, YTO UMEHHO PSJI TIOCIOBHII, B KOTOPBIX CO-
MOCTABJIIOTCS MaTepHUallbHbIC Ojlara U HpPaB-
CTBEHHBIC UJI€aJTbl, Han0O0JIee TOYHO XapaKTepH-
3yeT CBOMCTBEHHYIO COBPEMEHHOMY PYCCKOMY
CO3HAHUIO aKCHOJIOTHYECKYIO Pa3IBOCHHOCTH B
OTHOIIICHHU K ()eHOMEHY JICHET.

3akjaoyeHue

0060061ast pe3yabTaThl MPOBEACHHOTO HC-
CIICIOBAHMUsS, OTMETUM, YTO B IIEJIOM B PyCCKUX
MOCJIOBUIIAX JICHbI'M BBICTYMAIOT KaK BakKHAsI
COCTABJISIFOIIASL JKU3HHU YEIOBEKa M COLUyMa.
JleHbrH 00JIErYarOT KU3Hb M JICNAIOT €¢ OoJee
MPUSATHOM, TO3TOMY BaXKHO YMETh IIPABUIIBHO U
pa3syMHO oOpamiaThCs C JICHbraMH, BECTH MM
TOYHBIH Y4eT, ObITh OCpEKIUBBIM U PAUUTEINb-
HBIM, YTO SIBJISICTCS 3aJI0TOM OJIarOMOYYHsl.
B TO ke BpeMmsi B MOCIOBHIIAX aKI[EHTUPYETCS
MBICJIb O TOM, YTO MCTHHHAs IIEHHOCTH JCHEr
ONpeessieTcs He KX HOMHHATBHON CTOMMOCTBIO
WM KOJTHYECTBOM, @ X Ka4eCTBOM: 0COOYO 1IeH-
HOCTh UMEIOT YECTHO 3apabOTaHHbIC ICHBIH, B
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TO BpeMsl KaK 4yKH€ WIH JTOOBIThIC HEUECTHBIM
MyTeM HE TOJNBKO HE MPUHOCSIT OOraTcTBa, HO,
Hao00O0pOT, MOTYT Pa30pUTh CBOETO BIaJIeiblia.
B TO e BpeMsi denoBeK MMeeT OOBIKHOBEHUE
JIETKO TPaTUTh ACHBTU, MOITOMY €My CIenyeT
OTHOCHUTBCSI K HUM (procodeku. B mocinoBumax
OTPaXEHO MPEICTABICHUE O TIPAKTHIECKU 0e3-
TPaHUYHON CHUJIE ICHET B MPEOJOIEHUH JTIOOBIX
MPENSTCTBUN — FOPUANYECKUX, OIOpOKpaTHIec-
KHX W JIa)Ke JTHYHBIX. Takum o0pa3oM, aHau3
OO0JIBIIIOTO MAacCHBA PYCCKUX IMOCIOBHII, B TOM
YUCJIe AUAIEKTHBIX, TIO3BOJIUI BBISIBUTH aKCHO-
JIOTUYECKYI0 3HaYNMOCTh U HEOMHOPOAHOCTD HC-
CJIEIyeMOro KOHIIeNTa dexbeu. Pe3ynbratsl pa-
OOTHI CBUCTENBLCTBYIOT CKOPEE O MOJI0KHUTEIb-
HOI1 OLIeHKE JIEHET B PYCCKOS3bIYHOM ITOCIOBHY-
HOM KOHTEKCTE, IJIe 3TO MOHITHUE JIUIIEHO OTPH-
LaTeTbHO KOHHOTHPOBAHHON pOMaHTH3aLMU, HO
CTPOHTCS Ha OOIIMX 3aKOHAX 3/[PaBOr0 CMBICIIA
U KUTEHCKOW MparMaTUYHOCTH, XapaKTepHOU
JUIs1 pyCCKOM HapOAHOM KyJIBTYpHI B LienoM. Ila-
pemuiiHoe mpencTaBieHne 0 JeHbrax He COBIa-
JIaeT C IIPaBOCIABHON U COBETCKON KyJIbTYPHO-
HCTOPUYECKON TpaauLMeEl, YTO IOPOXKIAET Xa-
paKTepHYIO IS JAHHOTO KOHI[ENTa aKCHOJIOTH -
YEeCKYI0 U CMBICIIOBYIO aMOWBaJIeHTHOCTbh, KO-
Topasi OCOOEHHO SIBHO MPOCIIEKHBACTCS B MPO-
THBOIIOCTABIIEHUH OeHe2 Y TAKUX KyJIBTYPHO 3Ha-
YUMBIX ITOHSTHH, KaK IPaB/a, COBECTh, TIOOOBB,
npyx0a, pasyM. B Takux ONmosunusx oewveu
BBICTYNAIOT HHIMKATOPOM UCTHHHOCTH JIPY>KOBI,
J00BH U Jip. (TIOATMHHBIC TyXOBHBIE IEHHOCTH
HE MOT'YT OBITh U3MEPEHBI JICHBIaMH ), & TAaKKe
SIBIISIIOTCS. MAPKEPOM CYIIECTBYIONIMX B 00IIe-
CTBE TPoOJIEM.

ITPUMEYAHUE

! MlccnemoBanue BBIMOTHEHO 3a cueT rpanTa Poc-
cuiickoro HaydHoro Qonzaa (mpoekt Ne 20-18-
00091 «Mup BOCTOUHBIX CJIaBSIH B TAPEMUOJIOTHY EC-
KO MHTEPIPETaluH: aKCHOIOTHYEeCKUE IOMUHAHTHI 1
WX JIMHTBOKYJIBTYpOrpa(uyecKkasl pernpe3eHTanus,
peanuzyemslii B CaHkT-IleTepOyprckoM rocynapcrBeH-
HOM YHUBEPCHTETE).

The study is funded by the Russian Science
Foundation (project No. 20-18-00091 «The world of
the Eastern Slavs in a paremiological interpretation:
axiological dominants and their linguistic and cultural
representation», implemented at St. Petersburg State
University).

—— 26

CIIHCOK JIHTEPATYPbI

baiipamona JI. K., 2014. [TocoBuiis B «AKCHOJIOTH-
4ecKOM (hpa3eoNoTHYecKOM CIIOBapE PyCCKO-
IO SI3bIKA: CJIOBAape IIEHHOCTEH U aHTUIIEHHOC-
Tei» // Bectauk HoBropozackoro rocynapcreH-
HOTO yHHBepcuTeTa uM. SApociaBa Myaporo.
Ne 77.C. 10-12.

Bbenux A. A., 2013. JleHbru B COBpEMEHHOM U Tpa -
LIMOHHOM 00111eCTBE (TICHXOJIOTUS ¥ aHTPOIIOJIO-
Tus ieHer) // DkoHoMuueckuit xypHair Ne 2 (30).
C.46-55.

Bacunnesa U. A., 2018. OTHOIIEHHE K IEHI'aM B pOC-
cHicKo# KynbTypHO# Tpamuiu // Bectauk Tom-
CKOTO TOCYIapCTBEHHOr0 yHHBepcuTeTa. Kyib-
Typosorus 1 uckycctBopesienue. Ne 32. C. 5-15.
DOI: 10.17223/22220836/32/1.

I'puropsesa T. B., 3aifiieBa M. B., 2019. KonuenT «aeHb-
I'» B HAIIMOHAJILHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH BOC-
TOYHBIX CJIaBsiH // CaBstHCKast KyJIbTypa: UCTO-
KU, Tpaauiuy, B3aumoneiicreue. XX Kupusio-
MedomueBckre YyTeHs : MaTepuaibl MexmayHap.
Hayd.-TIpakT. KoH(. / orB. pen. M. H. Illunenko.
M. : Toc. UPA um. A.C. Ilymkuna. C. 151-155.

3aiines B. b., 2016. O cyniHocTH A€HEr B COBPEMEH-
HBIX YCJIOBUSX (akcuomnorus nexer) // bankos-
ckue ycayru. Ne 1. C. 1-7.

Huxwurun A. T1., 2014. BoxxecTBeHHOE U THSIBOJIBCKOE B
neHbrax // Bectauk ToMckoro rocymapcTBeHHO-
ro yauBepcurera. @unocodus. Couuornorus.
[omuromorus. Ne 2 (26). C. 105-113.

AunnpuanoBa /1. B., Urnateesa H. /. Hukutuna T. T,
2020. [TocmoBHIIBI BOCTOYHBIX CJIABSIH B COMOC-
TaBUTEJIBHOMH JIEKCUKOT pah MueCKOi perpe3eHTa-
uuu // Hayansiit quanor. Ne 7. C. 9-23. DOI:
10.24224/2227-1295-2020-7-9-23.

[Manuenko A. M., 2007. « yoexan B JIpeBHtoro Pychb
Y HaIlleJl TaM MPEKPacHyo CTpaHy» // 3Be3a.
Ne2.C. 141-149.

ITonsoiickuii A. 1O., 2018. JIeHbI'" B MOCIIOBHIIAX U
MIOrOBOPKax aHIIMHCKOT0, HEMEIIKOTO 1 PYCCKO-
TO SI3bIKOB // BECTHHK CTYI€HYECKOTro HayYHOTO
obmectBa 'OY BIIO «/loHenkuit Hamuo-
HabHBIN yHUBepeute». T. 2, Ne 10. C. 145-148.

[onxosa M. K., 2016. [Tapemnueckoe BbIpaXKeHHE JIMH-
T'BOKYJIBTYPHOT'O CTEPEOTHIIA ‘IEHBI' K JIeHbraM’
// Hayka ceronus. Bb130BbI 1 pemienust : ¢0. Ma-
TepuasoB MexayHap. Hayd.-TpakxT. KoH(. Bo-
noraa : Mapkep. C. 129-130.

CrnaBsiHCKYE TPEBHOCTH : DTHOIUHI BUCTHYECKUH CIIO-
Bapb. B5ST. T. 2 : /1 — Kpomku, 1999 / ox o61i.
pen. H. W. Tonctoro. M. : MexayHap. oTHOIIIE-
HuA. 697 c.

Crenanos 1O. C., 1997. Koncrantsl. CioBaph pycckoit
KynbTypbl. OnbIT uccnenoBanus. M. : Ilk. «S13.
pyc. KyasTypbD». 824 c.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne |



Opeiin 3., 1997. Xapakrep u aHajbHas 3potuka // [lcu-
XOaHaIUTHYEeCKue 3TIoAbl. MuHck : [lomyppwu.
C. 151-155.

®pomm 3., 2012. UckycctBo ObiTh. M. : ACT. 220 c.

[Mkypan O. B., 2019. CakpanpHo-IiparMaTiyeckas KoH-
CTaHTa B TAPEMUH HE B ICHbI'aX [TONBKO] cuac-
The // BecTHHK UyBamcKkoro rocyiapcTBEHHOTO
nefarornyeckoro ynusepcurera um. 1.5, Sxos-
neBa. Ne 3 (103). C. 204-209. DOI: 10.26293/
chgpu.2019.103.3.027.

HCTOYHHUK

Mokuenko B. M., Hukutuna T. I'., HukomaeBa E. K.
Bonbmioii cioBaps pyccKuX MOCIOBHIL. M. :
Onma Meaua ['pyrm, 2010. 1024 c.

REFERENCES

Bayramova L.K., 2014. Poslovitsy v «aksio-logicheskom
frazeologicheskom slovare russkogo yazyka:
slovare tsennostey i antitsennostey» [Proverbs
in “Axiological Dictionary of the Russian Idioms,
the Dictionary of Values and Antivalues]. Vestnik
Novgo-rodskogo gosudarstvennogo universiteta
im. Yaroslava Mudrogo [Vestnik NovSU. Issue:
Philological Sciences], no. 77, pp. 10-12.

Belik A.A., 2013. Dengi v sovremennom i traditsionnom
obshchestve (psikhologiya i antropologiya
deneg) [Money in Modern and Traditional
Society (Psychology and Anthropology of
Money)]. Ekonomicheskiy zhurnal [Economic
Journal], no. 2 (30), pp. 46-55.

Vasilyeva [.A., 2018. Otnosheniye k dengam v
rossiyskoy kulturnoy traditsii [Money Perception
in Russian Culture]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo universiteta. Kulturologiya
i iskusstvovedeniye [Tomsk State University
Journal of Cultural Studies and Art History],
no. 32,pp. 5-15. DOL: 10.17223/22220836/32/1.

Grigorieva T.V., Zaitseva M. V., 2019. Kontsept «dengi»
v natsionalnom yazykovom soznanii vosto-chnykh
slavyan [The Concept of “Money” in the National
Linguistic Consciousness of the Eastern Slavs].
Shilenko M.N., ed. Slavyanskaya kultura: istoki,
traditsii, vzaimodeystviye. XX Kirillo-
Mefodiyevskiye chteniya: materialy Mezhdunar.
nauch.-prakt. konf. [Slavic Culture: Origins,
Traditions, Interaction. The 20" Cyril and
Methodius Readings. Proceedings of the
International Scientific and Practical Conference].
Moscow, Gos. IRYaim. A.S. Pushkina, pp. 151-155.

Zaitsev V.B., 2016. O sushchnosti deneg v sovre-
mennykh usloviyakh (aksiologiya deneg) [On the

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 1

ﬂB AH()puClHO@Cl. AKCHOJIOTHYECKast COCTABIIAIONIAs KOHIIETITA OeHb2l B PYCCKHUX OCIOBHUIAX

Essence of Money in Modern Conditions
(Axiology of Money)]. Bankovskiye uslugi
[Banking Services], no. 1, pp. 1-7.

Nikitin A.P., 2014. Bozhestvennoye i dyavolskoye v
dengakh [Divine and Devilish in Money].
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filosofiya. Sotsiologiya.
Politologiya [Tomsk State University Journal
of Philosophy, Sociology and Political Science],
no. 2 (26), pp. 105-113.

Andrianova D.V,, Ignatieva N.D., Nikitina T.G., 2020.
Poslovitsy vostochnykh slavyan v sopo-
stavitelnoy leksikograficheskoy reprezen-
tatsii [Proverbs of the Eastern Slavs in a
Comparative Lexicographic Representation].
Nauchnyi dialog, no. 7, pp. 9-23. DOI: 10.24224/
2227-1295-2020-7-9-23.

Panchenko A.M., 2007. «Ya ubezhal v Drevnyuyu Rus
i nashel tam prekrasnuyu stranu» [“I Fled to
Ancient Russia and Found a Beautiful Country
There”]. Zvezda, no. 2, pp. 141-149.

Podvoisky A.Yu., 2018. Dengi v poslovitsakh i
pogovorkakh angliyskogo, nemetskogo i russkogo
yazykov [Money in Proverbs and Sayings of the
English, German and Russian Languages]. Vestnik
studencheskogo nauchnogo obshchestva GOU
VPO «Donetskiy natsional 'nyy universitety,
vol. 2,no. 10, pp. 145-148.

Popkova M.K., 2016. Paremicheskoye vyrazheniye
lingvokul’turnogo stereotipa ‘dengi k dengam’
[Paremic Expression of the Linguocultural
Stereotype ‘Money to Money’]. Nauka
segodnya. Vyzovy i resheniya: sb. materialov
Mezhdunar. nauch.-prakt. konf. [Science Today.
Challenges and Solutions. Proceedings of the
International Scientific and Practical Conference].
Vologda, Marker Publ., pp. 129-130.

Tolstoy N.I., ed., 1999. Slavyanskiye drevnosti :
Etnologicheskiy slovar. V5t. T. 2. D— Kroshki
[Slavic Antiquities. Ethnological Dictionary.
In 5 Vols. Vol. 2. D — Kroshki]. Moscow,
Mezhdunar. otnosheniya Publ. 697 p.

Stepanov Yu.S., 1997. Konstanty. Slovar russkoy
kultury. Opyt issledovaniya [Constants.
Dictionary of Russian Culture. Research
Experience]. Moscow, Shk. «Yaz. rus. kul’tury».
824p.

Freud Z., 1997. Kharakter i analnaya erotika [Character
and Anal Erotism]. Psikhoanaliticheskiye
etyudy [Psychoanalytic Studies]. Minsk, Popurri
Publ., pp. 151-155.

Fromm E., 2012. Iskusstvo byt’ [The Art of Being].
Moscow, AST Publ. 220 p.

Shkuran O.V., 2019. Sakralno-pragmaticheskaya
konstanta v paremii ne v dengakh (tolko)
schastye [Sacred-Pragmatic Constant of Paremia

127 ——



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

ne v den’gakh (tol’ko) schast’ye]. Vestnik SOURCE

Chuvashskogo gosudarstvennogo pedago-

gicheskogo universiteta im. I.Ya. Yakovleva Mokienko V.M., Nikitina T.G., Nikolaeva E.K. Bolshoy
[I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical slovar russkikh poslovits [Big Dictionary of
University Bulletin], no. 3 (103), pp. 204-209. DOI: Russian Proverbs]. Moscow, Olma Media
10.26293/chgpu.2019.103.3.027. Grupp, 2010. 1024 p.

Information About the Author

Darya V. Andrianova, Candidate of Sciences (Philology), Researcher, Institute for Linguistic
Studies of the Russian Academy of Sciences, Tuchkov Lane, 9, 199053 Saint Petersburg, Russia,
yakonukdar@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-4190-5968

HNudopmanus 06 aBTope

Jdapbsi ButaiseBHa AHpHaHoBa, KaHAUIAT QIIIONOTHYECKUX HAYK, HAYYHBIH COTPYIHUK,
WNHctutyt nuarBuctuyeckux uccuenoBannii PAH, nep. Tyukos, 9, 199053 r. Canxkr-Ilerep6ypr, Poc-
cus, yakonukdar@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-4190-5968

—— ] 28 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne |



©3oroBa A.C.,2022

www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.11 t@-ﬂ

UDC 81°42:659.1 Submitted: 26.02.2021
LBC 81.055.51.6 Accepted: 29.11.2021

THE CONCEPT OF CONSUMER SOCIETY
IN THE MODERN COMMUNICATION SPACE
OF ADVERTISING DISCOURSE
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Abstract. The article is devoted to identifying the essence of the concept of consumer society, which is
implemented within the framework of modern advertising discourse in the conditions of digitalization and
information technologies. Based on the provisions of the theory introduced by J. Baudrillard and taking into
account the linguistic and semiotic features of up to date advertising discourse, it is shown that advertising
communication is a part of the global information and communication space, which tends to multicultural codes,
an international semiotic system, when interaction with the audience is carried out on the platforms of web 2.0
network social services primarily using various iconic signs and symbols. These features are found in the
conceptual content of consumer society of the concept, which reflects such categories as network society,
marketability, demand engineering, handling consumer practices and following consumption models, and also
demonstrates the shift of the social hierarchy towards eHomo. It is established that consumer society in the
modern global world is organized not by the idea of materialism, but by the idea of a dream, which the advertising
discourse transmits through myths and simulacra, stereotyping, influencers, etc. Advertising communication is
characterized by the reduction of the verbal component, polycode and multimedia content, striving for social-
and-cultural symbols.
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KOHIEIIT OB ECTBA IOTPEBJIEHUSA
B COBPEMEHHOM KOMMYHUKALHNOHHOM ITPOCTPAHCTBE
PEKJIAMHOI'O JUCKYPCA

Anna Cepreesna 3o0ToBa

MockoBcKHI FOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET TEXHOMOrMH 1 ynpasienus uM. K.I. PasymoBckoro,
. Mockga, Poccust

AnHoranus. CTaThs MOCBSIICHA BRISBICHUIO CYIITHOCTH KOHIICTITA 00IIeCTBa MOTPEOICHHS, KOTOPHIH pe-
aJM3yeTcs B paMKaX COBPEMEHHOIO PEKJIaMHOI0 JUCKypca B YCIOBUAX MH(popMaTu3anuu u [T-TexHoIorui.
C onopoii Ha monoxkeHust Teopun JK. boapuiispa u ¢ y4eTOM JTMHIBUCTHYCCKUX M CEMUOTHIECCKUX 0COOCHHOCTEH
PEKIaMHOT0 KOHTCHTa HOBOTO BPEMEHH IIOKA3aHO, YTO peKJIaMHas KOMMYHHKAIIUS COCTABIIACT YacTh N100aIbHO-
ro HHGOPMAIHOHHO-KOMMYHHKAITHOHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE TATOTEET K MYJIBTHKYJIBTYPHBIM KOJIaM, HH-
TepHAIMOHATLHON CEMUOTHYECKON CUCTEMeE, KOT/a B3auMOACHCTBHE C ayTUTOPUEH OCYIIECTBIsSETCA Ha Iiat-
(hopMax CEeTeBBIX COMMATIBHBIX cepBUCOB Web 2.0 mpex e BCero ¢ MOMOIIBIO Pa3IMYHBIX HKOHMYECKUX 3HAKOB U
CHUMBOJIOB. DTH 0COOCHHOCTH O0OHAPY)KUBAIOTCS B IOHATHHHOM COJICPKAHUU KOHIIEITa O0IIeCTBA MOTPEONICHNUS,
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KOTOPBIN OTpaXkacT TaKHe KaTerOPHH, KaK CeTeBOE 00IIECTBO, TOBAPHOCTh, KOHCTPYHPOBAHUE CITPOCA, BIIAJICHHE
MOTPEOUTEIHCKUMHU MPAKTUKAMHU U CIICIOBAHUE MOJCISIM MOTPEOJICHHUs, a TaK)Ke JEMOHCTPUPYET CMEIICHUE
conuaabHON epapxuu B ctopony eHomo. YcraHoBieHo, 4To 00111ecTBO MOTPEOICHHS B COBPEMEHHOM TI100aTb-
HOM MHpE OpTaHH3yeTCs HE UeeH Belu3Ma, a HIecii MeuThl, KOTOPYIO PEKJIAMHBIN TUCKYPC TPAHCIUPYET IO-
CpencTBOM MHU(OB U CUMYIISIKPOB, CTCPECOTUITU3AINHY, HH(IIIOCHCEPOB M T. 1., @ peKJIaMHasi KOMMYHUKAIIHS Xa-
PaKTEPHU3YEeTCsl PEAYIIUPOBAHUEM BepOATIBHOTO KOMIIOHEHTA, MTOJIUKOIOBOCTHIO, MYJIBTUM €IHAIbHOCTBIO U TATO-
TEHUEM K COITHOKYIETYPHBIM CHMBOJIAM.

KiroueBnble ciioBa: 00IIeCTBO OTPEOICHMS, KOMMYHUKAIHS, PEKJIaMHBIN JUCKYPC, CEMHOTHKA, TIOIUKOIO-
BOCTbh, MYJIBTUMEIUATBHOCTD, HHOPMAIIHOHHOE O0IIECTBO, CAMYIISAK.

HurupoBanue. 3otoBa A. C. KoHuent obiecTBa moTpedIeHUs B COBPEMEHHOM KOMM YHUKAITHOHHOM TTPO-
CTpaHCTBE peKJIaMHOro TucKypca // BectHuk Bonrorpackoro rocynapcrsensoro yausepcutera. Cepus 2, S13p1ko3-

Hanue. —2022. —T. 21, Ne 1. - C. 129-139. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.11

BBenenue

B coBpemenHOM Mupe MHPpOPMAIOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHOE IIPOCTPAHCTBO OXBAYEHO IJI0-
Oanu3anueli M MpoIecchl, B HEM MPOUCXOISIINE,
Bce 0OJbIIE TATOTEIOT K MYIBTUKYIBTYPHBIM
KOZIaM, TIOHSITHBIM MTPEACTABUTENSIM MIPaKTHYeC-
K{ BCEX HAIIMOHAIBHOCTEW U S3BIKOBBIX TPYIIII,
Korjga WHGOpMaINHUs TepeaaeTcs ayIuTopul He
TOJNBEKO BepOaIbHBIMH 3HAKAMH, HO ¥ Pa3TTUYHbI-
MM CHMBOJIaMH, UKOHHYECKIMH 3HaKaMu [ Ko,
2004], rpaduueckuMu dIIEMEHTAMH, OTPaKalo-
IIMMHA OOIIEMHUPOBBIC TpeHAbl. [mobanuzamnmus
(magaBmrasgcs B anoxy Murtepuer [Kacrensc,
2004]) crayia OTIpaBHBIM ITyHKTOM JUISI KYJBTYp-
HOM, IOJINTUYECKOU, pEIUTHO3HOM HHTETpalluu U
YHU(QUKAIUK, OKa3aja Cephbe3HOe BIUSHHUE Ha
pa3BUTHE TPaHCHAIIMOHAJIBHBIX KOPIIOpAIIWii,
Macc-MapkeTa ¥ rio0anbpHoro odriectsa (global
society) B 1IEJIOM.

KocMomonutuaeckne 4epTbl TPOHUKIH B
WH(POPMAIIMOHHOE IT0JIE, B MACCMETUHBIH, PeK-
JIAMHBIN B JPyTUe BUIBI IUCKypCa, a HHTEPHET-
TEXHOJIOTUH TIOBIIUSUIH, B CBOIO OUepe.lb, Ha CTa-
HOBJICHUE MacCOBOW KOMMYHHUKAIIMH HOBOTO
THTIAa — MHUPOBO#, OTTECHUB KOMMYHHKAIIHIO JIO-
KaJbHYIO. DTH TPOIECCHI TTPUBENU OOIIECTBO K
YHHBEPCAJIbHBIM COIUAITBHBIM IMPAKTUKAM, 11EH-
HOCTHBIM YCTaHOBKaM M TOBEICHYECKUM HOp-
MaM, KOTOpPbIE CTAHOBATCS OOIICHPUHSATHIMU B
UBIJIM30BaHHBIX CTpaHax (HarpuMmep, CEMEHHbIC
TPaJUIUH, TeHAEPHOE PABEHCTBO, HHKITFO3HSI, DKO-
sorudeckuii aktususm, 30XK, pasymHoe norpeo-
JICHWE | T. JI.). YKa3aHHbIE IPUMETHI CETOIHSIII-
HEro BPEMEHU TPAHCIUPYIOTCS B OOJNBIIHMHCTBE
cllydaeB B MHTEPHET-CpPEJie C TIOMOIIBIO0 CeTe-
BBIX COIMANIbHBIX cepBUCOB web 2.0, popMupys
rio6anbHOe HH()OPMAIIMOHHOE TPOCTPAHCTBO U

130

OKa3bIBasi BIUSHUE HE TOIHLKO HA MacCOBOE CO-
3HAHUE, HO ¥ Ha MTPOIIECCHI, TPOUCXOISIINE B CEK-
TOPE MUPOBOW SKOHOMUKH Y TIOIUTHKH.

Tax, oiH 13 OCHOBOIIOJIOXKHUKOB TEOPUHU
nHpopmanmonHoro obmecrea — M. Macyna —
OTMETHJI, YTO I100aIbHOE HH(OPMAITHOHHOE ITOJIC
MPUBEJIO K CTaHIAPTU3AIHN TOTPEOUTETHCKOM
(oOmIecTBeHHON) TPAKTOBKH TOT'O, YTO €CTh CO-
[UaNbHbIC OJ1ara, KAKUMHU KaTeropHsiIMU U3Mepsi-
eTCsl ycmex, MOMyISpHOCTh, CTATyC W TIp.
[Masuda, 1981]. Cnemxyer OoTMETHTB, YTO pas-
BUTHE MOTPEOUTENHCKUX CTAHJAPTOB B MUPOBOM
COOOIIECTBE 0KA3aJl0 CUIIBHOE BIUSHICE HA PeK-
JAMHYIO0 KOMMYHHUKAIIHIO, KOTOPasi CETOJHSI BbI-
CTpauBaercs 110 MPUHITUIIAM [ICHXOIUHT BUCTHYEC-
KOW MaHUITYJISLIUY MOTPEOUTETHCKUM MTOBEICHU -
€M, KyJIETUBHPOBAHUSI PA3TMUHbBIX HJICH (BEIN3M,
JTUJEPCTBO, MPECTUXK, CHACTHE, YCIEeX U T. II.).

C TOouYKH 3peHHS MHTEPHAIIMOHAIBHOTO Xa-
pakrepa HHPOPMaIMOHHO-KOMM YHUKAITHOHHBIX
MPOIIECCOB PEKIIaMHAasi OTPACIb SBISIETCS OJTHON
W3 aKTUBHBIX cdep NeITeTbHOCTH, MOCKOIbKY
OBICTPO pearupyeT Ha U3MEHEHUs U QYHKIIMOHU-
pYeT 110 IpaBuiIaM HH()OPMAIIOHHOT O O0IIIECTBA,
a/Ial THPOBABIIMCH K HOBBIM YCIIOBUSIM U HOBO-
MY TUITY TIOTPEOUTENS], JOCTUTHYB Ha CETO/IHSIII-
HUH JIeHb BLICOKOTO YPOBHSI Pa3BUTHS. JTH J0C-
THKEHHS1 CIIOCOOCTBOBAN (DOPMUPOBAHHIO CAMO-
CTOSATEIBHOIO THIIA INCKYPCa — PEKJIAMHOTO, pa3-
BHBAIOIIETOCS B TECHOM CBSI3KE C TEXHOJIOTHYEC-
KAMH JOCTHKECHHSIMH U HAYYIHO-TIPAKTHYECKUM
onblToM. Pexnama XXI B. mpeacTaBisier ycTOM-
YHBOE, «MHOTOCJIOHHOE) SIBJICHUE, KOTOPOE BKJITIO-
yaeT BepOaNbHbIC U BHU3yalbHBIE JJIEMEHTHI,
ayauo- u Bujeomarepuansl. OHa co3maercs ¢
MPUMEHEHHEM HOBATOPCKUX TEXHUYECKHX pellie-
HUH U IT-HHCTPYMEHTOB, a TaK)K€ COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX MPAaKTHK, OCHOBaHHBIX Ha
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pe3ynbpraTax MapKEeTHHTOBBIX HMCCIIEOBaHHI.
PexsamHBIi HCKYpC Kak 4acTh II0OAJIBHOTO
HKOHOMHYECKOTO, COLUOKYIBTYPHOTO M HH(OpMa-
LMOHHOTO CEKTOpa BO3JCHCTBYEeT Ha MaccoBOE
MOTPEOUTENBCKOE CO3HAHUE U TIPOINaraHanupyeT
uaeu oOIeCTBa MOTPEOICHUS.

CoBpeMeHHBIH peKIaMHBIH TUCKYPC OKa3bl-
BaeT Ha 00IIEeCTBO JIByCTOPOHHEE BIUSHHE: C OJI-
HOW CTOPOHBI, PeKIIaMHasl paKTHKa GOpMHUpYyeET
COIMOKYJBTYPHBIN THUI MBIIIUIEHUS (TPaHCIAIIS
1 TIOMYJISIPU3aIIn sl OOIIECYEIOBEIECKUX IIEHHOCTEH,
CEMEUHBIX TpaJulIMi, SKOAKTUBU3M, TYMaHHOE
OTHOIIEHHUE K KUBOTHBIM, TPUHIIUIIBI Pa3yMHOTO
MOTpeOICHUs U T. 11.), C APYrOH CTOPOHBI, CIO-
coOCTBYeT pa3MbIBAaHHIO HAIIHOHAIBHBIX KYJIBTYp-
HBIX TPAaHUII, HAIOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHHUS, TEP-
PUTOPHATBHOW HACHTUYHOCTH, a TaKXKe POCTY
CTEpEOTUITH3AIIH U MU OIOTU3aIIMH MHUPA Bellei
u np. Tem He MeHee peKIaMHBINA AUCKYpC BCe-
rJa AaeT MOBOJ sl HAyYHBIX TUCKYCCHH U Jallb-
HEUIIMX UCCIE0BAaHMM, B TOM YHCIIE, B paMKax
pa3BUTHsI HHPOPMAITMOHHOTO CETEBOr0 00IIIe-
CTBa, MOCKOJIBKY SIBIIIETCS €r0 YacThIO.

Nzyuas pexiiaMHyI0 KOMMYHHKAIIMIO B ac-
MeKTe ee PYHKIMOHUPOBAHUS B CETEBOM 00IIIe-
CTBe, MBI OpHeHTHpYyeMcs Ha ronoxkenns M. Ka-
CTeNbca O KPUTEPUSX HOBOHW WH(OpMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHOM CPEJIbI:

— uatepuer-CMU, HOBBIE Meama, pa3inuy-
HbIe UH(OPMAIIMOHHBIE HHTEPHET-PECYPCHI, CO-
uanbHble cepBrckl web 2.0 co3marT U TpaHc-
JUPYIOT THTAHTCKUE 00BeMbl HH)OPMAIINH U SIB-
JISIIOTCS YacThIO TI00aThHBIX KOMMYHHKAIIHOH-
HBIX TPOIIECCOB, OKA3bIBAIOIINX BIUSIHHUE HA TTO-
TpebuTenei HHpopMaIuu;

—pa3Hoobpazue HH(OPMAITOHHBIX HHTEPHET-
CEpPBHCOB M3MEHMJIO CYIIHOCTHBIE YEPTHI Macco-
BOW KOMMYHHKAIIMH, KOTOpasi CErofHsA HOCUT Kak
OIHOCTOPOHHMM, TaK U IByCTOPOHHUI XapakTep 1
WCTIONB3YeTCsl KaK pecypce s yaepsKaHus nadim-
CHUTH KaliTaja He TOJBKO B ITOIUTHKE, HO U B IpY-
rux cdepax (IKoHOMHKa, OU3HEC, KyJIbTypa, 00pa-
3o0Banme U T. 11.) [Kactensc, 2017, c. 96].

HudpopmanoHHO-KOMMYHHUKAITHOHHOE TOJIE
PEKJIAMHOT0 TUCKypCca MPEACTaBICHO HE TOJIBKO
B Maccmenua (pexnama B CMU), HO U KOHTEH-
TOM B KaTETOPHH CETEBBIX COIMAIBHBIX CEPBU-
coB web 2.0, KOTOpbIii TPaHCIUPYIOT OJIOTEpEI,
JUIepbl MHEHUH, MHQIIOCHCEPHI, YYACTHUKHA U
aJIMUHUCTPATOPBI CETEBBIX COOOIIECTB, KOIyM-
HUCTHI U T. [I.

A.C. 3omosa. Konuenr o0niectBa norpediieHus B COBpEMEHHOM KOMMYHHKAIIMOHHOM TIPOCTPAHCTBE

B obmectBe moTpeOneHus pexiiaMHast KOM-
MYHHKAIIUS TIpeICTaBlicHa pa3HbIMH opMaTaMu:
1) Tpanunmonnas pexiama (TB u paguno, indoor u
outdoor, peklilamMa Ha MECTax Mpojiax, Ha TPaHC-
nopre, BuTpuHucTuka [Mopras, 2008], uBeHT-Me-
PONPUSATHS U T. 11.); 2) peKiiama u OpeH-KOMMY-
Hukamus B cern UnrtepHer. CepBuchl web 2.0
00ecCITeunBalOT OXBaT MHOTOMUJUTMOHHOH ayIITO-
PHH, JaI0T BO3MOKHOCTb ITEPCOHATTM3HPOBAHHBIX
oOparteHuii, a TakKe MPUMEHEHHS TEXHOJIOTHH
103a0mIKUTH (OaHHEpHAs M KOHTEKCTHAS PEKJIaMa,
SMM, SEO, nporpaMMaTHK, TapreTHHT, OJIOTHHT
u MHOroe Jipyroe). Takoe pazHooOpaszue HHCTPY-
MEHTOB M IPUEMOB HOBOI PEKIIAMHON IIPAKTUKU
KyJIETUBUPYET MOTPEOUTENBCTBO U BEIIU3M, aK-
TUBU3UPYET MPUMEHEHNE Pa3HOOOPa3HbIX METO-
JIOB BO3JICHCTBHSI HA MacCOBOE CO3HaHHE, Qop-
MHUpYET HOBYIO KYJBTYpY HOTpEONIeHUS U HOBOE
[IOHMMAaHU € BO3MOXKXHOCTEN PEKIIaMHON KOMMYHU-
Kal[iH C ITOMOIIbI0 cepBrcoB web 2.0. 1o 00yc-
JIOBUJIO 11€/Th HAIIIETO HCCIIEIOBAHUS — OXapaKTe-
PHU30BaTh KOHIICTIT OOIIECTBA MOTPEOIeHHs, pea-
JIN30BaHHBIN B PEKJIAMHON KOMMYyHUKALIUU.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUA

HUccnenoanue KoHIenTa ooIecTsa morpeod-
JICHUS, PEANM3YIOIErocsi CErofHsa B PEKIaMHOM
JMCKypce, ocHOBbIBaeTcs Ha Teopr XK. boapuiis-
pa, a Takke Ha METOMKAaX KOHTEHT-aHaIN3a, KOM-
TUIEKCHOTO M3Yy4YEHHS PEeKJIAMHOIO TEKCTa, KOMIIO-
HCHTHOI'O aHaJin3a, IIPUEMOB BHEIITHEN HUHTEPIIpEC-
TalWH, CTPYKTypPHO-CEMHUOTHYECKOTO aHaIIN3a, Tpa-
JULIMOHHO ITPUMEHSIEMBIX Ha ITPaKTUKe. [ Iprumepsl,
BKIIFOUCHHBIC B CTATbIO, SABJISAIOTCA YaCTbIO KO-
JICKIIMY MaTepHaIoB, Ha Oa3e KOTOPOl MocTpoeHa
JaHHas crarhst. OCHOBHOM ILIOMIAIKON It cOO-
pa MaTrepuajoB MOCIYKUJa colceTh Instagram
(ee meATENHHOCTh MPU3HAHA SKCTPEMHUCTCKOW U
3ampeleHa Ha Teppuropuu POD).

Pe3y.11 bTaTbl H oﬁcymz]eH He

[ToTpeOuTenbckas KapTuHa Mupa (MHpa
BeIei) B HOBOM BEKE CTajia YacThlO KOHIIENTa
o01ecTBa MoTpedIeH s, OCHOBAHHOTO Ha IPUH-
IMIax JEMCTBUA CETEBOM IKOHOMUKH, TJIE TOTpe-
OuTeb M IPOU3BOIUTENb HAXOMATCS B OTHOIIIE-
HUSIX CUHEPTHH, KOTZa pabOoTaloT HE TOJIBKO MPO-
W3BOJICTBO M CTPATETHU MPOJBMIKEHUS TOBAPOB
M YCIIYT, HO U MOTPEOUTENIbCKHUE MPESAIOUYTECHUS,
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

BBIpaXCHHBIE B CTHIISIX TIOTPEOIEHMSI, TOMYJIsp-
HBIX MHTEPHET-Pecypcax M cooOIlecTBax, MOJI-
HBIX HH(]OMOBOAX, MOTPEOUTENBCKUX TPEHAAX,
CHCTEME IIEHHOCTEH U COIMAIIbHBIX YCTAaHOBOK,
TEOPUU MOKOJICHUM U T. 1.

OCHOBOITONIO)KHUK TEOPHH OOIECTBa T10-
Tpebenus, (PpaHIy3CKUi COLUOIOT, KYJIBTYPOIIOT,
¢dunocodp-nocrmonepuuct, XK. bonpuiisip, B pa-
6ore «O6mecTBo morpedbinenus» [boxpuiisp,
2006] (¢pp. «La société de consommation: ses
mythes et ses structures», 1970), TpakTyeT ero
Kak 0O0IIIeCTBO CaMOOOMaHa, T€ MPEBATUPYIOT
MCEBJI0YYBCTBA, MCEBIOKYIBTYpa, a U300UITHE
CO3JJaHO MCKYCCTBEHHO M TPEICTABIISIET COOOM
WJUTIO3UIO, CKPBIBas pealibHbIN NEPHUIIUT 1 TEM
CaMbIM BKITIOUAsICh B HEKYIO KOHIICIIIUIO, CUCTE-
My (popMasIbHO yCTaHOBJICHHBIX TIPABHUII IIOBEIE-
HUSl BCEX W BCS B COBpEeMEHHOM Mupe. B cBoro
odepesib, COBPEMEHHBIN MU HalpaBJIeH Ha cTpe-
MUTETHHOE Pa3BUTHE YKOHOMHKH JIFOOBIMH CITO-
co0aMH, a ClIeJOBaTeNbHO, 3aMHTEPECOBAH B
MPOJBUKEHUH U MOMYJsIpU3alny Muda (B Tpak-
toBke P. Bapra [1994]) o BaxkHOCTH mOTpEOe-
HUSI, @ TAKXKE B POCTE COMAbHOM tn( dhepeHnu-
aIl¥ HACEJICHHUsI, KOTOpPast IS MHOTUX SIBIISIETCS
MOTHBAIHMEH K 00JIAJIAHUIO U BEIH3MY.

OnHoli N3 OCHOBOIONATAIOIINX KaTErOpHit
TaKoTro MOHMMAaHHS COIMAILHOTO YCTPOICTBa
o0IIecTBa SIBISIETCS KATETOpUs CYACTBSI, O KO-
topoii numer XK. boapuiisp. Ero meicib coBpe-
MEHHA U CETOHSI, TOCKOIBKY CTPEMJICHHE Yello-
BeKa OBITh CYACTIMBBIM COCTABIISIET OCHOBY
COBPEMEHHOH JIeMOKpaTHH, CYyTh KOTOPOH 3aK-
JIIOYeHa B PABEHCTBE BCEX WICHOB COIUYMa Iie-
pen CHMBOJIaMH ycIieXa, 0JIarOCOCTOSIHHS, CTa-
Tyca. OHAKO BO3MOXKHOCTh JIOCTH)KEHHSI 3TOTO
cyacThs OoJipiie MU, YeM PeaJbHOCTb, HO
WMEHHO MU} U SIBJISIETCS CTOJb IPUTATATENEHBIM
B 00IIleCTBE MOTPEOJICHHS.

Kak nonmmarte Meradopy cyactbs ¢ TOY-
KU 3peHust MU onoruu norpedienus? Onupasch
Ha Hay4Hyto koHuenuio JK. bonpwuitsapa, Mbl mo-
JaraeM, 4TO IIEHHOCTHBIE aTPUOYTHI CHACTHS
3aJI0KEHbBI B PEKJIAMHYI0 KOMMYHUKAIIUIO, KOTO-
past CTPOMTCS TAKMM 00pa3oM, 4TO ITOTPeOUTENh
MorajaeT MoJi BIUSHUE PEKIIaMbl, TPAaHCIUpPYe-
MO Yepe3 Mefua, ColceTH, ooru u T. A. HoBast
HJICONIOTHST TTOTPEOUTENILCTBA PaCpPOCTpaHEHA
MOBCIOZlYy U MOCTOSIHHO JIEMOHCTPUPYET COBpE-
MEHHOMY MHJIMBUY KOHIIEIIIIHIO ycIiexa, Oiaro-
MOJYYHs, CBOOOJBI, U MYTh K 3TOMY JISKHUT Ye-

——— 32

pe3 ToBapbl U ycuyru. To ecTh B CO3HaHHE TMO-
TpeOUTENST BBOAUTCS MBICIL O TOM, YTO 00JIa-
JIaHKE ONpEICICHHBIME TOBAPaMH TIOMOTaeT CO-
KpPaTUTh COIMANBHYIO TUCTAHIUIO JIO TPEJICTAa-
BHTENEH «BBICIIEr0» OOIIECTBA, CTATh PAaBHBIM
TEM, KTO YCIEIeH, CYacTIIUB U 37J0pOB. MIMeH-
HO TaK MPOUCXOJIUT BHEApeHUE MU(Da 0 1eMOK-
PATHYECKOM YCTPOMCTBE KU3HH U PABEHCTBE
B HOBOM MHDE, Ill¢ aKTUBHO JACUCTBYIOT TpPO-
1ecchl KOMMOAH(UKAIIUN, PACIIPOCTPAHSISACH
HE TOJIbKO Ha TOBaphl U yCIyrd, HO U HA WH-
(dhopManuio 1 3HAHUS.

Cornacuo tpaktoBke XK. bonpuitsapa, cyts
o0IiecTBa MOTPEOICHUS 3aKII0YaeTCs B MaHH-
MYJISIAHN TICHXOOTUEH TTOTPEOUTENS, B TPAHCIIS-
IIUM HOBOT'O THIIa IUBUIIU3AIMH, KOTOPOH «PaBHO
HEOOXOIMMEI OSIHOCTE, BOMHEI M 3CTETHYECKASI
MeIUIIHA, TIPECIIeAYIONINE OJJHY U TY JKe IeNTb —
CO3/IaHUE YXOISIINX B OECKOHEYHOCTD IIENEH JIIst
HapalBaHus MPoru3BoacTBay [ bompuitsp, 2006].
Tak, HaunHas ¢ MPOU3BOICTBEHHOM TOHKH U POC-
Ta YKOHOMHUYECKOH MOIIM B TPOILIOM BEKE, Ce-
rogHsi c()OpMHPOBANICS KOHIIENT OOIIecTBa MO-
TpeOIIeHN 1, OTPaXKAFOIIHI HOBOE IIOHUMAaHUE ITO-
ro peHOMeHa.

B pamkax Halero ucciemnoBaHHs MBI 3a-
UMCTBYEM CJICIYIONIYI0 TPAKTOBKY MHOT'O3HAY-
HOTO TePMHHA «KOHLENT»: «ITO COAEpKaTelb-
Has CTOPOHA CJIOBECHOTI'O 3HAKA... 32 KOTOPOH CTO-
UT TIOHATHE (TO ecTh ujes, GUKCUpyromas cy-
IIECTBEHHBIE “YMOIOCTHTaeMble” CBOICTBa
peanuil ¥ SBJICHUH, a TAKKE OTHOLICHUS MEXY
HUMH ), IPUHAJJIeKaIee YMCTBEHHOM, TyXOBHOM
WM KU3HEHHO BAXKHOW MaTepHallbHOW cdepe
CYILIECTBOBAHUS YEIOBEKa, BEIPAOOTaHHOE H 3aK-
peruieHHOe OOIEeCTBEHHBIM OIBITOM Hapoja,
HUMEIoIee B €ro )KMU3HU HCTOPHYECKUE KOPHH,
COIMATIbHO U CYOBEKTUBHO OCMBICISIEMOE M —
4yepe3 CTYIECHb TaKOTO OCMBICICHHUS — COOTHO-
CHIMOE C JIDYTHMH TTOHSITHSIMHU, OJTM3KO C HUM CBSI-
3aHHBIMH WJIM, BO MHOTHX CITy4asix, eMy HpOTH-
BOTIOCTABIAEMBIMU» (CUHOHUM. COLIUATBHBIN
KOHCTPYKT. — 4. 3.) [[embsankoB, 2007, c. 606].
JlanHoe onpeneneHue KOHIENTa OTpaXkaeT Hallle
MOHUMaHHUE KOHIIENTa 00IIecTBa MoTpeOIeHus,
MOCKOJBKY MBI paccMaTpUBaeM €ro Mo TeM e
MpU3HaKaM: COLIMOKYJIbTYpHas cepa, morpedu-
Tenu (JII0NN ), HaJH4Ke ONpeeIeHHBIX IPaBU U
MOBEICHYECKUX MOTHBOB, CIIOBa-MapKepbl, KO-
TOPBIE SIBIISTIOTCS CHTHAJIAMH, KOJTAMH B DTOM 00-
IIECTBE. DTH e KPUTEPHH PEATTUIYIOTCS U B KOM-
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MYHHUKAIL[MOHHOM I10JI€ HOBEHILIEr0 pEKJIAMHOIO
nuckKypcea. Jpyrumu ciioBamu, CYIITHOCTh JaHHO-
T'O KOHIIETITa MMEET yXKE HE TOIHKO SKOHOMHIYIEC-
KW, HO U COIMOKYILTYpHEIN xapakTep. Comep-
JKaHWE KOHIIENTa OOIeCcTBa MOTPEOICHUS CXe-
MAaTHYHO TIPENCTaBIICHO HAa pUCYHKE 1.

[IpuHUMIIBI pEKIITAMHOW KOMMYHUKAIIMK OT-
paXkaroT CYIIIHOCTh 3TOTO KOHIIETITA, TOCKOIBKY
pekiiaMa coBMmemaer B cebe yKazaHHBIC BBIIIC
MIPU3HAKN U y4aCTBYET B Pa3BUTHHU TAKOI'O THUIIA
COIIMyMa, KaK 00IIeCTBO OTPEOICHHUS, HAXOIACh
B 3aBUCHMOCTH OT HEro M OT moTpedutens. He-
CMOTpA Ha TO YTO pCKiiaMa JUKTYCT MOIAY II0-
TpeONeHusI, ee CO3/MaTeNsIM MPUXOAUTCS MO/~
CTpanuBaTLCA 1104 LEJICBBIC I'PYIIIIBI, UX UHTCPEC-
Cbl, BO3MOXHOCTH M T. A. Harmpumep, MapKkeTuH-
TOBBIC CTpaT€run B OGHaCTI/I KOMMYHHUKaIluu C
MIPEICTaBUTEISIMI MOJIONIOTO TTOKOJIEHUS, KOTO-
PBIM HHTEPECYIOTCS COBpEMEHHBIE OPEH/IBI, OpH-
CHTUPOBAHLI Ha ICUXOIOTIUIO IMOKOJICHHUA Z, ux
YBJICUCHUA, )KU3HCHHYIO IMO3ULIUIO U TIP. CCFOI[HSI
MIPOBOAUTCS MHOI'O UCCIICAOBAaHUN B cepe Teo-
puu nokonenuit [Howe, Strauss, 1991], ¢ mayd-
HOM TOYKH 3PSHUS 3TO HAIIPABJICHHE JI0 CHX TIOP
SABIIACTCA CIIOPHBIM, OTHAKO 6H3HCC AKTHUBHO UC-
MOJIb3yeT MOJyYeHHBIE HCCIIeI0BATEeNsAMHU J1aH-
HbI€, IOHUMas, 4YTO MOKOJIeHuEe Z B CKOPOM Bpe-
MEHH TepeiIeT B CTaTyC OCHOBHBIX IOTPEOUTE-
JIeH, CMEHSIs TToKoJieHue Y.

Pexmamuas KOMMYHUKalUs C IMPEACTaBHU-
TEJSIMU MOKOJIEHUS Z JTONIKHA YUUTHIBATH LIEIbIN

A.C. 3omosa. Konuenr o0niectBa norpediieHus B COBpEMEHHOM KOMMYHHKAIIMOHHOM TIPOCTPAHCTBE

psii UX 0co0eHHOCTEH, CHOPMYIHPOBAHHBIX, HA-
npumep, Ha noptajne Fast Company: npencraBu-
TEJTH ATOTO MOKOIEHH S TIOAEPKUBAIOT IKOJIOT Y-
HOCTB, BBICTYMAIOT 3a pa3yMHOE MOTpedJIeHNE,
MPEAIOYUTAIOT TPOM3BOJICTBO U3 TIepepaboTaH-
HOro MaTepuaia (oaexaa, OBITOBBIE TOBaphI
U T. I.), TOTOBBI OTKa3aTbcsi OT OPEHIOB, TECTHU-
PYIOIIMX MPOAYKIIHIO HA XXHUBOTHBIX U UCTIONB3Y-
IONIUX HATYPaJbHBINA MEX, MPEANOYNUTAIOT OpeH-
JIbl C aKTUBHOM COLMAJIbHOM MTO3UIINEN, y4aCTBY-
olIHe B OJIaTOTBOPUTENHLHOCTH, TIONYJISIPH3UPY-
IOIIIE HKOTPEH B!, BRICTYIAIOIINE TPOTHUB Hepa-
BEHCTBa M CEKCHU3Ma U T. JI.), 00JNajaroT SMIia-
THEH, OBICTPO CUMTHIBAIOT HH(DOPMALIHIO, TPES/-
MOYMTAIOT HECTaHJapTHBIE (KpPEaTHUBHBIE) PEK-
JaMHBIE 00paIIeHUs, BIOXHOBIISIIOTCS JIFOJBMH,
MIPUPOJIOH, OKPY>KAOLITUM MHPOM (HApUMep, TIpU
BBIOOpE JKUITbSI UM Oy/IeT BaXKEH HE METpax M
3TaXKHOCTh, & BUJ U3 OKHA, HAJTMYHe KOBOPKHHT -
30HBI, OXpaHbl, IJIOMAIKH JI1 BBITYlIa co0ak
U T. I.), HE JTIO0ST TPaJWIIMOHHbBIC BUJIbI PEKJIa-
MBI, IPEATOYNUTAIOT BU3YaJbHYI0 CEMHOTHKY
(rpadwka, MIKOHUYECKUE 3HAKH, JIU3AIH U JIp. ), Tpa-
MOTHBI B IIH(poBOii chepe, MHOTHE ydaTcsi HE
paau o0pa3oBaHMsL, a IS TTOTyYCHUS HOBBIX 3Ha-
HUH ¥ po)eCCHOHATILHBIX KOMIIETCHIINN Yepe3
MPAKTHUKY, U1l HAX BAYKHBI IEPCOHATIM3AIIHS B KOM-
mynukanuu u qosepue (Finch J.). Criucok Mox-
HO MPOJOKATh, OJHAKO U 3TUX XapaKTePUCTUK
JOCTaTOYHO, YTOOBI ITOHATH OTINYUE Z OT IPe-
CTaBHTENEeH APYTUX MOKoneHui. Takum o0pazom,

CeteBoe 00IIeCTBO: POCT 3HAUCHNUS BJIACTH U 3HAHUS;
Ba)KHOCTH 00pa30BaHMs, YPOBHS KyJIbTYPbI, HH(POBOIl IpaMOTHOCTH

CwMeleHue couuansHoM uepapxuu B ctopony eHomo

Bemmm. ®wiocopus norpednenns kak meradopa cyacThsl.

|| [orpebnenne = He noTpedHOCTH, a MEUTA.

PasBurne korchroMepu3Ma. [lomynsspHOCTS MPOIYKTOB
KpenuroBaHus: «MIMeTh ceiuac, MIaTUTh TOTOM»

Konctpyuposanue crpoca.
Cucrema noTpedHOCTE! = MPONYKT c(hepbl IPOU3BOICTBA

Kownrent o0mmectBa norpedneHus
I

Kareropus ToBapHocTu. bnara, uad opmarsi, 3HaHuS,
MPOAYKTHI U YCIyTH — BCE MO3UIMOHUPYETCS Kak TOBap

HoBplif npu3Hak connanm3anuy — BIaJCHNE
MOTPeOUTETBCKUMU MTPAKTHK AMH U CJICIOBAHHE MO EIISIM MOTPeONCHIs

Puc. 1. ConeprkaHue KOHIIeTITa 00IIECTBA TOTPeOIeHHs

Fig. 1. The content of the concept consumer society
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

BBISIBJICHHE OIPENENAI0IMNX MapKepoB pa3HBIX
MOKOJIEHUH TIpH pa3paboTke KOMMYHHUKATHBHOM
CTpaTEeTHH TI03BOIIUT OPEH/1aM OBBICHTH ITOTPE-
OUTENBCKYIO JIOSIIBHOCTh M YKPEIUTh CBOIO TI0-
3UIIMIO Ha PhIHKE.

CoBpeMeHHOE KOMMYHHUKAaTUBHOE IPO-
CTPaHCTBO PEKIAMHOT0 TUCKYpCca OPUEHTHPOBA-
HO Ha pa3Hble ayAUTOPHH, a CIeI0BATENbHO, PEK-
JJaMHBIE OOpaIleHUs JODKHBI OBITh YETKO Cer-
MEHTHPOBaHBI TI0 THUIIAM TOTpeOUTENCH, a Bep-
OaJIbHBIC M BH3yaJIbHBIC KOJbI — MOAOMPATHCS
CTpOTo Mof IefeByto aynutopuro. [lepcrekTus-
HBIMH KOMMYHUKaTUBHBIMU MPAKTUKAMH MBI CUH-
TaeM TaKXke Te, KOTOPbIE HUCIOIb3yIOT CEMHOTH-
Ky MH}a, TEXHOIOTHH 103a0HINTH, MOITHKOIO-
BOCTb ¥ MYJIBTUMEIHAILHOCTH (TIOAPOOHO O HUX
cM.: [3otoBa, 2019, c. 60-65]).

Eme onnuM cpeacTBoM peanu3anuu KOH-
1enTa o0IecTBa MOTPEOICHHS SBISIOTCS CUMY-
JISKpBl. MBI mpuaepx uBaeMcsi TPaKTOBKHU
H.b. ManbkoBckoii: «CUMYISIKp — 3TO TICEBIIO-
BEIllh, 3aMEIAaroIas “arOHU3UPYIONIYIO peaib-
HOCTh” TIOCTPEaJIBbHOCTBIO TIOCPEICTBOM CHUMY-
nsanun» [ManbkoBekad, 2003]. XK. bonpuiisp B
KHHUTe KCUMYISIKPBI U CUMYIALIMN BBICKA3bIBa-
€T MBICIIb O TOM, YTO CHUMYJSIHS SBISETCS
HEOTHEMJIEMOI YacCThI0O COBPEMEHHOI'0 0O0Iile-
CTBa, M IPEICTaBISICT COOOH SIBJICHUE C pa3iiuy-
HBIMH a0CTPAKIMSIMH, CEMHOTHIECKUMH CTPYK-
TypaMu, KOTOpbI€ 3aMEHSIOT peanbHOCTh. Pa3z-
MBIIUTSAS 0 CUMYNsKpax Beien 3a JK. bogpuiis-
pom, A.A. COropvH MUIIIET: «...peaIbHOE HE CTH-
paercsi B 10163y BOOOPaKaeMoro, OHO CTHPAaET-
csl B MOJIB3Y Ooliee peaibHOT0, YeM PEaIbHOCTh:
THIeppeaTbHOCTH, 00JIee UCTHHHOTO, YeM MCTH-

& CBEPBAHK

M CTaBMNbHbIA A0XOA

5005550 <L wwaw.sberbankr |
800 555 55 50

Ha: cumynsauum» [Coropus, 2015, c. 68—70]. Ce-
TOIHS CUMYIISIKPBI MO>KHO YCIIOBHO Pa3euTh Ha
T€ e TPHU TPYIIIBI, 0 KOTOpbIX ToBopui XK. box-
puiisip (cM. ero TeopHIo CUMYIISKpPOB 1-r0, 2-ro 1
3-ro nmopsinkoB: [bompwuitsip, 2000, ¢. 39—40]): co-
[UOKYJIBTYPHBIE CUMYJIIKPBI, TPOU3BOJICTBEHHBIC
CHUMYJISIKPBI ¥ CETEBbIC 3HAKU THIIEPPEATbHOCTH.
K niepBoii rpyrine oTHOCATCS KOABI — TPAHCIISITO-
PBI IPUMET OOIIECTBEHHOM KU3HHU, TIPABHJI TIOBE-
JIEHUs W T. 1., CpEeOu KOTOPBHIX ofexnaa (Moxa),
TOBApHI, CBSI3aHHBIC C MPa3JHUKaMHU (CyBEHUP-
Hasi POYKIIUs), aTpHOYTHI TPaIUIIHH, CEMEHHBIX
IEHHOCTeH 1 MHOTO0E Apyroe. M3o0paskenus kpa-
CUBBIX MOJICJIEH, peKIaMHUPYIOIIUX OJNSKIY, J10-
MAIIHEro YIOTa MJIM CYACTIMBON CEMbH (YacTo
WCIIONb3YEMBIi CUMYIISIKD B peKiamMe OaHKOBCKHX
MOTPEOUTENHCKUAX / UIOTEYHBIX KPEAUTOB) OT-
paXkaroT TEHJICHIIMIO K 3CTETH3alluH JIelCTBU-
TENbHOCTH, YTO, [0 CYTH, K «ITOJIAETKE), YaCTO
HE UMEIOIIIEH MTOJUTMHHOTO BOILIOICHHUS B YKH3HH,
XOTSI M OTpakaroniel MPUHIHUI «IOTpeOIeHue —
3TO HE MOTPEeOHOCTh, a MeuTay. [IpuBenem He-
CKOJIBKO HILTIOCTpalui (puc. 2).

CHMYISIKpBI BTOPO TPYIIIIEI — TPOU3BO/I-
CTBEHHBIE CUMYJISIKPBI — HAYMHAIOT OPMHUPO-
BaThCsl B MHJYCTPHAIBHOM OOIIECTBE W CBS-
3aHBI C aKTUBHBIM MPOU3BOACTBOM TOBAPOB H
yciyr (OfeKbl, OBITOBOM TEXHHKH, aKCEcCy-
apoB, aBTOMOOWIJIEH, KOCMETHKH, PECTOPAHOB
u 0apoB, JocCyra ¥ pasBicueHui u T. 1.). OHu
CUMBOJIM3UPYIOT PHIHOYHYIO 9KOHOMHKY, B OC-
HOBE KOTOPOIl JiexaT MpoIecchl ToBapooOMe-
Ha, BBICOKOW KOHKYPEHIINH, MaCCOBOTO ITPOU3-
BojicTBa. Takue CUMYISKPBI TOATOIKHYIH 00-
MIECTBO K Pa3BUTHIO Macc-MapKeTa, KOTOPBIH

Puc. 2. ConMoKynbTypHBIE CUMYISKPHI

Fig. 2. Sociocultural simulacra
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CEroHsl yBEPEHHO BBITECHSET KyJIbTOBBIE Mpe-
CTH)KHBIE OpEeH/IBI HE TOJBKO 3a CUET THOKoU
LIEHOBOHN MOJUTHUKHU M JOCTYMHOCTH MacCOBO-
My TIOTPEOUTENIO, HO U 3a c4eT 3 HEeKTHBHOM
CTpaTeruu MO3UIIMOHNPOBAHUS, KOT/Ia HElI0po-
ro — HE 3HaYUT HEKPACHUBO.

Ceroans Mbl HaOmromaeM TpaHchopma-
LMIO 3TOM TPYMIIBI CUMYIISIKPOB, 3aKIIFOYAIOIITY-
10CS B peaji3alii CTPaTeruu Mpe3eHTallu Ch-
MYJISIKpa, BBIBOAA €r0 M3 MPOMU3BOJACTBEHHOIO
MpoIecca MOCPEACTBOM Iepefayn 4epe3 peK-
JIaMHBIN TUCKYPC APYTHX accouuanuil (CTUIIb,
TpEeH/, TeXHOJIOTUYHOCTh, ICTETHKA, TO3UTHB,
pasymHoe notpebnenue u T. 1.). Cemuorniec-
KO€ HaloJHEHUE ITUX CHUMYJISKPOB COCTOUT U3
BH3YaJIbHOH CHMBOITUKH, DJIEMEHTOB ()UPMEHHO-
T'0 CTHIISI, 3CTETUKHU (POTO M BUJCO U JPYTUX UH-
CTPYMEHTOB PEKJIAMHON KOMMyHuKauuu. IIpu-
BeleM B mpumep Macc-mapker openag ZARA
(TTpOM3BOICTBO OBl TOBCEIHEBHOIO CIIPO-
ca), KOTOPBIN HCTIONB3YeT HOBbIE KOMMYHHUKATHB-
HbBIE TIPAaKTUKH B PEKJIaMHOM JHCKypce CBOEH
pBIHOYHOM HUIH (pHC. 3).

Ha pexnamubIx (oTO MBI BUIIUM TIOATBEP-
KJIEHUE OMHMCAHHBIX BBIIIE KOMMYHHUKATHBHBIX
MPaKTHK OpEH/IOB Macc-MapKeTa ¢ OpHUEeHTaIlU-
el Ha HOBYIO 3CTETHKY, KOCMOIOIUTH3M, CTUIb
KU3HU, TPAHCIIIIUIO CHUMYIISIKPOB.

B a1y ke rpynmmy BXOAST U TAKHE CUMYJISK-
PBI, KaK PeIInKH W3BECTHBIX H YCIICIIHBIX OpEeH-
J0B. Ha HUX Takke ecTb MacCOBBIN CIIPOC, UYTO
CBSI3aHO C JKCIaHHEM COBPEMEHHOIO MOTPEeOH-
Telsi 0OpECTH CTaTyC, MPECTHK, TPHOINZUTHCS
K «BBICOKOMY» KPYT'Y NpeICTaBUTEIeH yCIel-
HOU M OJIATONONYYHOU KHM3HH, TO €CTh 00pPECTH
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gyepe3 o0JIaJlaHUE CUMYISKPOM MEUTY MO TIpH-
eMJIeMOil (HEBBICOKOM) TIEHE.

CoBpeMeHHbIE CUMYIISKpPBI TPEThel TpyI-
bl OTIMYAIOTCS OT MEPBBIX ABYX TEM, YTO OHU
HEe MaTepuaIn30BaHbl B MUPE BEIIU3Ma, UX CYIII-
HOCTb 3aKJII0YEHA B ONPEACICHHON UJee, KUBY-
el B rureppearbHoOM npocTpaHcTBe. Kak ot1-
meudaer A.B. [lankpatoBa, «CyIIecTBEHHOE OT-
JUYHe CHUMYISIKPOB TPETHhEro MopsiiKa OT Mep-
BBIX JIBYX YPOBHEW CUMYISAILINH — TO, YTO TEEPh
CUMYIISKp Tiepectall ObIThb MarepHalbHBIM Be-
IIECTBEHHBIM TpeaMeToM. CHUMYISKPBI TpeThe-
O MOpsAJIKa CYIIECTBYIOT B CETH, B CO3HAHUH, B
TUIEpPealbHOCTH. JTO HE MPOCTO KOMHUU, IS
KOTOPBIX HET OpUTHHAJIA, 3TO KOITHUH, CaMo CyIIe-
CTBOBaHHUE KOTOPBIX XapaKTepHU3yeTcs yTpaToi
peanbHOCTH. Belu B rumneppeasbHOCTH Cylie-
CTBYIOT KaK 3HaKH, KaK ONpeeneHHblil koa. u-
3aifH y)Ke He IPOEKTUPYET BEIllH, a TPOEKTHPYET
3HaKH, BU3yaJbHYI0 KOMMyHUKanuio» [[lankpa-
ToBa, 2014, c. 143].

Cornamasicek ¢ 3TOM MBICIBIO, MBI BHAUM,
YTO B COBPEMEHHON PEKJIIAMHONW MHTEPHET-KOM-
MYHHKAIIH CUMYISIKPBI 3-1 TPYIIBI BEIPAKEHbI
B OIPE/ICIICHHBIX 00Pa3HBIX, IPpaUICCKUX, IIBE-
TOBBIX CHMBOJIaX, KOTOPhIE 3aKpPEIICHbI B 001IIe-
CTBEHHOM CO3HAHWH (B CO3ZHAHUY TTOTPEOUTENS).
TakuM 00pa3zoM, C TOUKHU 3pEHHsI TPOU3BOJICTBA
3TOH TPYNIIBI CUMYIISIKPOB UX MOJIETUPOBAHUE B
CETEBOM IPOCTPAHCTBE BECbMA aKTYalIbHO, IIO-
CKOJIBKY 2JIEMEHTHI MOZIeJIel KOMMYHHKAIIUHY CII0-
COOHBI B3aMMO3aMEHSTh JPYT JIPyTa, MOCTOSH-
HO BOCIIPOM3BOJUTHCS B TEX MM WHBIX 3HAKaX.
CBoeoOpa3Hast KJIMTIOBOCTh CUMYJISIKPOB CPOJTHH
TaK Ha3bIBAEMOMY KJIMIIOBOMY MBIIIJICHHIO, OHA

YOU ARE

Puc. 3. [Ipon3BoACTBEHHBIE CUMYIISKPHI

Fig. 3. Production simulacra
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MO3BOJISIET TIOTPEOUTENIO 38 HECKONBKO CEKYH/T
JICKOAMPOBATh BU3yaIbHbIC TIOCIaHUsI OpPEHIOB,
MOCKOJIBKY €My M3BECTHBI CMBICIBI M 3HAYCHUS
KOJIOB, COZIEPKAIINXCS B MKOHUYECKUX 3HAKax,
JIOTOTHIIAX, DIIEMEHTaX (GPUPMEHHOTO CTUJISA U T. [I.
BugyanbHas pexnamHast 1 OpeH/1-KOMMYHHKAIUS
CEroJIHs MPEACTaBIACT COO00H COOOIIeHHE, B KO-
TOPOM TpaHCIUpPYyeTcs HHPOPMAIUI O XapaKTe-
pHUcTHKax OpeHa (KOMIaHUH, TOBApa WITH YCITY-
T'H), €0 IIEHHOCTSIX C IIOMOIIBI0 CEMUOTHKH, HIICH-
TUQUIUPYIOIIEH KOHKPETHBIN OpeH/1 Cpei MHO-
xecTBa Apyrux. ONHAKO, KOTia MbI TOBOPUM O
CUMYIISIKpax 3-# TPyIIIbL, ClieAyeT 0OpaTHUTh BHU-
MaHUe Ha TO, YTO OHU CIIOCOOHBI MEpelIaBaTh
00IIyI0 MICF0 MHUPa Bellled, COIMOKYIBTYPHOU
cepbl, 00bETUHATH pa3Hble KOHIICTIIIUH B €1 -
HOe BepOallbHO-BU3YaIbHOE MPOCTPAHCTBO.
B sToM citydae MBI TOBOPUM He 00 yHUKAaJb-
HOCTH KOHKPETHOTO OpeHJa, a O TOM, 4YTO
OpeHIIbl CYIIECTBYIOT B €IMHOM CEMHOTHYEC-
KOM TIOJIE, KaK B MaTpHIIE.

B coBpeMeHHOI KOMMYHMKalUH C IOTpe-
OuTeneM BepOalibHAS COCTABIISIONIAS BaYKHA, HO
He Bcera 00s3aTenbHa, IOCKOIbKY YeIOBEK CIo-
CO0CH CYMTHIBATH 00pa3Hyr0 HH(pOpMaLHIO. 3pe-
HUE — OJTUH U3 BAKHEHIIINX KaHAJIOB BOCIIPUSTHS,
npeobjamanMi Hajg APYTUMH OpraHaMH
YyBCTB, U T4 OCOOCHHOCTb JIeNIacT BU3yaTbHYIO
KOMMYHHKAIIHIO CUIIBHBIM U 3 EKTUBHBIM HH-
CTPYMEHTOM B paboTe C IIeNeBOi ayauTopueii.
SpKkuM NpUMEPOM ITOMY SIBIISIETCS TOKONICHUE Z,
KOTOpOE B IIOBCETHEBHOW KH3HU aKTUBHO HCTIOb-
3yeT TaJDKEThl U KOMITbIOTEpPhI, TTOTPeOIsis WH-
¢dbopManuio Kak B TEKCTOBOM, TaK M B BH3Y-
albHOM (popmare. DTy 0COOCHHOCTH CUMYIISIK-
POB 3-# TPYIIIIBI CEro/iHs YIUTHIBAIOT B PEKIIaMe
MPOIYKIIUH TPOU3BOACTBEHHBIX, TIEPCOHATBHBIX U
TeppUTOpHAILHBIX OpeH 10B. [IpuBenem npumep
MOZ00OHOT0 MOZICTUPOBAHUS CHMYJISIKPOB C TIOMO-
IIbI0 HHCTPYMEHTOB Tpadueckoro Tu3aiHa npu
CO3/IaHMH BH3YalIbHBIX KOMMYHHUKaIUi OpeH I0B
B Instagram (cMm. puc. 4).

[IpencraBnenHble Ha pUCYHKE 4 PUMEPHI
CHUMYJISIKPOB, OTHOCSIIIIMXCS K 3-# TpyTITIe, TpaHC-
JUPYIOT OIpeieIICHHBIC HIICH, BBIPAKCHHBIE BH-
3yaJbHBIMM KoiaMU. Tak, ujesi pekJiaMHON KOM-
myHnukaru Coepbanka B Instagram o Gosnblireit
YacTH OpUEHTHPOBaHA Ha MOJIOICKD, HATIPUMED
MOTOMY, 4YTO B I[BETOBOH raMme ImpeoOiasaet
HE TpaUI[MOHHO 3elIeHbIH (1[BET OpeHIa), a Heo-
HOBBI 3eneHblid. HeoH, onuneTBopeHune nokosie-

—— | 36

HUS «FCKO», ceyac mepekrBaeT BTOPOe POXK-
JIEHW € U TIONYJISIPEH Y MOKOJIEHUS Z, 3TO MOJIHBIN
TPEH]I CTHIIUCTUKH MIJUICHUAJIOB, OH SKJIEKTHYCH
W MYJIBTHUKYJABTYPEH, YTO BaXKHO JUTSI COBPEMEH-
HOT'O TIOTPEOUTEINSL, TIIABHBIN COIIMOKYIBTYPHBIH
KOJI KOTOPOT'O — MBI TIOKOJICHHE Next, Mbl — OyIry-
1iee, Mbl KOCMOIIOJIUTHI U HAIlla YHEPTHUST CHIIb-
Hee TEMHOU CTOPOHBI (HEOH CBETUTCS KaK B TEM-
HOTe, Tak U mpu cBere. — A. 3.). B pamkax co-
BpPEMEHHBIX Peajinii [BET MOXET BBICTYIATh CH-
MYJSIKPOM: B paccMaTpUBaeMOi pekjame pedb
uaeT 0 0AHKOBCKMX KpeauTax, Ha (POTO €CTh
CJIOTaH K JIaHHOMY OaHKOBCKOMY IMPOJYKTY
(Ponvwe cuemos 0ns nozauieHus Kpeoumos!),
HO B MyOiMKanuu (B TEKCTE) HE YIIOMHHAIOTCS
TpeOoBaHUS ISl 32€MIIUKOB, OHA JIUIIb CO00-
IIaeT [eNeBOW ayAuTOPUHU O OOIBIINX BO3MOXK-
HOCTSIX, CBOOOIe BBhIOOpa M T. 1. (C ITOMOIIBIO
KPEAMTOB), HO 3TO HE BCET/a COOTBETCTBYET
JeHCTBUTENBHOCTHU. [I03UTHBHYIO TOHAJIBHOCTD
oOpamieHust 3ajaer nBer. [loMuMo mBera Ha
¢doro ecth u aApyrue konsl (mpudTt, 00pa3 pek-
JIaMHOTO TIEPCOHAaXa, CTUIb ONEXKILI U T. 1.),
OHU TaK)Xe BCTPOCHBI B Ty BU3yaIbHYIO KOHIICII-
U0, KOTOPYIO MBI OITUCAITH.

B nipeacraBieHHON Ha PUCYHKE My0OJIMKa-
UM Mara3uHa «A30yka BKyca» MOCPEACTBOM
¢dororpaduu ¢ MUPOKHBIMUA BU3YATHIUPYETCS
«cnajKas )KU3Hb B pO30BOM IIBeTe». [ist Komo-
PUCTHYECKOTO 0(OPMIICHHMSI U30paHbl PO30BBIH,
MyAPOBBIH, PYKCHS — TOMYJISIPHBIE CPEITH KEHC-
KOU ayJJUTOPUHN OTTEHKH, KOTOPBIE 4aCcTO BCTpPE-
YaloTCs B aKKayHTaX ObIOTH-0J0TEepOB, JEBY-
IIeK, BEIYIINX CBOU CTOPU3 U T. 1. Ha goTo Her
CJIOB, KOMMYHHUKAIIUSI OCYIIECTBIISIETCS TONBKO
4yepe3 00pa3HOCTh, BU3YAIbHYIO CTHIIUCTHKY, HO
OHa TOHSTHA, U AyIUTOPHS CIIOCOOHA ee JIEKO-
nupoBaTh. CTHIMCTHKA KAPTUHKH TTOJIKPETLIIs-
eTcsl TOHAJIbHOCTBIO TEKCTa T0CTa, B KOTOPOM
WCIIOJB30BAHbI CIOBAa-MapKephl: poMaHmuKda,
mobosw, Ilapudc, 2opod 611001eHHbIX, MaAKA-
poHu, ppanyysckuii peyenm U T. A. OnucaH-
HbIC HAMU TIPUEMBI HE SBIISIOTCSI 0COOEHHOCTBIO
MO3UIIMOHUPOBAHKSI KOHKPETHOTO OpeH/1a, OHH HC-
MOJNB3YIOTCS CAMBIMU Pa3HBIMH OpEHIAMH H
CyObEKTaMH MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHH.

TakuM 0Opa3oM, MBI MO>KEM OTHECTH 3TH
JIM3aH-UHCTPYMEHTBI K MOJICTUPOBAHHIO CUMY-
JIIKPOB 3-1 TPYIIIIBI, OHU CYIIECTBYIOT KaK HEKUM
11a0JI0H, YacTh IJ100aJIBHOTO OOIIECTBA MOTPEO-
JICHUS ¥ COIMOKYABTYpHOH cepbl. IMeHHO 10-
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sberbank @ « Moanucatbea

Q

sherbank @ MEHAV/AOBABNAN

Q

Tenepb ANR NOralWeHNA KpeanTa
MOXHO A400aBUTL HOBbIM CUST UAKN
KapTy — BC& 3aBUCHT TONBKO OT TOTO,
kak Tebe ceiuac ya06Hee.

B npownom npuwnock Bbl uaTM B
oowc bakka, B despane 2020 roaa
BO3MOXHOCTh A06aBNATL HOBbIA CUET
nosieunace B se6-sepcum CHepbank
OHnaiiH, a Teneps 1 8 NpunoxeHum!

Mel BCeraa #MeHaeMcaANaBac, utobel
6bi10 ewe yaobHee Nonb3oBaTLCA
ycnyramu v npoayktamu Coepa. Ecam
€CTb KakmMe-TO MbICIK, NPEeANOXEHMA
Mo ynyulweHuto Hawei paboTel —
MUK B KOMMEHTaPHAX, Mbl BCE
UUTABM U 2AMAUARM YONAIIUS UNAIA

Qv N

3 922 ormeTok "Hpasurca”

@ [llobaBbTe KOMMEHTaPUIA..

@ azbukavkusa @ + Moanucarsca

47) azbukavkusa @ @l Napwx 10pm.

= Bbl AEPXUTECH 32 YKy 1 CMOTpUTE
Ha cusiolyto lidenesy GawHio. Oxa
3aropaeTcs BCEro Ha 3 MUHYTI, HO
370 UYBCTBO 3aNOMUHAETCA Ha BCIO
KU3HB,

MonacTs B ropoa Bn6AEHHbIX B
3TOM rOAly HenpocTo, a BoT
NOUYBCTBOBATH €70 MOXHO — C
HaLLMMM MAPOXHBIMU MaKapoHU,
CO3AaHHbIMK CNeLUancHo K 14
despans.

Q Bcé no KNaccuueckomy
$paHLy3CKOMY PeLenTy: HeXHBINA
MUHAANbHBIZ GUCKBUT U HAUMHKa 13
CNMBOUHOTO Kpema v UépHoit
CMOPOAVIHBL.

oQv W

2 874 otmeToK "Hpasurca”

Puc. 4. CeteBble 3HaKH THNEpPpEaTbHOCTH

Fig. 4. Network signs of hyperreality

3TOMY CMBICIBI JU3aiiH-3JIEMEHTOB TOHSITHBI
MOTPEOUTENTIO, OH JOBOJILHO OBICTPO MX PACIIO3-
HAeT Cpelr MHOXECTBa Jpyrux. Tak poxzaa-
ercst oOpa3Has U CeMaHTHYeCKasl KIUMOBOCTh
CUMYIISIKPOB, O KOTOPO# MbI yIIOMHHAJIH BBIIIIE.

OO01Mi SMOLIMOHANIBHBIHN (HOH PEKIIAMHOIO
JUCKYypca (3TO TIOATBEPkKAAIOT U HAIIN TPUMe-
pBI) IEMOHCTPUPYET MO3UTUB U HEKOH(IIUKT-
HOCTB (Pa3HTEIBHO OTJINYASICh OT COBPEMEHHO-
'O KOH(JIMKTHOTO MUPA): «...JIF000¢ HAIPsHKEHUE,
JIH000M MHIMBUYaTbHBIN MM KOJUICKTUBHBIHM KOH-
(GAMKT MOXKET OBITh pa3pelieH ¢ MOMOIIBIO He-
kotopoit Bermu» [bompwuitsap, 2001, c. 105]. Dta

«ucropudeckas» Mbeicib JK. bonpuiispa mo3Bo-
JIIeT HaM OLICHHBATh HOBEHIIYIO PEKIAMHYIO
KOMMYHHKAIIMIO KaK MHOTOI'paHHOE SIBJIEHUE, B
KOTOPOM COYETAalOTCSl BEIIU3M, NMOTPEOUTENbC-
KM€ TPEH b, CHMYJISIKPbI ¥ OTHOBPEMEHHO C 3TUM
3a00Ta O YENIOBEKE U MUPE.

3akJarouenne

B crarbe ompeneneHa CymHOCTh KOHIICTI-
Ta o01mecTBa nmorpedacHus. OH SKCILTUIUPYET-
Csl B PEKJIAaMHOM JIUCKYpCE MOCPEICTBOM KOM-
MYHHKATHBHBIX MPAKTUK, KOTOPHIC CETOMHS Te-
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PEXHUBAIOT SBHYIO TpaHC(OPMAIIHIO, CMEIIAsCh
B ctopoHy eHomo. Hcciienyemas Hamu TpaHc-
(dbopmanus BbIpakaeTcsl B aKTHBHOM Pa3BUTHU
U (poBOH KOMMYHHKAIIMU C TOTpeOUTENEM, B
MPUBJICUCHUH COIIMOKYJIBTYPHOI'O KOHTEHTA
(OpeH[ CBA3BIBACTCS HE CTOIBKO ¢ (PMHAHCOBBIM
yCIIEXOM KOMIIaHUH, CKOJIBKO C €€ BBICOKOM MIC-
cuedl B 0O0IIECTBE), B TPAHCIALUH METa(opsl
cYacThs M MEUTHI uepe3 BepOaNbHYIO U BU3Y-
AIBbHYIO CEMHOTHKY, B BOSMOKHOCTH MOJIETUPO-
BaTh HE TONKO MOTPEOUTETBCKHIA CITPOC, HO H
MOBeJICHUE, HAaIlPUMED, Yepe3 pa3Hble THITHI MO-
cToB B Instagram (BoBjekaromye, MOTHBAIIOH-
HbI€, IUYHBIE U JIp.).

CdopMupoBarch HOBbIE MapKePhI peKIiam-
HOW KOMMYHUKAITUH, CPEIH KOTOPBIX: TATOTEHUE
K BHU3YaJIbHOMY CEMHOTHYECKOMY TIOJIIO0, peIy-
UpOBaHKE BepOATBbHOI0 KOMITOHEHTa, aKTHBHOE
HCIIOIBb30BaHUE MU(OB, CHMYJISIKPOB U CIIOB-Map-
KEpOB, MYJIBTUMEUAILHOCTh H TIOJIMKOJOBOCTD,
YeTKasi CErMEHTallUs [EIEeBbIX ayIUTOpUi, HO-
BBII B3IJISLT HA TEOPHIO IIOKOIEHUH.
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AnHoTanus. B cratse 3adukcrpoBaHbl HEKOTOPbIE IPUYKMHBI HEOCIA0eBaIOIIET0 HCCIeI0BaTENbCKOIO HHTEpE-
ca K KaTerop1y MOAAJIbHOCTH M PACCMOTPEHBI KIIFOUEBBIE TEOPETHUECKHE ITOAXOABI K €€ H3yUSHHIO C yIeTOM Pa3HO00-
pasus TOTKOBaHHH CTaTyca, CTPYKTYPHO-COIEPKATEIbHON OCHOBBI M (DYHKIIHOHAIILHOU ITPUPOJIBI I36IKOBON MOJIAITh-
HOCTHU. BriepBbie B kauecTBe OAHOTO U3 BO3MOXKHBIX B CTaThe MpeIaraeTcs MaTpUIHBINA OIX0/] K ONMCAHHUIO COBOKYTI-
HOCTH Hay4YHBIX MPEICTABICHNI O KaTeropuu MOAAJIBHOCTH B MX AMHAaMUKe. B ¢opmare MaTpuuHOH TabNUIBI O
JIMHUH BEPTUKAIIH PUBECHBI OCHOBHBIE ()OPMYITHPOBKH ILTAHA CONEPKaHMUs MOAAITBHOCTH B COOTHOILIEHHH C Pactio-
JIOKEHHBIMH T10 JINHUU BepXHEH rOpU30HTANIN TUITHYHBIMU CPEACTBAMHU, COCTABIISIOIIMMH IUIaH €€ BBIPAXKEHUS; IPU
9TOM 110 JIMHUH HWKHEN TOPU30HTAIIH OIpeNieIeTCs KIIOUEBOM TeOPETHUECKHUH MTOAXO0 K OITUCAHUIO STOU A3BIKOBOM
YHHUBEpCAIHUU. B cCOOTBETCTBIM ¢ IEpeUHCIEHHBIMU JAHHBIMU B MX B3aHMOCBSI3U B AMArOHAIBHBIX JIMHUAX ITEpeceyde-
HUSI MaTPHILIBI 32)MKCUPOBAHBI CyIIIHOCTHBIE TUIIONIOTHYECKUE 0003HaYeHHsI MoIanbHOCTH. C IOMOIIBI0 MATPUYHO-
I'0 HOAXO0AA, C OAHOM CTOPOHBI, CUCTEMAaTH3UPOBAHBI PA3JINYHbIE TEOPETUYECKUE ACIEKThI UCCIIEIOBAHUS KATETOpUH
MOZIJIEHOCTH C TOYKH 3pPEHHSI OCHOBHBIX ITApaMEeTPOB (IUTaH COAEPKAHUS U ITaH BHIPAKEHUS, CTPYKTYPHBIE JJIeMEH-
ThI, (DYHKIIHOHAJIbHASI 3HAYUMOCTB 1 Jip. ). C Apyroii CTOPOHBI, HHTETPUPOBAHBI IPEACTABIICHHS O CIIOKHON MHOT0aC-
MIEKTHOW CTPYKTYpE KaTeroprui MOJajIbHOCTH; O0bEKTHBHPOBaHA NHTEHCU(DHKAIINS HCCIIEI0BATENBCKHX MPEICTaBIIe-
HUIA O €e MHOTOMEPHOCTH B HAMPABJICHUH OT (HOPMaIIEHO-TPAMMaTHYECKOTO IOAX0/1a K (PyHKIIMOHATEHO-KOMMYHH-
KaTUBHOMY, OT MOAAJIbHOCTH BbICKA3bIBAHUS (IPEIIOKEHNS) — K MOIAIbHOCTH TEKCTa, a TAKXKe MIOKa3aHO pa3BUTHE
OTHOCHUTESIFHO HOBOH KOMMYHUKAaTHBHO-IIParMaTHIECKO MOJIETTN UCCIIET0BAHUS.

KaroueBsle ciioBa: kaTeropus MoAaIbHOCTH, TpaMMaTHYecKas KaTeropus, pyHKINOHAIbHO-CEMaHTHIECKast
KaTeropusi, TEKCTOBasi KaTeTopys, KOMMYHUKAaTHBHAs KATETOpUs, MAaTPUYHBINA TOIXO/, TUIaH COAep KaHNs MOZIaJIb-
HOCTH, IJIaH BBIPAYKEHUS MOJIaTbHOCTH.

HutupoBanue. Kykca U. FO. MarpuyHsblii NOIxox Kak Croco0 BeIpa)KeH s AMHAMUKY HayqHBIX MPeJICTaBIIe-
HU# 0 A3BIKOBON MoaIbHOCTH // BecTHHK Bonrorpaackoro rocynapcTeeHHoro yauepeutera. Cepust 2, SI3p1ko3Ha-

Hue. —2022. - T. 21, Ne 1. —C. 140-150.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.1.12

BBenenue

Kareropust s361k0BOM MOIAIHHOCTH B Kave-
CTBE 3HAYMMOI YHUBEPCAIUH, KOTOPAs CBSI3bIBA-
€T BBICKa3bIBAHUE U, IIIUPE, TEKCT C BHES3BIKOBOH
JCHCTBUTENBHOCTBIO, (DOPMHUPYSI X KOMMYHHKA-
THUBHBIA MOTEHI[UAN, HAXOMUTCS B (hOKyCe Hay4-
HOM JINHIBUCTUYECKOM MBICIIM Ha MPOTSKEHUU
Oonee ueM cemu aecsaTiernii. OgHako, HECMOT-
P4 Ha TO 4YTO 3a CTOJIb JUIMTEbHBINA MEpUo yue-
HBIMH CJIEJIaHO HEMAJIO, MOJJAIBHOCTD HO-TIPEXKHE-
My OCMBICITUBACTCS KaK ()eHOMEH, B OTHOIIICHUH
KOTOPOTO HE IMpeKpamaioTcs auckyccuu. OTcro-
Jla BBITEKAST HEOOXOMMMOCTh YIIOPSIOYUBAHUS U
CHUCTEMaTH3AITNH HAYJIHBIX ITOIXOI0B K U3yICHUIO
3TOrO S3BIKOBOrO (peHOMEHa.

MeToaoaoruveckas 0a3a
H METOAbI UCCJICA0BAHUSA

TeopeTuko-MeTO0I0TUIECKYI0O OCHOBY
CTaThH COCTABWIM HAYYHBIC TPyl POCCUUCKUX
1 3apYOSKHBIX YUCHBIX, HCCICAYIOIIMX MPOo0IIe-
MBI SI3bIKOBOM MofansHOCTH (B.B. Bunorpanos,
II. banmu, I''A. 3omoroBa, A.B. bornapko,
C.C. Baynuna, I'.Il. Hemen, JI.II. /IpoHoBa,
N.P. l'anbnepun, I'51. Conranuk, T.B. Pomano-
Ba, 3.4. Typaesa, b.B. Xpreruukos u np.). B co-

OTBETCTBHH C ICTIBbIO0 UCCIICIOBAHUS — CHCTEMa-
TU3alMd Hay4YHbIX MPEJACTABICHUI O KaTEropuun
MOJAIBbHOCTH B MX JUHAMHUKE M B3aMMOCBSI3H IIJIa-
Ha coJiep>KaHHUs U IJIaHa BBIPA’KEHUS — OCHOB-
HBIMH METOJaMH ObLIM OMPEACICHbI TPaanIIH-
OHHBIN CPaBHUTENBHO-COIOCTABUTENBHBIA METO
Y HOBBIM 110 OTHOIIEHHIO K U3yYEHUIO MOJIAJIbHO-
CTH, MaTPUYHBIA MOAXO]I.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

MooansHocmy Kak akmyaabHolii 00beKm
HAYYHBIX UCCEO06AHUI U OUCKYCCUIL:
HEeKoOmopvle NPUYUHBL U C1E0CHEUA

OnHO#1 U3 OCHOBOMOJIATAIOIIX IPHYHH MTPHU-
CTaJIbHOT'O UCCIIEA0BATENBCKOIO BHUMAHMS K Ka-
TErOpUU MOJAJIBHOCTH U IUCKYCCUI BOKPYT Hee
cTana, 1o CIpaBeJIMBOMY MHEHUIO psJia JIMHT-
BHCTOB, CMEHAa OPHUEHTHUPOB B COBPEMEHHOM SI3bI-
KO3HaHUU, B LICHTPE BHUMAHUS KOTOPOT'O OKa3aJl-
csl yeroBeueckuil ()akTop Kak BasKHBIH DKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUN KOMIIOHEHT SI3BIKOBBIX TIPE00-
Pa30BaHM, YTO B CBOKO OYEPEb BBI3BAJIO K JKU3-
HU HEOOXOIMMOCTh TpaHC(HOpPMAIIUU CTaHIaPT-
HBIX ¥ BO MHOTOM (h)OpPMaITbHBIX B3IJISIOB Ha pa3-
HbI€ A3BIKOBBIE SIBIECHUS, BKJIIOYasi MOAAJILHOCTB,
KOTOpasi BCE 4allle IIOHUMAETCs «KaK CPEACTBO
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COIIMAJIBHOTO M COLIMOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEH-
ctBusi» [Typaesa, 1994, c. 114].

[Ipupona u cyTh 3TOTO S3BIKOBOTO (peHo-
MEHa IJIaBHBIM 00pa30oM OCMBICIHBAETCS y4e-
HBIMH Ha OCHOBE B3aMMOJIEICTBUS YelloBeKa C
OKPY’KaOIIUM MUPOM U C yYETOM COOTHOILIEHUS
«SI3BIK — MBIIIJIEHUE — NEHCTBUTEIBHOCTH:
«B nenTpe moHUMaHUA CoMepKAHUSA KaTerOpHH
MOJAJIbHOCTH HaXOAUTCA TOBOPSAIIHIM C €ro 0C03-
HAHHBIM OTHOIIEHHEM K OOBEKTUBHOM AeiCTBU-
TenbHOCTH» [XpbrunkoB, 1986, c. 14]. IlosTomy
MOJAJIBHOCTh B TOCJHEAHHUE ACCATUIICTUS TIpe-
HMMYIIECTBEHHO OMpeemsieTcss KaK aHTPOIOIIeH-
TpHYECKasi KATeropusi, 00bEKTHBUPYIOIIAS TTO3H-
U0 CyOBEKTa PEUH 10 OTHOMICHUIO K (hparMeH-
Ty KapTUHBI MHpa: «MoAaIbHOCTh MPEICTaBIIA-
er coboil HanboJee aJIeKBaTHOE BOTLIOLICHUE B
MaTepUH A3bIKa €r0 aHTPOIOLEHTPUIHOCTH. AH-
TPOMOLIEHTPUYECKUN aCTIEKT KaTerOpuu MOJIab-
HOCTH 3aKJTIOYaercs B TOM, YTO B LIEHTpPE MO
MOIAIILHOCTH HAXOIHUTCSA CyOBEKT pedH, HOCH-
TeNb fA3bIKa; B MOAAJIBHOCTH TPOSIBISIETCS CO-
LMajgbHas, Hal[MOHAJbHAs MEHTaJbHOCTHY [Po-
MaHoBa, 2003, c. 23].

Eme omHUM 00CTOATENLCTBOM B 3TOM Ke
pyciie ctania u 3aMeTHast pyHKIIMOHAIbHAS OPH-
€HTalMs JIMHTBUCTUYECKUX HcclieoBaHni. DyH-
KIIMOHAJIBHBIN TTOAXO/ 3HAUYUM TPENCTaBICHUA-
MU 00 HHTETpaIiy Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX
CPEIICTB C TOYKH 3pEHHSI OOIIHOCTH MX (DyHKITUH:
«IIpeIMeTOM aHajlh3a CTAHOBSTCSA €IUHCTBA,
uMeroIe QyHKIMOHALHYI0 OCHOBY» [ boHIap-
Ko, 2001, c. 10]. B vactHOCTH, PyHKIIHOHHpOBA-
HUE S3BIKOBBIX SMHHUII KBATH(PUIHpYeTCss Kak
«OOYCTIOBIIEHHOE CTPOEM SI3bIKa M aKTyaJIN3HPY-
€MO€e B peYd B3aUMOJECHWCTBHE Pa3HOYPOBHEBBIX
3JIEMEHTOB A3BIKOBOW CHCTEMBI U cpeab» [boH-
napxko, 2001, c. 10].

HemanoBaxhnyro posib B IOJAEPKAHUN UH-
Tepeca K U3y4eHUIO0 MOJAIbHOCTH UTPAeT U CIIo-
YKUBIIIASICS HEOTHO3HAYHOCTD B €€ TPAKTOBKE, UTO
KkpacHopeunBo BeipakeHo H.IO. IlIBenoBoit yxe
B «Pycckoif rpaMMaTHKe»: «...HM [TepMHUHOM
«MOJATbHOCTH» | HAa3BIBAIOTCS pPa3HbIE SIBJICHUS,
00BbeIMHSIEMBIE TEM TIPU3HAKOM, YTO BCE OHU TaK
WJIM MHAYe — TPaMMAaTHYeCKH, TEKCHUECKH, HHTO-
HAI[MOHHO — BBIPA)KalOT OTHOIICHHE TOBOPALIETO
K COO0IIaeMOMY HJIM COOOIIIAeMOro K JIEHCTBHU-
TenpHOCTHY [Pycckas rpammatuka, 1980, c. 214].

CremyeT mOmT4EepKHYTh M CIOKHOCTH CaMo-
ro (heHOMEHa SI3BIKOBOM MONIAJIBHOCTH, €€ HEOTHO-
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POAHOCTH U PA3HOILIAHOBOCTh, MHOTOACIIEKTHOCTb,
4ro Ooliee WM MEeHee OTUYETIIMBO OOHAPYKUBACT-
Csl IPY aHAJIM3E €€ IUIaHa CONEP)KAHMS M IUIaHA
BBIP)KEHHA B Pa3HBIX THIIAX TEKCTOB C TOUYKH 3pe-
HUS UX BPEMEHHOW IPUYPOYEHHOCTH U KaHPOBO-
(YHKIIMOHATEHON OTHECEHHOCTH.

B coBOKynHOCTH 3TO NPHUBOJUT K IOSIBIIE-
HHIO Pa3JIMYHBIX XapaKTEPUCTUK MOAAIBHOCTH.
B vacTHOCTH, B COBpEMEHHOW Hay4YHOH JUTEpa-
Type 3a(UKCUPOBAaHBI TaKWE TIOIXOABI K e¢ aHa-
T3y, Kak (PyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUIECKHIA, KOM-
MYHUKaTUBHBIN, IparMaTU4e€CKUi, KOTHUTUBHBIMH,
nake kBaHTOBBIN U Ap. K koHIy XX B. mposiBU-
JIOCh HE YTPAuEHHOE U B HACTOALIEE BPEMS BHHU-
MAaHHUE K aBTOPCKOH MOJAJIbHOCTH, 4 TaKXKE€ K
KaTeropuy aBTOpa KaK BaKHOI'O KOMIIOHEHTA €¢
ApPXUTEKTOHUKH.

Bonee toro, npu u3ydeHUH MOJANBHOCTU
AKLEHTUPYIOTCS pa3Hble NMPEICTABICHUSI O €€
CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOH CYIIIHOCTH: OT ITPU3HAHUSA
€e MOHOJIMTHOCTH JIO0 POOJICHUS] HA MHOYECTBO
«MOJIAIBHOCTE» B 3aBHCUMOCTH OT CHEU(PUKH
YaCTHBIX MOJAJIBHBIX 3HaueHuil. Bce Oonee sB-
HOW TaKXe CTAHOBUTCS TEHICHIUS K HIMPOKOMY
MMOHMMAHUIO KaTeropuy MOAAILHOCTH, YTO MPHU-
BEJIO K YCJIIOBHOH TPYNITHPOBKE Pa3sHOOOPa3HBIX
B3IVISIOB HA COAEPIKATENBHYIO CYIITHOCTh, CEMAH-
THYECKUI 00BbEM H CTPYKTYPY MOIAILHOCTH B JIBA
OCHOBHBIX OJIOKA: Y3KHUH U IIUPOKUH.

B coorBercTBUM C Y3KHM NOIAXOIOM SI3bI-
KOBasl MOAJIBHOCTb PACCMATPHUBAETCSI B HENOC-
PEACTBEHHON aHAJIOTMU 110 OTHOLIEHHIO K JIOTH-
YECKOH MOJNAJIBHOCTU CyXKJeHHs. Tem caMbIM
CMBICJIOBOM ITOTEHIIMAJT I3BIKOBOM MOZIaJIbHOCTH
OTpaHUYMBACTCS PSAJOM MPHHATBHIX B (GOpPMaITb-
HOM JIOTMIKE 3HaUYeHU (Harmpumep, BO3MOKHOCTH,
HEOOXOIMMOCTH, ISHCTBUTETLHOCTH).

Iupokwuit ke moaxon (Ha4amo KOTOPOMY
obu10 nonoskero 111. baxm u B.B. Bunorpanossim,
cM. 00 9TOM JiaJiee) MO3BOJISIET OTPENETUTh COIEp-
JKaTelIbHBIH 00beM MOIAJIILHOCTA KaK MaciuTao-
HBIH, YTO O’KUAEMO ITOPOXKAAET CTPEMIIEHUE €CIIN
HE OIPaHUYUTh, TO 10 KpaliHel Mepe YIOPSIOUUTh
ACCOPTHMMEHT MOJAJIbHBIX 3HAYECHUM, ONPEIEIUTh
HEpapXUI0 CTPYKTYPHO-COIEP/KATENBHBIX KOMIIO-
HEHTOB MOJAJIBHOCTH, a 3TO B CBOIO O4EpElb
MPOJJIEBAET U CTUMYJIUPYET UCCIIEN0BATENbCKUI
uHTepec. Jlaxe npu oOBSICHUMOM KelnaHuu 0o-
JIee CTPOroro Moixo/1a K MOAIBHOCTH ISl O4ep-
YUBAaHUS €€ PaMOK 3By4aT 3aKOHOMEpHBIE IIpe-
JIOCTEPEKEHUSL OT HEAOOLECHKN AUATEKTHYECKO-
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r'0 B3aUMOJEHCTBUS U HEMOTUBHUPOBAHHOTO OT-
Ka3a pacCMOTPEHMSI I3bIKOBOM MOAAIBHOCTH KaK
MHOTOYPOBHEBOH KaTeropuu, MMEIOILEH CIIOKHYIO
HepapXUuecku OpraHM30BaHHYIO CTPYKTYpY C
MTOJIBMKHBIMHU MTPOHHUIIAEMBIMU TPAHUIIAMHU MEXK-
Iy DJeMeHTaMHu (CM., B YacTHOCTH: [BaynuHa,
1988, c.214]).

[ToaToMy nponomKatoImecs AMCKyCcCHH (Ha-
MIpUMep, O CTPYKTYpE M CONEp’KaHUH S3BIKOBOI
MOZAAIBbHOCTH, O B3aUMOJICHCTBUH €€ CTPYKTYPHBIX
3JIEMEHTOB, O COCTaBE CPEICTB €€ perpe3eHTaIIH,
0 B3aUMOJICHCTBUH Pa3HBIX MOJAJIBHBIX I1JIACTOB,
0 MOJIAJIFHOM KapTHHE TEKCTOB pa3HOro THIIA U Jp. )
3aKOHOMEpHBI, TIOJIE3HbI U WHTEepecHbI. BmecTe ¢
TE€M MMEHHO B CHITy CBOEH TMCKYCCHOHHOCTH PSiJT
CYIIECTBYIOIIMX M TOSBISTIOIINXCS KIAcCH(DUKAIINI
CTPYKTYPHBIX ()parMEHTOB MOAATEHOCTH MPU3HA-
FOTCSI YUEHBIMHU YSI3BUMBIMU.

B cuy 3T0r0 nomneITKY CHCTEMAaTH3UPOBATh
HIMPOKUN CIIEKTP Pa3HBIX HAYYHBIX MPEJCTaBIIe-
HUH 0 IPUPOJIE, CTPYKTYPE, TUIaHE COACPKAHUS U
TUTaHe BBIPAXKEHUS S3bIKOBO MOIANIBHOCTH, O B3a-
UMOJICHCTBHH €€ 3HAYNMBIX DJIEMEHTOB, O (PyHK-
LMOHATEHO-CEMaHTHYECKOM 1 KOMMYHHUKAaTHBHOM
TIOTEHIHANe, O JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUECKOM BhIpa-
YKEHHOCTH Ha YPOBHE Mpe/II0’KeHHsI (BbICKa3bIBa-
HUS) U Ha YPOBHE TEKCTOB Pa3HOIo THIA MPEa-
CTaBIIAIOTCS AKTyaJbHBIMU.

Topuzonmsr modanvnocmu:
0guIICeHUE UCCE006AMENLCKOU MbICTU

[Ipu BceM HBIHENTHEM MHOTOOOpa3UH HCCIie-
JIOBAaTENIbCKUX MOIXOOB K U3YUEHHUIO MOJAIIbHO-
CTHU U MHOKECTBE TEOPETUUECKUX KOHIIETIIUH 13-
HaYaIbHO chopMUpOBajICs MPUOPUTET PACCMOT-
PEHUS SI3BIKOBOM MOJTAIBHOCTH KaK MOZIATbHOCTH
BBICKa3bIBaHUs. boree Toro, NMEHHO TeopeTHYec-
KM€ acIleKThl MOAAJIBHOCTU MPEATIOKEHUs (BbIC-
Ka3bIBaHUS) JOCTATOYHO MOJTHO U JIOTUYHO MPE-
CTaBJIEHBl B HAYyYHOH IEPUOIHKE, YTO, OJHAKO,
HE MEIIaeT HCCIIeNOBATENAM MPOJOKATh U3bIC-
KaHUs KOHKPETHU3UPYIOIIETO XapaKrepa.

B oreuecTBEeHHON rpaMMaTHKE YK€ B KOH-
e XIX — Havasne XX B. Kak CpelicTBa BbIpaxe-
HHSI MOJIAJIbHBIX CMBICIIOB PacCMaTpUBAIHUCh
MOJaNIbHBIE CIIOBA, BBOJHBIE CIOBA M IPEIJIO-
xenus (Tpyasl A.A. [ToreOnn, [I.H. OBcsauko-
Kymukosckoro, A.Il. IlemkoBckoro u mp.).

B 3apy0eHOM SI3BIKO3HAHWW KOHIICIITUS
MOJalbHOCTU u3noxkeHa B Tpynax III. bamu,

KOTOPBIN CUUTA, YTO «...HEJIb3s IPUAABATh 3HA-
YeHue MPe/JI0KEeHNSI BBICKA3bIBAHHIO, €CITH B HEM
He 00HapYXEHO XOTh KaKoe-THOO BBIpakeHUE
MomanbpHOCTHY [bammu, 1955, ¢. 43—44], a Tak-
K€ BBIJCIHI B COJIEpKATEIbHON CTPYKType
MPEATIOKEHUST TUKTYM (OOBEKTHBHYIO CEMaHTH-
YECKYI KOHCTAHTY) U MOIYC (CYOBbEKTHBHYIO
MepeMeHHyI0 KoHCTaHTy) [bammu, 1955].

[IpencraBnenre o MOJAIBHOCTH KaK O Ka-
TEropuu, KOTopas BeIpa)kaeT OTHOIIEHHE CO/IEep-
KaHUS TpeIoKeHUs (BBICKa3bIBaHU) K JIEH-
CTBHTEIILHOCTH, B UCTOPUH OTEYECTBECHHOW JINH-
TBHCTHUKH CHOPMYITUPOBAHO B pabOTax aKaJeMUKa
B.B. Bunorpanona: «Kaxnoe npemioxenue
BKITIOUaeT B ce0sl KaK M3BECTHBIH KOHCTPYKTHB-
HBIM TpU3HAK MOJAIbLHOE 3HAYEHHE, TO €CTh CO-
JICP’KUT B ceOe yKa3zaHKe Ha OTHOIICHHE K JieH-
CTBUTENbHOCTH» [BuHorpamos, 1975, c. 55]
(cM. u OoJiee paHHUE PabOThI YYCHOTO).

MonanbHOCTh B paMKax 0003HAUYEHHOH UC-
CJIeIOBATENbCKON MapaurMbl ONPEAEIseTCs Kak
CYObEKTUBHO-O00BEKTHBHAS KaTeropus, KoTopas
SIBJISIETCS. HEOTHEMJIEMOM YacThIO MPEIOKEHHUS,
dbopmupytolieil npeaukaTuBHy0 enuHuiy. [pu
3TOM OCHOBHAsi QYHKIUsI OObEKTHBHON MOJIaJb-
HocTH (0003HAYECHUE OTHOIICHUS BEICKA3BIBAHUS
K JICHCTBUTENHLHOCTH) TPAMMATHKATU30BaHA U BbI-
paxxaercst MyTeM MPOTHBOIIOCTABICHUST (OpM
W3BABUTEIHHOT O HAKJIOHEHHU 1, UMEIOLIEr 0 YeTKHE
BpEMEHHBIC XapaKTePUCTUKU, U HOpM Hppeab-
HBIX HAKJIOHEHUH, HE UMEIOIIIMX BPEMEHHOM OIpe-
neneHHoctd. CyObeKTHBHAS K€ MOJAITBHOCTD C
TOUKH 3PEHUS TPAIUIIMOHHOTO ITOJX0/1a KBATU(H-
UpyeTcs Kak pakyIsTaTHBHAS KATEropHsi, He 00sI-
3aTeNbHO MPOSIBIISAIONIASCA B TKAHU BBICKa3bIBa-
HUSI, HO IMEIOIasi COOCTBEHHBII apceHa CPe/ICTB
BbIpaXeHHs (HalpuMep, BBOAHO-MOAJIBHBIE CII0-
Ba, YaCTHUIIbI, M&XJIOMETHUS U JIp.).

OtmeTrM, YTO yKe Ha JAaHHOM «TpamMma-
THUYECKOM» JdTale MU3y4eHUsd 3TOH KaTeropuu
BBIWJICHSIFOTCS Pa3liuyMsl TUTaHA BBIPAKCHUS U
CPEICTB pempe3eHTaIul, a TaK)Ke BO3ZHUKAET
MHEHHE O e¢ (YHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKOM
cyutHoctr [ Bunorpanos, 1975, c. 58].

BrniocnenctBum 310 cTano ocHOBaHUEM IS
KBATH(UKAIIMA MOIAITLHOCTH KaK JBYacleKTHOM
Kareropuu u uist quddepeHnmanuy 1ByX THIIOB
MOJQJIbHOCTH — OOBEKTUBHOW U CyOBEKTUBHOM.
B yacTHOCTH, CTPOHHOE M JIOTMYHOE ONHCAaHHE
KaTeropuy MOJAJILHOCTH C ATHX MO3UIMH Tpes-
CTaBJICHO B paHHMX pabotax npogeccopa C.C. Ba-
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YIIMHOM, B IOKTOPCKOM AMCCEPTAllMU U MOHOI'pa-
¢busIx KoTopoit chopMyIMpoOBaHa KOHIICIIINS BbI-
JIeTIEHUS IBYX COAEPKATENbHO Pa3HOPOIHBIX I1a-
CTOB MOJIaTIbHOCTH, COOTHOCUMBIX C HOMHUHATHB-
HbIM (PUKCUPYIOMINM (DaKTHl BHES3BIKOBOH JIeH-
CTBUTEIBHOCTU U €€ CBOMCTBA, JUKTyM 10 bain-
JIM) ¥ KOMMYHHUKATUBHBIM (TIPETIOMIISIOIINM 3TH
(haKThI B CO3HAHUM FOBOPSIILIEr0, AKIIEH THPYIOLIM
3HAUYUMBIEC TTapaMETPhl CUTYAIlMH OOILEHUS, MO-
nyc o bannn) acriexramu npennoxenus: «B pam-
Kax HOMHUHATHBHOTO acreKTa, (UKCHPYIOIIEro
orpeneneHHble (aKThl, COOBITUS BHESI3BIKOBOM
JIEUCTBUTEIIBHOCTA U €€ OCHOBHBIE CBOMCTBA,
BBIJIENISICTCS TIPOIO3UIIMOHAIbHAS MOJATHHOCTB,
B paMKax IparMaTH4eckoro acrekTa, “mperaoM-
JIStOIIero” 3Tu ()akThl B CO3HAHMM TOBOPSIIETO,
PaCKpBIBAIOIIETO KOMMYHUKATHBHYIO ITEPCIIEKTH-
BY BBICKa3bIBaHUS (€TO IeJb, CTENEHb JOCTOBEP-
HOCTHU | T. 1), BBIAENSAETCS MOJAAJIBHOCTH Ipar-
Martudeckas» [Baymuna, 1988, c. 16].

CucreMHbIM 00pa3oM (GyHKIHOHAILHO-
CEeMaHTHYECKUU MOAXO/ K U3YUEHHIO MOIAaIbHO-
CTH TIPEIICTABJIEeH B TPyAax KOJIJIEKTHBA aBTOPOB
Bo m1aBe ¢ A.B. Bonaapko 1o teopuu GpyHKITHO-
HaJbHON rpaMMaTHKH, 0A30BBIN ITOIX0 KOTOPOI
«OT CEMaHTHUKH K CPEACTBAM €€ BBIPAKEHUS» BO
MHOTOM OOYCIJIOBIICH TE€M, YTO TOBOPSIINH, CO-
3/1aBasi BBICKA3bIBAHHE, MTBITACTCS HATH Hanbo-
Jiee aJleKBaTHBIE CIIOCOOBI ISl BBIMOMHEHUS
cMbiciioBoit GyHkimu. [Ipu 3TOM «mpeaMerom
aHaJlM3a CTAHOBATCS CAWHCTBA, HUMEIOIINe QyH-
KIIMOHAJIBHYIO OCHOBY» [bonnmapko, 2001, c. 10].

QOyHKIHOHAIBHAS TPaMMaTHKa KakK 4acTb
r100abHOr0 (DYHKIIMOHAJILHOTO HaIlpaBiICHUS
JUHTBUCTHKH PAaCCMAaTPUBAET B KaueCTBE II€70-
ro psifia (PyHKIHMOHAILHO-CEMAaHTUYCCKUX KaTe-
TOpUM U MOJIAJILHOCTH (HapsAY, HAapUMep, C ac-
MEeKTYaJlbHOCTHIO, TEMIIOPAJIbHOCTHIO, TEPCO-
HaJIbHOCTBIO U JIp.).

[pu kBanmmprKamu GyHKIMOHATEHO-CEMaH-
TUYECKUX KaTerOpHii Jalle BCero MCIoIb3yeTcs
TMOJICBOW MIPUHITUIL, TIPU 3TOM (DYHKITMOHAIILHO-Ce-
MaHTHYECKOE MI0JI€ XapaKTepU3yeTcsl pAAOM IpH-
3HAKOB, OJJHUM U3 KOTOPBIX CUUTAETCS HAIH4YKe
HepapXUYecKH yIopsI04eHHOr0 KOMIUIEKCa pas3-
HOYPOBHEBBIX CPEICTB, 00NaIAI0INX HHBAPHAH-
THBIM 3HaYEHHUEM U CTYKaIllUX Ui perpe3eHTa-
uu Kateropuu [ boumapko, 1984, ¢. 209].

C TouKM 3peHus JaHHOTO MOJX0a MOIaJIhb-
HOCTB pacCMaTPHUBAETCS KaK «(QyHKIIMOHAIBLHO-
CeMaHTHYeCKasi KaTeropus, BeIpakaromias pas-
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HBIC BUJIb OTHOILICHH S BEICKAa3bIBAHUS K ICHCTBH-
TENBHOCTH, a TaK)Ke Pa3HbIe BUBI KBAIH(HKA-
nuuu coobmaemoro» [JIsmon, 1990, c. 303].
CTpYKTYpHO MOAAJIbHOCTD MPECTABISETCS KaK
IPYNIUPOBKa (PYHKIIMOHAIEHO-CEMAaHTHYECKHX
noneit (OCII), koTophie SBISAIOT cOOOH MoJCHC-
TEMBl MOJAJbHBIX 3HAYEHWH, BBIJCICHHBIX I10
pa3HOACHEeKTHBIM MpHU3HAKaM. TakuM oOpa3om
obecrieyrBaeTcsi BO3MOYKHOCTD MTOJTHOOOBEMHO-
ro U MaclTaOHOro OMUCAHMSI CIIOXKHOTO U pas-
HOOOPa3HOrO CIEKTpa MOJIANBHBIX SBICHUN H
3HauYeHni. BaxkHa B Teopru (YHKIMOHATHHOM
rpaMMAaTHKH U KBATA(DUKAIUS MOTATEHOCTH KaK
AKTYyaJIM3alMOHHOH, TIGPEXOTHOM OT SI3bIKA K PeyH,
KaTeropuu.

[NonnManue MOIATTLHOCTH KaK (DYHKIMOHAIb-
HO-CEMaHTUYECKOW KaTeropuy BBOAUT €€ B KPYyr
TaKUX )K€ KATETOPH, «y KOTOPBIX IIaH coaepxKa-
HUS 00pa3yeT MOHSTHS, aHAJOTUYHBIE TIOHSTHSM,
BBIPOKAEMBIM KATETOPHSIMU TPAMMAaTHYCCKHMU,
a IJIaH BBIPaKEHUSI MPEJICTABIICH S3bIKOBBIMH CPEJI-
CTBAMH, OTHOCSIIIAMHUCS K Pa3HBIM YPOBHSIM SI3bI-
Ka; UMEIOTCS B BHJy cpelcTBa Mopdooruyec-
KW, CHHTAKCHYECKHe, CIIOBOOOpa30BaTEelbHBIC,
JIEKCHYECKHE ¥ Pa3IniHble KOMOMHAIIMH CPENICTB
KoHTeKcTa» [bonmapko, 1984, c. 89].

OnHaKo MPUCTATBHBIN HCCIEIOBATEHECKAN
WHTEpeC K TEKCTY BBI3BAJ K )KH3HU OTPEOHOCTh
B3ISIHYTh «HA MOJIANIbHOCTD BBICKA3bIBAHMSI C T10-
3HIUH TENOro TeKCTa, OCMBICIUTE OoJiee obmme
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpbIC HE JaHbl Ha YPOBHE
npennoxenus» [Mockanbckas, 1981, c. 117].
Ha ypoBHe TekcTa cTaHOBSITCS Bce OoJiee oue-
BUAHBIME (D Y3HOCTE, pa3MBITOCTh M IPOHUIIA-
€MOCTh TpaHHIl MEXITy OOBEKTHBHOU M CyOBeEK-
TUBHOH MOJAJTHOCTBIO B HX TPAIUIIMOHHOM I10-
HUMaHUU (cM., HarpuMmep: [ Bayiuna, Kykea, 2012]).

OueBUITHO, YTO TIPH ITOM AKTyaIU3UPYETCsS
MparMaTHYeCKui acreKT MOaIbHOCTH, BEIlb TJIaB-
HBIM CTaHOBHTCS] aKT KOMMYHHUKAITHH, JUTS TEKCTa —
B3aMIMOOTHOIIICHUS ABTOPA M YU TATENIS (CM., HATTPH-
Mep, 00 atom: [Kykea, 2010; 2019; u np.]).

OO11IeN3BECTHO, YTO OJHUM U3 MEPBHIX ap-
T'YMEHTHPOBaHHOE 0003HAYEHHUE MOJAIBHOCTH
KaK TeKCTOBOW KaTETOPHH B HAYYHBII 0OMXO/] BBEJ
N.P. I'anpriepuH, onpenenuBIIvi €€ CyTh 4epe3
COBOKYITHOCTH KBaJTU(PUITHPYIOIINX XapaKTeprc-
THK: 00BEKTUBHAS IPUPOJIA, GYHKIIMOHATHHO-
CEMaHTHUYECKHH XapakTep, HepaBHOMEPHOE 00-
Hapy>XeHHE B pa3HbIX (parMeHTax TeKcTa, 0Co-
Oble CpelicTBa BHIPaXXEHHS, B TOM YHCIIE pac-
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TpefesieHle W aKTyaJdu3alus OTPE3KOB TEKCTa,
CEHTEHIIMH aBTOPA, BIUSHUE SKCTPAIUHTBUCTH-
4yeckux (pakTopoB U zIp.

C TOYKM 3peHus IaHa COAEP KaHMs B TEK-
croueHTpuyeckort konueniuu 1.P. 'anbnepuna
MOJIATBHOCTh KaK KaTeropHs TeKCTa BBIpa)kaeT
OTHOIIICHHE aBTOpa K cOOOIIaeMOMY, TO €CTh B
TEKCTE PEeleBaHTHA IMPEX/E BCEro CyObEKTHUB-
Hasg MOJAJIbHOCTh: MOAAJILHOCTh TEKCTa MOXKHO
BBISIBUTH «B MPOIECCE MHTErPAIMH YacTeH U CIIo-
cOOOB HX CIICTICHHUS, B XapaKTEPUCTHKE UCTIOINb-
30BaHUS 00pa3HBIX CPE/ICTB, B (popMax mepeak-
LIEHTYaIU1 MPEITUKAaTUBHBIX U PENATHBHBIX OTPE3-
KOB TEKCTa, BO BKJIFOYEHHHM aBTOCEMAHTHUYHBIX
MIPEIOKEHUN B TKaHb MOBECTBOBAHU) [I aib-
niepuH, 1981, c. 123]. Ilpu 3TOM OTAETBEHO OTME-
4aercsl, YTO «BBEACHUE CYOBEKTHBHO-MOAIb-
HOT'O 3HAYECHUS B OOIIYIO KATETOPHIO MOJAIIBHO-
CTH TIPEACTABISAETCS BaXKHBIM 3TAIOM B PACIIU-
PEHMH paMOK TpaMMaTHUECKOTO aHaln3a Mpea-
JIOKEHUS U CITY’)KUT MOCTHKOM, TIepeOpOIIIEHHBIM
OT TIPEUIOKEHNUS K BBICKa3bIBAaHUIO U K TEKCTY»
[["ampnepun, 1981, c. 115].

3TOT mepeOpOIICHHBIH MOCTHK OKa3aJics
BECbMa YCTOMUYMBBIM, U C TEX TIOP U 110 HACTOSAIIIEE
BpeMs BCE Yallle U aKTUBHEE TPaJIUIIOHHOE TTOHH-
MaHHE MOJAJILHOCTHU JOIOJHSIETCS €€ TeKCTOBBI-
MH XapaKTepHCTUKaMH, OoJiee TOro, YTOYHSIeTCs,
YTO «KATEropysi MOAATBHOCTH MOXKET OBITh BbIHE-
CeHa 3a TpeAeNbl MPeII0KEeHN-BbICKA3bIBAHMS —
B TEKCT U pEUEBYIO CUTYyalnio» [Meruepsikos, 2001,
c. 102]. Hemapom H.C. Banruna o6o3Havaer mMo-
JATbHOCTH KaK BaYKHEUITIHI JIEMEHT TEKCTOo0pa-
30BaHUS U TekcToBocmpuatusa [Banruna, 2003,
c. 96-103]. Kpome Toro, 1mo mpUHIUITY pacIupe-
HUSl yTOYHSETCS M HAOOp CPEICTB BBIPAKEHUS MO-
JaTBHOCTH: €CJTH Ha YPOBHE (ppa3bl (= BBICKA3bIBA-
HUSl, €CTIN YIPOILIEHHO U CXEMAaTU4HO) OHU TIpea-
CTaBJIEHbl TPAMMATHYECKUMU M JEKCHUYECKIMHU
CpelcTBaMH, TO Ha ypOBHE TEKCTa K HUM J100aB-
JISIFOTCS, HATIPUMEp, XapaKTePUCTUKU TepPOEB, aB-
TOPCKHE CY)KIIEHUA, DJIEMEHTHl KOMIIO3ULIUU U
CTPYKTYpBI, caMm oT00p (hakToB U T. 1.

[Inan conmepxaHust MOTATBHOCTH KaK TeK-
CTOBOM KaTErOpHM TaKXkKe YTOUHSIETCS M CHUCTe-
MAaTU3UPYETCs UccenoBaTeNaMu. Tak, BHECIINAM
CEpPBE3HBIM BKJIAJ B PA3BUTHE TEOPUM TEKCTOBOM
monanbHocTH .51, ConraHnuk KBaqu(pUIMpyeT ee
KaK Ba)KHEHITYI0 KaTerOpUIO TEKCTa, 00pa3yro-
IIYIO €r0 CEMaHTHUYECKYIO0 OCHOBY, O0YCIIOBITHBA-
OIIYI0 OTHOILIEHUE MTPOU3BOAUTENS PEUH K Jeh-
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CTBHUTENIBHOCTH U K CAMOM PEYH U BBIPAYKAIOLIYIO
TEM CaMbIM YCTAHOBKY Ha TOT WJIM MHOM Xapak-
Tep n3noxenus [Conranuk, 2010, c. 75]. OH xe
(aKTUYEeCKH CMEIAeT MCCIeIOBATENbCKUN aK-
IEHT B CTOPOHY CYOBEKTHBHOW MOJAAIbHOCTH,
CUMTAasi UMEHHO €€ OCHOBOM «TEKCTOOOPa30BaHUS
(cemaHTHUYECKUH acIleKT), CTPOsl U TOHAIBHOCTH
pedrn» U BO MHOTOM OIPEAEISIONIEeN XapaKTep
nznoxenus (mosectsoBanus) [Conranuk, 2010,
c. 64]. bormee Toro, 0003Ha4ast TIIAaBHBIM 00pa3oM
CYOBEKTHBHYIO MOJAIbHOCTh KaK TEKCTOBYIO
KaTeropmio, BEIPAKAIOIIYI0 OTHOILIEHHE TOBOPS-
IIEero K cooOIIaeMoOMy, YUEHBIH HE COIIAIIASTCS
¢ ee KBaJMQuUKaIyeil Kak BTOpUYHON U paKynbra-
THUBHOM: «...posib CM [cyOBeKTHBHOIN MOAATBHO-
CTH] TOpa3no TIyOke ¥ 3HAYMTENbHEW, HEKEIH
MPOCTON HeoOs3aTeNbHBINA MOKa3aTeNlb OTHOIIE-
HUS TOBOPAIIETO K COJIEP KaHNIO BHICKa3bIBaHMSI.
Kak u o0bexTHBHAsS MOJIAIBHOCTh, CYOBEKTHB-
Hasi MOJIAIBHOCTD SIBJISIETCS 00s13aTEIbHBIM IIPH-
3HAKOM HE TOJBKO TPEeIOKEeHU-BhICKa3bIBAHN,
HO M JIPYTUX CHHTAKCUYECKUX €IWHUI], a TaKKe
peun (Tekcra). <...> 3HadeHHUE ee [CyObeKTHB-
HOM MOJAJbHOCTH]| JUIsl CHHTaKchca, (QyHKINO-
HAJTbHOW CTHJIUCTUKH, TUHTBUCTHUKH TEKCTA TPYA-
HO TNIEPEOLICHUTD. <...> [103TOMY €CTh OCHOBaHUS
TOBOPHTH 00 3TOM KaTeropry KaK IICHTPAIbHOM TS
TEKCTa M Ha3BaTh €€ TEKCTOBOW MOJATbHOCTHION
[Comranuk, 2010, c. 64].

WubiMu cioBaMu, «IIOTpYKEHHAasD» B TEKCT
CyOBEKTHBHAsI MOJAIILHOCTh MPHOOpETaeT Npu-
3HaKH TEKCTOBOH. B cuily 3TOro MoanbHOCTh B
KadecTBe OJIHOM M3 TEKCTOOOpa3yIoIMX Kare-
TOpHil orpenensercs Kak cuia, CTpyKTypUpYIO-
miasi, pa3BuBamomas, GOPMUPYIOIIAs KOHIETITY-
albHOE COofiep KaHMe TEeKCTa.

B 0000111eHHOM BHIE€ TEKCTOBas ()YHKIIHS
KaTeropuyu MOJAJbHOCTH — BBIPA)KEHHE OTHO-
IIeHHus (BBICKA3bIBAaHUS — K JEHCTBUTEIHHOC-
TH, TOBOPAILIETO — K coJiepkaHnio peun ). DyHk-
LMOHAJIbHAS TPEAHA3HAYCHHOCTh KaTeropruH Mo-
JAIIBHOCTH COCTOUT B O0ECIIEYeHUU EIMHCTBA
Y HENOCTHOCTH TEKCTa KaK CHCTEMBI Hapsay C
JPYTUMHU TEKCTOBBIMU KaTETOPUSIMH.

[pu nccnenoBany TeKCTOOOpa3yOMIKX (haK-
TOPOB JIMHI'BUCTHI BCE Yallle TPU3bIBAIOT IIOMHUTH
0 KOMMYHUKaTHBHOW HaIlpaBIEHHOCTH TEKCTA, 110-
CKOJBKY €r0 aBTOP UMIUTUIIUTHO MITH SKCIUTUIIUTHO
CTpeMUTCsl CPOPMHUPOBATH Y YUTATENS HE TIPOCTO
TIPEICTABIICHUS OLIEHOYHOrO XapaKTepa, HO U T0-
POil 1eTyr0 KapTHHY MHUpa UITH €€ 3HaYNMBbIe (B CO-

No. 1 145

U IO. Kyxkca. MaTpUYHBIN TTOJIX0)] m—



JUCKYCCHUH

[IUATLHOM, TIOTUTUYECKOM, KYJBTYPHOM, IIWBHIIN3a-
IIUOHHOM ¥ IPYTHX OTHOIIICHHSIX ) (hparMeHTHI.

I'.Il. Hemen, nanpumep, paccCMaTpUBaET
MOJAIIFHOCTD B IIUPOKOM CMBICTIE, TIONMHUACTIEKT-
HO, KaK BBIpa)KEHHE OTHOIICHHS K TOMY, O 4eM
cooOI1aercs, Kak cooOIIaercs, KoMy cooOla-
ercsl ¥ Ip., ¥ KaK OTHOIIICHHE COOOIIEeHUS K JeH-
creutenbHocTH [Hemer, 1991]. Ilpu aTom Quk-
CHpyeTCcsl CII0KHOE B3aMMOJICHCTBHE OCHOBHBIX
(akTOpOB KOMMYHUKAIIMH: aJpecanTa, ajpeca-
Ta, COJIEPIKAHNUS BHICKA3BIBAHUS U JICHCTBUTEIb-
HOCTH — U TTOJJUEPKUBACTCS TParMaTHuIecKuii xa-
pakTep MopainbHOCTH. B pycie sToro, Hapsay ¢
MOHUMAaHUEM MOJAILHOCTH KaK TEKCTOBOHM Ka-
TEropuy, BO3HUKACT U NPE/ICTaBICHIE O Hell KaK
0 KaTeropruu KOMMyHHUKaTuBHOM [Baynuna, 2013;
Baymuna, Kykca u np., 2018; Kykca, 2019; u np.]:
«CTPYKTYpPHO-COJIEPKATENBLHBIA 00bEeM MOAAIb-
HOCTH TIPENICTaBIIsIeT cOOOM TeCHOE TeperuieTe-
HUE 00BEKTHUBHBIX U CYObEKTHBHBIX 3HAYEHHUH CO
CIIOKHBIM PUCYHKOM MX (PYHKIIMOHAIBHBIX “TIe-
PETUBOB” M MEKKATErOpUaIbHBIX CBS3EH, U yUer
3TOrO JaeT BO3MOXKHOCTH Oojiee IIyOOKO pac-
CMOTpETH ee crenu UKy KaKk KOMMYHUKATHBHOM
kateropumn» [Baynuna, 2013, c. 12].

Takoil nccinenoBaTebCKUN MOAXO BIOJ-
HE OIpaBJIaH, MOCKOILKY MOTHUBHPOBAHHBIN U 11€-
JIeHANpaBJICHHBIN BBIOOP COOTBETCTBYIOIIHX CIIO-
COOOB BBIPaXKEHHS CMBICIOB MPOU3BOJUTEIIEM
pedn (agpecaHToM, aBTOPOM) Yarle Bcero o0yc-
JIOBJICH HEPEUYEBOU 3aJayeil, peleHne KoTopoi,
B CBOIO OUYepe/lb, UTPaET 3aMETHYIO POJIb H B Op-
MUPOBaHUH MOJIAJIbHOCTH TEKCTa, OCOOEHHO OI1-
peneIeHHOMN KaHPOBOW HAMPABICHHOCTH (XyIO-
KECTBEHHBIE, MyOIUIIUCTHYECKHE TEKCThI, TEK-
CTBI Ta3eT, B TOM YHCJE HOBOCTHBIC U T. 1.).
CranpapTHOE Uil TPAJAULIUOHHOTO (TpaMMaTH-
KaJIM30BaHHOTO) MOJX0/Ia pa3rpaHiueHNE 00bEK-
TUBHOW U CyOBEKTHBHON MOJAIBLHOCTH MO MPH-
3HaKy COOTBETCTBEHHO OOJIMTraTOpHOCTH / (ha-
KyJIbTaTUBHOCTHU TPHU TEKCTOBOM U KOMMYHHKa-
THBHO-IIPArMaTHYeCKOM HCCIIEN0BATEIbCKOM
MOAXO0JIE OKa3bIBaeTcs (hOpMalbHBIM U JIaXKe He-
pENeBaHTHBIM.

Mampuunwvtii n00x00 K cucmemamuzayuu
HAayuHbIX NPeoCcmasieHull
0 A3BIKOGOI MOOAILHOCHU

OnHUM U3 MMOOXOM0B CHCTEMATHU3aIUH Ha-
YYHBIX TIPEICTABICHUN 0 MOTATLHOCTH (C HEKO-
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TOPBIMU OTOBOPKAMH U ITPH TTOHATHOK YCIIOBHOC-
TH) MOXKET CTaTh MAaTPUYHBIN MOAXOI.

OneprpoBaHue MOHATHUSIMU U UHCTPYMEHTa-
pHueM U3 00JIaCTH TOYHBIX M €CTECTBEHHBIX HayK
NPy KBUTM(UKALIAY SIBJICHUH U3 Cepbl HayK Ty-
MaHUTAPHBIX U COIIMAIBHBIX B YCIOBUSAX PACIIIU-
PAIOILEHCS MEXIUCIUIDTMHAPHOCTH YK€ He HOBO.
Tak, I'11. bepecTHeB H3ydyaeT MOAAIBHOCTD C
TOYKHU 3peHHs KBaHTOBOI Teopuu [bepectHes,
2021], xmroyeBble aCEKThl TEOPUH U MPAKTHU-
ku reoopenauposanus J.I1. 'aBpa u A.C. Ca-
BHIIKas ONMHKCHIBAIOT C TOMOIIBIO KPHUCTAJIIHU-
yeckoil pemerku [I'apBa, Casuikas, 2006].
MaTpu4HbBIH METO/I U3 CPepbl MATEMATHUKH TTe-
pekodeBas B cepbl yrnpaBleHUs, MAPKETHH-
ra, IlaHupoBaHus (M3BeCTHBI MaTpHUIEI SWOT-
a”Hanu3a WM BOCTOHCKON KOHCAJITHHIOBOU
TPYIIBI M0 )KU3HEHHOMY LUKy MPOAYKTa U
MHOTHE JpyrHe), B cepy menaroruku (xopo-
10 M3BECTHAS BY30BCKMM PabOTHHUKAM «MaT-
pHUIla KOMIIETCHIIUWY) U T. 1.

Hcnonp3oBanne Takoro HOHATUHHOTO ara-
paTta ¥ MHCTpyYMEHTaprs BO MHOTOM YCJIOBHO U
JlaXke OTYACTH BOCIPUHHUMAETCS KaK HaydHas
pa3BepHyTas Meradopa, TeM HE MEHEEe MaTpPHY-
HBIH MTOIXOA CIYKUT LIETSIM CUCTEeMaTU3alNK U
BH3YaJIM3aIIH SIBJICHUN B X B3aUMOCBSI3H U B 3a-
BHCHMOCTH OT Ba)KHBIX OINPENEINSIOMUX aCTeK-
ToB. [Ipyn MarpuyHOM IMOIXOIE B IENAX 0000-
IIEHUS MPEACTABICHUN O A3BIKOBOM KaTeropuu
MOJaJIbHOCTH Ba)KHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU
MaTpHIIBl CTAHOBSTCS €€ MHOTOMEPHOCTh, BO3-
MOXHOCTh MOJEITUPOBAaHUS U O0O3HAYCHHUSI 3a-
KOHOMEPHOCTEHN, KOMIUIEKCHON XapaKTepUCTUKN
Y Ki1accuuKanuu. MaTpu4HbIN OIX0I MPOCT U
yno0eH, TOCKOIBKY TTO3BOJISIET B HATIISITHON Op-
M€ CHCTEMAaTH3UPOBaTh 00beM HH(OPMAIIUH BO
B3aMMOCBSI3U U B3aHMMOOOYCIOBICHHOCTH BaK-
HBIX (aktopoB. [lepekpecTHas cxema coeuHe-
HUS BaXXHBIX TPaHel co 3HaUMMbIMH XapaKTepu-
CTHKaMH OTpa’kaeT Y3JIOBBIE HCCIIEZ0BATEIhC-
KM€ MOMEHTBI.

OnHako MaTPUYHBIH MOAXON HE JTUIIEH OTPH-
LATENBHBIX XapaKTePUCTUK, CPETU KOTOPHIX, B Ya-
CTHOCTH, W3JIMIIHSAS CXEMAaTUYHOCTh, HEBO3MOXK-
HOCTb Y4eCTh TepU(epHiiHbIe Ha TIEPBBIA B3IV
JIeTaJIH, BBITYKIIO T0Ka3aTh BPEMEHHYIO AWHAMHU-
Ky. be3yciioBHO, JaHHBIN NOIXO0A JOJDKEH UCIIONb-
30BaThCsI MO IPUHIUITY IOTOTHUTEIFHOCTH K CyIIIe-
CTBYIOIINM, TPOBEPEHHBIM JIECSTUIETUSIMH HCCIIe-
JIOBATENILCKUM TIOAXOaM M METOUKAM.
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B o0miem Buie MaTpuila MpeaCTaBIIsIeT
CO0OH YIOPSIOYEHHYIO CUCTEMY MH(OPMAIIHH,
yaie Bcero o0OOIICHHYIO B BUJIC TaOJHUIIBI.
MartpuuHblil METOJ IIPU HCIIONB30BAHUH €T0 B
COIIMOTYMAaHUTAPHBIX HCCICHOBAHUIX MOXKET
HalTH BBIPAXKEHHE B CTPYKTYpPE, COCTOSILECH M3
3JIEMEHTOB, 00bEAMHEHHBIX B BUJIC CIICIIUpUYEC-

U IO. Kyxkca. MaTpUYHBIN TTOJIX0)] m—

KOH TaOHIIBI-PENIETKH, KOTOpasi TaeT BO3MOXK-
HOCTb 3a()MKCHUPOBATh BBISIBJICHHBIC B XO/IE aHAa-
nu3a pe3ynbrarel. [Ipu 3TOM momydeHHas Mart-
pudyHas UHOOPMAIMOHHAS MOJENb OTPaXKaeT
(puxcupyer) kak B3aHMOCBSI3U 3TUX DJIEMEHTOB,
TaK ¥ BO3HUKHOBEHUE, POPMHUPOBAHUE U PA3BH-
THE HOBBIX HAOIOJICHNH, OIEHOK W BBIBOJIOB, U

I[I/IHaMI/IKa HAy4YHBIX l'lpe}]CTaB.TleHHﬁ 0 Kareropum SA3bIKOBOM MOJAAJIBbHOCTH B MATPUYHOM

dopmare

Dinamics of scientific views on the category of language modality in a matrix format

Ilnan conep:xanus:
OCHOBHBbIC
(hopMyJIHMPOBKH

Ilaan BBIPAa'KCHHUsI: OCHOBHBIC CPpeACTBa

Haknonenwne, nekcu-
KO-FpaMMaTI/Iqu KHue
cpencTsa

+ PasHOypOBHEBBIE
cperncrsa, o0benu-
HEHHbIE O0IIHOCTHIO
G yHKIU TpH BEIpa-
XKE€HHH MOJAJIBHBIX

+ CpezcrBa BbIpa-
KEHHUS CyOBEKTUB-
HOM MOJIaNIbHOCTH,
oT60p (akToB, KOM-
MO3ULIMA, CTPOH pe-

+ PasHOypOBHEBEBIE
cpezncta ¢ QyHKIH-
ell OpUEeHTauN 1
BO3JCHCTBUA Ha 11e-
JIEBYIO ayAUTOPHUIO

00BEKTHUBHOM MO-
aTbHOCTH MTPU
B3anMOJICHCTBUH C

3HAYCHU It Y{, XapaKTepPUCTUKU | (UMTaTeNs, CayIiaTe-
TE€POEB M T. II. JI51, PELIMITUEHTA)

OtHomenue comep- | Kamezopus npeono-
YKaHHSI TTPEIITOKe- Jrcenus (8vickaszvlea-
HUA (BBICKA3bIBAHUS) | HUA)
K gericTBuTENbHOCTH | O0s13aTEeIbHOCTE

00BEKTHBHOMN MO-

JaNbHOCTH KaK KOH-

CTPYKTHBHOT'O MIPH-

3HaKa MMPEII0KESHISI
OTHOIIEHHE COep- DyHKYUOHANbHO-
YKaHHSI TIPEIITOKe- CceMaHmMuyecKas Ka-
HUS (BBICKA3BIBAHUS) mezopus
K IEHCTBUTEILHOCTH O0s3aTeNBHOCTD

(bakynbpTaTHBHOM

CcyObeKTUBHOH MO-

JTJIbHOCTBIO
OTHOIIEHUE TOBO- Texcmosasa kamezo-
pALero kK coocTBeH- pua
HOM PEeYH U OTHO- IIpuopurer cyobek-
HICHUE IIPOU3BOIN - TUBHOU MOIOAJIBHO-
TEJIs PeUr K MUDY, CTHU / aBTOPCKO# MO-
JEeNCTBUTEIBHO CTH JTaIbHOCTH
OTHoOeHUE agpe- Kommynuxamusnas
caHTa (IpoU3BOIHU- Kamezopusi
TeJls pe4n) K TOMY, O [Tpropurer KOMMY-
4eM cooOmraercs, HUKATHBHO 3HAYM-
Kak cooOIaercs, MBIX CMBICIIOB K
KOMY coo01aercs cpencTs, obecreun-
(meneBoii ayauTo- BAIOIIUX JOCTIKE-
pum, anpecaty) U HHE LIeJIEBOM yCTa-
JIp., ¥ OTHOLIEHHUE HOBKH aBTOpa
co00MIIeHus K TeHCT-
BHUTCIIBHOCTH
Teopernueckuii I'pammaTHueckuit DOYHKIMOHAIBHO- TexkcToBbIl [TparmaTrueckuit
MOAX0 /1 CEMaHTUUYECKUI
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JUCKYCCHUH

MOATOMY MAaTPUYHBIN MOAXOJ IEMOHCTPHUPYET
MPEUMYIIIECTBA C TOYKU 3PEHHS] CUCTEMHOCTH.

OcHoBoI 17151 pa3paboOTKu MaTPHYHOM Tab-
JIUIIBI CTAJIN KITIOUEBBIE XapaKTePUCTUKU KaTero-
PHH MOZTATIBHOCTH: TI0 JINHAW BEPTHUKAIH IPUBEIC-
HBI OCHOBHBIC (DOPMYIHPOBKH IIJIAHA CONEPKAHUS
MOJAJIbHOCTH; 110 JIMHUH BEPXHEH TOpU30HTAIU
PacIoNOKeHbI TUITHYHBIE CPEICTBA, COCTABIISIO-
II¥e TUIaH ee BhIpakKeHHsI; TI0 HIDKHEH ropu30HTa-
JIU — KJTFOYEBOM TEOPETUYECKUI MOAXO/ K OMHca-
HHIO 3TOM A3bIKOBOM YHHUBEpCcAIUU. B ntnaronans-
HBIX JIMHUSX TIEPECEUeHUs] MaTPHUIIBI 3aQHKCHUPO-
BaHbI €€ CYIIHOCTHbIE THUIOJIOTHYecKHe 0003Ha-
YEeHUS, UCXOIS U3 B3aMOOOYCITOBIICHHBIX 0003HA-
YEHHUU B MEPEKPECTHOM CXEME.

BoiBoabI

MHorue BaXHBIC aClIeKThl U3yUCHHUs KaTe-
TOPUH MOJAIbHOCTH HEBO3MOXHO TIOMECTHTb
Jla’ke B HEMTPOKPYCTOBO JIOKE MAaTPUIHOMN pelIeT-
k. B dactHOCTH, 3a mpenenamMu 000OLICHHS B
npeacTaBiIeHHOM (opMaTe ocTaroTcsl Takue
Ba)KHBIE BOMPOCHI HCCIICAOBAHMS MOJIAIbHOCTH,
KakK ee CTPYKTypa, KOMIIOHEHTHBII COCTaB, CO-
OTHOIIICHHE CYObEKTUBHON M 00BEKTHBHON MO-
JalTbHOCTH, KOHTAMUHAIUS CMBICTIOB U CPEJICTB
BBIpAXXCHUSI 1 MHOTHE JIpyTUe, OJHAKO OYEBUJI-
HO, 4TO Ka)<aas W3 MePeurCIICHHBIX JUCKYCCHU-
OHHBIX 30H TaK)Ke MOXET ObITh CHCTEMaTH3H-
pOBaHa c oNpeeNeHHOH 10JIel HEeM30eKHBIX OT-
pyOJieHui B TOXOXKEM MaTpUIHOM popmare. Bme-
CT€ C TeM HaJOKEeHHE CO3JaHHON 16-KIeTO4YHOI
MaTpPHUIIBI HA KOMIUIEKC U HUEPapXUI0 HAYYHBIX
MPEICTABIICHUI O MOIAIBHOCTH YKPEILISAET Pe-
CTaBJIeHHE 00 3TOM SI3BIKOBOM (hEHOMEHE KakK O
cucteMoobpasyromeil 1 cMBICIIo00pa3yromen
KaTeropu B pyciie aHTPOMOIECHTPUYECKON U
NparMaTu4ecKor MmapajiurM.

B camom o0mieM Buie MaTpU4HAS peIIeT-
Ka JIaeT BO3MOXKHOCTh 3a(pHKCHPOBATH JIBUKC-
HUE UCCIIENIOBATENBCKON MBICIH 110 CICAYIOIINUM
JIarOHATbHBIM JTHHHUSIM:

— OT MOJaJbHOCTH BBICKAa3bIBAHHUS K MO-
JallbHOCTH TEKCTa M, elle MIHpe, K MOJIbHOC-
TH KOMMYHUKAIIUU B €€ pa3HbIX TUIIAX U BUJAX;

— OT JIMHEWHOTO MOAX0/Ia K MHOTOMEPHOMY
MaTPUYHOMY,

— OT TPAaMMATHKAIM30BaHHOTO ITOIX0NA K (DyH-
KIMOHATTbHO-KOMMYHHKATHBHOMY, IIPArMaTHIeCKO-
MY, PaCIIMPSIOIIEMY CIIEKTP CPEIICTB BBHIPAYKECHHS;
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— ot muddepeHIranry JIEMEHTOB IjIaHa
BBIPAKEHUS K CHHEPTHUH U KOHBEPTEHIINH Pa3Ho-
YPOBHEBBIX CPENCTB.

[Ipumenenue MaTpUUHOrO MOAX0AA TTO3BO-
JIUII0 00BEKTUBUPOBATH MHTETPAIHIO MPECTAB-
JIEHUI O MHOI'0ACIIEKTHOM CTPYKTYpE KaTeropun
MOJIaJIbHOCTH;, WHTEHCU(UKALMIO UCCIIe[0Ba-
TENbCKUX MPENCTaBICHUN O CTPYKTYPHO-COAEP-
KATEJIbHOW MHOTOMEPHOCTH 3TOTO A3BIKOBOTO
(deHOMeHa 110 TUHUH OT (HOPMaIIbHO-TPAMMATH-
YECKOT0 TOIX0/1a K (QYHKITMOHATHHO-KOMMYHHKA-
THBHOMY, OT MOAAJILHOCTH BbICKa3bIBaHUS (TIpe-
JIOKEHHs) — K MOJAJIbHOCTH TEKCTa; Pa3BUTHE
HOBOW MOJIEIH HCCIENOBAaHUSA B pycie KOMMY-
HUKaTUBHO-MParMaTU4eCcKON MOJIENH.
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HATE SHOW: IMPLEMENTATION OF HATE
AS ACOMMUNICATIVE PHENOMENON'!

Larisa N. Rebrina

Volgograd State University, Volgograd, Russia;
Ural Federal University named after the First President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The article focuses on the communicative phenomenon of hate, and the peculiarities of its
implementation in Russian hate shows. The composition and types of Russian hate shows, the degree of their
theatricality as compared to functioning of hate in reality, the correlation of the phenomenon of hate with different
classes of the language of enmity have been determined. The communicative tactics of the hate show participants
and the main language means are characterized. It is shown that within the framework of existing hate speech
classifications, the hate phenomenon can be considered as mild hate speech implementation in its textual and/or
contextual forms. Three groups of hate shows are distinguished. They differ in the general idea, cast, the correlation
with the ontological features of hate in reality, and the degree of theatricality in relation to real hate practices:
comedy roasts with celebrities in the role of haters demonstrate a high degree of theatricality; roast shows with
haters are least theatrical; roast battles significantly deviate from the characteristic features of the hate. It has been
established that the communicative tactics of the subjects and objects of the hate have similarities and differences
in different types of hate shows. They are determined by the idea, the combination of different targets and the
casting of show participants. The main linguistic means of the staged realization of hate include: lexical units with
negative semantics. They denote professional, intellectual, moral, and external characteristics of the subject;
rhetorical questions; designation of negative emotions and sensations; means of expressing opposition,
exaggeration, unreality, communicative distance reduction; precedent phenomena; direct speech.
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XEUT-IIOY: PEAJIN3ALINS XEVTA
KAK KOMMYHUKATUBHOI'O ®EHOMEHA'!

Jlapuca Huxkonaesna PeGpuna

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIH YHUBEpCUTET, T. Boirorpan, Poccus;
Ypanbckuii peaepanbHbIil yHUBepcHTeT HM. TiepBoro [Ipesunenra Poccuun b.H. Enbnuna,
. EkarepunOypr, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B craThe n3105KeHbI PE3YABTATHI UCCIICTOBAHUA BaKOHOMepHOCTeﬁ BOIIJIOIICHUA B pOCCHfICKHX
xeﬁT-moy HWHCICHUPYEMOI'0O KOMMYHHUKATUBHOI'O (beHOMeHa XeHrTa. Onpez[eneHH COCTaB U BUJBI XeﬁT-H.IO}’, npea-
CTaBJICHHBIX B pOCCHﬁCKOM I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMyHI/IKaHI/IOHHOM MPOCTPAaHCTBE, CTCIICHD UX MTOCTAHOBOYHOCTHU
OTHOCHUTCIIBHO (l)yHKIlI/IOHI/IpOBaHI/Iﬂ XeHTa B HeﬁCTBHTeHLHOCTH, COOTHECEHHOCTh XEHTa C Ppa3HbIMH KJIaCCaMU A3bI-
Ka BpaXXIbI. OxapaKTepI/ISOBaHI)I KOMMYHUKATUBHBIC TAKTUKHU YHaCTHUKOB 0TO6paHHBIX JJIA aHaJlu3a XeﬁT-H.IOY u
YaCTOTHBIC A3BIKOBLIC CPEICTBA. HOKa3aHO, YTO B paMKaXxX CYHICCTBYIOIINX KJ'[aCCH(bHKaHHI:I A3bIKa BPAXAbL (beHO-
MEH XeWTa MOXKET OLITh OTHECEH K MSTKOMY A3BIKY BPpaXX/bl B €TI0 TeKCTyaJ'ILHOﬁ W/WIIH KOHTeKCTyaJ'ILHOﬁ pcaimsa-
Ouu. BrisiBiieHBI TPHU T'PYIIIILI XeﬁT-LHO}/, OTIIMYaroIUECCsAa 06I_I_Ieﬁ KOHLIer[LIPIeﬁ, COCTaBOM YYaCTHHKOB, CTCIICHLIO
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COIPSDKEHHOCTH C CYIIHOCTHBIMU IPU3HAKaMM MCTHHHOTO X€iTa B peallbHOCTH U CTENEHbIO TOCTAHOBOYHOCTH
peayn3aly HHCIEHUPYEMOTO XeHTa: «IPOKapKH» C MEAUHHBIMHU JIFOABMHU B POJIN XeHTEpoB (OONbIIasi CTENEHb
MIOCTAHOBOYHOCTH); «IPOXKAPKU» C XeHTepaMu (HauMeHbIIasl CTEIIEHb TOCTAHOBOYHOCTH ); poacT-0aTibl (cyre-
CTBEHHBIE OTCTYIUICHHUS OT KOHCTUTYHPYIOIINX IIPU3HAKOB XelTa). YCTaHOBJIEHO, YTO KOMMYHHKATHBHBIE TAKTHKU
CYOBEKTOB ¥ 0OBEKTOB XeliTa OOHAPYKHBAIOT ITEPECEUECHHS U PACXOXK/ICHUS B PA3HBIX BHJIAX XEHT-11I0Y, ETEPMHUHH-
PYIOTCSI KOHLIEIIIMEH, COueTaHNEM pPa3HBIX BEKTOPOB aipecallii U COCTaBOM yYaCTHUKOB 110y. B kauecTBe yacTor-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB MHCIEHUPYeMOro (hyHKIIMOHUPOBAHHS XeHTa BbIJEIEeHbI Ha3bIBaromas podeccroHab-
HBIE, HHTEJUIEKTyaIbHbIEe, MOPaJIbHbIE, BHEIITHHUE NIPHU3HAKH CYOhEKTa JIEKCUKA C HEraTUBHOM CEMaHTHKOI; pUTOPH-
YeCKHe BOIPOCH; 0003HAYEHHsI OTPHUIIATEIILHBIX SMOIUH 1 OLIYLIEHUIT; CPeCTBa BBIPaYKEHHS POTHBOIIOCTABIIE-
HUSL, IPEYBETHMYCHUS, UPPEaTIbHOCTH, COKPAILIEHUS IMCTAHIINK MEX /Ty KOMMYHHKAaHTaMU; ITpeleICHTHBIE ()eHOME-
HBI; TIpsIMast peyb.

KnroueBble c10Ba: XEHT-1110Y, XEUT, A3bIK BPaXK/1bl, KOMMYHHKaTHBHOE [TOBEJICHNE, TAKTUKH, S3bIKOBBIC CPEZICTBA.
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BBenenue

[o ananoruu ¢ ApyruMu cTpaHamu (Hampu-
Mmep, CIIIA), rme ¢opmaT XeWT-1I0y CYIIECTBY-
€T M OCTaeTcs aKTyallbHBIM YK€ HECKOIbKO Jie-
cATUNEeTUM, B Poccum B mociaeaHue rogbl BO3HHU-
KaloT U HaOMparoT NOMYJIIPHOCTh pa3HOOOpa3HbIe
ero Bapuanuu. B ¢Bsi3u ¢ 3tuM 1okTop duocod-
CKHX HayK, mpodeccop menuarncuxonoruu [1. Pyt-
nemx (cMm.: [Rutledge, 26.10.2019, 26.09.2021;
Hate-Following People..., 2019]) rooput o dop-
MUPYIOIIEMCSI HOBOM KYJIBTYPHOM (EHOMEHE —
MPHUCTPACTUH K JIpaMe, O YeEM CBHJICTEIILCTBYET,
HaTpuMep, paclpocTpaHeHHue KOMIICHCH PYIOIIe-
ro IeUIHT JpamMbl B IOBCETHEBHOM KU3HU SIB-
nenus «hate-followingy (moxmucka He yeid-mo0
KOHTEHT C LIENbI0 PErySIPHOTO pa3MeneHus He-
TaTUBHBIX, OCKOPOUTENBHBIX, YHUIKAIOIIX, BPaXK-
NeOHBIX KOMMeHTapueB). BocTpeboBaHHOCTD
XEHT-1I0y TOBOPHUT O pa3BUTHU (PEHOMEHA pa3-
BIICKATEILHOTO YHI)KEHUS, U3/ICBATEIbCTBA KaK
KaHpa, pacTyliel KOMIIEHCallMOHHON MoTpedHO-
ctu B paspsake. Kak orMmewaror mccienoBare-
mu [Rutledge, 26.10.2019, 26.09.2021; Hate-
Following People..., 2019], 0CHOBHBIMH HHTEHIIN-
SIMH XEUTEPOB SBISIOTCS TOBBIIICHHE / TTONIEP-
»KaHUe COOCTBEHHOM CaMOOIICHKH, TTO3UIIHOHUPO-
BaHME ce0s Kak dKCIepTa / COBETUMKA, HApIIMC-
CH3M, HepeaJln30BaHHasl B IOBCEAHEBHOM YKH3HH
MOTPeOHOCTH B IICUXOJIOTHYECKOM paspsilike, po-
KUBaHHUE HJUTFO3UH BJIACTH HaJl 00hEKTOM XelTa
KaK HapyIIATENEeM KaKUX-TO MpaBui / HOPM /
TpeOOBaHM# / COOCTBEHHBIX YCTAHOBOK, ITPOXKH-
BaHHE COOCTBEHHOM 3aBUCTH M MTPEyMEHbBIIICHNE
OCHOBaHUH /Jisl Hee, N30aBIICHHE OT OLTYIICHHS
COOCTBEHHOM HE3aIIUIIIEHHOCTH, IOMCK CpaBHe-

—— 52

HUHI B COOCTBEHHYIO TOJIB3Y C II€IbI0 yCTpaHe-
HUsl / CHIDKCHHS HEYIOBIETBOPEHHOCTH COOOM
(cM. B Teopuu connanbHOro cpaBHeHus JI. dec-
THHTEpa O CPABHEHHH KaK MPHHIIUIIE OTIpeiernie-
HUS COOCTBEHHOM COLIMAIbHOM, HHAUBU Ty aJIbHON
JIMYHOCTHOM [IEHHOCTH, O JIECTPYKTUBHOM M MO-
THBUPYIOIIEM TIOTEHIIHAJIE COIIHaIbHOTO CpaBHE-
HUSI, O TO3UIIMOHHON MPEAB3SATOCTH, TO €CTh JIO-
MUHHPYIOIICH OpUEHTUPOBAHHOCTH MPH CPaBHE-
HUU Ha «Bepx»: [Festinger, 1954]).

Ecimn paccmarpuBaTh KOMMYHUKATHBHBIC
npakTuku xedTa (hate speech) kak conmansHOE
JeicTBHE (CM. O TEOPHH COLIMATIbHOTO IS CTBUSL:
[Bebep, 1990]) nnu kak KOMMYHUKaTUBHOE JICH-
ctBue (CM. 00 MJealbHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM
neiicteun: [Habermas, 1987]), To cienyer ot-
METHUTh, YTO ONMHCHIBAEMBIE NMPAKTHKU XeWTa
HE CTPOSTCSI 110 IPUHIIHITY TAAJIOTa U He HaIlele-
HBI Ha Hero (XeiTepy BakHee Mo IepKKa HEKOoM
TPYIIIBL, SMOIMOHAIbHAS peakius 00beKTa Xel-
Ta, a HEe IUAJIOT C TTOCTIETHUM ), HE OPHEHTHPOBA-
HBI Ha «COJCUCTBHE» / «COTBOPYECTBO», JOCTH-
JKeHHe 00IIeH 11eNn, He BEICTPAaUBAIOTCS Ha KOM-
(OpPTHBIX, MPHHUMAEMBIX 00EUMH CTOPOHAMHU
OCHOBaHUSIX, YTO 00YCIOBIEHO HECOOIIOICHUEM
BeIyLIeH YCTAaHOBKH: XEHUTEP BOCIIPUHUMAET BTO-
pOro y4acTHHKa KaK HEpaBHOTO, HEIOCTOHHOTO
JManora, 3aciyKHBaIONIero JUCKPUMUHAIIHH
[Mosrosas, 2020; Mopos, 2016; Pedpuna, 2021].

Mo cux mop xelT uccienoBalics IpeuMy-
IIECTBEHHO C TIO3UIINH IICUXOIOT MU, COLUONIOT U,
Menuancuxonoruu (Hanpumep, I1. Pytnemx uc-
cllellyeT MHTEHIIMN XEeHTepoB U sBiieHHE hate-
following ¢ mo3uiu Mequancuxonoruu [Rutledge,
26.10.2019, 26.09.2021]; I. V. Conpnarosa u ap.,
C. Bakc u ip. — XeHT Kak BUJ Kubeparpeccuu B
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ACIeKTe COOTHOIIICHUSI O(JIaifH- M OHJIAH-arPecCcH,
CHUTy HETaTHBHOTO AYMOIIMOHAJILHOT0 TIepeK1Ba-
uus [ComgatoBa, PacckazoBa, Unuraprkona,
2020; Wachs et al., 2020]; I'.A. YemxeMoB,
O.P. CuHMYKMHA — XEHT B KOHTEKCTE MEXIINY-
HOCTHBIX OTHOILICHHUH, SBOTIOINU IEHHOCTEH, ero
MPOQUIAKTUKH, UCTIONB30BaHMs B TIOJUTHKE
mapkerunre [Yemkemon, Cunuukuna, 2020]).
JIMHrBUCTHYECKHE HCCIENOBaHUSA XEUTa HOCSAT
¢dparmenTapHbIiil xapakrep: A.O. Mosrosas 00-
paraercss K U3y4eHHIO TPOBOKAIIOHHON CTpa-
TETUU B paMKax XelTa B HEMEUKOSI3BIYHBIX B
HMOITUOTEHHBIX COOOIICHHIX COIMALHON CETH
Instagram, BBISBIISS XapaKTepHU3YIOIIE TaHHYIO
CTpaTeruio 3MOTHBHBIE MapKepsl [Mo3rosas,
2020]; O.B. JlyroBuHOBa paccMaTpUBaeT JKaH-
POBBIE XapaKTePUCTUKH HCTUHHOTO M aCTPOTYP-
¢HOTO (HAEMHOT'0) XEUTHUHTA U JieTIaeT BBIBOJ 00
ux coBragenuu [JlyroBunona, 2021]; M. Canky-
JIMH WCCIIeyeT MEXaHU3Mbl peajn3ally U pac-
MIPOCTPaHEH U STHUYECKOr0 XeWTa B COLMAIBHBIX
cersx u kinaccuueckux CMU [Salcudean, 2016];
C. ®@ajke 1 ero KOIJeTH aHATU3UPYIOT MEXaHU3-
MBI PacpoCTpaHeHUsI IKCTPEMHUCTCKUX HIE0II0-
T'vid, BeICTpauBas (QpeiiM HEeHaBHCTH KaK HEKYIO
CXeMy IS aHaJIN3a SKCTPEMUCTCKHX MPAKTUK X~
ta B UnTepuere [Phadke et al., 2018]; ®.A. Bync
u JK.B. Pamiep onuvcpiBatoT BIUsSHIE aHOHUMHOC-
TH Ha (QyHKIIMOHUPOBAHUE XeiTa KaK OTJEINLHOTO
BUJA SI3bIKAa BPaX/Ibl B UHTEPHETE, BO3MOXKHOC-
TH IOPUANYECKOro pecienoBanus xeiira [ Woods,
Ruscher, 2021]; M. Acuuk-I'puub npeacrapis-
€T IIEpBUYHBIN KaTaJIor KaTaJIor XEUT-NPaKTUK B
MenuiiHOM amckypee [Jaszczyk-Grzyb, 2020];
J. KuaBuHITOH BBISBIISET MOTHBBI XEUTHHTa B
OHJIAfH-O0IICHNN B KOHTEKCTE JipaMaryprudec-
koit mozenu [opdmana [Kilvington, 2021]. B pam-
Kax HaIlero MccieoBaHUsI MbI oOpalmaeMcst K
M3y4YEHUIO PYCCKOS3BIYHBIX MEANATU3UPOBAHHBIX
MPaKTUK WHCIIEHUPOBAHUS XeiTa Ha MaTepHae
paszHodopMaTHBIX XEHT-1I0Y.

Marepuana u MeTOabI

Poccuiickue xeiim-uioy:
KOHUenuus u cocmae yuacmHukos

HccnenoBanue HalleneHo Ha OnpeneieHue
3aKOHOMEPHOCTEHN pean3allii HHCIIECHUPYEMOTO
KOMMYHHKAaTUBHOTO ()eHOMEHa XelTa B POCCHC-
KHX XEHT-11I0y, YTO TPENNoaraeT peaau3aiuio

JI.H. Pebpuna. XelT-1I0y: peanu3anus XeiTa Kak KOMMYHUKATHBHOTO (DCHOM CHO e

CJIEAYIOIINX HCCIEeOBATENbCKUX IIAroB: OIpe-
JIeTICHHE COCTaBa XEHUT-II0y B POCCUNUCKOM HH-
(hopMalMOHHO-KOMMYHHUKATUBHOM IPOCTPaH-
CTBE; UX KIacCU(UKAINA U XapaKTEPUCTUKA T10
CTENEeHU MOCTaHOBOYHOCTH; COOTHECEHHE CYIII-
HOCTHBIX NPHU3HAKOB X€iiTa C BBIAEISEMBIMU B
paMKax pa3HbIX Kiaccu GUKaluil BUIAMH S3bIKa
Bpaxabl (A.M. BepxoBckoro, A.A. Ceruesa,
E.A. KoBans, H.B. XKanynosoit, EBpomnetickoro
yauBepcutera) [Bepxosckuii, 2002; Crrues, Ko-
Bab, JKanaynosa, 2018]; xapakTepucTiuka BOC-
TpeOOBaHHOCTH, TOMYJSPHOCTH OTOOPaHHBIX TS
aHaJM3a II0y Ha OCHOBE CTATUCTHKU MPOCMOT-
POB 1 HHTEPAKTUBHBIX PEAKIINIA; OIIPEIEIICHHE OC-
HOBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHK CyObEKTOB
1 00'bEKTOB WHCIIEHUPYEMOT'O B paMKaX pa3HbIX
110y XeHTa, 0COOCHHOCTEH peanu3auu Gparudec-
KOM CTpaTeruy B Pa3HBIX BUIAX XEUT-11I0Y, peie-
BaHTHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB pealn3allié KOM-
MYHUKaTUBHOTO )eHOMEHA XelTa B JAHHBIX IIO0Y.
Marepuasnom HcclieqoOBaH!s OCTY KN BBITYCKH
Tpex poccuiickux xelT-moy «Xelt KoHtpomby,
«Xei#T-ToK», «[Ipoxkapka Ha kanane THT4» (00-
M 00beM MPoaHATM3UPOBAHHOTO MaTEpHAIIa —
29 BBIITYCKOB HCCIIETyEMBIX ITI0Y Pa3HBIX BUIIOB).

Konuemnmus u coctaB y4acTHUKOB POCCHI-
CKMX XEUT-II0y OOHapy>KMBAIOT HEKOTOpHIC Ba-
pHaIiy, MO3BOJISIONINE BBIISTUTH OCHOBHBIE TPU
TPy JaHHBIX IIOY:

1. «IIpoxapkn» (Roast) ¢ koMmukamu, u3-
BECTHBIMU MEIUNWHBIMU JIIOIbMHU B POJIM XeHTe-
poB. OTIMYUTENbHbIE TPU3HAKH: ) COCTAB y4a-
CTHHUKOB: O0OBEKT XeHTa — M3BECTHEIH YETOBEK,
XeHTepbl — KOMUKH, IPUTIIAIIEHHBIE «TOBAPHUILU
M0 IEXy», COCTaB «IIPOXKAPIIHUKOBY MEHSETCS;
BEIYIINA — KOMHUK, aKTep, NIOyMeH; 0) KOHIIell-
LU <IIPOXKAPHUBAEMBIN» TOCTh HAXOIUTCS B CTY-
JIH; KOMUKH LIYTST IpYT HAJ APYTOM, ITOTOM IT0-
odepeaHO MPUHUMAIOTCS «XEUTHTH» TOCTH,
BBICTYIAs «IIPOBOJHUKAMI» HETATUBHOT'O MHe-
HUS JIIOfIeH, CTPEMSAChH BBIPA3UTh BCE CYIIECTBRY-
folllee HEYIOBOIBCTBHE B OTHOIIEHUHU TOCTS OC-
TPO W C IOMOPOM; B KOHIIC IIOy OOBEKT XeiTa
MOy4YaeT BO3MOKHOCTh KECTKO OTBETHTH CBO-
uM xeitepam. K mannoil rpymnme oTHocsTCS:
1) «IIpoxapka Ha xaHane THT4» (Bemymmii —
Unbs CoboneB; «IpoKapIuKn) — KOMUKH C Ka-
HanmoB THT u THT4; 3 ce3ona, 15 BBITYCKOB ¢
2018 1.); 2) «IIpoxapka ot Crengan Kiryoa #1»
(Bemymuii M «IIpOXKAPIIMKUY) MEHSIOTCS; «IIPOo-
KapIIMKI» — CTeHIAI-KOMUKH KITy0a; Ipe7icTaB-
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JICHO JIBa BBIITYCKa B MIOJIHOW Bepcuu B cetu MH-
tepHeT); 3) «IIpoxxapka» ua [lepBom kaHane (Be-
oymuil — akrep, yuactHuk komana KBH, tene-
Bexymumii Ctac SpymuH; «1poKapumKmy — IeB-
b, TEJIEBENYIME, aKTephl, TO €CTh KOJLJIETH;
2 BBINYyCKa).

2. «[Ipoxapkmn» ¢ xelitepamu. OTIHIUTEND-
HbIC MIPU3HAKHU: a) COCTAB YYaCTHUKOB: OOBEKT
XeliTa — U3BECTHBIH MPENCTaBUTENb IOyOH3HE-
ca, «IPOXKAPIIUKID — aBTOPBI XEMTEPCKUX yCT-
HbIX / MMCHbMEHHBIX KOMMEHTApHEB; 0) 00BEKT
XelTa MPUCYTCTBYET Ha 1Oy (OTKPHITO WM Ha-
OJrofaeT M3 JAPYroro MOMEIICHHs), CIyIIaeTr /
YUTaeT XCHTEpCKUE 3aMeuaHusi, B POKyce BHU-
MaHHSs €0 peaKius Ha XeUT; 00bEKT XelTa Mo-
KET OTBETUTh Ha JIt000e BhICKAa3bIBAHUE XCHTe-
pa; BEAYIINI-KOMUK, Onorep, THKTOKep. K nan-
HOU Tpyrire MoyKHO oTHecTH: 1) «XelT KoHTpomb»
(oOBeKT xeiTa — OJOrephl, TUKTOKEPHI; XeHTe-
PBI — aBTOPBI XEUTEPCKHUX TOCTOB MO KIIUTIaMH,
MIECHSAMH TepOEB II0Y; Tepoil YNTaeT U KOMMEH-
THUPYET BBICKa3bIBAaHUS XEHTEPOB O cebde; MocTo-
STHHO KOHTPOJIUPYETCSI €ro peakius Ha XeHT ¢
MOMOIIIBIO MYJIBCOMETPA, TO €CTh MPOBEPAETCS
€ro yCTOMYMBOCTh B OTHOUICHUM XE€HTa; BENy-
MIMA MOXKET pa3pspKaTh WIM HarHeTaTh o0cCTa-
HOBKY; B KOHIIE JIEJIA€TCSl BBIBOJ O XEHTOYCTOM-
YUBOCTH TEPOsi, O TOM, YTO €ro OOJIbIIE BCEro
3aneBaetr; 11 BBIMyCKOB Ha 10TyOe); 2) «XeuT-
TOK» (00BEKT XelTa — MEIUMHBIC JTUIHOCTH;
XEUTEPBI — MPUCYTCTBYIOLME B TEMHON CTYIUU
B 37I00HBIX HEOHOBBIX MacKax HemoOpokenaTe-
7Y, Jefaloliye XecTKhue KOMMEHTapuu U 3a/a-
IOII[E HEYI0OHBIC BOMPOCHI; €CJIM 00BEKT XeiTa
CMOT' OTBETHUThH XeHTepy, MoKa3aTh ero Hempaso-
Ty, XeiTep 00s13aH CHATh MAcCKy M IPEICTaBUTh-
cs1; moaeparop — bopuc BonkoB, B Hauale 1oy
MpeCTaBIIsIeTCsT Mpodaiiyl rocTs, paccKa3blBa-
IOLIUI O MPUYMHAX HEHABUCTU K HEMY; TOCTh U
€ro XeWTepbl BCTPEUAIOTCS B peaibHOM KWU3HU
JIUIIOM K JiiLty; 3 BeIycka); 3) XeiT-moy «Cka-
KM B JIHIIO» (Bemymuii — 6morep Pycram Maii-
ep/ JxaBum;, XxeWTepbl — aBTOPBI XECHTEPCKUX
BBICKa3bIBaHUH, TJIaBHbIE T€POU I1I0Y, NAIOIINE HH-
TEepBbHIO, paccKa3bplBamomue o cedbe (3aHMMaeT
okotio 50 % BpeMeHH I10y) U MPEIbSIBISIONINE
MIPETeH3UH 3Be37Ie, KECTKO KPUTHUKYIOILIHUE €€;
3BE3JHBIN TOCTh HAXOAMUTCS HE B CTY/INH, HaOII0-
JIaeT 3a XEWTepaMU U3 JPYroro IOMEIIECHUs U
TIOSIBJISIETCS B 3aJI€ HEOXKUAAHHO, ]aBasi BOZMOXK-
HOCTb XelTepaM CKa3aTh €My BCE B JIUIIO; IEp-
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Bas Tiepenada HaOpajia 2,5 MIIH IPOCMOTPOB;
npezcTaBieHo 4 BBIyCcKa Ha 0Ty0e).

3. Poact-6aTibl. OTHYUTENbHBIC TIPU3HA-
KH: @) aKIIeHT JieJaeTcs Ha COPEBHOBAaHUHU MEX-
Ny KOMHUKaMH, MOOEKIAET TOT, KTO JKECT4e M
CMeIllTHee TONIYTHJI HaJ MapTHEPOM / TOCTEM;
0) oOBeKT xeiTa / «IpOKapKh» — MapTHEp-Ko-
MUK WJIM 3BE3IHBIN TOCTh; BEAYIIUH — KOMHUK,
CTEeHJaN-KOMHUK C BEChbMa OTPaHUYEHHOI POJIbIO;
B) OOMbIIIel YaCThIO OTCYTCTBYET JUAJIOT, OTBET
«IIPOYKAPUBAEMOr0» 00BEKTa XelTa CBOEMY Xel-
Tepy; B Cllydae B3aUMHOTO BEICMEMBAaHUS KOMHU-
KaMU JIpyT Jpyra UX COPEBHOBAaHUE B OCTPOyMHUHU
MaJIO CBSI3aHO C sIBJIEHUEM XeiTa. B maHnyo
rpymnmy Bxoaar: 1) Poacr-6atn «CkoBoponay (Be-
JyIIAI — OCHOBATeNb CTeHaan-koMeanu B Poc-
cun Kupunn CHaTIIOB; y4acTBYIOT U3BECTHBIE U
HauyMHAIOIINE KOMUKH, KOTOPBIE «IIPOKAPUBAIOT
npyr npyra); 2) «Poact 6ata Stand-Up Club #1»
(YJ9acTHHKHM — Pe3HJCHTHl CTCHIAIN-KIy0a, B3a-
HMMHO «IIpO’KapuBaroIme» Apyr apyra); 3) Poact-
6arn or Labelcom (Bemymuit — komuk u3 Ka-
OapauHo-bankapuu Pycram Pentunounn; coenu-
HEHHE poacT-0atia U «IpoXKapKW»; KOMUKH 3710
BBICMEHBAIOT JIPYT JIpyTa, a MoOeTuTedb MOXKET
«TIPOYKAPUTDHY» 3BE3THOTO TOCTS; BEIyIIHil UTpa-
€T BechbMa aKTHUBHYIO POJIb B IIOY).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Peanuzayusn
KOMMYHUKAMUBHO020 (henomena «xeimy
8 pPOCCUIICKUX Xelm-uioy

AHanu3 KOHIIEIIIUNA POCCHICKUX XEHT-II0Y
B paMKaxX HMPHUBEICHHOHN BBIIIE KiIaccu(DUKAIUU
TI03BOJIMIT OXapaKTePU30BaTh CTCIIEHb IMOCTAHO-
BOYHOCTH MMEIOIIUXCS 110y OTHOCHUTEIBHO (e-
HOMEHA pPeaJbHOr0 XeiTa M ONpEeNeNUuTh pesie-
BaHTHBIA MaTepuall ucciaenoBanus. Bxoasiue B
TPETHIO BBIICIICHHYIO TPYIIIY XCHT-III0y — POacT-
0amibl OBUTM MCKIIIOUCHBI U3 MaTepuasa HUccie-
JIOBaHMsI KaK HE SBJISIOIIMECS PEICBAHTHBIM HC-
TOYHUKOM HH(pOpManuu o GpeHoMeHe XeWTa, a
Takxe 00 nHcueHnpoBanuy / TB-cumymnsinnm umm
CTHJIM3ALIMY Ol TAaHHBIM (DEHOMEH, MTOCKOJIBKY
oHU (KpoMe, YacCTH4YHO, poacT-6artia oOT
Labelcom) B HauMeHbIIIEH CTENEHU CBSI3aHbI C
SIBJICHHEM XeHTa B PEajbHOCTH, MPEACTABIIAIOT
pa3BIEKaTeIbHOE COCTSA3aHUE KOMHKOB MEXKITY
B CO0OM B OCTPOyMHOM BBICMEHBaHUH APYT APY-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2022. T. 21. Ne |



ra. B kauecTBe HCTOYHMKOB MaTepUalia UCIIONb-
30BaJIMCh LLIOY, IPEICTABJICHHBIE B [IEPBOU U BTO-
pO¥i rpynmnax, Kak peaJIu3yoLe pa3Hyto CTEIIEHb
IIOCTaHOBOYHOCTU. HauMmeHnb1as creneHs mo-
CTAHOBOYHOCTH XEUTa XapaKTEepHU3YeT L0y OIHU-
CaHHOMH BBIILIE BTOPOM TPYIIIBL, IO3TOMY B MaTe-
pHall HccienoBaHus ObIJIO BKIIIOYEHO JIBA XEHT-
10y JaHHOM rpymisl: a) «XelT Kontpoms» (XK)
(TIOBBIIIAIOT CTENEHb JOCTOBEPHOCTH B MILIIOC-
TpUpOBaHHUU HYHKITMOHHUPOBAHS XeWTa HCIIONb-
30BaHUE PEAIBHBIX ITIOCTOB XEUTEPOB K IPOU3BE-
JICHUIO TeposI 1110y, 3aUNThIBAaHHE U KOMMEHTHPO-
BaHHE repoeM BhICKa3bIBaHUI XEHTEPOB B peab-
HOM BpEMEHH, aHOHUMHOCTH XeiiTepa (IIOCTHI
pa3MemaroTcs, Kak MpaBwiIo, IOl HUKHEHMaMHu ),
a TaKKe CaMa YCTaHOBKA Ha ONPEAEIIEHUE CTe-
MEHU «XEUTOYCTOMYMBOCTHY TEPOsi II0Y; JIEMEHT
IIOCTAHOBOYHOCTH BHOCHUT OCYLIECTBIISIEMBbIN
BEIyIIUM OTOOp TMpeiiaraeMbIX I'epor Xew-
TepCKUX KOMMEHTapHeB, a TaKXKe JAeHCTBUS
BENYILEr0, HallPaBJICHHBIE HA IIPOBOKALUIO T'e-
posi UM YMEHBIIEHHE «HaKajla CTpacTeil»);
0) «Xeiit-Tok» (XT) (cTernenb MocTaHOBOYHOC-
T CHH)XAIOT MHUHUMAJbHAs POJIb BEAYLIETO,
«GKABOW» JMajor B 3aJ€ XEHTEpOB U OTBEYAIO-
LIEH Ha XEUTEPCKUE BBICKA3bIBAHUS 3BE3/1bI; CTE-
IIEHb [IOCTAHOBOYHOCTH YBEINYUBAET UMEIOIINI
MECTO OTOOp XEUTSAIIMX 3BE3HOTO TOCTS ydac-
THUKOB, IPEACTABIAEMBIX KaK €r0 pealbHbIE
MpUIJIalieHHbIE HEHABUCTHUKH; TIpUMeYaTeneH U
peaTn3yeMblii, 0a3UPYIOIINICS HA UTPE C AaHOHUM-
HOCTBIO COLIMAJIbHBIA 3KCIIEPUMEHT: XEUTEp MO-
JKET OCTaBaTbCsl AaHOHUMHBIM, IIOKA 3BE3JHBIN
TOCTh HE JIOKaKET HEOOOCHOBAHHOCTH MpPETEH-
31 XelTepa, To ecTh XeiTep JOIKEeH ObITh OpH-
EHTUPOBAH HAa UMEIOIIUKCS PUCK JEAaHOHUMU3a-
1K ). XelT-moy « CKaxKul B JIUI0» He ObLITO BKITIO-
YEHO HAaMM B CIIMCOK HCTOYHHMKOB Marepuana,
IIOCKOJIbKY CYLIECTBEHHYIO YaCTh BPEMEHH ILIOY
3aHMMaeT Tpe/CTaBlIeHIe HHHOpMAIH O TIPH-
[JJALIEHHBIX XeUTepax, B TOM YHUCIE O IPENIo-
YUTaeMbIX UIMH MEHa, X MOAMKUCKAaX, HHTEepe-
cax. [[ns comocraBneHys B MaTepuall UCCIEN0-
BaHMS BKJIIOUEHO TAKXKE BBUY MHOIOUHCIIEHHO-
cTH BhINYyCcKOB 1m0y «IIpoxxapka Ha kaHaie
THT4» (ITTHT4) u3 nepBoii rpynmsl, XapakTe-
pu3yromieecst OOINbIIEH CTENEHbI0 TTOCTAHOBOY-
HOCTH OTHOCHTENBHO OTpakeHus (heHOMeHa X eli-
Ta (IIOCTAaHOBOYHOCTH OTPa)kaercsl B CIEAYIO-
LIEM: BMECTO XEUTEPOB B POJIN «IIPOKAPLIUKOBY
BBICTYIIAIOT KOMUKH, KOTOPBIE, COITIACHO KOHIIETI-
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LIUU 110y, TPAaHCIHUPYIOT 3Be3/1e HeraTUBHOE MHE-
HUEe OOBIYHBIX JIIOJCH; 3a/laeTcsl JOMUHUPYIO-
mas 1eilb — pPacCMEIIUTh, Pa3Biedb; XEHT, C
OJTHOH CTOPOHBI, TEM CaMbIM 00E3IIMYUBACTCS,
C APYTOW CTOPOHBI, «TPAHCISATOPHI XeiTa» (Ko-
MUKH) JINIIEHBI OOBIYHOH ISl UHTEPHET-X el Te-
POB aHOHMMHOCTH).

PeliTuHr aHaNM3UPYyEMBIX XEUT-LIOY 110 KO-
JIUYECTBY MIPOCMOTPOB, OTMETOK «HPABUTCS U
KOJTMYECTBY KOMMEHTApHEB BBITJISJIUT CIEAYIO-
M obpazom: 1) «IIpokapka Ha kaHane THT4»
(Pycnan benprit): 13 382 065 —539 576 nmpocmoT-
poB; 242 000 — 7 000 naiikos; 12 418 — 231 xom-
MeHTapuii (pUBJIeKaeT IUPOKUNA KPYT 3pUTENEH,
Hapsay C COCTaBOM «IIPOKapHUBAEMBIX» TOCTEH,
OYEBHIHO, MMEHHO y4aCTHE KOMHKOB B KaueCTBE
«TIPOYKAPIITIKOBY; JOMUHUPOBAHNE YCTAHOBKH Ha
pa3BicueHHe, KOMIIETEHTHOCTh KOMHUKOB B 00J1a-
CTH XKECTKHUX IIYTOK); 2) «XehT-Tok»: 379 135 —
338 437 mpocmotpos, 3 000 —1 300 matikos, 229 —
153 xommeHTapueB (B OTIMYHE OT IBYX MpEbl-
JyIIUX, KOHIEIIHS JaHHOTO 10y HE CKOHIIEHTPH-
pOBaHa Ha pa3BJIeUeHHH, IOMOpE, OOLIICHUE 3BE3T
Y UX XEHTEepOB BBICTPAUBAETCS B HECKOIBKO Mpad-
HOM, JIOBOJIBHO arpecCUBHOM MaHepe; Majlo BbI-
myckoB); 3) «Xeitt Kontpone»: 81 259 —4 363 mpo-
cmotpoB; 4 300 — 359 naiikos; 203 — 12 koMMeH-
TapueB (0OBbEKTHI XeiTa — MaJlo 3HAKOMBIE IIH-
POKOMY KpYyTy HHTEPHET-TI0JIb30BaTENeH BhIMY-
CTHBIIIUE TPEKH / KIIUTIBI THKTOKEPHI, BUC00I0-
repul; OONbIICH YacThI0 MOJIOIEKHAS ayUTO-
pusi, BeIOMpatoliasl BIOTH, KaHAIbl TeHMEpOB,
MY3BIKAHTOB, KHHOKPUTUKOB, ()OJUIOBUHT B
Instagram, TikTok, Snapchat).

XeUT 10 CBOMM KOMMYHHUKAaTUBHBIM HHTEH-
LUsAM (BBIpayKeHHe HEHABUCTH, YHIKEHHE U TIp. )
cONmxaeTcs ¢ SI3BIKOM BPaXKJIbI, KOTOPBIA IMpe-
CTaBJIIET COOOW COOMpATENbHOE MOHITHE IS
0003Ha4YCHN 1 KOMMYHHUKATHBHBIX IIPAKTUK U SI3bI-
KOBBIX CPEZICTB, BHIPAKAIOIIUX PE3KO OTPUIIATETb-
HOE, YHUYMIKAIoIIee, TUCKPUMUHUPYIOIEE OTHO-
IIEHHUE K «OMMOHEHTY». CyIIecTByeT psiJl KJIacCH-
(uKaIMii «sI3bIKa BPAXKIbI», B KOTOPHIX (DEHOMEHY
XeHTa MOXET OBITh OTBEIEHO CBOE MECTO.

B knaccudukanuu A.M. BepxoBckoro
[BepxoBckuii, 2002], BBLACTIIONIETO KECTKUN
(TpU3BIBBI K HACUJIMIO ¥ AUCKPUMUHALIMH ), CPe/I-
HUN (IPU3BIBBI K UCKIIOYEHUIO TPYIIIBI, OMPaB-
JIaHWE HACWITUS U JIMCKPUMUHAIIN Y, OOBHHEHUS) U
MATKUHN «I3bIK BPaXb», HCCIIeyeMble TPaKTH-
KA MOTYT OBITh PaccCMOTPEHBI KaK MPOSBICHUS
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JUCKYCCHUH

MOCJIEHETO C IMOMPAaBKON Ha 00BEKT BPaXIbl (HE
rpymmna, a KOHKpETHOE JIUII0), OOHAPYKHBasI CIie-
JYIOIINE KOHCTHTYTHBHBIE 3JIEMEHTHI: a) (GopMHU-
pOBaHUE HETATUBHOTO 00pa3a cyObheKTa, HaIllpH-
Mmep: ...Jlocre npocmompa éawezo poauxa A
02710X, OCllen, U menepb MeHs HUuYezo He mpe-
soarcum; Ho smo npocmo *****. Cudemo na ynu-
mase u Kpusiamoca 6 kamepy 20-remHemy
MYAHCUKY — DO NPOCHIO HeY8adiCeHUue K camo-
My cebe; A HacmoswyIo necHio cmodiceme Co-
30amo U UCROIHUMb, MOBAPUWU, VHUYMONCA-
fouue mozeu monooomy noxonenuio (XK, Ne 7,
06.04.2021); 0) ynoMuHaHHe CyObEKTa B YHHUH-
KUTEILHOM, YHHU3UTEIBHOM, OCKOPOHUTEIHHOM
KOHTEKCTE, HalpUMEp: He 1€3b 6 MY3bIKY NYClU-
mukmokep (XK, Ne 4, 11.03.2021); manvius, ne
denati boavuie mpexku, mede He udym 3mu noH-
mol. Ilpocmo natiou cebe nanuxa (XK, Ne 9,
22.04.2021); B) yka3zaHue Ha HEMOJHOIICHHOCTh
cyOBbeKTa, HeraTUBHBIC MOpallbHBIE KauecTBa,
HATIPUMED: OueHb OeMCKULL MeKCL;, 2010CA Hem
COBepUIeHHO, 8npoYemM KAk U Cyxa; myno nia-
euam (XK, Ne 11, 28.05.2021); r) uutupoBanue /
HMHCIICHUPOBKA-CUMYIMPOBAHUE YHUYMKAIOIINX
BBICKA3bIBaHU O€3 MOJIEMHUKY / KOMMEHTapHSI, I10-
3BOJISIFOILIEE CJIETATH BBIBOJ] O COBITAJICHIH 103U~
LU IUTHPYEMOT0 U IUTUPYIOILET0, HATIPUMED, O
niecaHe Bonomu XXL: Omey: coirnox, umo mul ciy-
waewnv? Cuoln: Hy nypnypuoiil 6padyc. Omey:
20e demoom! (XK, Ne 9, 22.04.2021).

B pamkax npennoxenHoi EBporneiickum
YHHBEPCUTETOM KIIACCH(PHUKAIIMU «SI3bIKA BPaXK-
e [[lyoposckuii, 2003] dheHOMEH XeliTa Tak-
K€ MOXKET ObITh PACCMOTPEH KaK MATKHH «SI3bIK
BPaX/Ib», IEMOHCTPHUPYIOIIHH BIJICIICHNE H ITPO-
THUBOIIOCTABJCHHUE PA3HBIX TPYII IO IPUCYIIUM
UM NpU3HAKaM, HETaTHBHOE HM300pa’keHue
«OHU-rpynme», HO, KaK MPaBUIIo, He MPeIona-
rafolni o0y ICHUE U MPU3BIBBI K BPAKICOHBIM
MOCTYIKaM, JACHCTBUAM B OTHOIICHUU OOBEKTa
xeiTa (Hanpumep: 1 apux, Kko20a coenacuics Ha
«Ilpooicapky», dyman, umo 30ecb 6yOym ulym-
KU npo KpAcHble MOKACUHbBL, NPO 1A8AULU, NPO
apmMAHCKUll akyenm u 6ce makoe. Ho y nac ne
kameou, I'apux <...>. I'apuk, cuods & xicypu
Kamedu-bamaa, wacmo 206opui. «Bam 6onb-
uie He CIMOUM 3aHUMAMbCs oMopomy». M s ece-
20a ocoana, yumo oH 0obasum: «llosmomy moi
bepem Bac 6 xamedurn. <...> «Mapmupocsn
officialy 6 xopowem xauecmge — 3mo «Beuep-
nuti Ypeanmy (INTHT4, 10.12.2018).

—— ] 56

A.A. Crrues, E.A. Koans, H.B. Xanyno-
Ba BBIICNAIOT TEKCTYaJIbHBIN (MCIOJIB30BaHUE
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, 32 KOTOPBIMH B CHCTEME
SI3bIKA 3aKPETUICHO HEraTUBHOE 3HAYEHHUE, OTPHU-
1areabHas OIeHKa), KOHTEKCTYaIbHBINA (MCIIONb-
3yeMble S3BIKOBBIC SIUHUIIBI BHIPAXKAIOT Hera-
THUBHBIA CMBICT B KOHTEKCTE BBICKA3bIBAHHS) U
METaKOHTEKCTyaJbHBIN (B IIEJIOM HEHTpaJIbHBIN
TEKCT 3BYYUT HEraTUBHO, OCKOPOUTENHHO, YHH-
YIKUATENbHO, UMEHHO OyIy4d BKIIOYEHHBIM B
BECh TUCKYPC) «I3BIK Bpaxxab» [ Coruen, KoBaib,
Kanynosa, 2018]. B nccnexyempix KOMMyHUKa-
THUBHBIX MTPAKTHKAX MIHUPOKO MPEICTABICHBI TCK-
cTyanbHbIN, Hanpumep: Capuk, Hy y mebs 6
Gdurvmax cHumawOmcs aKmepul... X0pouLe2o
VPOBHS, HO NOYEMY-MO UMEHHO V mebs OHu
ueparom yyoosuuito... (XT, 12.11.2019) u xoH-
TEKCTyaJIbHBIN (4acTo B (hopMe UPOHUH, CapKas3-
Ma, B ocobeHHOCcTH B «[Ipoxapke», Hampumep:
Jloou, komopwie ymerom uzpams Ha cumape,
yeuoes smo, npunsau uciam (XK, 11.03.2021);
fOpa yacmo oaem xcypnanucmcrkue nexyuu u
mam, 8 NeKYusx, OH 2080PUM, YMO HCYPHANU-
cmuka 8 Poccuu mepmea. Ho ceoeii pabomoii
OH 00KA3bl8Aem, YMO OHA HCUBA, HCUBA U NPO-
cum 06 semanazuu (IITHT4, 24.12.2018)
«SI3BIK Bpaxab». CleayeT OTMETUTH IIPH 3TOM,
qT0 «XEUT-TOK» OTINYAETCS SBHBIM JOMWHH-
POBAaHHMEM TEKCTYaJbHOTO «SI3BIKA BPaXKIbI»,
MPSIMOTO# OI[EHOK, O0JIee arpecCHBHBIM HACTPO-
€M XEHUTEepOoB.

PaccMoTpuM TakTHKH, TOMUHHUPYIOIINE B
KOMMYHHUKATHBHOM MOBEICHUN YIACTHUKOB OTO-
OpaHHBIX TPeX XEHT-I10y YIaCTHHKOB (XeUTepoB
U 00BEKTOB XCHTa).

Ananu3 koHTeHTa 1oy «Xei T KoHTpoas»
1 0000IIeHHE PE3yIBTaTOB MO3BOJIUIIM OIpPEe-
JUTh XapaKTePU3YIOIIHUEe KOMMYHUKATHBHOE T10-
BElICHHE YYaCTHUKOB OCHOBHBIE HCIIONB3yEeMbIe
KOMMYHHKATHBHBIC TAKTUKH.

XeWlTepbl TPUMEHSIOT CIAEAYIOUINE TAKTH-
Ku (B nopsizike yObiBanus): 1) oOBUHEHHE B TOM,
YTO 3aHUMAIOTCS HE CBOUM JenioM (Osorepsl
HauynHarT 11eTh — 20,3 %); 2) 0OBUHEHHE B HU3-
KOM KadecTBe (TEKCT, ToJloC, CIyX, BHACOPS U
mp. — 17,1 %); 3) oOBUHEHHWE B TPUBUATILHOCTH,
OOBIYHOCTH MTOCPEACTBOM yKa3aHHUS Ha COOCTBEH-
HOe CyOBEKTHBHOE NEpEeKUBAHUE — CKYKY
(16,4 %); 4) ooBunenue B miaruate (13,6 %);
5) oOBHHEHHE B YPE3MEPHOM YBJICUCHUU MOHE-
TH3amuen (Bce IUIsl KOMMEPIIUH, MTOCPENCTBOM
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KITMTIOB TaKXXe 3apabaThIBalOT, KIUIIBI CMOTPSIT-
cd Kak pekjlamMa KaKuX-JIu0o MpPOJYKTOB
(13,2 %)); 6) oOBMHEHHNE B UYPE3MEPHOM YBIICHUE-
Huu xanom (9,9 %); 7) KpUTHUKAa BHEUIHOCTH
(6,1 %); 8) mpunuchIBaHNE HETPATUITUOHHOM OpH-
eHTanuu u BeicMenBanue (3,4 %).
KomMmyHUKaTHBHOE MOBeJeHHE 00BEKTa
XedTa (B JAHHOM CIIydae — MOJIOJbIe OJIOrephI-
THUKTOKEPBI, 3aHSIBIIMECS MY3BIKOH) XapaKTepH-
3YIOT CIIEAYIOIINE pearupyrolre TAKTHKH (B T0-
psiake yObIBaHHMSI YacTOTHOCTH): 1) oOOBHHEHHE
OITIOHEHTa-XeHTepa (HarpuMep, pelcTaBIeHNnE
XelTepa Kak HeaJleKBaTHOTO 3aBUCTHHKA, JICHU-
BOTO CKy4aromiero 0e3/ienbHuKa, HEOCTPOyMHO-
ro, ¢ 0aHaJIbHBIM MbIIIUTEHHEM) — 15,6 %; 2) nox-
Jpa3HUBaHUE, TOJHAYMBAHUE XelTepa (Harpumep,
YCYI'yOJisieTcst HeraTUBHBIH CIIeHapUi, aKI[CHTH-
pyeTcs oTMeYaeMoe XEHTepOM HEeraTHBHOE 00-
CTOATENBCTBO / Ka4ecTBO, 3asBISETCS O HaMe-
pEHHU pa3BHBAaTh HEKUW HENOCTATOK, IPOJION-
KaTh KPUTHKYEMbIe JACHCTBHS, NIYTIUBBIC YKa-
3aHUA XEUTepy, KaKk CIPABUTHCS C pa3lpakaro-
UM OOCTOSTEILCTBOM HIIA CMUPUTHCS — 13,4 %o;
3) caMOnO3UIIMOHUPOBAHKE KaK YEIOBEKA, YCTOM-
quBOro K xeity — 11,4 %; 4) camoybexieHue B
COOCTBEHHOW MPaBOTE MOCPEICTBOM H3JIHIIHE
MOAPOOHBIX OTBETOB ¢ paccyxaeHusiMu — 10,9 %;
5) mepeBoll KPUTHKYEMOT'O HEJIOCTaTKa B JIOCTO-
UHCTBO U camompeseHTanus — 10,8 %; 6) yxon
OT OTBETa Ha OOBMHEHHS XCHTEPOB (3aMeleHne
BOITPOCA JPYTM BOIPOCOM H OTBET Ha CAMOCKOH-
CTpYMpPOBaHHBIH Borpoc / o0BuHEHHE) — 8,9 %;
7) YXOZ OT TPSIMOTO OTBETa TIOCPENCTBOM TIpel-
CTaBJICHHUSI KOMMEPUYECKOU I1eJIecO00pa3HOCTH
Kak I7100aJbHOr0 OCHOBaHUS (TIEPCIIEKTHBA XO-
polIeii MOHETH3aIUU BCE OMpENeNsieT, IaBHOE,
9T00BI OBLTH TPOCMOTPHI M PEAKIIUH TIOTb30Ba-
Tenet) — 6,9 %; 8) moxBana xeWrepy u OJyiaro-
JapHOCTh eMy — 6,6 %; 9) xaMCTBO, OTBETHOE
ockopOiienne xeiirepa — 6,5 %; 10) camonos3u-
LHOHUPOBAHMUE KAK HEYCTOMUNBOIO K XEUTY U HE
YMEIOIIIETO OTBEYaTh Ha XeWUT — 2,5 %; 11) mo-
WCK BUHOBHEBIX, CHSITHE BUHBI ¢ ce0s1 (Hampumep,
«C JIETCTBA MHE BCE TBEP/IJIM, YTO Y MEHS HET
cllyXa W roJioca, MEeHs yOeJIIN B 3TOM, TI03TOMY
MHE TaK CIOKHO C meHuem») — 2,3 %; 12) ana-
JIU3 M pa3iciICHUE 3aMeUaHnii 1 OOBUHEHUM X Cii-
TEpOB Ha HEOOOCHOBaHHBIE W 0OOCHOBAaHHBIC C
MOCTIEAYIOIIAM OTBETOM TOJIBKO Ha IOCIIENHUE
(game Bcero cornmacue ¢ HuMu) — 2,1 %; 13) oc-
TOPOXKHBIE M BEKJIMBBIC MOSICHEHUS U3 0OsS3HU
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OTTOJIKHYTH / OOUJIETh «CBOMX JItoziei» (moamuc-
YHKOB, Ciylnarenedt / 3pureneit) — 2,1 %.

TakuM o0pa3oMm, IpU UMEIOIIEM MECTO B
paMkax «XeWt KoHTpons» HemocpencTBEHHOM
pearupoBaHIK HAYHHAIOIIMX MY3bIKAHTOB-TUKTO-
KEpOB Ha MUChMEHHBIE KOMMEHTAPHH XEHTEPOB
TepoOU CTaJKUBAIOTCS, TMPEXKJIE BCETO, C OOBUHE-
HUSIMH B HelipoeccroHann3Me, 3aH;ITHH He CBO-
UM JIETIOM, YpE3MEPHOM YBIJICUCHHH XaWIIOM M
MOHETH3allneH, B TPUBUAIBHOCTH, HU3KOM Kade-
CTBE TBOPYECTBA U 3aMMCTBOBAaHHH UYXKOT'O;
HanboIee pacpoCTpaHeHHbIC PEaKIIuU Ha XEUT —
oOBUHEHUE, TIO/[Pa3HUBAHIE, UTHOPUPOBAHUE
xedTepa, mpe3eHTalus cedst Kak HeoOOCHOBaH-
HO oOBHWHsieMoro. UTo kacaercs pealn3aluu
y4acTHUKaMu (aTHUECKOH CTpaTerdu, TO JIs
XEHTEpOB JOMUHHPYIOIIMM OKa3bIBaeTcs o0pa-
IIEHUE HEMOCPEACTBEHHO K Teporo Moy (peaKo
WCTIOJIb3YETCsI IUPOKAast MICHTU(UKAIUS CO BCe-
MU TIOTPEOUTENSIMI KOHTECHTA); JJIsl Tepost — He-
MOCPEACTBEHHOE OOpallleHue K XeHTepy, cylie-
CTBEHHO PEXe — K BEIylIeMy.

KoMMyHUKaTHBHOE TIOBEICHN € UTPAIOLIHX
OB XeTepoB KOMUKOB Ha 1oy «IIpokapka Ha
xanane THT4» xapakrepusyercs peanusaiiu-
el CIeTYOIMX CTPATEruil, pACKPHIBAIOIIIX CYTh
OOBHUHEHHH «IIpoXKaprBaeMoro» o0bekTa (B 10-
psiike yObiBaHUs): 1) KpUTHKA IPOIYKTA U yKa-
3aHUE HAa HEKOMIIETEHTHOCTH repost — 19,28 %;
2) HaIOMHUHAHHUE O HEMPUATHBIX HCTOPHUSX B KU3-
HH, Kapbepe, Heynadax — 16,35 %; 3) BeicMen-
BaHue BHEMHOCTH — 15,38 %; 4) ykazanue Ha OT-
punarenbpHble MOpalbHbIE KauecTBa Tepos —
9,62 %; 5) oOBIrpBIBaHUE CMEITHBIX HCTOPHH, JIsi-
TIOB, HEYyMECTHBIX BBICKa3bIBaHUM Teposi — 9,61 %;
6) OOBHHEHHE B YPE3MEPHOM YBIICUEHHUH 1103EP-
CTBOM, Xaimom — 9,58 %; 7) oOBHHEHHE B Upe3-
MEpPHOM CTpeMIIeHHHU 3apaboTaTh (Kak mpaBuilo,
B CheMKe B JII000# pekiame Oe3 pa3bopa) —
8,65 %; 8) ynoMuHaHHE ¥ OOBITPHIBAHHE HATS-
HYTBIX, HEMPUSI3HEHHBIX OTHOLICHUH TepOsi C KEM-
60 — 7,69 %; 9) myTinBoe OOBITPHIBAHUE HE-
JII0OBU OKPY)KAIOUIUX (B TOM YHCIE OIU3KUX
mozei) k reporo — 3,84 %.

Peakuus 3Be3aubIx rocrent «IIpoxapku Ha
kaHane THT)» Ha 3amedaHust XeHUTEpOB Xapak-
TepU3yeTcs NOAYEPKUBAHUEM PA3HUIIBI B CTATY-
ce MeXJy O0beKTOM M CyOBEeKTOM XehTa —
19,04 %; KpUTHUKON BHEIIHOCTU XeWTepa —
18,99 %; ykazaHueM Ha HEKOMIIETCHTHOCTD, TITy-
mocth xeirepa — 19,09 %; akiieHTUpOBaHUE COO-
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CTBEHHOMH TOMY/ISPHOCTH, YCIICITHOCTH, ITPOTUBO-
TIOCTaBJICHNE HEM3BECTHOMY XehTepy — 14,28 %;
aKIEHTHUPOBAHUE Pa3HUIBI B 0JIATOCOCTOSTHUU
9,53 %; BbICMeMBaHWE HEyMEHHUA XelTepa Je-
naTh Kapbepy — 9,51 %; oOBHHEHHUE XeiTepa B
HeasleKBaTHOCTH — 4,78 %; moaapasHuBaHUE Xel-
Tepa, yTpUpOBaHHE KPUTHKYEMOTO CBOWCTBA —
4,26 %. I1pu 3TOM ecnu «IpOXKAPIIUKN», KaK Mpa-
BUJIO, B OOJBIIICH CTEeHN aipecyOT CBOU BhIC-
Ka3bIBaHVsI HACTPOMBIIIMMCS Ha Pa3BIICUCHUE 3PH-
TEJSIM, TO TepOl MPOrpaMMbl 00paIaeTcs B CBO-
€M OTBETE B TIEPBYIO O4Yepelb HEMOCPEACTBEH-
HO K XeiTepam.

BhIIOSTHEHHBIM aHAINU3 TO3BOJIET 3AKIIO-
YUTh, YTO HHCLICHUPYEMYIO PeaIn3anuio (heHoMeHa
XeiiTa B ONMUCHIBAEMOM II0Y XapaKTePHU3YIOT BbI-
COKasi 4aCTOTHOCTh OOBHHEHUH 00BEKTa XeHTa B
HEKOMITETEHTHOCTH, HU3KOM KauecTBE pe3ylibTa-
TOB €ro JIeATeIbHOCTH, BBICMEMBAHUE €T0 Hey/ad,
OTJENBHBIX OHOrpauIecKuX COOBITHI, BHEIIIHO-
CTH; IPUHIKEHHE CTATyCa, KPUTHKA HHTEIICKTY-
aJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOMITETEHTHOCTH, MEHI-
HOT'O TIOTEHIIHAJa, BHEIIHOCTH CYOBEKTOB XeHTa
B KaQueCTBE OTBETHOW PEaKIMK Ha XEHT CO CTOpO-
HbI 00BEKTOB XEHTA.

VYyacTByromue B nporpaMMme «XeuT-ToK»
XEUTephl UCMOIB3YIOT CIEAYIONUE OCHOBHbBIE
TaKTHKH: 1) KpUTHKA MPOAYKTA M yKa3zaHUE Ha
HEKOMITETEHTHOCTb, HEBBICOKHE MHTEIUICKTYalb-
HBIE crtocoOHOCTH Tepost — 20,62 %; 2) BricMen-
BaHUE BHEMHOCTH — 16,49 %; 3) HamoMuHAHHE O
HEMPUATHBIX HCTOPHUSX B )KU3HH, Kaphepe, Heya-
yax — 15,46 %; 4) oOBUHEHHE B YPE3IMEPHOM
yBIIEUEHUHU T03epcTBOM, Xaitmom — 10,31 %;
5) oOBIrphIBAHUE CMEIIHBIX UCTOPUH, JISITIOB, HE-
YMECTHBIX BBICKa3bIBaHUH reposi —9,28 %; 6) 00-
BHUHEHME B KJITHOCTH U HEpa300pUMBOCTH, Upe3-
MEPHOM CTpPEMJICHHH K KOMMEPIIHaIN3aIil —
8,26 %; 7) ynoMHHaHHE B OOBITPHIBAHKE HATS-
HYTBIX, HEIPUA3HEHHBIX OTHOLICHUH TepOst C KeM-
60 — 8,24 %; 8) yka3aHue Ha OTPUIATEIIbHBIC
MoOpaJbHbIEe KauecTBa repost — 7,22 %; 9) myt-
JMBOE OOBITPHIBAHUE HEIOOBH OKPYKAIOIINX
(B TOM 4mCIIe ONM3KHUX Jtofiei ) K reporo — 4,12 %.

3Be3HBIE TOCTH IOy «XEHT-TOK» CKIIOH-
HbI pearupoBaTh Ha XEUTEPCKHE KOMMEHTAPUH U
BOMNPOCHI CIEAYIONIMM 00pa3oM: yKazaHHE Ha
pasuuiy B craryce — 19,89 %; oOBuHEHUE B He-
KOMITETEHTHOCTH, TITyrocTH — 19,09 %; BricMen-
BaHue BHenTHOCcTH XerTepa — 19,02 %; ykazanue
Ha pa3HHILy B y3HABAEMOCTH, TIOMYJISIPHOCTH MEXK-
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ny coboit u xeritepom — 14,09 %; ykazaHue Ha
pasHUILy B 0JIATOCOCTOSIHUN U HEYMEHUE XeHTe-
pa 3apabaTbiBath — 9,52 %; BhICMCHBAHHUE HE-
YMeEHHMS XerTepa aenarh kKaprepy — 9,21 %; npen-
CTaBJIeHHWE XeHTepa HeaJeKBaTHBIM uelloBe-
koM — 4,76 %; moanpa3HUBaHUE, YTPUPOBAaHUE
KPHTHKYEMOTO KauecTBa / 0OCTOSTENhCTBA —
4,32 %. OTnuuuTenbHBIM (aTHIECKUM TTPU3HA-
KOM JJAaHHOTO 1110y SIBJISIeTCSI IPEBAIUPYIOIIAs aji-
pecanus BbICKa3bIBaHUI XEUTEPOB U T'OCTEH 1110y
IpyT APYTY, B MEHBIIEH CTENEeHH — MacCOBOM
ayauTopuu (4T0 00YCIIOBIICHO BBICTPaHBaeMOH B
paMKax 1oy CUTyaIiei: 00IeHUe JTUIIOM K JTUILY
B 3aJie XeHTEpOB U TOCTS, OTCYTCTBHE 3pUTENEH
B CTYIIUH, CBEJIEHNE K MUHUMYMY POJIH BeIyIIle-
ro (OrpaHUYMBAETCs MPEICTABICHUEM «XEHT-
noptdonmoy» rocts)).

HNucuennpyemas peamzanusi KOMMYHUKATUB-
Horo (heHOMEHa XelTa B paMKax JJAHHOTO 10y 00-
Hapy)KUBAeT CXOKHE 3aKOHOMEPHOCTH C OIMUCAaH-
HbeIM BbIe 1oy «lIpoxapka Ha kaHame THT4».

[To pe3ynpTaram BBHITOJHEHHOTO aHAIN3a
Pa3HBIX XEUT-1I0y ClIeqyeT OTMETHTh, YTO B Iie-
JIOM YYaCTHHKOB XEHT-I10Y, BKIIOUas 3pUTENeH,
O0BEIMHAIOT / Pa3/IENsAIOT pa3Hbie MOTHUBBI HX
y4acTus: JUisl 3pUTeNield U XeHTepoB, HaIIpuMep,
TaKUM OOBCIUHSIOMUM (AKTOPOM BBICTYIAET
YCTaHOBKA Ha Pa3BI€UECHUE U «Iapa3uTHPOBa-
HHE» Ha YyKUX IMOIUAX; IJIs TePOEeB MpOTrpam-
MBI OTJIMYMTEIbHBIMU BEIYIIMMH MOTHBaMH
(o cyTH, «XalnoBOI MPUPOIBD U TTO3TOMY Tec-
HO CBSI3aHHBIMH C MHTEpPECaMH U MOTPEOHOCTSI-
MH MaccoBOI'0 aJipecaTa) BBICTYNAIOT caMoIIpe-
3€HTAaIN C IIeIBI0 YBETUYEHUS CBOCH TOIYJIsIp-
HOCTH, MEJUIHOW Y3HaBAEMOCTH U MHIUBUTyaITb-
HOTO «TTAOJIMIIMTHOTO KAl TalIay, IIO3UIIMOHNPOBa-
HUS ce0sl Kak cIOCOOHOM K CAMOUPOHUU JIMYHOC-
TU (HalleleHHbIE Ha TPOAYLIPOBaHHUE «XalTIOBON
YIIAKOBKIY; O XalTIOHOMEKE cM.: [ ExxukoB, 2016]).

Urto kacaercsl UCIONb3YEMBIX AJIS peasu-
32l MHCIEHUPYEMOTO XeHTa S3BIKOBBIX
CpPEICTB, TO B COOTBETCTBUH C OOIIECH KOHIIEN-
LMEN 110y YaCTOTHOM ABJISIETCS JIEKCHKA C Hera-
THBHOW CEMaHTHUKOH, XapakTepu3yromias npodec-
CHOHAJIbHBIE, UHTEJUIEKTYaJbHbIE, MOpPAJIbHbIE
KadyecTBa 00bEKTa XelTa M ero BHEIIHHE JIaH-
Hele. Hanpumep: Mot xomenu nocadumv mebs
meoetl paboueti CMOpPOHOU, HO NIIOHYAU U NO-
caouau mou CMmopoHoU, Komopou mul 3a0d-
ewv ceou umoununvhsle sonpocuxu (IITHTA4,
24.12.2018); Tot ouenv xpymoii... eOUHCmMEeH-
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Hoe... mbl OYeHb AIYHBLI, HY Mbl... 8ce peKila-
mupyewn, ece (IITHT4, 24.12.2018); Tumyp, 5
mym nooymana, owcuean, Iyg... a kmo-Hubyow
CO2NAWANCA 3aNUCbI8amsb ¢ Mobol Kiunvl He-
Haxypennvin? (IITHT4, 21.09.2020); Tumamu
OYeHb NI0OUM CUMBOAUIM, NOIMOMY 8 NOCHme
0 mom, 4mo oH yxooum u3z «bnsk cmap» on
coenan 13 owmubok. Kmo-mo ckaoswcem, umo o
npoCmo MYROH, HO Hem, 3MO CUMBONUIM
(ITTHT4, 21.09.2020); Pycran oourox, u 2mo
He NOMOMY 4mo OH HeKpacuewvlil, He O4UeHb
mananmaueslii, HepazHOCMOPOHHUIL, Kapma-
6blil, HEOOPA306AHHDBLIL, A NOMOMY YN0 MO 6Ce
emecme (IITHT4, 28.08.2018).

IToMumo 0okuaeMoi JIEKCUKK C OTpHlia-
TEJIbHON CEMAHTUKOM Y4YaCTHUKHM aKTUBHO HC-
MOJIB3YIOT:

1) comeprkarye MpUIHChIBAHIE TEPOO OTPHU-
LATENbHBIX XaPaKTEPUCTHK PUTOPUIECKUE BOITPO-
CBI, HanpumMep: 4 cetiuac 60KaibHble OaHHble nes-
yam eoodbwe ne nyoscnwvr??? (XK, 11.03.2021);

2) JISKCUYECKUE SNUHUIIBI, 0003HAYAFOIINE
HEraTUBHBIC YMOLIMH, OIIYIICHHUS, IEPSKUBAHUS,
CBsI3bIBaCMbIC C OOBEKTOM XeiTa, HampuMep:
8ce20a, Ko20a 3axoxcy HA MEOoU aKKayHm, Uc-
nsimoteaio ucnanckuii cmoto (XK, 22.04.2021);
Cnacubo pebama, coceou He 0asaiu Cnamo.
Ilocne npocmompa eauie2o poruxa s 02710X,
ocnen, u menepb MeHs HUUE20 He MPegoNCUM
(XK, 06.04.2021);

3) npeueaeHTHbIC PEHOMEHBI — YaCTOTHAS
aneJUISIIUsl K COOTBETCTBYIOIIUM CHUTYaIlUsM,
MMEHaM, TEeKCTaM, BbICKa3bIBaHUSM, HAIIPUMEP:
Moa... Bonoos no scuznu uepaem 6 uepy « Ty-
noii u ewge mynee» (XK, 22.04.2021); Taxum
pupmam oaxce OKCUMUPOH 3A6UA08AN... O€Hb
Opebedens aenv nenvmensb (Oxxxymiron — KOM-
MEPUYECKHU YCIICIIHBIA PYyCCKOSA3BIYHBIN PAI-,
rpaiim-, pucraitn-ucnonaurens. — JI. P) (XK,
06.04.2021); A pansvue oyman, umo Hazuee éce
peknamupyem. Cetiuac Hazuee no cpasnenuio
¢ mobou — NepeoKyPCHUYA, KOMopas 0Cmynu-
aace... (IITHT4, 24.12.2018); Kcenus — npu-
Mep moeo, 4mo UH020d 2yCeHuua npespauia-
emcs npocmo 6o e3pocayio eycenuyy (IITHTA4,
26.01.2020); V Kcenuu maxoe auyo, xax 6yo-
MO OHA MONbLKO YMO OMAPABUNA NAOYEPUUY
3a noocuexcnuxkamu (IITHT4, 26.01.2020);
Kypm Koéeitn noxonuun ¢ cobot, nomomy umo
nooyman, umo on — omo Tumamu (IITHT4,
21.09.2020);
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4) oOpallieHH s, JISKCHYECKUE SIUHUIIBI, CITO-
COOCTBYIOIIIHE COKPAIIICHUIO TUCTAHIIUH, TEMOH-
CTpaIliu 0COOBIX, TOBEPUTEIILHBIX OTHOIICHHH 1
TEM CaMbIM CMSTUYCHHIO KPUTHKH, TTO3UTHBHOMN
KOMITEHCAI[UU OOMIHBIX BPaXKICOHBIX BHICKA3bI-
BaHWH, HATIpUMED: ...[UMOH, He 8 06Uy, nesey
u3 mebsi HUKYObIWHUL, BpOCHU, OPO, 3a OMm-
kposennocms (XK, 11.03.2021);

5) pa3HooOpa3HbIe CpeACTBa MPOTHBOIIOC-
TaBJICHUS 1711 0(OpMIICHUS aOCYPIHBIX, «IIepe-
BEPHYTBIX)» YTBEP)KICHUH, HATIPUMEP: MPEIONKE-
HHS C NMPOTHUBUTEIBHBIMUA COIO3aMU: HPUULET
nocmompems pexaamy Doritos, a mym kaun
kaxoti-mo (XK, 22.04.2021) (Tpancnupyemblit
CMBICJI: 3TO OOJIBIIIE MMOXOKE HE Ha KIIWII, a Ha
PEKIIaMHBIH POJIUK, THKTOKEP, KaK OOBIYHO, ITPEIK-
JIe BCETO CTPEMHUTCS 3apaboTaTh Ha BCEM. —
JI. P); Tpex xoHeuHO KAACCHBLU, HO MOJbKO
ecau 38yk yopams (XK, 22.04.2021) (TpaHciu-
PYEMBIN CMBIC: HEBO3MOXKHO CIYIIaTh 3TOT
TpEeK, OH yKacHBIN);

6) nmpeyBenuUeHusA, Hampumep: Yorce ¢
arcupy becumcs! CKopo u 6 noaumuky noiie-

6]l UHMEPBbIO HA KAKOU-MO HOGbL YPOBEHD,
nocie mebs Jce menepv 6ce bepym uUHMepP8bvIo,
ece (IITHTA4, 24.12.2018);

7) psiMasi pevb OT JIMIa HEOTyIIEBICHHBIX
MpeaAMEeToB, Hanpumep: Eciu Ovl depeswbs ycivi-
wany mexcmvl meoOUx necew, oHu Ovl npu pyo-
Ke Hayaau opams. «JIyuuwie Ha myanemuyo
oymazy!» (IITHTA4, 22.05.2021);

8) cpeacTBa ohopMIICHHUS HPPEATHHOTO
YCJIOBHUA U €ro MOCIECTBUM, Hanmpumep: Xyoace
necnu He eudena. Ecnu 6vl 6wl 6v100p, ciy-
wamsv 9MO UAU UHOUUCKYIO MY3bIKY, MO Jyd-
wie s ov1 ciyuwan unoutickyro (XK, 16.04.2021);

9) HeOXXHJAHHOE, OKKa3HOHAIEHOE OOBITPHI-
BaHHE CEMaHTHKH JICKCUIECKON IUHUIIBL, HATIPH-
Mmep, o kuure K. Cobuak: Kmo ne yuman u mo-
oum mpazeoutro, ovenv cosemyio. Tam Kk KoHyy
KHUSU CHAHOBUMCSL HCATIKO 0epeso, U3 KOmo-
pozo ee coenanu (IITHT4, 26.01.2020).

BoiBoabI

Pacnipocrpanenue sBnenus hate-following,
Pa3BUTHE U COXPaHSIOLIASCS MOMYIAPHOCTD XEUT-
II0Y CBSI3BIBAIOTCS MCCIICAOBATEISIMHU C HOBBIM

(OpMUPYIOIIMCSI KYJBTYpHBIM (DeHOMEHOM «IIpH-
cTpactus K Jpame» Ha (OHE JOMHHHPYIOUICH,

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2022. Vol. 21. No. 1 159



JUCKYCCHUH

BCEOXBAaTHOM pa3BJIeKaTEIbHOCTH KyIbTyphl, CMe-
IIEHHS TPaHHMII TyOJIMYHOTO U IPUBATHOTO, MHTE-
pecy K JeCTPYKTUBHOMY U IyOJIMYHON YyBCTBH-
TEBHOCTH (CM., HalTPpUMeEp, O HOBBIX KYJIBTYPHBIX
¢denomenax Havana 2020-X IT. — coadUIIUHTE, Ty-
Mepax, woke-Kynerype). [Ipuposa xeliTa kak KoM-
MYHHUKATHBHOTO (DeHOMEHa 00YyCIIOBINBAETCS UT-
HOPHUPOBAHUEM BEIYILIEH YCTAHOBKH JOJKHOIO
KOMMYHHMKATHBHOTO / COIUAJILHOIO JCHCTBUS (KC-
XOIHas JUCKpUMMHAIMS mapTHepa). B pamkax
CYIIECTBYIOIIMX KIIACCH(QHKAIHI KOMMYHHKATHB-
HBIE IPAKTUKU XEUTA [10 PeaJIN3yeMbIM KOMMYHH-
KaHTaMH MHTCHUHWAM U TPAHCIIMPYEMBIM CMbICIIaM
MOT'YT OBITh OTHECEHBI K MSTKOMY SI3BIKY BpaK-
AbI C pa3HbIM COOTHOIICHHUEM TeKCTyaJ'IBHOfI niIn
KOHTEKCTYaJIbHOM pealn3alyy B 3aBUCUMOCTH OT
KOHIICIIIIUHU U COCTaBa Y4aCTHHUKOB IIOY.

B poccuiickom nH}popMannoHHO-KOMMYHH-
KaTHUBHOM IIPOCTPAHCTBE MPEACTaBICHBI 3 TPyTI-
MBI XeHT-1m0y: 1) «mpoxkapku» (roast) ¢ KOMHU-
KaM{ / U3BECTHBIMH MEIUNHBIMU JIIOJbBMHU B
pONK XEUTEpOB; 2) «IPOKAPKI» C XEHTEpaMH;
3) poacT-6atibl. CyIIeCTBYIOIIHNE XEHT-1110y pa3-
JIUYAIOTCS CTENEHbIO TOCTaHOBOYHOCTH OTHOCH-
TENbHO (PEHOMEHA pealibHOro XeiTa. YYuThIBa-
JIUCH, TPEKJE BCETO, COCTaB yYAaCTHUKOB, POJIb
BEYIIEro, aAHOHUMHOCTh XCHTEPOB / UTPAIOIINX
pPOITb XEHTEpOB yYaCTHHKOB, HAJIMYHE AUAIIOTa
MEXKIy cyOBEKTOM M 00BbeKTOM Xeira. Poacr-
0aTIIBI MPECTABISIOT COOOM MaJIOpeNieBaHTHBIH
HMCTOYHHMK HH(POPMAIIUK 00 HHCIICHUPYEMOH pea-
JIM3aiii KOMMYHUKAaTHUBHOI'O (I)eHOMeHa XeﬁTa,
oOHapyXuBasi CYIICCTBEHHBIC OTCTYILICHUS OT
KOHCTUTYTHUBHBIX IIPU3HAKOB nocienHero. Hau-
MEHBIIIasl CTENEHb ITOCTAHOBOYHOCTH XelTa Xa-
pakTepu3yeT M0y BTOPOH rpymmbl «XerT KonT-
poib» U «XEUT-TOK»; 0OJIbIlIas CTEeIEHb IMOCTa-
HOBOYHOCTH — IIIOY [TEPBOW TPYyTIIBI (151 aHaJIH3a
B ILIETISIX COMOCTABJICHMS MPUBJIEKAICS KOHTEHT
moy «IIpokapka na kanane THT4»). [Ipu sTom
HauOOIbIIEe KOMUIESCTBO IPOCMOTPOB, OTMETOK
«HPaBUTCA» U KOMMCHTAPHECB OTIMYACT MHIOY
«[Ipokapka Ha xkanane THT4», uro oGyciosie-
HO JOMHHHUPOBAaHHWEM YCTAaHOBKH Ha pa3Bieye-
HUE, U3BECTHOCTBIO «IIPOXKAPUBAEMBIX)» H IIPO-
XKapiukoB». HanmmeHbIe moka3aTesy JAEMOH-
CTPUPYET PACCUYUTAHHOE HUCKIHOYUTEIBHO Ha
MOJIOCKHYIO ayJIUTOPHIO IOy «XeUT KOHTpOIbY.
Pa3Hble MOTHBEI 3pUTENel, CyObEeKTOB U 00bEK-
TOB XelTa B paMKax 1110y MOT'YT BBICTYIIaTh O0be-
JUHSIONIMM WIH Pa3beAUHAIOMUM (paKkTopaMu.
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AHann3 KOMMYHUKaTHBHBIX TaKTHUK ydac-
THUKOB TpPeX OTOOpPaHHBIX XEHT-IIOYy TO3BOJSET
YBHUJICTh PsiJ TepecedeHuil u paznuuuii: 1) 00-
el BeAylel TaKTUKOW XEeUTEpOB BO BCEX IIIOY
SIBJISICTCS. OOBMHEHHE 00BEKTa XelTa B HEMPO-
(eccnoHaI3Me U HU3KOM KauyecTBE MPOIYKIIHUH;
oGimelt nepudepuitHol TaKTUKON — OOBUHEHHE B
YpPEe3MEPHOM YBJICUCHUH XaWTIOM; 2) OCHOBHBIC
TAKTUKHU XEUTEpoB B MOy «XeUT-Tok» U «lIpo-
xapka Ha kanaine THT4» oOHapyKUBaIOT MHO-
KECTBO COBMAJICHUH (0OLIME TAKTHKH, TTIOMHUMO
JIBYX BBIILIEHa3BaHHBIX, — BBICMEUBAaHNE HEMPHU-
SITHOCTEH, JISITIOB, HeyAa4; KPUTHKA BHEITHOCTH;
OOBHHEHHE B YpE3MEPHOM YBJIICUCHUH I103Ep-
CTBOM, KOMMepLHaIu3alneli; pa3nuyne 3aKio-
YyaeTcs B YaCTOTHOCTH TAKTUK KPUTHUKH WHTEIN-
JIEKTYallbHBIX CIOCOOHOCTEH, MOPaNbHBIX Ka-
YeCTB reposi, OOBITPHIBAHUY HATSIHYTHIX, HENPH-
S3HEHHBIX OTHOLIEHUH Tepos ¢ KeM-Iubo);
3) KOMMyHHUKaTUBHOE ITOBEJICHUE XEHTEPOB B ILIOY
«XeiT KoHTpOoIb)» 0OHapyKuBaeT crieupuIHbIe
4epThl (BBICOKAs YaCTOTHOCTh TAKTHK OOBHHE-
HUS B TPUBHANBHOCTH, TUIarMaTe, B Ype3MEPHOM
YBIICYCHUN MOHETH3AIHEH ), YTO 0OYyCIIOBINBALT-
csl 0CO0OH aylIuTOpPHEH, COCTABOM YYaCTHHKOB
(MoIO/IBIE THKTOKEPHI, HX XCHTEPHI U (haHATHI) U
0COOCHHOCTSIMH MOHETH3al[HU B THKTOKE;
4) 3Be3anble TocTH B 1m0y «[Ipokapka Ha KaHa-
ne THT4» u «XelT-Tok» HCIONb3YIOT CXOXKHE
TaKTUKU pearnpoBaHus Ha XeiT (Hauboee yac-
TOTHBIE: YKa3aHHe Ha pa3HUILY B CTaTyce, y3Ha-
BaeMOCTH, TONYJISIPHOCTHU, OJIArOCOCTOSTHUT MEXK-
Iy co00ii U XelTepoM; 0OBUHEHHUE XeHTepa B He-
KOMITIETEeHTHOCTH, TIIYIIOCTH; BEICMENBAaHHE BHE-
IIHOCTH XeWTepa); 5) repou moy «Xedt KoHt-
POJIbY» IEMOHCTPUPYIOT OOJIBIINI HA0OP TAKTUK
pearupoBaHHs Ha XEUT, OONBIIYIO XEHTOYCTOM-
YHBOCTh, YMEHHE 00paIaThcs ¢ XelToM (4To,
BO3MOYKHO, OOBSICHAETCS OCOOBIMH ITOKOIIEHYEC-
KHM OIBITOM M JKU3HEHHBIMH YCTaHOBKaMHU MO-
JIOJBIX TUKTOKEPOB); OCHOBHBIMU PEarupyIOIIH-
MU TaKTUKaMH SIBJISIFOTCS OOBHHEHHUE ONITOHEH-
Ta-XeiTepa B HeaIeKBaTHOCTH; TOIIPa3HUBAHUE,
MOJIHAYMBAHKE XeUTepa; CaMOIMO3UIIHOHHPOBAHIE
KaK 4eJloBeKa, YCTOMYHMBOIO K XEHTY; caMOyOex-
JIeHre B COOCTBEHHOH MpaBOTE MOCPEJICTBOM
Pa3BepHYTHIX OTBETOB C PACCYKIACHUIMH; IIepe-
BOJI KPUTHKYEMOT'O HEOCTaTKa B JIOCTOMHCTBO
Y CaMOTIpE3eHTAIHs; YXOJ OT OTBETa; MPEACTaB-
JIeHUEe KOMMEpUECKOW I11eJIecO00pa3HOCTH Kak
r006anpHOr0 OCHOBaHUS. Peannsanus gparnyec-
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KOM CTpaTeruu B Loy nepBoi rpymnmnsl «IIpoxap-
ka Ha kaHane THT» (momuHHpyromas mupoxas
ajipecariyisi) OTar4IaeTcs ot (GaTHKU UCCIIeOBAH-
HBIX 110y BTOpOi rpynnsl («XeWt KoHTponb» u
«XenT-ToK»), B KOTOPBIX MpEBATUPYET ajapeca-
LM BBICKa3bIBAHU I XEUTEPOB U TOCTEN 110y IpYyT
JpyTy, B MEHbLIEH CTENIEHU — MACCOBOM ayJIUTO-
puH, BEAYLIEMY LIOY.

YHacTOTHBIMU S13BIKOBBIMU CPENCTBAMM HH-
CLEHHPYEMOM pean3aluy XelnTa 110 pe3ynbraTaM
BBIIIOJIHEHHOI'O aHAJIN3A SIBJISIOTCS XapaKTepU3y-
1om1as npoeccuoHaibHbIe, HHTEIIIEKTYallbHBIC,
MoOpaJibHbIC, BHEIIIHHE NIPU3HAKH CyOhEKTa JIeK-
CHKa C HEraTUBHOW CEMaHTHUKOW; PUIIUCHIBAIO-
M€ OTPULIATEIILHBIE KAY€CTBA PUTOPUUYECKUE
BOMPOCHI; 0003HAYCHUS HETATHBHBIX dMOIIHA,
OUIYIIEHUH, TIepeKUBaHUI; 0003HAYEHUS TIpelie-
JCHTHBIX (DEHOMEHOB; OOpaIleHns1 U JIeKCHUec-
KHE€ CPECTBA, CIOCOOCTBYIOIINE COKpAIICHUIO
JUCTaHLVY; MPsIMasi pedb; SI3bIKOBBIE CPENCTBA
BBIPAXKEHU S IIPOTHUBOIIOCTABIICHHUSL, IIPEyBEINYE-
HUS1, UPPEATIBHOCTH.
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Kypuan «Bectanuk Bonrorpaackoro rocygapctBeHHOro yHusepcutera. Ce-
pust 2. SI3pIKO3HAaHUE» WU3AAETCs ISl HIMPOKOTO 03HAKOMIICHHST HaydyHOTO cOoo0IIe-
CTBa C HOBBIMH MCCJICJIOBAHUSIMH OTCUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX aBTO-
POB, CBSI3aHHBIMH C TPUOPUTETHBIMHU JIMHTBUCTHYECKUMH HAIIPABIICHU -
MU, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COBPEMEHHOTO TYMaHUTAPHOTO 3Ha-
HUS 1 MEXKIYHApOJHOTO HAYYHOTO B3aUMOJCHCTBHSI, a TaKkKe co3/a-
HUIO TBOPYECKOUN JUCKYCCUOHHOM TIITOMIAAKH IJ1s peain3aluy KOMILIEK-
CHOTO MOAXO0/Ia B PEIICHUH POOIIeM SI3BIKO3HAHU ST HA OCHOBE COC/IMHE-
HUS TPAJUIUH POCCUICKON YHHBEPCUTETCKON U aKaJleMUIeCcKoH (DUIIOIOrHaecKoit
HAYKH C JIOCTH)KEHHSIMU COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKH.

Penakumonnas moauTHKa KypHalla HallpaBJieHa Ha pacpocTpaHeHue 10-
CTHIKEHU I POCCUIMCKON 1 MUPOBOM JINHI'BUCTHKH, ONTUPAIOIINXCS HA COBPEMEHHYIO
HAYYHYIO METOJIOJIOTHIO ¥ IMPOKHH KPYT JIMHIBUCTUYECKUX HCTOYHUKOB, YEMY CIIO-
coOCTBYeT:

— obecriedeHue TOCTYITHOCTH OMYOIIMKOBaHHBIX CTaTeil HE3aBUCHMO OT Teo-
rpadMIecKOro MONOKEHUS U S3BIKOBON MPUHAJIGKHOCTH UX aBTOPOB U YUTATENCH:
pa3BUTHE )KypHAa [0 TUITY HAyYHOT0 M3/1aHUs «OTKpBITOro noctymnay (Open Access),
pacipeHne NPUCYTCTBHS )KypHAaJla B MEXKIyHapOAHBIX 0a3aX JaHHBIX U OTKPBITHIX
ANIEKTPOHHBIX Pecypcax, MyOIMKaIlysl cTaTeld Ha aHTJMICKOM SI3bIKe, YBEIWYEHUE
obObeMa aHHoTaluu (Abstract) U 1yOIMpOBaHUE CITMCKA JIUTEPATYPHI B JIATUHCKOM
andasute (References);

— MoJiep>KaHue BBICOKAX CTAaHIAPTOB MyOIUKaIUi Oiiarogapst UX SKCIepT-
HOU OIIeHKE ¥ MPOoQeCCHOHANBHOM peaKIIMOHHO-H3IaTeIbCKONH 00paboTKe;

— MyOnuKanus Hay9HO-TEOPETUUECKUX, HAYYHO-TTPAKTUYCCKUX U IKCIIEPH-
MEHTaJbHBIX Pa0OT MO aKTyaIbHBIM Npo0ieMaM pa3BUTHs U PYHKIIUOHUPOBAHHUS
PYCCKOTO M JIPYTUX S3BIKOB, MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIUU U COITOCTABHTEILHOMY
W3YYCHUIO S3bIKOB, TEOPHH SI3bIKa, HAYYHBIX TUCKYCCHH 110 TpobieMaM MpHOPUTET-
HBIX HATIPABJICHUH JIMHTBUCTUKH, MEKIN CIIUTUTMHAPHBIX UCCIICIOBAHHIN.
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YCJI0OBUA ONTYBJIMKOBAHUSA CTATEN
B )KYPHAJIE «BECTHHUK BoalV.

Cepus 2. I3bIKO3HAHUE»

1. PenaknnonHast komierus xxypHaia «Bectauk Bonl'V. Cepus 2. SI3pIko3HaHHE» TPUHUMACT K [T€4aTH
OpPUTHHAJIBHBIC aBTOPCKUE CTATHH.

2. [Nonaua, perieH3upOBaHUE, peJAKTUPOBAHUE U TYOIMKAIIMS CTATeH B )KypHAJIE SBJISIOTCS OSCIIaTHBI-
MHU. HUKaKuX aBTOPCKUX B3HOCOB HE MPEAYCMOTPEHO.

3. ABTOPCTBO JIOJKHO OTPAaHUYUBATHCSI TEMH, KTO BHEC 3HAUMUTEIBHBIN BKIIaJ B KOHIENIUIO, TU3aliH,
UCTIOTHEHUE MITH MHTEPIPETALIMIO OIyOINKOBAHHOTO HCClIeioBaHMsL. Bee oHM IO KHBI OBITh YKa3aHbI B Kade-
CTBE COaBTOPOB.

4. Cratbs IOIDKHA OBITH aKTYaJIbHOM, 001a1aTh HOBU3HOMU, COAEPKATh MOCTAHOBKY 3a1ad (mpobiem),
ONHMCAaHUE OCHOBHBIX PE3yNbTaTOB HCCIICNOBAHUS, MOMYyICHHBIX aBTOPOM, BBIBOIBI. IIpencraBnsemas s
MyOJIMKALMY CTaThsl HE IOMDKHA OBITh paHee OMyOIMKOBaHA B APYTUX M3IAHHUIX.

5. ABTOp HeCeT MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 32 IO00p M JOCTOBEPHOCTh IPUBEICHHBIX (haKTOB, ITUTAT,
CTaTUCTUYECKUX M COIIMOJIOTHYECKUX JAHHBIX, HMEH COOCTBEHHBIX, FeOrpapuuecknx Ha3BaHUHM U MPOUNX
CBEJICHUH, 3a TOUHOCTH OnbIuorpaduueckoit nHGoOpMaIUu, conepKaleics B cTaThe.

6. B cirydae oOHapyxeHHs OIIMOOK WIM HETOYHOCTEH B CBOCH ONMyOIMKOBAaHHOM paboTe aBTop 00s3aH
HEe3aMeUIMTEIBHO YBEJJOMUTh PEAAKTOpa KypHaia (MM U3aTells) U COTPYTHUYATH C HUM, YTOOBI OTMEHHUTh
CTaThIO WJIM BHECTH B HEE UCTIPABIICHHUSL.

7. ABTOp 00513aH YKa3aTh BCE HICTOUHUKH (DUHAHCHPOBAHUS UCCIICTOBAHUS.

8. IIpencraBiieHHAas CTAaThs AOJIKHA COOTBETCTBOBATH MPHHSITHIM SKYPHAJOM NpaBuiaam ogopm-
JIeHHUS.

9. TekcT cTaThy MPECTABISACTCS 10 HNIEKTPOHHOH MTOYTe Ha aJIpec penKoIUIerun xypHaia (vestnik2 @volsu.ru).
BymaskHbIit BapuaHT He TpeOyercst. O0s3aTe/IbHO HaJIMIKle CONPOBOMUTEIBHBIX IOKYMEHTOB.

10. TTomHOTEKCTOBBIC BEPCUH CTaTel, aHHOTAllMH, KITFOUEBbIE CIIOBa, HHGopMaius 00 aBTopax Ha pyc-
CKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKaxX pa3MelaloTcs B OTKPbITOM AocTyne (Open Access) B 1HTepHerTe.

OTnpaBka aBTOPOM PYKONMCH CTATHM M COIPOBOAMTEIbHBIX AOKYMEHTOB Ha e-mail
penakmuu vestnik2@volsu.ru siBnsgercs popMoii akuenTa opepThl Ha IPUHATHE JOrOBOpa (IIyOIuIHON
oepThl) IpeOCTaBICHHS IIPaBa UCIIOIb30BAHUS IPOU3BEACHUS B ICPUOANYECKOM IIEYaTHOM H3TaHUU
«BectHuK Bonrorpaackoro rocygapcTBeHHOro yuusepcuteta. Cepus 2. SI3pIkO3HaAHUE».

Penxomierus mpuctynaet K pabore co cTaTbeil mocie MolydeH s BCeX CONPOBOAUTENBHBIX JOKYMEH-
TOB I10 2JIEKTPOHHOM OYTE.

Pemenne o myOnuKauy craTteld MpuHUMAETCs peIaKIIMOHHON KOJIETHEH Tocie pelleH3upoBanus. Penak-
IS OCTABIISCT 3a COOO MMPAaBO OTKJIOHNTH WIIM OTIIPABHUTH IPEACTABJICHHBIE CTAThU Ha IOpaOOTKY Ha OCHOBAaHUH
COOTBETCTBYIOILNX 3aK/IIOUEHUH perieH3eHTOoB. [lepepaboTanHbIe BAPHAHTHI CTAaTEl paccMaTprBaIOTCS 3aHOBO.

CpenHee KOTHUECTBO BPEMEHH MEXKAY IOIauei M IPUHATHEM CTaTbU COCTaBIISIET BOCEMb HEZlEIb.

Bonee noapo6Ho 0 nmpouecce nogayu, HanpaBJIeHusl, pelleH3UPOBAHUS ¥ ONy0/IMKOBAHUS HAYY-
HBbIX CTaTeil CMOTPUTe Ha caiiTe )kypHaJa https://L.jvolsu.com B pa3neiie «/ljisi aBTOPOB».




CONDITIONS OF PUBLICATION
IN SCIENCE JOURNAL OF VOLGOGRAD STATE UNIVERSITY. LINGUISTICS

1. The Editorial Staff of Science Journal of Volgograd State University. Linguistics publishes only
original articles.

2. The submission, reviewing, editing and publication of articles in the journal are free of charge.
No author fees are involved.

3. Authorship should be limited to those who have made a significant contribution to the conception,
design, execution, or interpretation of the reported study. All those who have made significant contributions
should be listed as co-authors.

4. An article must be relevant and must include a task (issue) statement, the description of main
research results and conclusions. The submitted article must not be previously published in other journals.

5. The author bears full responsibility for the selection and accuracy of facts, citations, statistical and
sociological data, proper names, geographical names, bibliographic information and other data contained in
the article.

6. If the author discovers a significant error or inaccuracy in his/her own published work, it is the
author’s obligation to promptly notify the journal editor or publisher and cooperate with the editor or publisher
to retract or correct the article.

7. The author must disclose all sources of the financial support for the article.

8. The submitted article must comply with the journal’s format requirements.

9. Articles should be submitted in electronic format only via e-mail vestnik2@yvolsu.ru. The author
must submit the article accompanied by cover documents.

10. Full-text versions of published articles and their metadata (abstracts, key words, information
about the author(s) in Russian and English) are available in the Open Access on the Internet.

Submitting an article and cover documents via the indicated e-mail vestnik2@volsu.ru the author
accepts the offer of granting rights (public offer) to use the article in Science Journal of Volgograd State
University. Linguistics print periodical.

The Editorial Staff starts the reviewing process after receiving all cover documents by e-mail.

The decision to publish articles is made by the Editorial Staff after reviewing. The Editors reserve the
right to reject or send submitted articles for revision on the basis of the relevant opinions of the reviewers.
Revised versions of articles are reviewed repeatedly.

The review usually takes 8 weeks.

For more detailed information regarding the submission, reviewing and publication of academic
articles please refer to the journal’s website https://l.jvolsu.com/index.php/en/ (section “For Author”).
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